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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten, um mit dem
Messwerkzeug gefahrlos und sicher
zu arbeiten. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals un-
kenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtun-
gen benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefiihrt werden, kann dies zu geféhrli-
cher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warn-
schild in deutscher Sprache ausgeliefert (in
der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 9 gekennzeichnet).

S
)

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl. Dieses Messwerkzeug er-
zeugt Laserstrahlung der Laserklasse 2 ge-
maB IEC 60825-1. Dadurch kénnen Sie Per-
sonen blenden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

Deutsch | 7

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandi-
gen UV-Schutz und vermindert die Farbwahr-
nehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Messwerk-
zeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug
nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten
unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Im Messwerkzeug kdnnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

» Halten Sie den Anschlagstift 15 fern von
spannungsfiihrenden Leitungen oder Tei-
len. Es besteht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf, und lassen Sie
diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Be-
triebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen
von Entfernungen, Langen, Hohen, Abstanden
und zum Berechnen von Flachen und Volumina.
Das Messwerkzeug ist geeignet zum Messen im
Innen- und AuBenbereich.

Bosch Power Tools
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Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungsmesser DLE 70
Professional
Sachnummer 3601 K16 60.
Messbereich 0,05-70 m”
Messgenauigkeit (typisch) +1,5 mm®?
Kleinste Anzeigeneinheit 1 mm
Betriebstemperatur -10 °C...+50 °C%
Lagertemperatur -20 °C...+70 °C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.
—in 10 m Entfernung 6 mm
—in 70 m Entfernung 42 mm
Batterien 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akkus 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Batterielebensdauer ca.
- Einzelmessungen 30000
— Dauermessungen (Minimum-/Maximummessung) 5 hD
Abschaltautomatik nach ca.
- Laser 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung) 5 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
MaBe 59 x 100 x 32 mm
Schutzart (auBer Batteriefach) IP 54 (staub- und spritzwassergeschiitzt)

A) Die Reichweite wird gréBer, je besser das Laserlicht von der Oberflache des Zieles zurlickgeworfen wird (streu-
end, nicht spiegelnd) und je heller der Laserpunkt gegentber der Umgebungshelligkeit ist (Innenrdume, Damme-
rung). Bei ungiinstigen Bedingungen (z.B. Messen im AuBenbereich mit starker Sonneneinstrahlung) kann es notwen-
dig sein, die Zieltafel zu verwenden.

B) Bei ungiinstigen Bedingungen wie z.B. starker Sonneneinstrahlung oder schlecht reflektierender Oberflache be-
tragt die maximale Abweichung £10 mm auf 70 m. Bei glinstigen Bedingungen ist mit einem Einfluss von

+0,05 mm/m zu rechnen.

C) Bei Dauermessungen (Funktionen Minimum-/Maximummessung) betrdgt die max. Betriebstemperatur +40 °C.
D) Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen moglich als mit 1,5-V-Batterien.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner
Messwerkzeuge kénnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 20 auf dem Typenschild.

2609 140 692 | (14.12.09) Bosch Power Tools



Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

1 Taste Wahl der Bezugsebene

2 Speicherabruf-Taste ,,M=*

3 Speicher-Additionstaste ,,M+“

4

Taste fir Minimum- und Maximummessung
(inklusive Dauermessung)

(3}

Taste fir Langen-, Flachen- und Volumen-
messung

Libelle

Display
Ausrichthilfe
Laser-Warnschild
10 Taste Messen

11 Taste fir indirekte Langen- und fir Wand-
flachenmessung

12 Speicher-Subtraktionstaste ,,M=-*
13 Taste permanenter Laserstrahl

14 Ein-Aus-Taste und Speicher-Léschtaste
15 Anschlagstift

16 Arretierung des Anschlagstiftes

17 1/4"-Gewinde

18 Arretierung des Batteriefachdeckels
19 Batteriefachdeckel

20 Seriennummer

21 Ausgang Laserstrahlung

22 Empfangslinse

23 Stativ*

24 Laser-Sichtbrille*

25 Laser-Zieltafel*

26 Tragschlaufe

27 Schutztasche

© 0o ~N O

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Deutsch | 9

Anzeigenelemente

a Speicherung von Messwerten
b Batteriewarnung

¢ Temperaturwarnung

d Messwert/Ergebnis

e MaBeinheit

f Bezugsebene der Messung

g Laser eingeschaltet

h Einzelmesswert

(bei Langenmessung: Ergebnis)
Messfunktionen
— Langenmessung
O  Flachenmessung
=) Volumenmessung
= Indirekte Ldngenmessung
—/ Wandflaichenmessung
== Dauermessung
MIN Minimummessung
MAX Maximummessung

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien oder
Akkus empfohlen.
Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen mog-
lich als mit 1,5-V-Batterien.
Zum Offnen des Batteriefachdeckels 19 driicken
Sie die Arretierung 18 in Pfeilrichtung und neh-
men den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die
Batterien bzw. Akkus ein. Achten Sie dabei auf
die richtige Polung entsprechend der Darstel-
lung auf der Innenseite des Batteriefachs.
Erscheint das Batteriesymbol = erstmals im
Display, dann sind noch mindestens 100 Mes-
sungen moglich. Wenn das Batteriesymbol
blinkt, missen Sie die Batterien bzw. Akkus aus-
wechseln, Messungen sind nicht mehr méglich.
Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus
gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien oder Ak-
kus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.
» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus
dem Messwerkzeug, wenn Sie es ldngere
Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus
kénnen bei langerer Lagerung korrodieren
und sich selbst entladen.

Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse
und direkter Sonneneinstrahlung.

> Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere
Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Messwerk-
zeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb
nehmen. Bei extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen kann die Prazision
des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken auB3eren
Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten
Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitsiiberprifung durchfiihren (siehe
,Genauigkeitsliiberpriifung des Messwerk-
zeugs*“, Seite 16).

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken
Sie kurz auf die Ein-Aus-Taste 14 oder auf die
Taste Messen 10. Beim Einschalten des Mess-
werkzeugs wird der Laserstrahl noch nicht ein-
geschaltet.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken
Sie lange auf die Ein-Aus-Taste 14.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerk-
zeug gedriickt, dann schaltet sich das Messwerk-
zeug zur Schonung der Batterien automatisch ab.
Wurde ein Messwert gespeichert, bleibt er bei
der automatischen Abschaltung erhalten. Nach
dem Wiedereinschalten des Messwerkzeugs
wird ,,M* im Display angezeigt.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Mess-
werkzeug in der Funktion Langenmessung. An-
dere Messfunktionen kénnen Sie durch Driicken
der jeweiligen Funktionstaste einstellen (siehe
,Messfunktionen®, Seite 11).

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem
Einschalten die Hinterkante des Messwerkzeugs
ausgewabhlt. Durch Driicken der Taste Bezugs-
ebene 1 kénnen Sie die Bezugsebene dndern
(siehe ,Bezugsebene wahlen®, Seite 10).

Nach der Auswahl der Messfunktion und der
Bezugsebene erfolgen alle weiteren Schritte
durch Driicken der Taste Messen 10.

Legen Sie das Messwerkzeug mit der gewahlten
Bezugsebene an die gewiinschte Messlinie (z.B.
Wand) an.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls
die Taste Messen 10.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer
Entfernung.

Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielflache
an. Driicken Sie zum Auslésen der Messung er-
neut die Taste Messen 10.

Bei eingeschaltetem permanentem Laserstrahl
sowie in den Funktionen Minimum- und Maxi-
mummessung beginnt die Messung bereits nach
dem ersten Driicken der Taste Messen 10.

Der Messwert erscheint typischerweise inner-
halb von 0,5 s und spatestens nach 4 s. Die Dau-
er der Messung hangt ab von der Entfernung,
den Lichtverhaltnissen und den Reflexionsei-
genschaften der Zielflaiche. Das Ende der Mes-
sung wird durch einen Signalton angezeigt.
Nach Beendigung der Messung wird der Laser-
strahl automatisch abgeschaltet.

Erfolgt ca. 20 s nach dem Anvisieren keine Mes-
sung, schaltet sich der Laserstrahl zur Scho-
nung der Batterien automatisch ab.

Bezugsebene wihlen (siehe Bilder B-E)

Fiur die Messung kdnnen Sie unter vier verschie-

denen Bezugsebenen wahlen:

— der Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B.
beim Anlegen an Wande),

— der Hinterkante des Anschlagstiftes 15 (z.B.
flir Messungen aus Ecken),

- der Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B.
beim Messen ab einer Tischkante),

— dem Gewinde 17 (z.B. fiir Messungen mit
Stativ).

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene die
Taste 1 so oft, bis im Display die gewiinschte
Bezugsebene angezeigt wird. Nach jedem Ein-
schalten des Messwerkzeugs ist die Hinterkante
des Messwerkzeugs als Bezugsebene voreinge-
stellt.

2609 140 692 | (14.12.09)
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Permanenter Laserstrahl

Sie kénnen das Messwerkzeug bei Bedarf auf per-
manenten Laserstrahl umstellen. Driicken Sie da-
zu die Taste permanenter Laserstrahl 13. Im Dis-
play leuchtet die Anzeige ,,LASER“ dauerhaft.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer
Entfernung.

Der Laserstrahl bleibt in dieser Einstellung auch
zwischen den Messungen eingeschaltet, zum
Messen ist nur ein einmaliges Driicken der Taste
Messen 10 notwendig.

Driicken Sie zum Abschalten des permanenten
Laserstrahls erneut die Taste 13 oder schalten
Sie das Messwerkzeug aus. Bei erneutem Ein-
schalten befindet sich das Messwerkzeug im
Normalbetrieb, der Laserstrahl erscheint nur
beim Driicken der Taste Messen 10.

Messfunktionen

Lingenmessung

Driicken Sie fiir Langenmessungen die Taste 5
so oft, bis im Display die Anzeige flir Langen-
messung — erscheint.

Driicken Sie die Taste Mes-
sen 10 einmal zum Anvisie-
HJ ren und erneut zur Mes-
sung.

-
(]

X
(

N
(

M
X

[Dn(

m
Der Messwert wird unten

im Display angezeigt.

Flachenmessung

Dricken Sie fiir Flachenmessungen die Taste 5
so oft, bis im Display die Anzeige fir Flachen-
messung [ erscheint.

Messen Sie anschlieBend Lange und Breite
nacheinander wie bei einer Langenmessung.
Zwischen den beiden Messungen bleibt der La-
serstrahl eingeschaltet.

Nach Abschluss der zweiten
Messung wird die Flache
automatisch errechnet und
angezeigt. Der letzte Einzel-
messwert steht unten im
Display, das Endergebnis
oben.

Deutsch | 11

Volumenmessung

Dricken Sie fiir Volumenmessungen die Taste 5
so oft, bis im Display die Anzeige fir Volumen-
messung (=) erscheint.

Messen Sie anschlieBend Lange, Breite und Ho-
he nacheinander wie bei einer Langenmessung.
Zwischen den drei Messungen bleibt der Laser-
strahl eingeschaltet.

Nach Abschluss der dritten
Messung wird das Volumen
automatisch errechnet und
angezeigt. Der letzte Ein-
zelmesswert steht unten
im Display, das Endergeb-
nis oben.

Werte iiber 99999 m? kénnen nicht angezeigt
werden, im Display erscheinen ,Error® und
»——=="%.Teilen Sie das zu messende Volumen in
Einzelmessungen auf, deren Werte Sie separat
berechnen und dann zusammenfassen.

Minimummessung (siehe Bild F)

Die Minimummessung dient zum Ermitteln der
kiirzesten Entfernung von einem festen Bezugs-
punkt aus. Sie hilft z.B. bei der Ermittlung von
Senkrechten oder Waagerechten.

Driicken Sie flir Minimummessungen die Taste 4
so oft, bis im Display ,,MIN“ erscheint.
Dricken Sie zum Start der Messung die Taste
Messen 10. Die Anzeige fir Dauermessung ---~
erscheint im Display.

Bewegen Sie den Laser so liber das gewlinschte
Ziel hin und her (z.B. die gegeniberliegende
Wand bei der Ermittlung der Raumbreite), dass
der Bezugspunkt der Messung (z.B. die Spitze
des Anschlagstifts 15) immer an der gleichen
Stelle bleibt.

Wahrend der Messung
wird der aktuelle Langen-
messwert unten im Display
angezeigt (siehe ,Dauer-
messung”, Seite 12). Der
Minimalwert erscheint
rechts oben im Display. Er wird immer dann
liberschrieben, wenn der aktuelle Langenmess-
wert kleiner als der bisherige Minimalwert ist.
Zum Beenden der Minimummessung driicken
Sie die Taste Messen 10. Erneutes Driicken der
Taste Messen startet die Messung von Neuem.

Bosch Power Tools
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Maximummessung (siehe Bild G)

Die Maximummessung dient zum Ermitteln der
groBten Entfernung von einem festen Bezugs-

punkt aus. Sie hilft z.B. bei der Ermittlung von
Diagonalen.

Dricken Sie fliir Maximummessungen die Taste
4 so oft, bis im Display ,,MAX*“ erscheint.

Driicken Sie zum Start der Messung die Taste
Messen 10. Die Anzeige fir Dauermessung =~
erscheint im Display.

Bewegen Sie den Laser so liber das gewlinschte
Ziel hin und her (z.B. die Raumecke bei der Er-
mittlung der Diagonalen), dass der Bezugspunkt
der Messung (z.B. die Spitze des Anschlagstifts
15) immer an der gleichen Stelle bleibt.

Waéhrend der Messung
wird der aktuelle Langen-
messwert unten im Display
angezeigt (siehe ,Dauer-
messung”, Seite 12). Der
Maximalwert erscheint
rechts oben im Display. Er wird immer dann
Uberschrieben, wenn der aktuelle Langenmess-
wert groBer als der bisherige Maximalwert ist.

Zum Beenden der Maximummessung driicken
Sie die Taste Messen 10. Erneutes Driicken der
Taste Messen startet die Messung von Neuem.

Dauermessung (siehe Bild H)

Die Dauermessung ist Teil der Funktionen Mini-
mummessung und Maximummessung.

Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug
relativ zum Ziel bewegt werden, wobei der
Messwert ca. alle 0,5 s aktualisiert wird. Sie
koénnen sich z.B. von einer Wand bis zum ge-
wiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Ent-
fernung ist stets ablesbar.

Dricken Sie fiir Dauermessungen die Taste 4,
sodass im Display ,,MIN“ oder ,MAX“ erscheint.

Driicken Sie zum Start der Messung die Taste
Messen 10.

Bewegen Sie das Mess-
werkzeug so lange, bis die
gewiinschte Entfernung
unten im Display angezeigt
wird.

MIN 2. 202 (m

Sl
kL m

Durch Driicken der Taste Messen 10 unterbre-
chen Sie die Dauermessung. Der aktuelle Mess-
wert wird im Display angezeigt. Erneutes Drii-
cken der Taste Messen 10 startet die
Dauermessung von Neuem.

Die Dauermessung schaltet nach 5 min automa-
tisch ab. Der letzte Messwert bleibt unten im
Display angezeigt.

Indirekte Langenmessung (siehe Bild 1)

Die indirekte Langenmessung dient zum Ermit-
teln von Entfernungen, die nicht direkt zu mes-
sen sind, weil ein Hindernis den Strahlengang
behindern wiirde oder keine Zielflache als Re-
flektor zur Verfligung steht. Korrekte Ergebnisse
werden nur dann erreicht, wenn Laserstrahl und
gesuchte Entfernung einen exakt rechten Winkel
bilden (Satz des Pythagoras).

Im abgebildeten Beispiel soll die Lange B be-
stimmt werden. Dazu missen A und C gemes-
sen werden. A und B miissen einen rechten Win-
kel bilden.

Driicken Sie flr indirekte Laingenmessungen die
Taste 11 so oft, bis im Display die Anzeige flr in-
direkte Langenmessung <1 erscheint.

Messen Sie wie bei einer Langenmessung die
Entfernung A. Achten Sie darauf, dass die Stre-
cke A und die gesuchte Entfernung B einen rech-
ten Winkel bilden. Messen Sie anschlieBend die
Entfernung C. Zwischen den beiden Messungen
bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

Achten Sie darauf, dass der Bezugspunkt der
Messung (z.B. Hinterkante des Messwerkzeugs)
bei beiden Messungen exakt an der gleichen
Stelle ist.

Nach Abschluss der zweiten
m Messung wird die Entfer-
nung B automatisch errech-
net. Der letzte Einzelmess-
wert steht untenim Display,
das Endergebnis B oben.
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Wandflachenmessung (siehe Bild J)

Die Wandflachenmessung dient dazu, die Sum-
me mehrerer Einzelflaichen mit einer gemeinsa-
men Hoéhe zu ermitteln.

Im abgebildeten Beispiel soll die Gesamtflache
mehrerer Wande ermittelt werden, die die glei-
che Raumhdhe A, aber unterschiedliche Langen
B haben.

Dricken Sie fir Wandflachenmessungen die
Taste 11 so oft, bis im Display die Anzeige fiir
Wandflachenmessungen 1 erscheint.

Messen Sie die Raumhodhe A wie bei einer Lan-
genmessung. Der Messwert wird sowohl oben
als auch unten im Display angezeigt. Der Laser
bleibt eingeschaltet.

) Messen Sie danach die

m Lange B4 der ersten Wand.
Die Flache wird automa-
tisch berechnet und ange-
zeigt. Der letzte Langen-
messwert steht unten im

schaltet.

) Messen Sie nun die Lange
tm B, der zweiten Wand. Der
unten im Display angezeig-
te Einzelmesswert wird zur
Lange B, addiert und die
Summe der beiden Langen
mit der gespeicherten Lange A multipliziert. Der
Gesamtflachenwert wird oben im Display ange-
zeigt.

Sie kénnen beliebig viele weitere Langen By
messen, die automatisch addiert und mit der
Hoéhe A multipliziert werden.

Voraussetzung fiir eine korrekte Flachenberech-

nung ist, dass die erste gemessene Lange (im
Beispiel die Raumhohe A) fir alle Teilflachen
identisch ist.

Zum Neustart der Wandflachenmessung dri-
cken Sie zweimal die Taste 11.

Display, die Flache oben. Der Laser bleibt einge-
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Messwerte I6schen

Durch kurzes Driicken der Taste 14 konnen Sie in
allen Messfunktionen den zuletzt ermittelten Ein-
zelmesswert [6schen. Durch mehrmaliges kurzes
Driicken der Taste werden die Einzelmesswerte

in umgekehrter Reihenfolge geléscht.

In der Funktion Wandflachenmessung wird beim
ersten kurzen Driicken der Taste 14 der letzte
Einzelmesswert geldscht, beim zweiten Driicken
alle Langen By.

Speicherfunktionen

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleibt
der im Speicher befindliche Wert erhalten.

In der Funktion Wandflachenmessung kann der
Gesamtflachenwert gespeichert werden, bei Mi-
nimum- und Maximummessung der Minimum-
bzw. Maximumwert. Die Speicherung von Ein-
zelmesswerten innerhalb dieser Funktionen ist
nicht moglich.

Messwerte speichern/addieren

Driicken Sie die Speicher-
w Additionstaste 3, um den
HJ aktuellen Messwert — je
nach der aktuellen Mess-
funktion ein Langen-, Fla-
chen- oder Volumenwert -
zu speichern. Sobald ein Wert gespeichert wur-
de, erscheint im Display ,,M“, das ,,#*“ dahinter
blinkt kurz.

gy
O

=
w

g
=

[ 20u(|

m

Ist bereits ein Wert im Speicher vorhanden, so
wird der neue Wert zum Speicherinhalt addiert,
allerdings nur, wenn die MaBeinheiten liberein-
stimmen.

Befindet sich z.B. ein Flachenwert im Speicher,
und der aktuelle Messwert ist ein Volumenwert,
so kann die Addition nicht ausgefiihrt werden.
Im Display blinkt kurz ,Error.

Bosch Power Tools
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Messwerte subtrahieren

Driicken Sie die Speicher-Subtraktionstaste 12,
um den aktuellen Messwert vom Speicherwert
abzuziehen. Sobald ein Wert subtrahiert wurde,
erscheint im Display ,,M*, das ,,=“ dahinter
blinkt kurz.

Ist bereits ein Wert gespeichert, dann kann der
neue Messwert nur abgezogen werden, wenn
die MaBeinheiten Gbereinstimmen (siehe
,Messwerte speichern/addieren®).

Speicherwert anzeigen

Driicken Sie die Speicher-
abruf-Taste 2, um den im
Speicher befindlichen
Wert anzuzeigen. Im Dis-
play erscheint ,,M=“. Wird
der Speicherinhalt ,,M=“
im Display angezeigt, dann kénnen Sie ihn durch
Driicken der Speicher-Additionstaste 3 verdop-
peln bzw. durch Driicken der Speicher-Subtrak-
tionstaste 12 auf Null setzen.

Speicher lI6schen

Zum Loschen des Speicherinhalts driicken Sie
zuerst die Speicherabruf-Taste 2, sodass ,,M=*
im Display erscheint. Dann driicken Sie kurz auf
die Taste 14; im Display wird kein ,,M*“ mehr an-
gezeigt.

Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise

Die Empfangslinse 22 und der Ausgang der La-
serstrahlung 21 dirfen bei einer Messung nicht
abgedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung
nicht bewegt werden (mit Ausnahme der Funktio-
nen Minimum-/Maximummessung inklusive Dau-
ermessung). Legen Sie deshalb das Messwerk-
zeug moglichst an oder auf die Messpunkte.

Die Messung erfolgt am Mittelpunkt des Laser-
strahls, auch bei schrag anvisierten Zielflachen.

Einfliisse auf den Messbereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhéltnis-
sen und den Reflexionseigenschaften der Ziel-
flache ab. Verwenden Sie zur besseren Sichtbar-
keit des Laserstrahls bei Arbeiten im
AuBenbereich und bei starker Sonneneinstrah-
lung die Laser-Sichtbrille 24 (Zubehor) und die
Laser-Zieltafel 25 (Zubehor), oder schatten Sie
die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht aus-

geschlossen werden, dass es beim Messen auf

verschiedenen Oberflachen zu Fehlmessungen

kommt. Dazu zahlen:

— transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),

- spiegelnde Oberflachen (z.B. poliertes Metall,
Glas),

— pordse Oberflachen (z.B. Dammmaterialien),

— strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Na-
turstein).

Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Ober-
flichen die Laser-Zieltafel 25 (Zubehor).

Fehlmessungen sind auBerdem auf schrag anvi-
sierten Zielflachen moglich.

Ebenso kénnen Luftschichten mit unterschiedli-
chen Temperaturen oder indirekt empfangene
Reflexionen den Messwert beeinflussen.

Messen mit Anschlagstift
(siehe Bilder C, F und G)

Die Verwendung des Anschlagstiftes 15 ist z.B.
fir Messungen aus Ecken (Raumdiagonale) oder
schwer erreichbaren Stellen wie Rollladenschie-
nen geeignet.

Schieben Sie die Arretierung 16 des Anschlag-
stiftes zur Seite, um den Stift auszuklappen.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit
Anschlagstift durch Driicken der Taste 1 ent-
sprechend ein.

Zum Einklappen des Anschlagstiftes 15 driicken
Sie diesen bis zum Anschlag ins Gehaduse. Der
Stift wird automatisch verriegelt.

2609 140 692 | (14.12.09)

Bosch Power Tools



Ausrichten mit der Libelle

Die Libelle 6 ermdglicht ein einfaches waage-
rechtes Ausrichten des Messwerkzeugs. Damit
konnen Zielflachen leichter anvisiert werden,
besonders auf groBere Entfernungen.

Die Libelle 6 ist in Kombination mit dem Laser-
strahl nicht zum Nivellieren geeignet.

Anvisieren mit Ausrichthilfe (siehe Bild K)

Mittels der Ausrichthilfe 8 kann das Anvisieren
liber groBere Entfernungen erleichtert werden.
Schauen Sie dazu entlang der Ausrichthilfe an

der Oberseite des Messwerkzeugs. Der Laser-

strahl verlauft parallel zu dieser Sichtlinie.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei
groBeren Entfernungen notwendig. Setzen Sie
das Messwerkzeug mit dem 1/4"-Gewinde 17
auf die Schnellwechselplatte des Stativs 23
oder eines handelstblichen Fotostativs auf.
Schrauben Sie es mit der Feststellschraube der
Schnellwechselplatte fest.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit
Stativ durch Driicken der Taste 1 entsprechend
ein (Bezugsebene Gewinde).

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Temperaturwarnung (c) blinkt, Messung
nicht moglich

Messwerkzeug ist auBer-  Abwarten, bis das
halb der Betriebstempera- Messwerkzeug
tur von =10 °C bis Betriebstempera-
+50 °C, bei Dauermes- tur erreicht
sungen (Funktionen Mini-
mum-/Maximummes-

sung) bis +40 °C.

Batteriewarnung (b) erscheint

Deutsch | 15

Ursache Abhilfe

Batteriewarnung (b) blinkt, Messung nicht

moglich

Batteriespannung zu ge-
ring

Batterien bzw. Ak-
kus wechseln

Anzeigen ,,Error” und ,,----“ im Display

Winkel zwischen Laser-
strahl und Ziel ist zu spitz.

Winkel zwischen
Laserstrahl und
Ziel vergroBern

Zielflache reflektiert zu
stark (z.B. Spiegel) bzw.
zu schwach (z.B. schwar-
zer Stoff), oder Umge-
bungslicht ist zu stark.

Laser-Zieltafel 25
(Zubehor) ver-
wenden

Ausgang Laserstrahlung
21 bzw. Empfangslinse 22
sind beschlagen (z.B.
durch schnellen Tempera-
turwechsel).

Mit weichem Tuch
Ausgang Laser-
strahlung 21 bzw.
Empfangslinse 22
trockenreiben

Berechneter Wert ist gro-
Ber als 99999 m/m?/m3.

Berechnung in
Zwischenschritte
aufteilen

Anzeige ,,Error“ blinkt oben im Display

Addition/Subtraktion von
Messwerten mit unter-
schiedlichen MaBeinheiten

Nur Messwerte mit
gleichen MaBein-
heiten addieren/
subtrahieren

Messergebnis unplausibel

Zielflache reflektiert nicht
eindeutig (z.B. Wasser,
Glas).

Zielflache abde-
cken

Ausgang Laserstrahlung
21 bzw. Empfangslinse 22
ist verdeckt.

Ausgang Laser-
strahlung 21 bzw.
Empfangslinse 22
freihalten

Falsche Bezugsebene ein-
gestellt

Bezugsebene pas-
send zur Messung
wahlen

Batteriespannung lasst Batterien bzw. Ak-
nach (Messung noch még- kus wechseln
lich).

Hindernis im Verlauf des
Laserstrahls

Laserpunkt muss
komplett auf Ziel-
flache liegen.

Bosch Power Tools
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Das Messwerkzeug liberwacht die
korrekte Funktion bei jeder Mes-
sung. Wird ein Defekt festgestellt,
blinkt im Display nur noch das ne-
benstehende Symbol. In diesem

Fall, oder wenn die oben genannten Abhilfemal-

nahmen einen Fehler nicht beseitigen kénnen,
flhren Sie das Messwerkzeug lber Ihren Hand-
ler dem Bosch-Kundendienst zu.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs
Sie kdnnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs
wie folgt Gberpriifen:

- Wabhlen Sie eine auf Dauer unverdnderliche
Messstrecke von ca. 3 bis 10 m Lénge, deren
Lange lhnen exakt bekannt ist (z.B. Raum-
breite, Tiréffnung). Die Messstrecke muss
im Innenraum liegen, die Zielflache der Mes-
sung glatt und gut reflektierend sein.

— Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinan-
der.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mit-
telwert darf maximal £2,0 mm betragen. Proto-
kollieren Sie die Messungen, um zu einem spa-
teren Zeitpunkt die Genauigkeit vergleichen zu
kénnen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Was-
ser oder andere Flussigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuch-
ten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Rei-

nigungs- oder Losemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 22
mit der gleichen Sorgfalt, mit der Brille oder Linse
eines Fotoapparats behandelt werden miissen.
Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Her-
stellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen,
ist die Reparatur von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerk-
zeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Messwerk-
zeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug
in der Schutztasche 27 ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubeh6r und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht

in den Hausmill!

Gemal der Europaischen Richtli-

nie 2002/96/EG uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht mus-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Haus-
mill, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien
sollen gesammelt, recycelt oder auf umwelt-
freundliche Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemalB der Richtlinie 2006/66/EG missen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Working safely with the measuring

tool is possible only when the

operating and safety information

are read completely and the in-

structions contained therein are
strictly followed. Never make warning labels
on the measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or
adjusting equipment or the application of
other processing methods than those men-
tioned here, can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is delivered with a warn-
ing label in German language (marked with
the number 9 in the representation of the
measuring tool on the graphic page).

R
2

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam
I_Class 2 laser product J

» Before putting into operation for the first
time, attach the supplied sticker in your na-
tional language over the German text on the
warning label.

» Do not direct the laser beam at persons or
animals and do not stare into the laser
beam yourself. This measuring tool produc-
es laser class 2 laser radiation according to
IEC 60825-1. This can lead to persons being
blinded.

» Do not use the laser viewing glasses as safe-
ty goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser meas-
uring tool without supervision. They could
unintentionally blind other persons or them-
selves.

» Do not operate the measuring tool in explo-
sive environments, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dusts. Sparks
can be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes.

» Keep the positioning pin 15 away from
“live” wires or parts. There is a risk of elec-
tric shock.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the repre-
sentation of the measuring tool and leave it un-
folded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring
distances, lengths, heights, clearances, and for
the calculation of areas and volumes. The meas-
uring tool is suitable for measuring indoors and
outdoors.

2609 140 692 | (14.12.09)
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Technical Data

Digital Laser Rangefinder DLE 70
Professional

Article number 3601 K16 60.
Measuring range 0.05-70 m”
Measuring accuracy (typically) +1.5 mm®?
Lowest indication unit 1 mm
Operating temperature -10 °C...+50 °C%
Storage temperature -20 °C...+70 °C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635 nm, <1 mW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.
—at 10 m distance 6 mm
—at 70 m distance 42 mm
Batteries 4 x 1.5V LRO3 (AAA)
Rechargeable batteries 4 x 1.2V HRO3 (AAA)
Battery life, approx.
- Individual measurements 30000
— Continuous measurements

(minimum/maximum measurement) 5 hD)
Automatic switch-off after approx.
- Laser 20s
- Measuring tool (without measurement) 5 min
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.18 kg
Dimensions 59 x 100 x 32 mm

Degree of protection (excluding battery compartment) IP 54 (dust and splash water protected)

A) The working range increases depending on how well the laser light is reflected from the surface of the target (scat-
tered, not reflective) and with increased brightness of the laser point to the ambient light intensity (interior spaces,
twilight). In unfavourable conditions (e.g. when measuring outdoors at intense sunlight), it may be necessary to use
the target plate.

B) In unfavourable conditions (e.g. when measuring outdoors at intense sunlight or an insufficiently reflecting sur-
face), the maximum deviation is 210 mm per 70 m. In favourable conditions, a deviation influence of £0.05 mm/m
must be taken into account.

C) For continuous measurements (minimum/maximum measurement function), the max. operating temperature
range is +40 °C.

D) Less measurements are possible when using 1.2 V rechargeable batteries than with 1.5 V batteries.

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual meas-
uring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 20 on the type plate.
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Product Features

The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the measuring tool
on the graphic page.

1

2
3
4

(5]

© 0N O

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

Button for selection of the reference level
Memory retrieve button “M="
Memory add button “M+”

Button for minimum and maximum measure-
ment (incl. continuous measurement)

Button for length, area and volume measure-
ment

Spirit level

Display

Alignment aid
Laser warning label
Measuring button

Button for indirect length measurement and
measurement of wall surfaces

Memory subtraction button “M-"
Button for continuous laser beam
On/Off and memory delete button
Positioning pin

Latch of the positioning pin

1/4" thread

Latch of battery lid

Battery lid

Serial number

Laser beam outlet

Reception lens

Tripod*

Laser viewing glasses*

Laser target plate*

Carrying strap

Protective pouch

* The accessories illustrated or described are not in-
cluded as standard delivery.

Display Elements

a
b
c

Measured values stored
Battery low indicator
Temperature warning

d Measured value/result

e Unit of measure

f Measurement reference level
g Laser switched on

h Individual measured value
(for length measurement: result)

Measuring functions

—  Length measurement

O Area/surface measurement
=) Volume measurement

< Indirect length measurement
—/ Wall surface measurement
== Continuous measurement
MIN Minimum measurement
MAX Maximum measurement

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Using alkali-manganese or rechargeable batter-
ies is recommended for operation of the meas-
uring tool.

Less measurements are possible when using
1.2 Vrechargeable batteries than with 1.5 V bat-
teries.

To open the battery lid 19, press the latch 18 in
the direction of the arrow and remove the bat-
tery lid. Insert the batteries/rechargeable bat-
teries. When inserting, pay attention to the cor-
rect polarity according to the representation on
the inside of the battery compartment.

When the battery symbol = appears for the first
time on the display, at least 100 measurements

are still possible. When the battery symbol flash-
es, the batteries/rechargeable batteries must be
replaced; measurements are no longer possible.

Always replace all batteries/rechargeable bat-
teries at the same time. Do not use different
brands or types of batteries/rechargeable bat-
teries together.

» Remove the batteries/rechargeable batter-
ies from the measuring tool when not using
it for longer periods. When storing for longer
periods, the batteries/rechargeable batteries
can corrode and discharge themselves.
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Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to ex-
treme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in
vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature

before putting it into operation. In case of ex-
treme temperatures or variations in tempera-

ture, the accuracy of the measuring tool can
be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the
measuring tool. After severe exterior effects
to the measuring tool, it is recommended to
carry out an accuracy check (see “Accuracy
Check of the Measuring Tool”, page 27) each
time before continuing to work.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, briefly press
the On/Off button 14 or measuring button 10.
When switching on the measuring tool, the laser
beam is not switched on yet.

To switch off the measuring tool, press the
On/Off button 14 for a few seconds.

When no button on the measuring tool is
pressed for approx. 5 minutes, the measuring
tool automatically switches off to save the bat-
teries.

When a measured value has been stored, it is
retained in automatic switch-off mode. When
switching on the measuring tool again, “M” is
indicated in the display.

Measuring Procedure

After switching on, the measuring tool is in the
length measurement mode. Other measuring
modes can be switched to by pressing the re-
spective function/mode button (see “Measuring
Functions”, page 22).

After switching on, the rear edge of the measur-

ing tool is preset as the reference level for the
measurement. By pressing the reference level
button 1, the reference level can be changed
(see “Selecting the Reference Level”, page 21).

English | 21

Upon selection of the measuring function and
the reference level, all further steps are carried
out by pushing the measuring button 10.

With the reference level selected, place the

measuring tool against the desired measuring

line (e.g. a wall).

Push the measuring button 10 to switch on the

laser beam.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

Aim the laser beam at the target surface. Push

the measuring button 10 again to initiate the

measurement.

When the laser beam is switched on permanent-

ly and in the minimum and maximum measure-

ment modes, the measurement already starts

upon first actuation of the measuring button 10.

Typically, the measured value appears after 0.5

and latest after 4 seconds. The duration of the

measurement depends on the distance, the light
conditions and the reflection properties of the
target surface. The end of the measurement is
indicated by a signal tone. The laser beam is
switched off automatically upon completion of
the measurement.

When no measurement has taken place approx.

20 seconds after sighting, the laser beam is

switched off automatically to save the batteries.

Selecting the Reference Level

(see figures B-E)

For measuring, it is possible to select from four

different reference levels:

— the rear edge of the measuring tool (e.g.,
when placing the measuring tool flush
against a wall),

- the rear edge of the positioning pin 15 (e.g.,
for measurements out of corners).

- the front edge of the measuring tool (e.g., as
when measuring from the edge of a table on-
ward),

— the thread 17 (e.g., for measuring with the
tripod).

To select the reference level, press button 1 un-

til the requested reference level is indicated on

the display. Each time after switching on the
measuring tool, the rear end of the measuring
tool is preset as the reference level.

Bosch Power Tools
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Continuous Laser Beam

If required, the measuring tool can also be

switched to the continuous laser beam mode.

For this, push the button for continuous laser

beam 13. “LASER?” lights up continuously in the

display.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

In this setting, the laser beam also remains

switched on between measurements; for meas-

uring, it is only required to push the measuring
button 10 once.

To switch off the continuous laser beam, push

button 13 again or switch the measuring tool

off. When switching on again, the measuring
tool is in the standard operation mode and the
laser beam appears only after pushing the meas-

uring button 10.

Measuring Functions

Length Measurement

For length measurements, press button 5 until
the indicator for length measurement — ap-
pears on the display.

Push the measuring button
10 once for sighting and
once more to take the
measurement.

The measured value is indi-
cated at the bottom in the
display.

Area Measurement

For area/surface measurements, press button 5
until the indicator for area measurement CJ ap-
pears on the display.

Afterwards, measure the length and the width,
one after another, in the same manner as a
length measurement. The laser beam remains
switched on between both measurements.
After taking the second
measurement, the ar-
ea/surface is automatically
calculated and displayed.
The last individual meas-
ured value is indicated at
the bottom in the display, while the final result
is shown at the top.

Volume Measurement

For volume measurements, press button 5 until
the indicator for volume measurement () ap-
pears on the display.

Afterwards, measure the length, width and the
height, one after another, in the same manner as
for a length measurement. The laser beam re-
mains switched on between all three measure-
ments.

After taking the third meas-
urement, the volume is au-
tomatically calculated and
displayed. The last individ-
ual measured value is indi-
cated at the bottom in the
display, while the final re-
sult is shown at the top.
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Values above 99999 m? cannot be indicated;
“Error” and “----=" appear on the display. Di-
vide the volume to be measured into individual
measurements; their values can then be calcu-
lated separately and then summarized.

Minimum Measurement (see figure F)

The minimum measurement is used to deter-
mine the shortest distance from a fixed refer-
ence point. It is used, as an example, for deter-
mining plumb lines or horizontal partitions.

For minimum measurements, press button 4 un-
til “MIN” appears in the display.

To start the measurement, press the measuring
button 10. The indicator for continuous meas-
urement -~ appears on the display.

Move the laser back and forth over the request-
ed target (e.g., the opposing wall for determin-
ing the room width) in such a manner that the
reference point of the measurement (e.g., the
tip of the positioning pin 15) always remains at
the same location.

During the measurement,
the current length meas-
urement value is indicated
at the bottom of the dis-
play (see “Continuous
Measurement (Tracking)”,
page 23). The minimum
value is indicated at the

MIN

Al dm
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top right in the display. It is always overwritten,
when the current length measurement value is
lower than the present minimal value.

To end the minimum measurement, press the
measuring button 10. Pressing the measuring
button again starts a new measurement.

Maximum Measurement (see figure G)

The maximum measurement is used to deter-
mine the greatest distance from a fixed refer-
ence point. It is used, as an example, for deter-
mining diagonals.

For maximum measurements, press button 4 un-
til “MAX” appears on the display.

To start the measurement, press the measuring
button 10. The indicator for continuous meas-
urement -~ appears on the display.

Move the laser back and forth over the request-
ed target (e.g., the room corner for determining
the diagonal) in such a manner that the refer-
ence point of the measurement (e.g., the tip of
the positioning pin 15) always remains at the
same location.

During the measurement,
the current length meas-
urement value is indicated
at the bottom of the dis-
play (see “Continuous
Measurement (Tracking)”,
page 23). The minimum value is indicated at the
top right in the display. It is always overwritten,
when the current length measurement value is
larger than the present maximal value.

To end the maximum measurement, press the
measuring button 10. Pressing the measuring
button again starts a new measurement.

MAX (OO,
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Continuous Measurement (Tracking)

(see figure H)

Continuous measurement is part of the mini-
mum and maximum measurement functions.
For continuous measurements, the measuring
tool can be moved relative to the target, where-
by the measuring value is updated approx. every
0.5 seconds. In this manner, as an example, you
can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.
For continuous measurement, press button 4,
so that “MIN” or “MAX” appears on the display.
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To start the measurement, press the measuring
button 10.

Move the measuring tool
until the required distance
value is indicated in the
bottom of the display.
Pushing the measuring
button 10 interrupts the
continuous measurement. The current meas-
ured value is indicated in the display. Repeated
pushing of the measuring button 10 starts the
continuous measuring again.

Continuous measurement automatically switch-
es off after 5 min. The last measured value re-
mains indicated at the bottom on the display.
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Indirect Length Measurement (see figure I)
The indirect length measurement is used to
measure distances that cannot be measured
directly because an obstacle would obstruct the
laser beam or no target surface is available as a
reflector. Correct results are achieved only when
the laser beam and the sought distance form an
exact right angle (Pythagorean Theorem).

In the illustrated example, the length B is to be
determined. For this purpose, A and C must be
measured. A and B must form a right angle.
Forindirect length measurements, press button
11 until the indicator for indirect length meas-
urement 1 appears on the display.

Measure the distance A as for a length measure-
ment. Pay attention that the line segement A
and the sought distance B form a right angle.
Afterwards, measure the distance C. The laser
beam remains switched on between both meas-
urements.

Pay attention that the reference point of the
measurement (e.g., the rear edge of the measur-
ing tool) is at the exact same location for both
measurements.

After completing the sec-
m ond measurement, the dis-
tance B is calculated auto-
matically. The last
individual measured value
is indicated at the bottom
in the display, while the final result B is indicat-
ed at the top.

Bosch Power Tools
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Wall Surface Measurement (see figure J)

The wall surface measurement is used to deter-
mine the sum of several individual surfaces with
a common height.

In the example shown, the total surface of sev-
eral walls that have the same room height A, but
different lengths B, are to be determined.

For wall surface measurements, press button 11
until the indicator for wall surface measurement
7 appears on the display.

Measure the room height A as for a length meas-
urement. The measured value is indicated both
at the top and bottom in the display. The laser

remains switched on.

Afterwards, measure length
B, of the first wall. The sur-
face is automatically calcu-
lated and indicated. The
last length measurement
value is indicated at the
bottom in the display, while the surface is indi-
cated at the top. The laser remains switched on.

) Now, measure length B, of
‘m the second wall. The indi-
- vidual measuring value in-

m dicated at the bottom of
the display is added to
length B; and the sum of
both lengths is multiplied with the stored length
A. The total surface value is indicated at the top
in the display.

In this manner, you can measure any number of
further lengths By, which are automatically add-
ed and multiplied with height A.

The condition for a correct area/surface calcula-
tion is that the first measured length (in the ex-
ample the room height A) is identical for all par-
tial surfaces.

To restart the wall surface measurement, press
button 11 twice.

Deleting Measured Values

Briefly pressing button 14 deletes the last indi-
vidual measuring value determined in all meas-
uring functions. Briefly pressing the button re-
peatedly deletes the individual measured values
in reverse order.

In the wall surface measurement mode, briefly
pressing button 14 the first time deletes the last
individually measured value; pressing the button
a second time deletes all lengths By.

Memory Functions

When switching off the measuring tool, the val-
ue in the memory is retained.

In the wall surface measurement mode, the total
surface value can be stored; in the minimum and
maximum measuring mode, the minimum and
maximum value can be stored correspondingly.
Storing individual measuring values within these
functions is not possible.

Storing/Adding Measured Values

Push the memory add but-
ton 3 in order to store the
current measured value — a
length, area or volume val-
ue, depending on the cur-
rent measuring function. As
soon as a value has been stored, “M” is indicat-
ed in the display and the “+” behind it briefly
flashes.

If avalue is already stored in the memory, the new
value is added to the memory contents, however,
only when the measures of unit correspond.

As an example, when an area value is in the
memory and the current measured value is a vol-
ume value, the addition cannot take place.
“Error” briefly flashes in the display.

Subtracting Measured Values

Push the memory subtraction button 12 in order
to subtract the current measured value from the
memory value. As soon as a value has been sub-
tracted, “M” is indicated in the display and the
“=” behind it briefly flashes.

If a value is already stored in the memory, the
new measured value can be subtracted only
when the measures of unit correspond (see
“Storing/Adding Measured Values”).
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Displaying the Stored Value

Push the memory retrieve
button 2in order to display
the value stored in the
memory. “M="is indicated
in the display. When the
memory contents “M="is
indicated in the display, it can be doubled by
pushing the memory add button 3 or set to zero
by pushing the memory subtract button 12.

S
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Deleting the Memory

To delete the memory contents, first push the
memory retrieve button 2, so that “M=" is indi-
cated in the display. Then briefly press button
14; “M” is no longer indicated in the display.

Working Advice

General Information

The reception lens 22 and the laser beam outlet
21 must not be covered when taking a measure-
ment.

The measuring tool must not be moved while
taking a measurement (except for the functions
minimum/maximum measurement incl. continu-
ous measurement). Therefore, place the meas-
uring tool, as far as this is possible, against or on
the measuring points.

Measurement takes place at the centre of the la-
ser beam, even when target surfaces are sighted
at an incline.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light
conditions and the reflection properties of the
target surface. For improved visibility of the la-
ser beam when working outdoors and when the
sunlight is intense, use the laser viewing glasses
24 (accessory) and the laser target plate 25 (ac-
cessory), or shade off the target surface.
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Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements

cannot be excluded when measuring on differ-

ent surfaces. Included here are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

- Reflecting surfaces (e.g., polished metal,
glass),

— Porous surfaces (e.g. insulation materials),

— Structured surfaces (e.g., roughcast, natural
stone).

If required, use the laser target plate 25 (acces-
sory) on these surfaces.

Furthermore, faulty measurements are also pos-
sible when sighting inclined target surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or in-
directly received reflections can affect the
measured value.

Measuring with the Positioning Pin

(see figures C, F and G)

The positioning pin 15 is suitable for measuring
out of corners (diagonal within a space) or from
hard to reach areas, such as from roller-shutter
rails.

Slide the latch 16 of the positioning pin side-
ward in order to swivel out the pin.

Set the corresponding reference level for meas-
urements with the positioning pin by pushing
button 1.

The positioning pin 15 swivels back in again by
pushing it toward the housing to the stop. The
pin automatically locks in place.

Aligning with the Spirit Level

The spirit level 6 allows for simple levelling of
the measuring tool. This allows for easier sight-
ing of target surfaces, especially over longer dis-
tances.

In combination with the laser beam, the spirit
level 6 is not suitable for levelling.

Sighting with the Alingment Aid (see figure K)
With the alignment aid 8, sighting over larger
distances is a lot easier. For this, look alongside
the aligning aid on the top side of the measuring
tool. The laser beam runs parallel to this line of
sight.

Bosch Power Tools
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Working with the Tripod (Accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for
larger distances. Position the measuring tool
with the 1/4" thread 17 onto the quick-change
plate of the tripod 23 or a commercially available
camera tripod. Tighten the measuring tool with
the locking screw of the quick-change plate.

Set the corresponding reference level for meas-
urement with a tripod by pushing button 1 (the
reference level is the thread).

Troubleshooting - Causes and
Corrective Measures

Corrective
Measure

Cause

Temperature warning indicator (c) flashing;
measurement not possible

Cause Corrective
Measure
“Error” and “----" indication in display

The angle between the la-
ser beam and the target is
too acute.

Enlargentheangle
between the laser
beam and the tar-
get

The target surface reflects
too intensely (e.g. a mir-
ror) or insufficiently (e.g.
black fabric), or the ambi-
ent light is too bright.

Work with the la-
ser target plate 25
(accessory)

The laser beam outlet 21
or the reception lens 22
are misted up (e.g. due to
a rapid temperature
change).

Wipe the laser
beam outlet 21
and/or the recep-
tion lens 22 dry
using a soft cloth

The measuring tool is not
within the operating tem-
perature range of =10 °C
to +50°C; for continuous
measurements (functions
minimum/maximum

measurement) to +40 °C.

Wait until the
measuring tool
has reached the
operating temper-
ature

Battery low indicator (b) appears

Calculated value is great-
er than 99999 m/m?/m3.

Divide calculation
into intermediate
steps

“Error” indication flashes at in display (top)

Addition/Subtraction of
measured values with dif-
ferent units of measure

Only add/subtract
measured values
with the same
units of measure

Battery voltage decreas-
ing (measurement still
possible)

Replace batteries/
rechargeable bat-
teries

Battery low indicator (b) flashing; measure-

ment not possible

Battery voltage too low

Replace batteries/
rechargeable bat-
teries

Measuring result not plausible

The target surface does
not reflect correctly (e.g.
water, glass).

Cover off the tar-
get surface

The laser beam outlet 21
or the reception lens 22
are covered.

Make sure that the
laser beam outlet
21 or the recep-
tion lens 22 are
unobstructed

Wrong reference level set

Select reference
level that corre-
sponds to meas-
urement

Obstruction in path of la-
ser beam

Laser point must
be completely on
target surface.
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The measuring tool monitors the
correct function for each measure-
ment. When a defect is deter-
mined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this
case, or when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the
measuring tool checked by an after-sales service
agent for Bosch power tools.

Accuracy Check of the Measuring Tool

The accuracy of the measuring tool can be

checked as follows:

— Select a permanently unchangeable measur-
ing section with a length of approx. 3 to
10 metres; its length must be precisely
known (e.g. the width of a room or a door
opening). The measuring distance must be
indoors; the target surface for the measure-
ment must be smooth and reflect well.

— Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements

from the mean value must not exceed £2.0 mm
(max.). Log the measurements, so that you can
compare their accuracy at a later point of time.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in
the supplied protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or
other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do
not use any cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 22 in particular,
with the same care as required for eye glasses
or the lens of a camera.

If the measuring tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures,
repair should be carried out by an authorised af-
ter-sales service centre for Bosch power tools.

Do not open the measuring tool yourself.
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In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article number
given on the type plate of the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool
packed in its protective pouch 27.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 460 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila
Philippines

Tel.: +63 (2) 817 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya,
Selangor,

Malaysia

Tel.: +6 (03) 7966 3000

Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg
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Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701

Republic of Singapore

Tel.: +65 (3) 50 54 94

Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam
Representative Office

Saigon Trade Center, Suite 1206

37 Ton Duc Thang Street,

Ben Nghe Ward, District 1

HCMC

Vietnam

Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375

Fax: +84 (8) 9111376
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Disposal

Measuring tools, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Only for EC countries:
Do not dispose of measuring tools
into household waste!
According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national right, measuring
tools that are no longer usable must be collect-
ed separately and disposed of in an environmen-
tally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into
household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should be collected, recycled or dis-
posed of in an environmental-friendly manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
2006/66/EC.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Il est impératif que toutes les ins-
tructions soient lues et prises en
compte pour pouvoir travailler
sans risques et en toute sécurité
avec cet appareil de mesure.

Veillez a ce que les plaques signalétiques se

trouvant sur ’appareil de mesure restent tou-

jours lisibles. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT

CES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisa-
tion ou d’ajustage que ceux indiqués ici
sont utilisés ou si d’autres procédés sont
appliqués, ceci peut entrainer une exposi-
tion dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une
plaque d’avertissement en langue alleman-
de (dans la représentation de I’appareil de
mesure se trouvant sur la page des graphi-
ques elle est marquée du numéro 9).

N
2

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Rayonnement laser
ne pas regarder dans le
I_faisceau - laser classe 2 J

» Avant la premiére mise en service, recou-
vrir le texte allemand de la plaque d’avertis-
sement par I’autocollant fourni dans votre
langue.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des per-
sonnes ou des animaux et ne jamais regarder
soi-méme dans le faisceau laser. Cet appareil
de mesure génére des rayonnements laser
Classe laser 2 selon la norme IEC 60825-1.
D’autres personnes peuvent étre éblouies.

> Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protec-
tion. Les lunettes de vision du faisceau laser
servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayon-
nement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vi-
sion du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

» Ne faire réparer I’appareil de mesure que
par une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de ’appareil de
mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I’appareil
de mesure laser sans surveillance. |ls ris-
queraient d’éblouir d’autres personnes par
mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de
mesure en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflamma-
bles, de gaz ou de poussiéres. L’appareil de
mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Maintenez la goupille de butée 15 a I’écart
de conduites ou éléments sous tension. Il y
arisque de choc électrique.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel I’appareil de mesure
est représenté de maniére graphique. Laissez le
volet déplié pendant la lecture de la présente
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer
les distances, les longueurs, les hauteurs et les
écartements ainsi que pour calculer des surfa-
ces et des volumes. L’appareil de mesure est ap-
proprié pour des prises de mesure dans I'amé-
nagement intérieur et extérieur.
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Caractéristiques techniques
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Télémetre laser DLE 70

Professional
N° d’article 3601 K16 60.
Plage de mesure 0,05-70 m”
Précision de mesure (typique) +1,5 mm®?
Plus petite unité d’affichage 1 mm

Température de fonctionnement

-10 °C...+50 °C%

Température de stockage

-20 °C...+70 °C

Humidité relative de I’air max.

90 %

Classe laser

2

Type de laser

635 nm, <1 mW

Diamétre du faisceau laser env. (a 25 °C)
—aune distance de 10 m
—aune distance de 70 m

6 mm
42 mm

Piles 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Accus 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Durée de vie de la pile env.

- Mesures individuelles 30000
— Mesures continues (minimum/maximum) 5 hD
Coupure automatique aprés env.

- Laser 20s
- Appareil de mesure (sans mesure) 5 min
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Dimensions 59 x 100 x 32 mm
Type de protection IP 54 (étanche a la poussiére
(a I’exception du compartiment a piles) et aux projections d’eau)

A) L’étendue de la portée dépend de la qualité de la lumiére laser réfléchie par la surface cible (dispersée, non pas
miroitante) et du degré de clarté du point laser par rapport a la luminosité ambiante (locaux a I'intérieur, crépuscule).
Dans des conditions défavorables (par ex. mesures effectuées a I’extérieur par un fort ensoleillement), il peut étre
nécessaire d’utiliser la mire de visée.

B) Dans des conditions défavorables telles que fort ensoleillement ou surface mal réfléchissante, la divergence maxi-
male est de £10 mm pour 70 m. Dans des conditions favorables, il faut s’attendre a une influence de £0,05 mm/m.

C) Lors de mesures continues (fonctions mesure minimum/maximum), la température de fonctionnement max. est
de +40 °C.

D) Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu’avec des piles 1,5 V.

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I’'appareil de mesure. Les désignations com-
merciales des différents appareils peuvent varier.

Le numéro de série 20 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.
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Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se
référe a la représentation de I'appareil de mesu-
re sur la page graphique.
1 Touche Sélection du niveau de référence
2 Touche Appel des valeurs dans la mémoire
«M=»
3 Touche Addition mémoire « M+ »

4 Touche mesure minimum et maximum
(y compris mesure continue)

5 Touche mesure de longueur, de surface et
de volume

Bulle d’air

Ecran

Trait de visée

Plaque signalétique du laser
10 Touche Mesurer

11 Touche mesure indirecte des longueurs et
mesure des surfaces murales

12 Touche Soustraction mémoire « M= »
13 Touche Faisceau laser permanent

14 Touche Marche/Arrét et touche remise a
zéro de la mémoire

15 Goupille de butée
16 Blocage de la goupille de butée
17 Filetage 1/4"

18 Dispositif de blocage du couvercle du com-
partiment a piles

19 Couvercle du compartiment a piles

© 00N O

20 Numéro de série

21 Sortie rayonnement laser

22 Cellule de réception

23 Trépied*

24 Lunettes de vision du faisceau laser*
25 Mire de visée laser *

26 Dragonne

27 Etui de protection

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture.

Affichage
a Mémorisation des valeurs de mesure
b Alerte du niveau d’alimentation des piles
c Alerte de température

d Valeur de mesure/Résultat

e Unité de mesure

f Niveau de référence de la mesure

g Laser en fonctionnement

h Valeur individuelle mesurée (pour la mesure
des longueurs : résultat)

Fonctions de mesure

Mesure des longueurs

Mesure des surfaces

Mesure des volumes

Mesure indirecte des longueurs
Mesure des surfaces murales
== Mesure continue

MIN Mesure minimum

MAX Mesure maximum

oaQO |

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I’appareil de mesure,
nous recommandons d’utiliser des piles alcali-
nes au manganese ou des accumulateurs.

Avec des accus 1,2 V on effectue moins de me-
sures qu’avec des piles 1,5 V.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles
19, appuyez sur le dispositif de blocage 18 dans
le sens de la fléche et retirez le couvercle du
compartiment a piles. Introduisez les piles ou
les accumulateurs. Veillez a respecter les polari-
tés qui doivent correspondre a la figure se trou-
vant a I'intérieur du compartiment a piles.
Quand le symbole de pile = apparait pour la
premiére fois sur I’écran, il est encore possible
d’effectuer au moins 100 mesures individuelles.
Dés que le symbole de pile clignote, il faut rem-
placer les piles ou les accus, il n’est plus possi-
ble d’effectuer des mesures.

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les

accumulateurs en méme temps. N’utilisez que

des piles ou des accumulateurs de la méme mar-
que avec la méme capacité.

» Sortezles piles ou les accus de I’appareil de
mesure au cas ou I’appareil ne serait pas
utilisé pour une période prolongée. En cas
de stockage prolongé, les piles et les accus
peuvent se corroder et se décharger.
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Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I’appareil de mesure contre I’hu-
midité, ne ’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I’appareil de mesure a des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température. Ne le stockez pas
trop longtemps dans une voiture par ex. S’il
est exposé a d’importants changements de
température, laissez-le revenir a la tempéra-
ture ambiante avant de le remettre en mar-
che. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent rédui-
re la précision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de ’appareil
de mesure. Lorsque I’appareil de mesure a
été soumis a de fortes sollicitations extérieu-
res, effectuez toujours un contréle de préci-
sion avant de continuer a travailler (voir
« Controle de la précision de I’appareil de
mesure », page 39).

Mise en marche/arrét

Pour la mise en marche de I’appareil de mesure,
appuyez brievement sur I'interrupteur Marche/
Arrét 14 ou sur la touche Mesurer 10. Lors de la
mise en marche de ’appareil de mesure, le fais-
ceau laser n’est pas encore mis en fonctionne-
ment.

Pour arréter I’appareil de mesure, appuyez
longuement sur 'interrupteur Marche/Arrét 14.

Si aucune touche n’est actionnée sur I'appareil
de mesure pendant env. 5 min, I’appareil s’arré-
te automatiquement afin d’économiser les piles.

Si une valeur de mesure a été enregistrée, elle
reste inchangée lors de I'arrét automatique.
Aprés la remise en service de I'appareil de me-
sure, « M » est affiché.
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Mesure

Aprés avoir mis ’appareil de mesure en marche,
celui-ci se trouve en mode de fonction « Mesure
des longueurs ». Vous pouvez sélectionner
d’autres fonctions de mesure en appuyant sur la
touche de fonction respective (voir « Fonctions
de mesure », page 34).

Aprés avoir mis ’appareil de mesure en marche,
le bord arriére de I’appareil de mesure est le ni-
veau de référence pour la mesure. En appuyant
sur la touche Niveau de référence 1, vous pou-
vez changer le niveau de référence (voir

« Sélection du niveau de référence », page 34).

Aprés avoir sélectionné la fonction de mesure et
le niveau de référence, tous le autres pas sont
effectués en appuyant sur la touche Mesurer 10.

Positionnez I’appareil de mesure avec le niveau
de référence choisi sur le bord de mesure sou-
haité (par ex. le mur).

Pour activer le faisceau laser, appuyez sur la tou-
che Mesurer 10.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez
jamais dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Visez I’objectif avec le faisceau laser. Pour dé-
clencher la mesure, appuyez de nouveau sur la
touche Mesurer 10.

Lorsque le faisceau laser permanent est activé
ainsi que dans les modes de mesure minimum et
maximum, la mesure commence déja apres
avoir appuyé sur la touche Mesurer 10 pour la
premiére fois.

La valeur mesurée est typiquement affichée en
0,5 secondes, au plus tard au bout de 4 secon-
des. La durée de mesure dépend de la distance,
des conditions de luminosité et des propriétés
de réflexion de la surface cible. La fin de la me-
sure est indiquée par un signal acoustique. Une
fois la mesure terminée, le faisceau laser est
automatiquement éteint.

Aprés 20 secondes env. passées aprés la visée
sans qu’une mesure n’ait été effectuée, le fais-
ceau laser s’arréte automatiquement afin de mé-
nager les piles.

Bosch Power Tools
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Sélection du niveau de référence

(voir figures B-E)

Il est possible de sélectionner quatre différents

niveaux de référence :

— le bord arriére de ’appareil de mesure
(par ex. lorsque I’appareil est positionné sur
un mur),

- le bord arriére de la goupille de butée 15
(par ex. pour les mesures prises a partir de
coins),

— lebord avant de I’appareil de mesure (par ex.
pour les mesures prises a partirle bord d’une
table),

- lefiletage 17 (par ex. pour les mesures avec
un trépied).

Pour choisir le niveau de référence, appuyez plu-
sieurs fois sur la touche 1, jusqu’a ce que le ni-
veau de référence souhaité soit affiché. Apres
chaque mise en service de I'appareil de mesure,
le bord arriére de celui-ci est préréglé comme ni-
veau de référence.

Faisceau laser permanent

Si nécessaire, I’appareil de mesure peut étre ré-
glé sur faisceau laser permanent. Appuyez a cet
effet sur la touche Faisceau laser permanent 13.
L’affichage « LASER » reste allumé en perma-
nence.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez
jamais dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Dans ce réglage, le faisceau laser reste allumé
méme entre les mesures. Pour mesurer, il ne
faut appuyer qu’une seule fois sur la touche Me-
surer 10.

Pour désactiver le faisceau laser permanent, ap-
puyez de nouveau sur la touche 13 ou éteignez
I’appareil de mesure. Lorsque I’appareil de me-
sure est remis en marche, il se trouve en service
normal, le faisceau laser n’apparait que lorsque
la touche Mesurer 10 est appuyée.

Fonctions de mesure

Mesure des longueurs

Pour les mesures de longueurs, appuyez sur la
touche 5 jusqu’a ce que I’affichage pour les me-
sures de longueurs — apparaisse sur I’écran.
Appuyez une fois sur la tou-
che Mesurer 10 pour la vi-
HJ sée et appuyez la touche
une nouvelle fois pour ef-
fectuer la mesure.

La valeur de mesure est af-
fichée en bas sur I’écran.

x|

)
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Mesure des surfaces

Pour les mesures de surfaces, appuyez sur la
touche 5 jusqu’a ce que I’affichage pour les me-
sures de surfaces CJ apparaisse sur I’écran.
Puis mesurez successivement la longueur et la
largeur tout comme pour une mesure des lon-
gueurs. Le faisceau laser reste allumé entre les
deux mesures.

Une fois la deuxiéme mesu-

{m re terminée, la surface est
-HJ automatiquement calculée
et affichée. La derniére va-
leur individuelle mesurée
apparait en bas sur I’écran,
le résultat final en haut.

Mesure des volumes

Pour les mesures de volumes, appuyez sur la
touche 5 jusqu’a ce que I’affichage pour les me-
sures de volumes (—) apparaisse sur I’écran.
Puis mesurez successivement la longueur, la lar-
geur et la hauteur tout comme pour une mesure
des longueurs. Le faisceau laser reste allumé en-
tre les trois mesures.

Une fois la troisieme mesu-
re terminée, le volume est
automatiquement calculé
et affiché. La derniere va-
leur individuelle mesurée
apparait en bas sur I’écran,
le résultat final en haut.

Il n’est pas possible d’afficher des valeurs supé-
rieures & 99999 m3, « Error » et « =———- » appa-
raissent sur I’écran. Divisez le volume a mesurer
en plusieurs mesures individuelles, calculez les
valeurs séparément et ensuite additionnez-les.
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Mesure minimum (voir figure F)

La mesure minimum sert a déterminer la distan-
ce la plus courte a partir d’un point de référence
fixe. Elle aide a déterminer par ex. les verticales
ou les horizontales.

Pour les mesures minimum, appuyez sur la tou-
che 4 jusqu’a ce que « MIN » soit affiché.

Pour déclencher la mesure, appuyez sur la tou-
che Mesurer 10. L’affichage pour mesure conti-
nue -~ apparait sur I’écran.

Faites passer le laser sur la cible souhaitée
(p.ex. le mur d’en face pour déterminer la lar-
geur de la piece) de sorte que le point de réfé-
rence de lamesure (p.ex. la pointe de la goupille
de butée 15) reste toujours au méme endroit.

La valeur actuelle de la me-
sure des longueurs est affi-
chée en bas (voir « Mesure
‘“‘ " continue », page 35). La

: valeur minimale est affi-
chée en haut a droite. Elle
est écrasée a chaque fois que la valeur de lon-
gueur actuelle est inférieure a I’ancienne valeur
minimale.

Pour arréter la mesure minimum, appuyez sur la
touche Mesurer 10. Appuyer de nouveau sur la
touche Mesurer, redémarre la mesure.

Mesure maximum (voir figure G)

La mesure maximum sert a déterminer la distan-
ce la plus longue a partir d’un point de référence
fixe. Elle aide a déterminer par ex. les diagonales.

Pour les mesures maximum, appuyez sur la tou-
che 4 jusqu’a ce que « MAX » soit affiché.

Pour déclencher la mesure, appuyez sur la tou-
che Mesurer 10. L’affichage pour mesure conti-
nue -~ apparait sur I’écran.

Faites passer le laser sur la cible souhaitée
(par ex. le coin de la piéce pour déterminer la
diagonale) de sorte que le point de référence de
la mesure (par ex. la pointe de la goupille de bu-
tée 15) reste toujours au méme endroit.
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La valeur actuelle de la me-
sure des longueurs est affi-
chée en bas (voir « Mesure
continue », page 35). La
valeur maximale est affi-
chée en haut a droite. Elle
est écrasée a chaque fois que la valeur de lon-
gueur actuelle est supérieure a l’ancienne valeur
maximale.

5
.-.J

20X X Am

Pour arréter la mesure maximum, appuyez sur la
touche Mesurer 10. Appuyer de nouveau sur la
touche Mesurer, redémarre la mesure.

Mesure continue (voir figure H)
La mesure continue fait partie des fonctions me-
sure minimum et mesure maximum.

En mesure continue, il est possible de déplacer
I’appareil de mesure par rapport a la cible, la va-
leur de mesure étant actualisée toutes les

0,5 secondes env. L’utilisateur peut donc se dé-
placer par exemple d’un mur jusqu’a la distance
souhaitée, la distance actuelle est toujours lisi-
ble sur I’écran.

Pour les mesures minimum, appuyez sur la tou-
che 4 jusqu’a ce que « MIN » ou « MAX » soit af-
fiché.

Pour déclencher la mesure, appuyez sur la tou-
che Mesurer 10.

Déplacez I'appareil de me-
sure jusqu’a ce que la dis-
tance souhaitée soit affi-

. ) chée en bas sur I’écran.

MIN 2202 m

Lorsque la touche Mesurer
10 est appuyée, la mesure
continue est interrompue. La valeur de mesure
actuelle est affichée. Dés qu’on appuie de nou-
veau sur la touche Mesurer 10, la mesure conti-
nue redémarre a nouveau.

La mesure continue s’arréte automatiquement
au bout de 5 minutes. La derniére valeur de me-
sure reste affichée en bas.

Bosch Power Tools
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Mesure indirecte des longueurs (voir figure 1)

La mesure indirecte des longueurs sert a déter-
miner les distances qui ne peuvent pas étre me-
surées directement étant donné qu’un obstacle
pourrait géner le trajet du faisceau laser ou qu’il
n’y a pas de surface cible disponible comme sur-
face de réflexion. Les résultats corrects ne sont
obtenus que si le faisceau laser et la distance
cherchée forment exactement un angle droit
(théoreme de Pythagore).

Dans I’exemple, la longueur B doit étre détermi-
née. Pour ce faire A et C doivent étre mesurés.
A et B doivent former un angle droit.

Pour les mesures indirectes des longueurs, ap-
puyez sur la touche 11 jusqu’a ce que I’affichage
pour les mesures indirectes des longueurs =1
apparaisse sur I’écran.

Mesurez la distance A tout comme pour une me-
sure des longueurs. Veillez a ce que la distance
A et la distance cherchée B forment un angle
droit. Puis mesurez la distance C. Le faisceau la-
ser reste allumé entre les deux mesures.

Veillez a ce que le point de référence de la me-
sure (par ex. bord arriére de I’appareil de mesu-
re) se trouve exactement au méme endroit pour
les deux mesures.

Aprés la fin de la deuxieme

120 Im mesure, la distance B est
l - automatiquement calcu-
(K] |ée. La derniére valeur indi-
OO0 (m

viduelle mesurée apparait
en bas sur I’écran, le résul-
tat final B en haut.

Mesure des surfaces murales (voir figure J)

La mesure de surfaces murales sert a détermi-
ner lasomme de plusieurs surfaces individuelles
qui présentent une hauteur commune.

Dans l’illustration, la surface compléte de plu-
sieurs murs, dont la hauteur de piéce A est iden-
tique, mais dont les longueurs B sont différen-
tes, doit étre déterminée.

Pour les mesures de surfaces murales, appuyez
sur la touche 11 jusqu’a ce que I’affichage pour
les mesures de surfaces murales ) apparaisse
sur I’écran.

Mesurez la hauteur de la piéce A tout comme
pour une mesure des longueurs. La valeur mesu-
rée est indiquée en haut et en bas sur I’écran. Le
laser reste activé.

Puis mesurez la longueur

~ o -
1 R m B, du premier mur. La sur-
\SER: .
[ i,] face est automatiquement
(O calculée et affichée. La
2 ((m

derniére valeur des lon-

gueurs mesurée apparait
en bas sur I’écran, la surface en haut. Le laser
reste activé.

Mesurez ensuite la lon-
Fim gueur B, du deuxiéme mur.
La valeur individuelle indi-
quée en bas sur I’écran est
additionnée a la longueur
B, et la somme des deux
longueurs est multipliée par la longueur A. La
valeur de surface totale est affichée en haut sur
I’écran.

Vous pouvez mesurer un nombre quelconque de
longueurs By, qui sont automatiquement addi-
tionnées et multipliées par la hauteur A.

Il est la seule condition pour un calcul correct de
surface, que la premiére longueur mesurée
(dans ’exemple la hauteur de la piéce A) soit
identique pour toutes les surfaces partielles.

Pour redémarrer la mesure des surfaces mura-
les, appuyez deux fois sur la touche 11.

Effacement des valeurs de mesure

En appuyant brievement sur la touche 14, il est
possible d’effacer dans toutes les fonctions de
mesure la derniére valeur individuelle détermi-
née. En appuyant plusieurs fois briévement sur
la touche, les valeurs individuelles déterminées
sont effacées dans I'ordre inverse.

Dans le mode mesure des surfaces murales, la
derniére valeur individuelle est effacée lorsque
la touche 14 est appuyée brievement une pre-

miére fois, lorsqu’elle est appuyée une deuxié-
me fois, toutes les longueurs By sont effacées.
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Fonctions de mémoire

Lorsque I'appareil de mesure est mis hors fonc-
tion, la valeur se trouvant dans la mémoire est
préservée.

Dans le mode mesure de surfaces murales, la va-
leur de surface totale, pour les mesures mini-
mum et maximum, la valeur minimum ou maxi-
mum peut étre mémorisée. La mémorisation de
valeurs de mesures individuelles n’est pas pos-
sible dans cette fonction.

Mémorisation/Addition des valeurs de mesure

Appuyez sur la touche Ad-

" dition mémoire 3 pour mé-
— HJ moriser la valeur de mesu-
i ) ] re actuelle — une valeur de
S (200 m

longueur, de surface ou de
volume, suivant la fonction
de mesure actuelle. Dés qu’une valeur a été mé-
morisée, « M » apparait sur I’écran, le « + » der-
riére clignote pour une courte durée.

Au cas ou une valeur se trouverait déja dans la
mémoire, la nouvelle valeur est additionnée a
cette valeur dans la mémoire a condition que les
unités de mesure coincident.

Si, par ex., une valeur de surface se trouve dans
la mémoire, et la valeur de mesure actuelle est
une valeur de volume, I’addition ne peut pas
étre effectuée. « Error » clignote sur I’écran
pour une courte durée.

Soustraction des valeurs de mesure

Appuyez sur la touche Soustraction mémoire 12
pour soustraire la valeur de mesure actuelle de
la valeur mémorisée. Dés qu’une valeur a été
soustraite, « M » apparait sur I’écran, le « = »
derriére clignote pour une courte durée.

Si une valeur est déja mémorisée, la nouvelle va-
leur de mesure ne peut étre soustraite que lors-
que les unités de mesure coincident (voir

« Mémorisation/Addition des valeurs de
mesure »).
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Valeur de la mémoire

Appuyez sur la touche Ap-
pel des valeurs dans la mé-
moire 2 pour afficher la va-
leur se trouvant dans la
mémoire. « M= » apparait
sur I’écran. Si la valeur

« M= » dans la mémoire est affichée, il est pos-
sible de la doubler en appuyant sur la touche Ad-
dition mémoire 3 ou de la remettre a zéro en ap-
puyant sur la touche Soustraction mémoire 12.

Effacer la mémoire

Pour effacer les valeurs dans la mémoire, ap-
puyez d’abord sur la touche Appel des valeurs
dans la mémoire 2 jusqu’a ce que « M= » appa-
raisse sur I’écran. Ensuite, appuyez briévement
sur la touche 14 ; « M » n’est plus affiché.

Instructions d’utilisation

Indications générales

La cellule de réception 22 et la sortie du fais-
ceau laser 21 ne doivent pas étre couvertes lors
d’une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre déplacé

pendant une mesure (a I’exception de la fonc-

tion mesure minimum/maximum y compris me-
sure continue). Positionnez donc I'appareil de

mesure si possible sur ou a cété des points de
mesure.

La mesure s’effectue au centre du faisceau la-
ser, méme lorsque les surfaces cibles sont vi-
sées en biais.

Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de
luminosité et des propriétés de réflexion de la
surface cible. Pour obtenir une meilleure visibi-
lité du faisceau laser lors des travaux a I’exté-
rieur et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez
les lunettes de vision du faisceau laser 24 (ac-
cessoire) et la mire de visée 25 (accessoire) ou
mettez a 'ombre la surface cible.

Bosch Power Tools
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Influences sur le résultat de mesure

En raison de phénomeénes physiques, il n’est pas

exclu que les mesures effectuées sur des surfa-

ces différentes donnent des résultats erronés.

Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre,
eau),

— les surfaces réfléchissantes (telles que mé-
tal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux
isolants),

— les surfaces a relief (telles que crépi, pierre
naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 25
(accessoire) pour ces surfaces.

Les mesures erronées sont également possibles
sur les surfaces visées en biais.

Des couches d’air a températures différentes ou
les réfléchissements indirects peuvent égale-
ment influencer la valeur de mesure.

Mesure avec goupille de butée
(voir figures C, F et G)

La goupille de butée 15 est utilisée par ex. pour
la mesure a partir de coins (diagonale dans I’es-
pace) ou endroits difficilement accessible telles
que lattes de volets roulants.

Poussez le blocage 16 de la goupille de butée
vers le coté pour relever la goupille.

En appuyant sur la touche 1, réglez le niveau de
référence pour les mesures avec goupille de bu-
tée.

Pour rabattre la goupille de butée 15, poussez
celle-ci jusqu’au fond dans le carter. La goupille
est automatiquement verrouillée.

Alignement au moyen de la bulle d’air

La bulle d’air 6 permet un alignement facile ho-
rizontal de I’appareil de mesure. Ceci permet de
viser les surfaces cibles plus facilement, surtout
pour les longues distances.

La bulle d’air 6 en combinaison avec le faisceau
laser n’est pas appropriée pour le nivellement.

Visée avec trait de visée (voir figure K)

Le trait de visée 8 facilite la visée sur de grandes
distances. Regardez a cet effet le long du trait de
visée sur la surface de 'appareil de mesure. Le

faisceau laser est paralléle a cette ligne visuelle.

Travailler avec le trépied (accessoire)

L’utilisation d’un trépied est surtout nécessaire
pour des distances plus importantes. Placez
I’appareil de mesure avec le filet 1/4" 17 sur la
plaque a changement rapide du trépied 23 ou
d’un trépied d’appareil photo disponible dans le
commerce. Vissez-le au moyen de la vis de blo-
cage de la plaque a changement rapide.

En appuyant sur la touche 1, réglez le niveau de
référence pour les mesures avec trépied (niveau
de référence filetage).

Défaut - Causes et remédes

Alerte de température (c) clignote, mesure
n’est pas possible

L’appareil de mesure se  Attendre jusqu’a
trouve en dehors de la pla- ce que I'appareil
ge de température de ser- de mesure ait at-
vice située entre =10 °C  teint latempératu-
et +50 °C, pour les mesu- re de fonctionne-
res continues (fonctions  ment

mesure minimum / maxi-

mum) jusqu’a +40 °C.

Alerte du niveau d’alimentation des piles (b)
apparait

La tension des piles est di- Remplacer les pi-
minuée (des mesures sont les ou les accus
encore possibles)

Alerte du niveau d’alimentation des piles (b)
clignote, mesure n’est pas possible

La tension des piles est
trop faible

Remplacer les pi-
les ou les accus
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« Error » et « =——- » sont affichés

L’angle entre le faisceau
laser et la cible est trop
aigu.

Augmenter I'angle
entre le faisceau
laser et la cible

La surface cible réfléchit
trop fortement (par ex.
miroir) ou trop faiblement
(par ex. tissu noir), ou la
lumiére ambiante est trop
forte.

Utiliser la mire de
visée laser 25 (ac-
cessoire)

La sortie du faisceau laser
21 ou la cellule de récep-
tion 22 sont couvertes de
rosée (par ex. a cause
d’un changement rapide
de température).

A I’aide d’un chif-
fon mou, essuyer

et sécher la sortie
du faisceau laser

21 ou la cellule de
réception 22

La valeur calculée
est supérieure a
99999 m/m?/m?2.

Diviser les calculs
en étapes inter-
médiaires

« Error » clignote en haut

Addition/soustraction des
valeurs de mesure avec
unités de mesure diffé-
rentes

N’additionner/
soustraire que des
valeurs de mesure
ayant les mémes
unités de mesure

Résultat de mesure invraisemblable

La surface cible ne réflé-
chit pas précisément
(par ex. eau, verre).

Couvrir la surface
cible

La sortie du faisceau laser
21 ou la cellule de récep-
tion 22 est couverte.

Dégager la sortie
du faisceau laser
21 ou la cellule de
réception 22

Le mauvais niveau de réfé-
rence a été réglé

Choisir le niveau
de référence ap-
proprié pour la
mesure

Obstacle dans le tracé du
faisceau laser

Le point laser doit
reposer compléte-
ment sur la surfa-
ce cible.
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L’appareil de mesure surveille la
fonction correcte lors de chaque
mesure. Au cas ou un défaut serait
constaté, seul le symbole ci-contre
clignote sur I’écran. Dans un tel
cas, ou quand les remédes mentionnés ci-haut
ne permettent pas d’éliminer le défaut, s’adres-
ser au détaillant pour faire appel au Service
Aprés-Vente Bosch.

Controéle de la précision de I’appareil
de mesure

La précision de I’appareil de mesure peut étre

contrélée de la fagon suivante :

— Choisissez une distance a mesurer qui est in-
variable pour une durée illimitée, d’une lon-
gueur de 3 m a 10 m environ, d’une longueur
qui vous est parfaitement connue (par ex.
largeur d’une piéce, largeur d’une porte). La
distance a mesurer doit se trouver a I'inté-
rieur de la piéce, la surface cible de la mesu-
re doit étre lisse et bien réfléchissante.

— Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur

moyenne doit étre de £2,0 mm au maximum.

Consignez par écrit les mesures pour pouvoir

comparer la précision ultérieurement.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I’appareil de mesure
que dans son étui de protection fourni avec I’ap-
pareil.

Maintenez I’appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans
I’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I’appareil a I’'aide d’un chiffon doux et
humide. N’utilisez pas de détergents ou de sol-
vants.

Traitez notamment la cellule de réception 22
avec le méme soin avec lequel il faut traiter les
lunettes ou la lentille d’un appareil photo.

Bosch Power Tools
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Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de 'appareil de mesure, ce-
lui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit
étre confiée qu’a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour I'outillage Bosch. Ne démon-
tez pas I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéeces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de I'appareil de mesure indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Au cas ou I'appareil devrait étre réparé, I’en-
voyer dans son étui de protection 27.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprées-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 43 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65

Fax : +32 (070) 22 55 75

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :
Ne pas jeter votre appareil de me-
sure avec les ordures ménageéres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise en vigueur con-
formément aux législations nationales, les appa-
reils de mesure dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recycla-
ge appropriée.

Accus/piles :

Ne jetez pas les accus/piles avec les ordures mé-
nageéres, ni dans les flammes ou I’eau. Les ac-
cus/piles doivent étre collectés, recyclés ou éli-
minés en conformité avec les réglementations
en vigueur se rapportant a I’environnement.
Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
recyclés conformément a la directive européen-
ne 2006/66/CE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement auprés de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse integramente y
respetarse todas las instrucciones
para poder trabajar sin peligroy de
forma segura con el aparato de me-
dicion. Jamas desvirtte las seiales
de advertencia del aparato de me-
dicion. GUARDE ESTAS INSTRUC-
CIONES EN UN LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositi-
vos de manejo y ajuste diferentes de los
aqui indicados, o al seguir un procedimien-
to diferente, ello puede comportar una ex-
posicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de se-
rie con una sefal de aviso en aleman (en la
ilustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

N
2

I_Radiacién laser
No mirar hacia el rayo
I_Léser de la clase 2 J

» Antes de la primera puesta en marcha, pe-
gue encima de la seial de aviso en aleman
la etiqueta adjunta redactada en su idioma.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el ra-
yo laser. Este aparato de medicion genera ra-
diacion laser de la clase 2 segun
IEC 60825-1. Esta radiacion puede deslum-
brar a las personas.

» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacion laser.
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» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los ra-
yos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de me-
dicion por un profesional, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato de medicién.

» No deje que los nifios puedan utilizar des-
atendidos el aparato de medicion por laser.
Podrian deslumbrar, sin querer, a otras per-
sonas.

» No utilice el aparato de medicion en un en-
torno con peligro de explosion, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. El aparato de medicion
puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

» Mantenga alejado el vastago tope 15 de los
conductores o piezas bajo tension. Podria
exponerse a una descarga eléctrica.

Descripcion del
funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato de medicién mientras lee las
instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido proyectado para
medir distancias, longitudes, alturas, separacio-
nes, y para calcular superficies y volimenes. El
aparato de medicion es adecuado para medir
tanto en interiores como en exteriores.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Telémetro digital por laser DLE 70
Professional
N© de articulo 3601 K16 60.
Campo de medicién 0,05-70 m”
Precision de medicion (tipica) +1,5 mm®
Resolucion 1 mm
Temperatura de operacion -10 °C...+50 °C%
Temperatura de almacenamiento -20 °C...+70 °C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Diametro del rayo laser (a 25 °C), aprox.
— a una distancia de 10 m 6 mm
—a unadistancia de 70 m 42 mm
Pilas 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Acumuladores 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Autonomia de las pilas, aprox.
- Mediciones individuales 30000
- Medicion permanente (medicidn de minimos o maximos) 5 hD
Automatismo de desconexion después de aprox.
- Laser 20's
- Aparato de medicién (sin medir) 5 min
Peso segiin EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Dimensiones 59 x 100 x 32 mm
Grado de proteccion IP 54 (proteccidn contra polvo y
(excepto alojamiento de las pilas) salpicaduras de agua)

A) El alcance aumenta cuanto mejor sea reflejado el rayo laser por la superficie de incidencia (de forma dispersa 'y
sin resplandecer) y cuanto mayor sea el contraste del haz laser respecto a la luz ambiente (interiores, crepusculo).
En casos desfavorables (p.ej. al medir en exteriores con sol intenso) puede que sea necesario utilizar la tablilla re-
flectante.

B) En casos desfavorables como, p.ej., con sol intenso o si las superficies son poco reflectantes, la desviacién
maxima es de £10 mm a 70 m. Bajo unas condiciones favorables la desviacion es de £0,05 mm/m.

C) En mediciones permanentes (mediciéon de minimos o maximos) la temperatura de operacion max. es de +40 °C.
D) Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar menos mediciones que con pilas de 1,5 V.

Preste atencidn al n© de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medicién, ya que pueden
variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de medicidn.

El numero de serie 20 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de me-
dicion.
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Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referi-
da alaimagen del aparato de medicion en la pa-
gina ilustrada.

1 Selector del plano de referencia

2 Tecla para cargar la memoria “M="
3 Tecla para sumar a memoria “M+”
4

Tecla para la medicion de minimos y maximos
(inclusive medicion permanente)

(5]

Tecla para la medicion de longitudes, super-
ficies y voliumenes

Nivel de burbuja
Display
Ayuda de alineacion

© 00N O

Senal de aviso laser
10 Tecla de medicién

11 Tecla para la medicién indirecta de longitu-
des y de superficies de paredes

12 Tecla para restar de memoria “M="
13 Tecla para rayo laser permanente

14 Tecla de conexién/desconexién y borrado
de la memoria

15 Vastago tope

16 Boton de retencion del vastago tope

17 Rosca de 1/4"

18 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de
las pilas

19 Tapa del alojamiento de las pilas

20 Numero de serie

21 Salida del rayo laser

22 Lente de recepcion

23 Tripode*

24 Gafas para laser*

25 Tablilla reflectante*

26 Asa de transporte

27 Estuche de proteccién

* Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.
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Elementos de indicacion
a Memorizacién de valores de medicion
b Simbolo de la pila
¢ Simbolo de temperatura
d Valor de medicion/resultado
e Unidad de medida
f Plano de referencia para la medicion
g Laser conectado
h Valor de medicién individual
(en medicion de longitud: resultado)
Funciones de medida
—  Medicién de longitud
O  Medicion de superficie
=) Medicién de volumen
= Medicién indirecta de la longitud
7 Medicién de superficies de paredes
== Medicién permanente
MIN Medicion de minimos
MAX Medicion de maximos

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manga-
neso, o acumuladores, en el aparato de medicidn.
Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar
menos mediciones que con pilas de 1,5 V.

Para abrir la tapa del alojamiento de las pilas 19

presione el enclavamiento 18 en sentido de la

flechay retire la tapa. Inserte las pilas o los acu-
muladores. Respete la polaridad indicada en la
parte interior del alojamiento de las pilas.

Al aparecer el simbolo de la pila= por primera

vez en el display, es posible realizar todavia 100

mediciones como minimo. Si el simbolo de la pila

parpadea no es posible realizar ninguna medicién

y deberan cambiarse las pilas o acumuladores.

Siempre sustituya todas las pilas o acumulado-

res al mismo tiempo. Solamente utilice pilas o

acumuladores del mismo fabricante e igual ca-

pacidad.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato
de medicion si pretende no utilizarlo duran-
te largo tiempo. Tras un tiempo de almace-
naje prolongado, las pilas y los acumuladores
se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la hume-
dad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicidn ni a
temperaturas extremas ni a cambios brus-
cos de temperatura. No lo deje, p.€j., en el
coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de medicién ha quedado sometido a un cam-
bio fuerte de temperatura, antes de ponerlo
en servicio, esperar primero a que se atem-
pere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar
a la precision del aparato de medicion.

> Evite los golpes fuertes o caidas del aparato
de medicién. Si el aparato de medicién ha
sufrido un mal trato, antes de continuar tra-
bajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Comproba-
cion de la precision del aparato de
medicién”, pagina 50).

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion pulse bre-
vemente la tecla de conexién/desconexion 14 o
la tecla de medicién 10. Al conectar el aparato

de medicidon no se conecta todavia el rayo laser.

Para desconectar el aparato pulse prolongada-
mente la tecla de conexidn/desconexion 14.

Con el fin de proteger las pilas, el aparato de
medicién se desconecta automaticamente si no
se pulsa ninguna tecla durante aprox. 5 min.

Si se encuentra memorizado un valor, éste se
mantiene al desconectarse automaticamente el
aparato. Tras volver a conectar el aparato de
medicién se muestra “M” en el display.

Procedimiento de medicion

Al conectarse el aparato de medicion se selec-
ciona automaticamente la funcidén Medicién de
longitud. Las demas funciones de medicion pue-
den ajustarse con la respectiva tecla selectora
de funcién (ver “Funciones de medicion”,
pagina 45).

Al conectar el aparato de medicion, el canto
posterior de éste es seleccionado automatica-
mente como plano de referencia. Pulsando la te-
cla Plano de referencia 1 puede Ud. modificar el
mismo (ver “Seleccion del plano de referencia”,
pagina 45).

Una vez seleccionada la funcion de mediciony el
plano de medicidn, todos los pasos siguientes
se realizan presionando la tecla de medicion 10.

Apoye el aparato de medicion, con el plano de
referencia seleccionado, contra el punto de me-
dicidn deseado (p.ej. una pared).

Pulse la tecla de medicion 10 para conectar el
rayo laser.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el ra-
yo laser, incluso encontrandose a gran dis-
tancia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a me-
dir. Pulse nuevamente la tecla de medicién 10
para iniciar la medicion.

Teniendo permanentemente conectado el rayo
laser, asi como en las funciones de medicién de
minimos y maximos, la medicién comienza nada
mas pulsar la tecla de medicion 10.

Elvalor de medicion se representa normalmente
dentro de 0,5 s, y a mas tardar, después de 4 s.
La duracion de la medicion depende de la dis-
tancia, condiciones de luz y capacidad reflectan-
te de la superficie contra la cual incide el haz. El
final de la medicion se indica mediante una se-
fial acustica. Una vez finalizada la medicion, el
rayo laser se desconecta automaticamente.

Sitras dirigir el haz contra un punto no se realiza
una medicion después de aprox. 20 s, el rayo 13-
ser se desconecta automaticamente para prote-
ger las pilas.
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Seleccion del plano de referencia
(ver figuras B-E)

Para la medicién puede elegirse entre cuatro

planos de referencia diferentes:

— el canto posterior del aparato de medicién
(p.ej. al asentarlo contra una pared),

- el canto posterior del vastago tope 15 (p.e;j.
para mediciones desde esquinas),

— el canto anterior del aparato de aparato de
medicidn (p.ej. al medir desde el canto de
una mesa),

- larosca 17 (p.ej. para mediciones con tripo-
de).

Pulse la tecla 1 tantas veces como sea necesario
hasta que se represente en el display el plano de
referencia deseado. Siempre que conecte el
aparato de medicidn se preselecciona automati-
camente el plano de referencia del canto poste-
rior del mismo.

Rayo laser permanente

Si lo desea puede trabajar con el aparato de me-
dicion con el rayo laser permanentemente co-
nectado. Para ello, pulse la tecla rayo laser per-
manente 13. En el display se indica
continuamente “LASER”.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el ra-
yo laser, incluso encontrandose a gran dis-
tancia.

Con este ajuste se mantiene conectado el laser
entre cada medicion, iniciandose ésta pulsando
una sola vez la tecla de medicion 10.

Para desactivar el laser permanente pulse nue-
vamente la tecla 13 o desconecte el aparato de
medicién. Al volver a conectarlo, el aparato de
medicién se encuentra en el modo de funciona-
miento normal y el rayo laser solamente aparece
al pulsar la tecla de medicion 10.
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Funciones de medicion

Medicion de longitud

Para medir longitudes vaya pulsando la tecla 5
hasta que en el display aparezca el simbolo de
medicion de la longitud —.

Pulse la tecla de medicion
10 para proyectar el rayo
HJ lasery vuélvala a pulsar pa-

] ra realizar la medicién.
(XAm

(]

YT =
L

El valor medido se muestra
en la parte inferior del dis-
play.

Medicion de superficie

Para medir superficies vaya pulsando la tecla 5,
hasta que aparezca en el display el simbolo de
medicion de superficies .

Seguidamente mida consecutivamente la longi-
tud y la anchura procediendo igual que en la me-
dicion de longitud. Entre ambas mediciones se
mantiene encendido el rayo laser.

— Al finalizar la segunda me-
R dicidén se calculay repre-
[ HJ senta automaticamente la
- :"""‘,"“m superficie. El dltimo valor
. medido se representaen la

parte inferior del display, y
el resultado calculadoen la
parte superior.
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Medicion de volumen

Para medir volimenes, vaya pulsando la tecla 5
hasta que aparezca en el display el simbolo para
la medicién del volumen .

Seguidamente mida consecutivamente la longi-
tud, anchura y altura procediendo igual que en
la medicién de longitud. Entre las tres medicio-
nes se mantiene encendido el rayo laser.

Al finalizar la tercera medi-
cién se calculay represen-
ta automaticamente el vo-
p ’:'"'"‘,'"‘ lumen. El dltimo valor
medido se representaen la
parte inferior del display, y
el resultado calculadoen la
parte superior.

No es posible representar valores superiores a
99999 m?3; en el display se visualiza “Error” y
“===="_Subdivida entonces el volumen a medir
en volumenes parciales, los cuales, una vez me-
didos y calculados individualmente, Ud. podra
sumar al final.

Medicion de minimos (ver figura F)

La medicién de minimos sirve para determinar la
menor distancia respecto a un punto de referen-
cia fijo. Puede utilizarse, p.ej., para determinar la
perpendicular o la horizontal para un punto.

Para medir minimos, pulse la tecla 4 tantas ve-
ces como sea necesario hasta que aparezca en
el display la indicacion “MIN”.

Pulse la tecla de medicién 10 para iniciar la me-

dicion. El indicador de medicion permanente -~
aparece en el display.

Dirija el haz del laser contra el objeto a medir
(p.ej. contra la pared opuesta, si desea determi-
nar el ancho del cuarto) efectuando un ligero
movimiento de vaivén, teniendo cuidado de
mantener siempre en la misma posicion el punto
de referencia utilizado (p.ej. la punta del vasta-
go tope 15).

- Durante la medicion se va
MIN £ Em

indicando la longitud ac-
B i tual en la parte inferior del
:‘.':"'."'Z‘m display (ver “Medicién per-

manente”, pagina 47). El
valor minimo aparece en la
parte superior derecha del display. Este valor es
sustituido por el valor de la longitud determina-
da actualmente siempre que éste sea inferior.

Pulse la tecla de medicion 10 para finalizar la
medicién de minimos. Pulsando nuevamente la
tecla de medicién se vuelve comenzar la medi-
cién.

Medicion de maximos (ver figura G)

La medicion de maximos sirve para determinar
la mayor distancia respecto a un punto de refe-
rencia fijo. Puede utilizarse, p.ej., para determi-
nar la diagonal.

Para medir maximos, vaya pulsando la tecla 4
hasta que aparezca en el display la indicacién
“MAX”.

Pulse la tecla de medicion 10 para iniciar la me-
dicion. El indicador de medicion permanente -~
aparece en el display.

Dirija el haz del laser contra el objeto a medir
(p.€ej. la esquina de un cuarto, si desea determi-
nar la diagonal) y efectie un ligero movimiento
de vaivén, cuidando en ello de mantener siem-
pre en la misma posicion el punto de referencia
utilizado (p.ej. la punta del vastago tope 15).

Durante la medicién se va
indicando la longitud ac-
tual en la parte inferior del
display (ver “Medicion per-
manente”, pagina 47). El
valor maximo aparece en la
parte superior derecha del display. Este valor es
sustituido por el valor de la longitud determina-
da actualmente siempre que éste sea superior.

Pulse la tecla de medicion 10 para finalizar la me-
dicion de maximos. Pulsando nuevamente la te-
cla de medicién se vuelve comenzar la medicion.
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Medicion permanente (ver figura H)

La medicion permanente va comprendida en las
funciones de medicién de minimos y maximos.

En la medicion permanente es posible desplazar
el aparato de medicidn relativamente a un punto
actualizandose el valor de medicion cada 0,5 s,
aprox. Ud. puede irse separando de una pared,
p.ej., hasta alcanzar la separacién deseada,
siendo posible determinar en cada momento la
separacion actual.

Para una medicion permanente pulse la tecla 4
hasta que aparezca en el display la indicacion
“MIN” O “MAX”.

Pulse la tecla de medicién 10 para iniciar la me-

dicién.
O ez N
. to de medicion hasta visua-
——n EJ lizar el valor deseado en la
o

2w parte inferior del display.

Vaya distanciando el apara-

MIN

Pulsando la tecla de medi-
cion 10 se interrumpe la
medicién permanente. El valor de medicién ac-
tual se muestra en el display. Pulsando nueva-
mente la tecla de medicién 10 se vuelve a activar
la medicién permanente.

La medicién permanente se desactiva automati-
camente después de 5 min. El ultimo valor me-
dido se sigue visualizando abajo en el display.

Medicion indirecta de la longitud (ver figura I)

La medicion indirecta de longitud se utiliza en
aqguellos casos en los que se encuentre un obs-
taculo en la trayectoria del haz, o al no existir
una superficie de medicion reflectante en el
punto de medicion. Los resultados obtenidos
solamente son correctos si el rayo lasery el tra-
mo a medir forman un angulo recto exacto (teo-
rema de Pitagoras).

En el ejemplo ilustrado desea determinarse la
longitud B. Para ello es necesario medir los tra-
mos Ay C. Ay B deben formar un angulo recto.

Para medir longitudes indirectas vaya pulsando
la tecla 11 hasta que aparezca en el display el
simbolo de medicién de la longitud indirecta <.
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Mida la distancia A procediendo igual que en
una medicion de longitud. Asegurese de que el
tramo Ay la distancia buscada B formen un an-
gulo recto. A continuacidn, mida la distancia C.
Entre ambas mediciones queda encendido el ra-
yo laser.

Observe que el punto de referencia para la me-
dicidn (p.ej. el canto posterior del aparato de
medicidn) se encuentre exactamente en el mis-
mo punto al efectuar ambas mediciones.

- Al término de la segunda
B medicidn se calcula auto-
maticamente la distancia
B. El ultimo valor medido
se representa en la parte
inferior del display, y el re-
sultado calculado B en la
parte superior.

Medicion de superficies de paredes
(ver figura J)

La medicidn de superficies de paredes, sirve pa-
ra determinar la superficie total de diversas su-
perficies rectangulares que tengan todas la mis-
ma altura.

En el ejemplo mostrado se trata de determinar
la superficie total de varias paredes de igual al-
tura A pero de diferente longitud B.

Para medir la superficie de paredes vaya pulsan-
do la tecla 11 hasta que aparezca en el display

el simbolo de medicién de superficies de pare-

des /.

Mida la altura del cuarto A procediendo igual
que en la medicién de una longitud. El valor me-
dido se muestra tanto en la parte superior como
en la inferior del display. El laser queda conec-
tado.

A continuacion, mida la
longitud B, de la primera
pared. La superficie se cal-
culay representa automati-
camente. La ultima longi-
tud medida se representa
en la parte inferior del display, y la superficie
calculada en la parte superior. El laser queda co-
nectado.

Bosch Power Tools
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\ Mida entonces la longitud
Xm B, de la segunda pared. El
valor individual indicado
en la parte inferior del dis-
play es sumado a la longi-
tud B, y el total de ambas
longitudes es multiplicado por la longitud A me-
morizada. La superficie total se muestra en la
parte superior del display.

Ud. puede continuar midiendo tantas longitudes
By como quiera, las cuales se iran sumando y
multiplicando automaticamente por la altura A.

Para que el cdlculo de la superficie sea correcto,
es imprescindible que la primera longitud medi-
da (en el ejemplo la altura del cuarto A) sea
igual para todas las superficies parciales.

Para iniciar la medicion de superficies de pare-
des pulse dos veces la tecla 11.

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla 14 puede Ud. bo-
rrar en todas las funciones de medicion el ulti-
mo valor medido. Pulsando brevemente de for-
ma seguida la tecla se van borrando en orden
inverso las mediciones individuales.

En la funcién de medicion de superficies de pa-
redes, el Ultimo valor medido se borra pulsando
la tecla 14, pulsandolo nuevamente se borran
todas las longitudes By.

Funciones de memoria

Al desconectar el aparato de medicidon se man-
tiene el valor guardado en la memoria.

En la funcién de medicién de superficies de pa-
redes puede memorizarse el valor total de la su-
perficie, en la medicién de minimos y maximos
el respectivo valor minimo o maximo. En estas
funciones no es posible memorizar los valores
de las mediciones individuales.

Memorizacion y suma de mediciones

Pulse la tecla sumar a me-
moria 3, para memorizar el
valor actual, que puede ser
una longitud, superficie o
volumen, dependiendo de
la funcién de medicién se-
leccionada. Al memorizar un valor aparece en el
display “M”, y el signo “+” al margen parpadea
brevemente.

En caso de que exista ya un valor en la memoria,
el nuevo valor es sumado al contenido de la me-
moria, siempre que coincidan sus unidades de
medida.

Si en la memoria se encuentra almacenada una
superficie, p.€j., y el valor actual correspondiese
aunvolumen, no es posible efectuar la suma. En
el display parpadea brevemente “Error”.

Resta de mediciones

Pulse la tecla restar de memoria 12, para restar
la medicién actual del valor en la memoria. Al
restar un valor aparece en el display “M”, y el
signo “~=” al margen parpadea brevemente.

En caso de que exista ya un valor en la memoria,
solamente puede restarse el nuevo valor del
contenido de la memoria, si coinciden las unida-
des de medida (ver “Memorizacién y suma de
mediciones”).

Visualizacion del contenido de la memoria

Pulse la tecla cargar me-
moria 2 para visualizar el
contenido de la memoria.
En el display se representa
“M=". Al representarse el
contenido de la memoria
“M=" en el display, Ud. puede duplicarlo pulsan-
do la tecla sumar a memoria 3, o ponerlo a cero
pulsando la tecla restar de memoria 12.

Borrado de la memoria

Para borrar el contenido de la memoria, pulse
primero la tecla para cargar memoria 2, de ma-
nera que se represente “M=" en el display. Se-
guidamente, pulse la tecla 14; la “M” desapare-
ce del display.
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Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales

La lente de recepcion 22 y la salida del rayo 1a-
ser 21 no deben taparse durante la medicién.

El aparato no debera moverse mientras se esté
realizando la medicidn (excepto en la medicion
de minimos o maximos, asi como en la medicién
permanente). Por ello, siempre que sea posible,
asiente o apoye el aparato de medicion en el

punto desde el cual quiera realizar la medicion.

La medicidn se efectta en el centro del haz, tam-
bién en el caso de proyectar oblicuamente el haz.

Influencias sobre el alcance

El alcance de la medicion depende de las condi-
ciones de luz y de las propiedades de reflexion
de la superficie de medicidn. Al trabajar en exte-
riores y con sol intenso use las gafas para laser
24 (accesorio opcional) y la tablilla laser reflec-
tante 25 (accesorio opcional) para hacer mas
perceptible el haz del laser, o bien, haga sombra
a la superficie de medicion.

Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se

presenten mediciones erréneas al medir contra

ciertas superficies. Pertenecen a éstas:

— Superficies transparentes (p.ej. vidrio, agua)

— Superficies reflectantes (p.ej. metal pulido,
vidrio)

— Superficies porosas (p.ej. materiales aislan-
tes)

— Superficies estructuradas (p.ej. revoque rus-
tico, piedra natural)

Para estas superficies puede que sea necesario
emplear la tablilla reflectante 25 (accesorio op-
cional).

Las mediciones pueden ser erréoneas también, si
el rayo incide inclinado contra la superficie.
Asimismo pueden afectar a la medicidn capas

de aire de diferente temperatura, o la recepcion
de reflexiones indirectas.
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Medicion con vastago tope
(ver figuras C, Fy G)

El vastago tope 15 es adecuado, p.ej., para la
medicién desde esquinas (diagonal de un cuar-
to) o puntos de dificil acceso como los rieles de
persianas.

Desplace hacia un lado el botén de retencién 16
del vastago tope para poder abatir éste hacia
afuera.

Ajuste el plano de referencia para la medicién
con vastago tope pulsando correspondiente-
mente la tecla 1.

Para abatir hacia dentro el vastago tope 15 em-
pujelo hasta el tope en la carcasa. El vastago
queda retenido automaticamente.

Nivelacion con el nivel de burbuja

El nivel de burbuja 6 permite nivelar horizontal-
mente de forma sencilla el aparato de medicion.
De esta manera puede dirigirse el rayo mas facil-
mente contra los puntos a medir, especialmente
si las distancias son grandes.

El nivel de burbuja 6 en combinacion con el rayo
laser no es apropiado para realizar trabajos de
nivelacién.

Orientacion con las ayudas de alineacion
(ver figura K)

Las ayudas de alineacién 8 facilitan la orienta-
cion del aparato a grandes distancias. Para ello,
mirar a lo largo de las ayudas de alineacion, por
encima del aparato de medicion. La trayectoria
del rayo laser es paralela a esta linea de obser-
vacién.

Operacion con tripode (accesorio especial)

La utilizacion de un tripode es especialmente
necesaria en distancias mas grandes. Puede fi-
jar el aparato de medicion con la rosca de 1/4"
17 a la placa de cambio rapido del tripode 23, o
a un tripode de tipo comercial. Fijelo con el tor-
nillo de sujecion de la placa de cambio rapido.

Seleccione el plano de referencia para la medi-
cién con tripode pulsando la tecla 1 (con la ros-
ca como plano de referencia).

Bosch Power Tools
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Fallos - causas y soluciones

El simbolo de temperatura (c) parpadea y no
es posible medir

La temperatura de opera-
cién del aparato de medi-
cién se encuentra fuera
del margen de =10 °C a
+50 °C, en mediciones
permanentes (medicion
de minimos 0 maximos)
hasta +40 °C.

Aparece el simbolo de la pila (b)

Esperar a que el
aparato de medi-
cién haya alcanza-
do la temperatura
de operacién

Nivel de tensidn de la pila Cambiar las pilas
bastante bajo (todavia es o acumuladores
posible medir)

El simbolo de la pila (b) parpadea y no es po-
sible medir

Tension de la pila dema-  Cambiar las pilas

siado baja o acumuladores
Indicacion de “Error” y de “----"en el dis-
play

Angulo demasiado agudo
entre el rayo lasery el
punto de medicion.

Abrir el angulo en-
tre el rayolaseryel
punto de medicion

Utilizar unatablilla
laser reflectante
25 (accesorio es-
pecial)

Reflexion excesiva de la
superficie de medicion
(p.€j. un espejo), dema-
siado débil (p.ej. tela ne-
gra), o luz ambiente de-
masiado intensa.

Secar frotando
con un pafo suave
la salida del rayo
laser 21 o la lente
de recepcion 22
Subdividir el cal-
culo en varios pa-
sos intermedios

Estan empafiadas la salida
del rayo laser 21 o la lente
de recepcion 22 (p.ej. por
un cambio brusco de tem-
peratura).

El valor calculado es supe-
rior a 99999 m/m?/m?.

La indicacion de “Error” parpadea en la parte
superior del display

Solamente sumar
o restar valores
con la misma uni-
dad de medida

Suma o resta de valores
con unidades de medida
diferentes

El valor de medicion no aparenta ser correcto

Reflexion indefinida de la  Cubrir la superfi-
superficie de medicion cie de medicion
(p.€ej. agua, vidrio).

Salida del rayo laser 21 o
lente de recepcién 22 cu-
biertas.

Destapar la salida
del rayo laser 21 o
lente derecepcién
22.

Seleccionar un
plano de referen-
cia apropiado a la
medicién a reali-
zar

Plano de referencia ajus-
tado, incorrecto

El haz del laser no
debera incidir par-
cialmente contra
el punto a medir.

Obstaculo en la trayecto-
ria del rayo laser

El aparato de medicion supervisa

el correcto funcionamiento en ca-
da medicién. En caso de detectar-
se un fallo solamente parpadea en
el display el simbolo mostrado al

margen. En este caso, o si las soluciones arriba
indicadas no ayudan a subsanar un fallo, acuda
a su comercio habitual el cual se encargara de

enviar el aparato al servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision del aparato de

medicion

Ud. puede controlar la precision del aparato de

medicién de la siguiente manera:

— Elija un tramo de medicién de una longitud
constante, entre 3 a 10 m, aprox., (p.ej. la
anchura de un cuarto, vano de la puerta) cu-
ya medida conozca Ud. con exactitud. La me-
dicidn deberd realizarse en el interior y debe-
ra procurarse que la superficie a medir sea
lisa'y que refleje bien.

— Mida esta distancia 10 veces seguidas.

La desviacion de las mediciones individuales
respecto al valor medio deberd ser como maxi-
mo de +2,0 mm. Registre estas mediciones para
poder comparar mas tarde la precision.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de
medicion en el estuche de proteccién adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua nien
otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave.
No usar detergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcion 22
con igual esmero que unas gafas o una camara
fotografica.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato de medicion llegase
a averiarse, la reparacion debera encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de
medicién.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repues-
to, es imprescindible indicar siempre el n°® de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato de medicién.

En caso de una reparacion, envie el aparato en
el estuche de proteccion 27.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orien-
tara gustosamente en cuanto a la adquisicion,
aplicacidén y ajuste de los productos y acceso-
rios.
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Espaiia

Robert Bosch Espafa, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl
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Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicidn,
accesorios y embalajes sean sometidos a un
proceso de recuperacién que respete el medio
ambiente.

Solo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medi-

cion a la basura!

Conforme a la Directiva Europea

2002/96/CE sobre aparatos eléc-

tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacional, deberan
acumularse por separado los aparatos de medi-
cién para ser sometidos a un reciclaje ecologico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni
al fuego, ni al agua. Los acumuladores/pilas de-
beran guardarse y reciclarse o eliminarse de ma-
nera ecoldgica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directiva 2006/66/CE deberan re-
ciclarse los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27

Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.

NOM L)

NYCE
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Indicacoes de seguranca

Ler e seguir todas as instrugoes,

para poder trabalhar com o instru-

mento de medicao sem riscos e de

forma segura. Jamais permita que
as placas de adverténcia no instrumento de
medicao se tornem irreconheciveis. GUARDE
BEM ESTAS INSTRU(;(-)ES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipa-
mentos de comando ou de ajuste ou outros
processos do que os descritos aqui, poderao
ocorrer graves explosdes de radiacao.

» O instrumento de medicao é fornecido com
uma placa de adverténcia em idioma ale-
mao (marcada com niimero 9 na figura do
instrumento de medicao que se encontra na
pagina de esquemas).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

S
)

I_Radiagéo laser
nao olhar para o raio

I_Classe de laser 2 J

» Antes da primeira colocacdao em funciona-
mento, devera colar o adesivo com o texto
de adverténcia no seu idioma nacional sobre
a placa de adverténcia em idioma alemao.

» Nao apontar o raio laser na direcc¢ao de pes-
soas ou animais e nao olhar directamente
para o raio laser. Este instrumento de medi-
¢do produz raios laser da classe de laser 2,
conforme |IEC 60825-1. Desta forma podera
cegar outras pessoas.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio la-
ser como éculos de protecgio. Oculos de vi-
sualizacao de raio laser servem para reconhe-
cer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacao laser.
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» Nao utilizar 6culos de visualizagido de raio
laser como 6culos de proteccao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacdo
de raio laser ndo oferecem uma completa
proteccao contra raios UV e reduzem a per-
cepcéao de cores.

» So6 permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurada a segurancga do instru-
mento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instru-
mento de medicdo a laser sem supervisao.
Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medi-
¢ao em area com risco de explosao, na qual
se encontrem liquidos, gases ou pods infla-
maveis. No instrumento de medicao podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

» Manter o pino limitador 15 afastado de li-
nhas ou pecas sob tensado. Ha perigo de um
choque eléctrico.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do instrumento de medicdo, e deixar esta
pagina aberta enquanto estiver lendo a instru-
¢cao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

Este instrumento de medicdo é destinado para
medir distancias, comprimentos, alturas, espa-
¢os e para calcular areas e volumes. O instru-
mento de medicdo é apropriado para medir em
interiores e exteriores.
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Dados técnicos

Medidor de distancias digital laser DLE 70
Professional
N° do produto 3601 K16 60.
Faixa de medicdo 0,05-70 m*
Exactiddo de medicédo (tipicamente) +1,5 mm®
Minima unidade de indicacao 1 mm
Temperatura de funcionamento -10 °C...+50 °C%
Temperatura de armazenamento -20 °C...+70 °C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Diametro do raio laser (a 25 °C) aprox.
— a uma distancia de 10 m 6 mm
- a uma distancia de 70 m 42 mm
Pilhas 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Acumuladores 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Vida util da pilha, aprox.
- Medicdes individuais 30000
- Medigdes permanentes (medicdo minima/maxima) 5 hD
Desligamento automatico apds aprox.
- Laser 20s
- Ferramenta de medicdo (sem medicao) 5 min
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Dimensoes 59 x 100 x 32 mm
Tipo de proteccao IP 54 (protegido contra po e salpicos de agua)

(excepto compartimento das pilhas)

A) O alcance aumenta, quanto melhor a luz do laser ¢é reflectida pela superficie do alvo (dispersivo, no especular) e
quanto mais claro o ponto de laser for em relagdo a claridade ambiente (interiores, creptsculo). Em condi¢des des-
favoraveis (p.ex. medir em exteriores com luz solar intensa) pode ser necessaria a utilizagdo da placa alvo.

B) No caso de condicdes desfavoraveis, como p.ex. forte incidéncia de sol ou superficie de ma reflexao, a divergéncia
maxima é de £10 mm para 70 m. No caso de condi¢cdes desfavoraveis deve ser calculado com uma influéncia de
+0,05 mm/m.

C) Em medigbes continuas (fungdes de medicdo minima/maxima), a max. temperatura de funcionamento é de

+40 °C.

D) Com acumuladores de 1,2 V nédo é possivel efecturar tantas medi¢cdes como com pilhas de 1,5 V.

Observe o nimero do produto sobre a placa de identificagdo do seu instrumento de medicdo, pois as designacdes
comerciais dos diversos instrumentos de medi¢cdo podem variar.

O numero de série 20 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagdo inequivoca do seu instrumento de
medicao.
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Componentes ilustrados

A numeracgdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao do instrumento de medi-
¢ao na pagina de esquemas.

1

2
3
4

(3]

© 00N O

10
11

12
13
14

15
16
17
18

19
20
21
22
23
24
25
26
27

Tecla para seleccdo do nivel de referéncia
Tecla para chamada de memoéria “M="
Tecla de adicdao da memoria “M+”

Tecla para medicdao de minimo e maximo
(inclusive medicao continua)

Tecla para medicdo de comprimento, area e
volume

Nivel de bolha

Display

Auxilio para alinhamento
Placa de adverténcia laser
Tecla de medigao

Tecla para a medicéo indirecta do compri-
mento e da area de paredes

Tecla de subtraccdo da meméria “M-"
Tecla para raio laser continuo

Tecla de ligar-desligar e tecla para anula-
mento da memoaria

Pino limitador
Blogueio do pino limitador
Rosca de 1/4"

Travamento da tampa do compartimento da
pilha

Tampa do compartimento da pilha
Numero de série

Saida do raio laser

Lente de recepgao

Tripé*

Oculos para visualizagao de raio laser*
Placa de alvo laser*

Alca de transporte

Bolsa de proteccao

* Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento.

Elementos de indicagao

a
b
c
d

Memorizacdo de valores de medicao
Adverténcia da pilha

Monitorizagcao da temperatura

Valor de medicdo/resultado

Portugués | 55

e Unidade de medigao

f Nivel de referéncia da medicdo

g Laser ligado

h Valor individual de medicao (para medicao
de comprimento: resultado)

Funcdes de medicao

—  Medigao de comprimento

0 Medicao de area

=) Medicdo de volume

= Medigao de comprimento indirecta
—/ Medigdo da area de paredes

=~ Medicdo continua

MIN Medicao minima

MAX Medi¢cdo maxima

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medi-
cao é recomendavel usar pilhas alcalinas de
manganés ou acumuladores.

Com acumuladores de 1,2 V ndo é possivel efec-
turar tantas medi¢cdes como com pilhas de 1,5 V.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha
19, deverd premir o travamento 18 no sentido
da seta e remover atampa do compartimento da
pilha. Introduzir as pilhas ou os acumuladores.
Observar que a polarizagao esteja correcta, de
acordo com ailustragdo que se encontrano lado
interior do compartimento das pilhas.

Quando o simbolo da pilha= aparecer pela pri-
meira vez no display, ainda serd possivel efectu-
ar no minimo 100 medi¢des. Quando o simbolo
da pilha piscar, devera substituir as pilhas ou os
acumuladores; agora nao sera mais possivel
efectuar medicdes.

Sempre substituir todas as pilhas ou os acumu-
ladores ao mesmo tempo. Sé utilizar pilhas ou
os acumuladores de um so6 fabricante e com a
mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do ins-
trumento de medicao, se este nao for utili-
zado por muito tempo. As pilhas e os acumu-
ladores podem corroer-se ou descarregar-se
no caso de um armazenamento prolongado.

Bosch Power Tools
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra
humidade ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscilacoes
de temperatura. Nio deixa-lo p.ex. dentro
de um automdével durante muito tempo. No
caso de grandes variacdes de temperatura
devera deixar o instrumento de medigao al-
cancar a temperatura de funcionamento an-
tes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de tempe-
ratura extremas é possivel que a precisdo do
instrumento de medicéo seja prejudicada.

> Evitar que instrumento de medicao sofra
fortes golpes ou quedas. Apos fortes influ-
éncias exteriores no instrumento de medi-
cao, deveria sempre ser realizado um contro-
lo de exactidao antes de continuar a
trabalhar (ver “Controlo de precisdo do ins-
trumento de medigao”, pagina 62).

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicéo, devera
premir por instantes a tecla de ligar-desligar 14
ou a tecla de medicdo 10. Ao ligar o instrumento
de medicdo, o raio laser ainda nao é ligado.

Para desligar o instrumento de medicdo devera
premir prolongadamente a tecla de ligar-desli-
gar 14.

Se durante aprox. 5 min ndo for premida nenhu-
ma tecla do instrumento de medicao, este desli-
gar-se-a automaticamente para poupar as pilhas.

Um valor de medicao memorizado permanece
memorizado, mesmo apds o desligamento auto-
matico. Ao ligar novamente o instrumento de
medicao ¢é indicado “M” no display.

Processo de medicao

Apds ser ligado, o instrumento de medicao en-
contra-se na funcdo de medigdo de comprimen-
to. Outras fungdes de medicao podem ser ajus-
tadas premindo a respectiva tecla de funcao
(veja “Funcbes de medicdo”, pagina 57).

Como superficie de referéncia para a medicao,
foi seleccionado, apos a ligacdo, o canto trasei-
ro do instrumento de medicdo. Premindo a tecla
de nivel de referéncia 1 é possivel alterar o nivel
de referéncia (veja “Seleccionar o nivel de refe-
réncia”, pagina 57).

Apos seleccionar a funcdo de medigdo e o nivel
de referéncia, todos os préoximos passos sao
executados premindo a tecla de medicéo 10.

Posicionar o instrumento de medi¢ao, com o ni-
vel de referéncia seleccionado, de encontro com
a linha de medicao desejada (p.ex. parede).

Premir a tecla de medicdo 10 para ligar o raio
laser.

» Nao apontar o raio laser na direc¢ao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio la-
ser, nem mesmo de maiores distancias.

Apontar o raio laser para a superficie alvo. Pre-
mir novamente a tecla de medicao 10 para inici-
ar a medicao.

Com o raio laser permanentemente ligado, as-
sim como nas funcdes de medicdo minima e ma-
xima, a medicao ja comeca apos a premir pela
primeira vez a tecla de medicao 10.

O valor de medicao aparece normalmente den-
tro de 0,5 e o mais tardar apds 4 segundos. A
duracao da medicao depende da distancia, das
condicdes de iluminacdo e das caracteristicas
de reflexdo da superficie alvo. O fim da medicdo
é indicado por um sinal acustico. O raio laser é
desligado automaticamente apds o final do pro-
cesso de medicao.

Se aprox. 20 s apos visualizar, ndo ocorrer ne-
nhuma medicao, o raio laser desligar-se-a auto-
maticamente para poupar as pilhas.
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Seleccionar o nivel de referéncia

(veja figuras B-E)

Para a medicao é possivel seleccionar entre qua-

tro diferentes niveis de referéncia:

— o canto de tras do instrumento de medicao
(p.ex. para posicionar o instrumento de me-
dicao de encontro com paredes),

— o canto de tras do pino limitador 15 (p.ex.
para medicoes a partir de cantos),

- ocantodafrente doinstrumento de medicao
(p.ex. ao medir a partir do canto de uma me-
sa),

- arosca 17 (p.ex. para medigdes com tripé).

Para seleccionar o nivel de referéncia, devera
premir repetidamente a tecla 1, até o nivel de re-
feréncia desejado aparecer no display. Sempre
que ligar o instrumento de medicdo, o canto de
tras é apresentado como nivel de referéncia.

Raio laser continuo

Se necessario, é possivel comutar o instrumen-

to de medigdo para raio laser continuo. Para tal,

premir a tecla para raio laser continuo 13. A in-

dicacdo “LASER” permanece iluminada no dis-

play.

» Nao apontar o raio laser na direc¢ao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio la-
ser, nem mesmo de maiores distancias.

O raio laser também permanece neste ajuste en-
tre as medicdes, para medir é suficiente premir
uma vez a tecla de medicdo 10.

Para desligar o raio laser continuo, premir nova-
mente a tecla 13 ou desligar o instrumento de
medicao. Ao ligar novamente o instrumento de
medicao, este estard no modo de funcionamen-
to normal, o raio laser sé aparece se for premida
a tecla de medicéo 10.
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Funcdes de medicao

Medicdao de comprimento

Para a medicdo de comprimento, deverd premir
repetidamente a tecla 5, até a indicacao de me-
dicdo de comprimento — aparecer no display.
Premir uma vez a tecla de
medicao 10 para visualiza-
¢do e mais uma vez para a
efectuar a medicao.

O valor de medicao ¢ indi-
cado em baixo no display.

Medicao de areas

Para a medicdo de area, deverd premir repetida-
mente a tecla 5, até a indicacdo de medicao de
area [ aparecer no display.

Medir em seguida o comprimento e a largura, da
mesma forma como para uma medicdo de com-
primento. O raio laser permanece ligado entre
as duas medicoes.

P Apds a segunda medicdo, a
(22 (m area/superficie é automati-

— HJ camente calculada e indi-
-t :“"‘""‘m cada. O dltimo valor indivi-
. dual de medicdo encontra-

se no lado inferior do dis-
play, o resultado encontra-
se acima.

Medicao do volume
Para as medicoes de volume, devera premir re-
petidamente a tecla 5, até a indicagao de medi-
cao de volume (=) aparecer no display.
Medir em seguida o comprimento, a largura, e a
altura da mesma forma como para uma medicao
de comprimento. O raio laser permanece ligado
entre as trés medigoes.
darrr o Apos a terceira medicao, o
— Z02.2020m volume é automaticamente
— HJ calculado e indicado. O ul-
E’:“'"‘,'"‘m timo valor individual de
s medicdo encontra-se no la-
do inferior do display, o re-
sultado encontra-se acima.
Valores acima de 99999 m® ndo podem ser indi-
cados, no display aparece “Error” e “==-==". Di-
vidir o volume a ser medido em medic¢des indivi-
duais, calcular os valores separadamente e em
seguida soma-los.

Bosch Power Tools
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Medicdao minima (veja figura F)
A medicdo minima serve para averiguar a distan-
cia mais curta a partir de um ponto de referéncia

fixo. Ela ajuda p.ex. a determinar linhas verticais
e horizontais.

Para medicdes minimas devera premir repetida-
mente a tecla 4, até aparecer “MIN” no display.

Premir a tecla de medicdo 10 para iniciar a me-
digcdo. A indicagao de medicao continua -~ apa-
rece no display.

Movimentar o laser para la e para ca sobre o pon-
to desejado (p.ex. a parede oposta ao averiguar
alargura do recinto), de modo que o ponto de re-
feréncia da medicéo (p.ex. a ponta do pino limi-
tador 15) permaneca sempre no mesmo lugar.

Durante a medicéao € indi-
cado o valor actual de me-
dicdo de comprimento no
lado inferior do display (ve-
ja “Medicao continua”,
pagina 58). O valor minimo
aparece no lado direito superior do display. Ele
sera sempre sobrescrito quando o valor actual
de medicdo do comprimento for menor do que
o valor minimo de até entéo.

e PP}
MN 202 dm

Para terminar a medicao minima devera premir
ateclade medicao 10. Premir novamente a tecla
de medicao para reiniciar a medigao.

Medicdao maxima (veja figura G)

A medicdo maxima serve para averiguar a distan-
cia mais longa a partir de um ponto de referén-
cia fixo. Ela ajuda p.ex. a determinar linhas dia-
gonais.

Para medi¢cdes maximas devera premir repetida-
mente a tecla 4, até aparecer “MAX” no display.

Premir a tecla de medicdo 10 para iniciar a me-
digcdo. A indicagao de medicao continua -~ apa-
rece no display.

Movimentar o laser para la e para ca sobre o
ponto desejado (p.ex. o tecto do recinto ao ave-
riguar a diagonal), de modo que o ponto de re-
feréncia da medicao (p.ex. a ponta do pino limi-
tador 15) permaneca sempre no mesmo lugar.

Durante a medigao é indi-
cado o valor actual de me-
dicao de comprimento no
lado inferior do display (ve-

ja “Medicédo continua”,
pagina 58). O valor maxi-
mo aparece no lado direito superior do display.
Ele sera sempre sobrescrito quando o valor ac-
tual de medicao do comprimento for maior do
que o valor maximo de até entao.

Para terminar a medicdo maxima devera premir
ateclade medicao 10. Premir novamente a tecla
de medicao para reiniciar a medigao.

Medicao continua (veja figura H)

A medicao continua é parte das funcbes de me-
dicdo minima e de medi¢ao maxima.

No modo de medicao continua o instrumento de
medicao pode ser deslocado em relagdo ao alvo,
sendo que o valor de medicao é actualizado a
aprox. cada 0,5 segundos. E, por exemplo, pos-
sivel distanciar-se de uma parede, até alcancar
a distancia desejada, sendo que o instrumento
indica continuamente a distancia actual.

Para medi¢cbes continuas devera premir a tecla
4, de modo que “MIN” ou “MAX” aparecam no
display.

Premir a tecla de medicao 10 para iniciar a me-
digcao.

Movimentar o instrumento

de medicdo, até a distancia

i desejada ser indicada no
display.

MIN 2202 m
R
JC
A L m
Premir a tecla de medicao
10 para interromper a me-
dicao continua. O valor de medicéo actual é in-
dicado no display. Premir novamente a tecla de
medicao 10 para reiniciar a medicao continua.

A medicao continua desliga-se automaticamen-
te apdés 5 minutos. O Ultimo valor de medigao
permanece indicado no lado inferior do display.
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Medicao indirecta de comprimento
(veja figura 1)

A medicdo indirecta de comprimento é utilizada
para averiguar distancias, que nao podem ser
medidas directamente, porque ha um obstaculo
que obstrui o percurso do raio laser ou porque
ndo ha uma superficie alvo disponivel como re-
flector. Resultados correctos sé podem ser al-
cancados, se o raio laser e a distancia procurada
formarem um angulo recto exacto (teorema de
pitagoras).

No exemplo ilustrado, devera ser determinado o

comprimento B. Para tal devem ser medidos A e
C. A e B devem formar um angulo recto.

Para a medicdo de comprimento indirecta, pre-
mir repetidamente a tecla 11, até a indicacao de
medicao de comprimento indirecta <1 aparecer
no display.

Medir a distancia A como para uma medigao de
comprimento. Assegure-se de que a distancia A
e a distancia procurada B formem um angulo
recto. Medir em seguida a distancia C. O raio la-
ser permanece ligado entre as duas medigdes.

Assegure-se de que, para ambas as medic¢des, o
ponto de referéncia da medicao (p.ex. canto de
tras do instrumento de medicdo) esteja exacta-
mente na mesma posicao.

A distancia B é calculada
automaticamente apos a
segundamedicdo. O tltimo
valorindividual de medicao
encontra-se no lado inferi-
ordodisplay, o resultado B
encontra-se acima.

Medicao da superficie da parede

(veja figura J)

A medicao da superficie da parede serve para
averiguar a soma de varias superficies individu-
ais com uma altura comum.

No exemplo ilustrado deve ser averiguada a area
total de varias paredes, que tém a mesma altura
do tecto A, mas diferentes comprimentos B.

Para as medicdes de superficies de paredes, de-
vera premir a tecla 11, até a indicacao de medi-
cdes de superficies de paredes 3/ aparecer no
display.
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Medir a altura do recinto A como para uma me-
dicdo de comprimento. O valor de medicéo € in-
dicado tanto no lado superior como no lado in-
ferior do display. O laser permanece ligado.

Medir em seguida o com-
m primento B, da primeira
parede. A area é automati-
camente calculada e indi-
cada. O ultimo valor deme-
dicao de comprimento
encontra-se no lado inferior do display, a area
encontra-se acima. O laser permanece ligado.

) Medir agora o comprimen-
m to B, dasegunda parede. O
valor de medic¢ao individual
indicado no lado inferior
do display é adicionado ao
comprimento By e a soma
dos dois comprimentos deve ser multiplicada
com o comprimento A. O valor total da area € in-
dicado no lado superior do display.

E possivel medir inimeros outros comprimen-
tos By, que sdo adicionados automaticamente e
multiplicados com a altura A.

Condicao para um calculo correcto da area é
que o primeiro comprimento medido (no exem-
plo a altura do recinto A) seja idéntico para to-
das as areas parciais.

Parainiciar a medicdo da area da parede devera
premir duas vezes a tecla 11.

Anular valores de medicao

Premir por instantes a tecla 14 para anular, em
todas as fungées de medicdo, o ultimo valor de
medicao individual averiguado. Premir repetida-
mente por instantes a tecla para anular, em se-
quéncia invertida, os valores individuais de me-
dicao.

Na funcdo da medicao de areas de paredes, o ul-
timo valor de medicao individual é anulado as-
sim que a tecla 14 for premida por instantes pe-
la primeira vez, e ao ser premida pela segunda
vez sdo anulados todos os comprimentos By.

Bosch Power Tools
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Funcdes de meméria

Quando o instrumento de medicao é desligado,
o valor memorizado permanece na memoria.

Na funcdo de medicdo da area de paredes é pos-
sivel memorizar o valor total da area, na medi-
¢ao minima e maxima é possivel memorizar o va-
lor minimo ou respectivamente o valor maximo.
Dentro destas fun¢des nao é possivel memori-
zar valores de medicdo individuais.

Memorizar/adicionar valores de medicao

Premir a tecla de adigcao da
M memoria 3, para memorizar
o valor de medicao actual -
um valor de comprimento,
de area ou de volume - de-
pendendo da funcao de
medicao actual. Assim que for memorizado um
valor, aparece “M” no display, o “+” atras pisca.

Se ja houver um valor na meméria, o novo valor
sera adicionado ao conteldo da memoria, no
entanto, so se as unidades de unidades de me-
dicdo forem idénticas.

Se na memdria se encontrar p.ex. um valor de
area, e o valor de medicao actual for um valor de
volume, a adicao nao podera ser efectuada. No
display pisca por instantes “Error”.

Subtrair valores de medicao

Premir a tecla de subtrac¢dao da memoéria 12, pa-
ra subtrair o valor de medicédo actual do valor
que se encontra na memoria. Assim que um va-
lor for subtraido, aparece “M” no display, o “~=”
pisca por instantes atras.

Se na memoria ja estiver memorizado um valor, o
novo valor de medicdo s6 podera ser subtraido,
se as unidade de medicado forem idénticas (veja
“Memorizar/adicionar valores de medigcao”).

Indicar o valor de medicao

Premir a tecla para chama-
da de meméria 2, para vi-
sualizar o valor que se en-
contra na meméoria. “M="
aparece no display. Quan-
do o contelido da memoria
“M=" é indicado no display, é possivel duplica-
lo premindo a tecla de adicao da meméria 3 ou
repd-lo a zero premindo a tecla de subtracgéo
da memoria 12.

Anular a memoria

Para anular o conteudo da meméria, devera pre-
mir primeiro a tecla para a chamada de meméria
2, de modo que no display apareca “M =”. Agora
devera premir por instantes a tecla 14; “M” de-
saparece do display.

Indicacoes de trabalho
Indicacées gerais

Alente de recepcdo 22 e a saida do raio laser 21
ndo devem ser cobertas durante as medicdes.

O instrumento de medicao ndo deve ser movi-
mentado durante uma medicdo (excepto nas
funcdes de medicdao maxima e minima, inclusive
medicdo continua). Por este motivo, o instru-
mento de medigcao devera ser posicionado so-
bre os pontos de medicdo ou o0 mais préximo
possivel deles.

A medicao é realizada no centro do raio laser,
mesmo quando as superficies sdo visualizadas
obliguamente.

Influéncias sobre a faixa de medicao

A faixa de medicao depende das condi¢des de
iluminagao e das caracteristicas de reflexao da
superficie alvo. Para melhorar a visibilidade do
raio laser durante trabalhos ao ar livre ou quan-
do a luz do dia é intensa, devera utilizar 6culos
para visualizacdo de raio laser 24 (acessério) e
a placa alvo de laser 25 (acessoério), ou sombre-
ar a superficie alvo.
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Influéncias sobre o resultado de medicao

Devido a efeitos fisicos ndo pode ser completa-

mente excluido que ocorram erros de medigao

ao medir sobre superficies diferentes. Estas po-

dem ser:

— superficies transparentes (p.ex. vidro, dgua),

- superficies reflectoras (p.ex. metal polido,
vidro),

— superficies porosas (p.ex. materiais isolan-
tes),

- superficies com estruturas (p.ex. reboco
aspero, pedra natural),

Se necessario devera utilizar a placa alvo de la-
ser 25 (acessorio) sobre estas superficies.

Além disso é possivel que ocorram erros de me-
dicdo ao mirar superficies inclinadas.

O valor de medicao também pode ser influenci-
ado por camadas de ar com temperaturas dife-
rentes ou reflexdes indirectas.

Medir com o pino limitador

(veja figuras C, F e G)

A utilizacdo do pino limitador 15 é p.ex. apropri-
ada para medicbes a partir de cantos (diagonais
de recintos) ou locais de dificil acesso, como
carris de, como carris de estores.

Deslocar o bloqueio 16 do pino limitador para o
lado, para pivotar o pino para fora.

Premir a tecla 1 para ajustar o nivel de referén-
cia correspondente para medi¢cdes com o pino
limitador.

Premir o pino limitador 15 completamente para
dentro da caixa para pivota-lo de volta para den-
tro. O pino é travado automaticamente.

Alinhar o nivel de bolha

O nivel de bolha de ar 6 possibilita um simples
alinhamento horizontal do instrumento de medi-
¢cdo. Com isto é possivel apontar mais facilmen-
te para superficies, especialmente de maiores
distancias.

O nivel de bolha de ar 6, em combinagao com o
raio laser, ndo é apropriado para nivelar.
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Visualizar com o auxilio de alinhamento

(veja figura K)

Com o auxilio de alinhamento 8 é mais facil visu-
alizar a a maiores distancias. Para tal, olhar ao
longo do auxilio de alinhamento que se encontra
no lado superior do instrumento de medicao. O
raio laser percorre paralelamente a esta linha de
visdo.

Trabalhar com o tripé (acessoério)

A utilizacdo de um tripé é especialmente neces-
saria para maiores distancias. Colocar o instru-
mento de medicdo com aroscade 1/4" 17 sobre
a placa de substituicao rapido do tripé 23 ou so-
bre um tripé de fotografia de tipo comercial. Fi-
xa-lo com o parafuso de fixacao da placa de
substituicao rapida.

Premir a tecla 1 para ajustar o nivel de referén-
cia correspondente para medi¢des com tripé
(nivel de referéncia é a rosca).

Avaria - Causas e ac¢oes correctivas

Causa Solucao

Adverténcia de temperatura (c) pisca; a me-
dicdo nao é possivel

Esperar até o ins-
trumento de medi-
cao alcancar a
temperatura de
funcionamento

O instrumento de medicéo
encontra-se além da tem-

peratura de funcionamen-
tode—-10 °Ca+50 °C,em
medigdes continuas (fun-

cbes de medicdo minimae
maxima) até +40 °C.

Aparece a adverténcia da pilha (b)

Substituir pilhas
ou acumuladores

Tensao da pilha diminui
(impossivel medir)

Adverténcia da pilha (b) pisca; a medicao nao
é possivel

Substituir pilhas
ou acumuladores

Tensao da pilha é baixa
demais

Bosch Power Tools
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Causa Solugao

Indicac6es “Error” e “-~---" no display

O angulo entre o raio laser
e o alvo é muito agudo.

Aumentar o angulo
entro o raio lasere
o alvo

A reflexao da superficie al-
vo € muito intensa (p.ex.
espelho) ou muito fraca
(p.ex. tecido preto), ou a
luz ambiente é muito clara.

Utilizar a placa al-
vo laser 25 (aces-
sorio)

A saida do raio laser 21 ou
a lente de recepcao 22 es-
tdo embaciadas (p.ex. por
rapida mudanca de tem-
peratura).

Limpar a saida do
raio laser 21 ou a
lente de recepcao
22 com um pano

macio e seco

Dividir o célculo
em passos inter-
mediarios

O valor calculado é maior
do que 99999 m/m?2/m?.

Indicacdo “Error” pisca no lado superior do
display

S6 adicionar/sub-
trair valores de
medicao com uni-
dades de medicao
idénticas

Adicao/subtracgao de va-
lores de medicdo com di-
ferentes unidades de me-
dicao

O resultado de medicao nao é plausivel

A superficie alvo néo re-
flecte correctamente
(p.ex. agua, vidro).

Cobrirasuperficie
alvo

A saida do raio laser 21 ou
a lente de recepcao 22 es-
tao cobertas.

Assegure-se de
que a saida do
raio laser 21 ou a
lente de recepcao
22 nao estejam
cobertas

Seleccionar um ni-
vel de referéncia
apropriado para a
medicado

Foi ajustado um nivel de
referéncia errado

Obstaculo no caminho do
raio laser

O ponto de laser
deve estardeitado
completamente
sobre a superficie
alvo.

O instrumento de medicdo contro-
la a funcao correcta a cada medi-
cao. Se for verificado um defeito,
sé pisca no display o simbolo
apresentado ao lado. Neste caso,
ou se as acgoes correctivas nao puderem elimi-
nar a avaria, o instrumento de medicao devera
ser enviado, por meio do seu revendedor, a um
servico pos-venda Bosch.

Controlo de precisao do instrumento de

medicao

A exactiddo do seu instrumento de medigao po-

de ser controlada da seguinte maneira:

— Seleccionar uma secc¢ao de medicdo perma-
nentemente inalteravel de aprox. 3a10 m de
comprimento; o comprimento deve ser preci-
samente conhecido (p.ex. alargura de um re-
cinto, vdao de uma porta). O percurso de me-
dicao deve estar no interior do recinto, a
superficie alvo da medicdo deve ser lisa e de
boa reflexao.

— Medir a distancia 10 vezes em seguida.

A divergéncia entre as medic¢Oes individuais e o

valor médio deve ser no maximo +2,0 mm. Pro-

tocolar as medigdes, para mais tarde poder
comparar a precisao.

Manutencao e servico

Manutencéao e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de
medicdo na bolsa de proteccéo fornecida.

Manter o instrumento de medigao sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medicdo na
agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio.
Nao utilizar produtos de limpeza nem solventes.
Tratar as lentes de recepg¢ao 22 com o mesmo
cuidado, com o qual é necessario tratar 6culos
ou as lentes de uma maquina fotografica.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricacao e de teste,
a reparacdo devera ser executada por uma ofici-
na de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medigao.
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Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-

ca de caracteristicas do instrumento de medicgao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de
medicao dentro da bolsa de proteccao 27.

Servico pés-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas perguntas
a respeito de servicos de reparagao e de manu-
tencao do seu produto, assim como das pecas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informa-
¢bes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
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Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
l6gica de matéria prima.

Apenas paises da Unidao Europeia:

Nao deitar instrumentos de medi-

¢ao no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-

péia 2002/96/CE para aparelhos

eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagdes nas leis nacio-
nais, os instrumentos de medicdo que nao ser-
vem mais para a utilizagdo, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados
no lixo doméstico, nem no fogo nem na agua.
Acumuladores/pilhas devem ser recolhidos, re-
ciclados ou eliminados de forma ecoldgica.

Apenas paises da Uniao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
devem ser reciclados conforme a directiva
2006/66/CE.

Sob reserva de alteracbes.
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Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere
lette ed osservate per lavorare con
lo strumento di misura senza peri-
coli ed in modo sicuro. In nessun
caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo
strumento di misura. CONSERVA-
RE ACCURATAMENTE LE PRESEN-
TI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di natura diver-
sa da quelli riportati in questa sede oppure
qualora si seguano procedure diverse vi é il
pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene consegnato
con una targhetta di indicazione di pericolo
in lingua tedesca (contrassegnata con il nu-
mero di riferimento 9 nell’illustrazione del-
lo strumento di misura sulla pagina con la
rappresentazione grafica).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

@
£

I_Radiazione laser
Non rivolgere lo sguardo verso
I_il raggio - Laser classe 2 J

» Prima della messa in esercizio, applicare
sulla targhetta di pericolo in lingua tedesca
P’autoadesivo nella lingua del Vostro Paese
che trovate fornito a corredo.

» Non dirigere mai il raggio laser verso perso-
ne oppure animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser. Questo strumen-
to di misura genera un raggio laser della
classe laser 2 conforme alla norma
IEC 60825-1. Vi € dunque il pericolo di abba-
gliare altre persone.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da per-
sonale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale maniera
potra essere salvaguardata la sicurezza dello
strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo
strumento di misura laser senza sorveglian-
za. Vi e il pericolo che abbaglino involontaria-
mente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura
in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
e nei quali si trovino liquidi, gas oppure pol-
veri infiammabili. Nello strumento di misura
possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

» Tenere il perno di battuta 15 lontano da cavi
oppure particolari sotto corrente. Esiste il
pericolo di una scossa elettrica.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si
trova raffigurato schematicamente lo strumento
di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il
manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misura-
zione di distanze, di lunghezze, di altezze, di
spazi ed anche per il calcolo di superfici e volu-
mi. Lo strumento di misura € adatto per effet-
tuare misurazioni in ambienti interni ed
all’esterno.
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Dati tecnici

Rilevatore di distanze digitale al laser
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DLE 70
Professional

Codice prodotto 3601 K16 60.
Campo di misurazione 0,05-70 m”
Precisione di misura (media) +1,5 mm®
Minima unita di visualizzazione 1 mm

Temperatura di esercizio

-10 °C...+50 °C%

Temperatura di magazzino

-20 °C...+70 °C

Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635 nm, <1 mW

Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.
—a 10 m di distanza
- a 70 m di distanza

6 mm
42 mm

Batterie
Batterie ricaricabili

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

Durata delle batterie ca.

- Misurazioni singole 30000
— Misurazioni in continuo (misurazione minimo/massimo) 5 hD
Disinserimento automatico dopo ca.

- Laser 20s
- Strumento di misura (senza misurazione) 5 min
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Misure

59 x 100 x 32 mm

Tipo di protezione (tranne vano delle batterie)

IP 54 (protezione contro la polvere e
contro gli spruzzi dell’acqua)

A) Il raggio di azione aumenta in modo direttamente proporzionale alla qualita con cui la luce laser viene riflessa dalla
superficie del punto di puntamento (dispersivo, non riflettente) ed alla luminosita del punto laser rispetto alla lumino-
sita ambientale (locali interni, crepuscolo). In caso di condizioni sfavorevoli (p.es. misurazioni in ambienti esterni con

forti radiazioni solari) & possibile che sia necessario utilizzare un pannello di puntamento.

B) In caso di condizioni sfavorevoli come p.es. forti radiazioni solari oppure superfici che non riflettono bene, la diffe-
renza massima & di=£10 mm su 70 m. In caso di condizioni favorevoli & possibile calcolare una influenza di £0,05 mm/m.

elle misurazioni in continuo (funzioni misurazione minimo/massimo) la max. temperatura d’esercizio € di .
C) Nell t f | t tura d’ di +40 °C

D) Con batterie ricaricabili da 1,2 V & possibile effettuare meno misurazioni che con batterie da 1,5 V.

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di misura

perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 20 riportato

sulla targhetta di costruzione.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione dello strumento di misura che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Tasto selezione del piano di riferimento

2 Tasto per richiamo della memoria «M=»

3 Tasto di addizione della memoria «M+»

4 Tasto per misurazione minimo e massimo

(inclusa misurazione in continuo)

Tasto per misurazione lunghezze, superfici e
volumi

Livella

Display

Assistenza per allineamento

Targhetta di indicazione di pericolo del rag-
gio laser

10 Tasto di misurazione

11 Tasto per misurazione indiretta lunghezze e
per misurazione superfici di pareti

12 Tasto di sottrazione della memoria «M=»
13 Tasto raggio laser permanente

14 Tasto accensione e spegnimento e tasto di
memoria-di cancellazione

15 Perno di battuta

16 Blocco del perno di battuta

17 Attacco treppiede 1/4"

18 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
19 Coperchio del vano batterie

20 Numero di serie

21 Uscita radiazione laser

(3]

© 00N

22 Lente di ricezione

23 Treppiede*

24 Occhiali per la visualizzazione del laser*
25 Pannello di puntamento per raggio laser*
26 Cinghia di trasporto

27 Astuccio di protezione

* L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni
per I’'uso non & compreso nella fornitura standard.

Elementi di visualizzazione
a Salvataggio di valori di misurazione
b Indicatore dello stato delle batterie
¢ Indicatore temperatura
d Valore misurato/risultato

e Unita di misura

f Piano di riferimento della misurazione
g Laser in funzione

h Singolo valore di misurazione (in caso di
misurazione di lunghezze: risultato)
Funzioni di misurazione

—  Misurazione di lunghezze

I Misurazione di superfici

=) Misurazione di volumi

= Misurazione indiretta di lunghezze
—/ Misurazione di superfici di pareti
== Misurazione continua

MIN Misurazione minimo

MAX Misurazione massimo

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura
si consiglia 'impiego di batterie alcaline al man-
ganese oppure batterie ricaricabili.

Con batterie ricaricabili da 1,2 V & possibile effet-

tuare meno misurazioni che con batterieda 1,5 V.

Per aprire il coperchio del vano batterie 19 pre-

mere il bloccaggio 18 in direzione della freccia e

togliere il coperchio del vano batterie. Inserire

le batterie oppure le batterie ricaricabili, facen-
do attenzione alla corretta polarizzazione, con-

formemente all’illustrazione riportata sul lato in-
terno del vano batterie.

Dalla comparsa sul display per la prima volta del

simbolo della batteria= sono possibili ancora al-

meno 100 misurazioni. Quando il simbolo della
batteria lampeggia significa che devono essere
sostituite le batterie oppure le batterie ricaricabili

e che non é pil possibile effettuare misurazioni.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le

batterie oppure le batterie ricaricabili. Utilizzare

esclusivamente batterie oppure batterie ricarica-
bili dello stesso produttore e con la stessa capa-
cita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi,
estrarre le batterie oppure le batterie rica-
ricabili dallo strumento di misura. In caso di
lunghi periodi di deposito, le batterie e le
batterie ricaricabili possono subire corrosio-
ni e scaricarsi.
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Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liqui-
di e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a sbalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo
in macchina. In caso di elevati sbalzi di tempe-
ratura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi
di temperatura estremi possono pregiudicare
la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello
strumento di misura. In caso che lo strumen-
to di misura abbia subito forti influssi ester-
ni, prima di rimetterlo in funzione & necessa-
rio eseguire prima un controllo della
precisione (vedi «Controllo della precisione
dello strumento di misura», pagina 74).

Accensione/spegnhimento

Per I’accensione dello strumento di misura pre-
mere brevemente il tasto di accensione/spegni-
mento 14 oppure il tasto di misurazione 10.
All’accensione dello strumento di misura il rag-
gio laser non viene ancora attivato.

Per lo spegnimento dello strumento di misura
premere a lungo il tasto di accensione/spegni-
mento 14.

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto
sullo strumento di misura, lo stesso si spegne
poi automaticamente per proteggere le batterie.

Un valore misurato salvato in memoria resta di-
sponibile dopo un disinserimento automatico.
Accendendo nuovamente lo strumento di misu-
ra sul display appare «M».
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Operazione di misura

Dopo I’accensione I'apparecchio di misura si
trova nella funzione misurazione delle lunghez-
ze. Atre funzioni di misurazione possono essere
regolate premendo il relativo tasto di funzione
(vedi «Funzioni di misurazione», pagina 68).

Dopo I’accensione il lato posteriore dello stru-
mento di misura & selezionato quale piano di ri-
ferimento per la misurazione. Premendo il tasto
piano di riferimento 1 & possibile modificare il
piano di riferimento (vedi «Selezione del piano
di riferimento», pagina 68).

Una volta selezionata la funzione di misurazione
ed il piano di riferimento, ogni altra operazione
viene eseguita premendo il tasto di misurazione
10.

Poggiare lo strumento di misura con il piano di
riferimento selezionato alla linea di misura ri-
chiesta (p.es. parete).

Per I’attivazione del raggio laser premere il tasto
di misurazione 10.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Puntare il raggio laser sulla superficie di punta-
mento. Per far scattare I'operazione di misura
premere nuovamente il tasto di misurazione 10.

Con raggio laser attivato permanentemente e
nelle funzioni di misurazione minimo e massimo,
la misurazione inizia gia dopo aver premuto per
la prima volta il tasto di misurazione 10.

Il valore misurato appare normalmente entro
0,5 s ed al piu tardi dopo 4 s. La durata della mi-
surazione dipende dalla distanza, dalle condizio-
ni di luminosita e dalle proprieta riflettenti della
superficie di puntamento. Il termine della misu-
razione viene segnalato tramite un segnale acu-
stico. Una volta conclusa I’operazione di misura-
zione, il raggio laser viene disinserito
automaticamente.

Se dopo ca. 20 sec dopo la puntatura non si do-
vesse avere ancora nessuna misurazione, il rag-
gio laser si disattiva automaticamente riducen-

do il consumo delle batterie.
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Selezione del piano di riferimento
(vedi figure B-E)

Per 'operazione di misura sono disponibili quat-

tro diversi piani di riferimento:

- lo spigolo posteriore dello strumento di mi-
sura (p.es. appoggiandolo su una parete),

- lo spigolo posteriore del perno di battuta 15
(p.es. per misurazioni da angoli),

- lo spigolo anteriore dello strumento di misu-
ra (p.es. eseguendo misurazioni dal bordo di
un tavolo),

— il filetto 17 (p.es. per misurazioni tramite
treppiede).

Per la selezione del piano di riferimento preme-
re il tasto 1 fino a quando sul display viene visua-
lizzato il piano di riferimento desiderato. Dopo
ogni accensione dello strumento di misura, co-
me piano di riferimento & preimpostato lo spigo-
lo posteriore dello strumento di misura.

Raggio laser permanente

In caso di bisogno € possibile impostare lo stru-
mento di misura sulla funzione di raggio laser
permanente. Premere a tal fine il tasto raggio la-
ser permanente 13. Sul display resta costante-
mente accesa la dicitura «LASER».

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Il raggio laser resta con questa impostazione an-

che tra un’operazione di misurazione e I'altra;

per misurare basta premere una sola volta il ta-

sto di misurazione 10.

Per disattivare il raggio laser permanente, pre-

mere nuovamente il tasto 13 oppure spegnere lo
strumento di misura. Quando lo si riaccende, lo
strumento di misura si ritrova allo stato operati-
vo normale, il raggio laser appare soltanto pre-

mendo il tasto di misurazione 10.

Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze

Per le misurazioni di lunghezze premere il tasto
5 fino a quando sul display compare I'indicazio-
ne per misurazione di lunghezze —.

Premere il tasto di misura-
zione 10 una volta per pun-
HJ tare ed una seconda volta

per misurare.

(]

Y=
i

=
X

m

Il valore di misura rilevato
appare visualizzato nella
parte inferiore del display.

Misurazione di superfici

Per le misurazioni di superfici premere il tasto 5
fino a quando sul display compare I'indicazione
per misurazione di =3 superfici.

Eseguire in un secondo tempo la misurazione
della lunghezza e della larghezza una dopo I’al-
tra procedendo come nel caso della misurazione
di lunghezze. Il raggio laser resta attivato tra le
due operazioni di misurazione.

P A conclusione della secon-

(22 (m da misurazione, la superfi-

— HJ cie viene calcolata automa-
-t :“"""“m ticamente e visualizzata.
. L’ultimo valore singolo di

misurazione si legge nella
parte inferiore del display, il risultato finale nella
parte superiore.
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Misurazione di volumi

Per le misurazioni di volumi premere il tasto 5 fi-
no a quando sul display compare I’indicazione
per misurazione di () volumi.

Eseguire in un secondo tempo la misurazione
della lunghezza, della larghezza e dell’altezza
una dopo I’altra procedendo come nel caso del-
la misurazione di lunghezze. Il raggio laser resta
attivato tra le tre operazioni di misurazione.

Una volta conclusa la terza
misurazione, il volume vie-
ne calcolato automatica-

mente e subito visualizza-

- e i
to. L’ultimo valore singolo

di misurazione si legge nel-
la parte inferiore del display, il risultato finale
nella parte superiore.

Valori superiori a 99999 m? non possono essere
visualizzati, sul display compare «Error» e
«===-». Ripartire il volume da misurare in misu-
razioni singole i cui valori verranno calcolati se-
paratamente e quindi riassunti.

Misurazione minimo (vedi figura F)

La misurazione minimo & prevista per il rileva-
mento della distanza minima a partire da un
punto di riferimento fisso. Questa misurazione
risulta essere utile p.es. in caso di rilevamento
di linee verticali oppure orizzontali.

Per effettuare misurazioni minimo premere il ta-
sto 4 fino a quando sul display compare «MIN».

Per avviare I'operazione di misurazione premere
il tasto di misurazione 10. L’indicazione per mi-
surazione in continuo = compare sul display.

Muovere da una parte all’altra il laser sul punto
desiderato (p.es. la parete di fronte in caso di ri-
levamento della larghezza del locale) in modo
che il punto di riferimento della misurazione
(p.es. la punta del perno di battuta 15) resti
sempre nello stesso punto.

Durante la misurazione,
I’attuale valore misurato
viene visualizzato sul lato
inferiore del display (vedi
«Misurazione in continuo»,
pagina 70). Il valore mini-

MIN
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mo compare sul display in alto a destra. Viene
sempre poi sovrascritto quando il valore attuale
misurato ¢ inferiore al valore minimo indicato fi-
no ad ora.

Per terminare la misurazione minimo premere il
tasto di misurazione 10. Premendo di nuovo il
tasto di misurazione viene avviata di nuovo la mi-
surazione.

Misurazione massimo (vedi figura G)

La misurazione massimo & prevista per il rileva-
mento della distanza massima a partire da un
punto di riferimento fisso. Questa misurazione
risulta essere utile p.es. in caso di rilevamento
di linee diagonali.

Per effettuare misurazioni massimo premere il ta-
sto 4 fino a quando sul display compare «MAX».

Per avviare I'operazione di misurazione premere
il tasto di misurazione 10. L’indicazione per mi-
surazione in continuo -~ compare sul display.

Muovere da una parte all’altra il laser sul punto
desiderato (p.es. angolo di un locale in caso di
rilevamento di linee diagonali) in modo che il
punto di riferimento della misurazione (p.es. la
punta del perno di battuta 15) resti sempre nel-
lo stesso punto.

Durante la misurazione,
2m I’attuale valore misurato
viene visualizzato sul lato
inferiore del display (vedi
«Misurazione in continuo»,
pagina 70). Il valore massi-
mo compare sul display in alto a destra. Viene
sempre poi sovrascritto quando il valore attuale
misurato é superiore al valore massimo indicato
fino ad ora.

MAX oo
L} e pu

g ’:._-.il

S m

Per terminare la misurazione massimo premere
il tasto di misurazione 10. Premendo di nuovo il
tasto di misurazione viene avviata di nuovo la mi-
surazione.
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Misurazione in continuo (vedi figura H)

La misurazione in continuo & parte delle funzioni
misurazione minimo e misurazione massimo.
Durante la misurazione in continuo, lo strumen-
to di misura pud essere mosso relativamente
alla mira, per cui il valore misurato viene attua-
lizzato ca. ogni 0,5 s. E possibile ad esempio al-
lontanarsi da una parete fino alla distanza desi-
derata, la distanza attuale & sempre leggibile.
Per effettuare misurazioni continue premere il
tasto 4 in modo tale che sul display compare
«MIN» oppure «MAX».

Per avviare I'operazione di misurazione premere
il tasto di misurazione 10.

Muovere lo strumento di mi-
sura fino a quando la distan-
za desiderata viene visualiz-
zata in basso sul display.
Premendo il tasto di misu-
razione 10 si interrompe la
misurazione in continuo. L’attuale valore di mi-
sura appare visualizzato nella parte inferiore del
display 10. Premendo nuovamente il tasto di mi-
surazione si riattiva la misurazione in continuo.

La misurazione in continuo si disinserisce auto-
maticamente dopo 5 min. L’ultimo valore misu-
rato rimane visualizzato in basso sul display.

Misurazione indiretta di lunghezze

(vedi figura 1)

La misurazione indiretta di lunghezze & prevista
per il rilevamento di distanze che non possono
essere misurate direttamente in quanto un osta-
colo impedirebbe il passaggio del raggio oppure
non vi & disposizione alcuna superficie di punta-
mento con funzione riflettente. Risultati esatti
vengono poi ottenuti solamente se il raggio laser
e la distanza da misurare formano esattamente
un angolo retto (teorema di Pitagora).
Nell’esempio illustrato deve essere determinata
lalunghezza B. A tal fine devono essere misurate
A e C. A e B devono formare un angolo retto.
Per le misurazioni indirette di lunghezze preme-
re il tasto 11 fino a quando sul display compare
il simbolo per misurazione indiretta di lunghezze
.

In caso di una misurazione di lunghezza misura-
re la distanza A. Prestare attenzione affinché il
tratto A e la distanza da rilevare B formino un

angolo retto. Successivamente misurare la di-
stanza C. Tra le due misurazioni il raggio laser
resta attivato.

Accertarsi che nel corso di entrambe le misura-
zioni il punto di riferimento della misura (p.es.
bordo di fondo dello strumento di misura) si tro-
vi esattamente allo stesso punto.

Una volta terminata la se-
condo misurazione, la di-
stanza B viene calcolata au-
tomaticamente. L’ultimo
valore di misura singolo &
visualizzato in basso sul dis-
play, il risultato finale B in
alto.

Misurazione di superfici di pareti

(vedi figura J)

La misurazione di superfici di pareti & prevista
per rilevare la somma di diverse superfici singo-
le con una altezza comune.

Nell’esempio illustrato deve essere rilevata la
superficie totale di diverse pareti che hanno la
stessa altezza A ma lunghezze differenti B.

Per le misurazioni di superfici di pareti premere il
tasto 11 fino a quando sul display compare il sim-
bolo per misurazioni di superfici di pareti —/.

Misurare I’altezza del locale A come per una mi-
surazione della lunghezza. Il valore misurato vie-
ne visualizzato sia in alto che in basso sul dis-
play. Il laser rimane attivato.

) Successivamente misura-
m re la lunghezza B, della pri-
ma parete. La superficie
viene calcolata automatica-
mente e visualizzata. L ulti-
mo valore misurato della
lunghezza viene visualizzato in basso sul display,
la superficie in alto. Il laser rimane attivato.

) Misurare ora la lunghezza
m B, della seconda parete. |
valore singolo di misura vi-
sualizzato in basso sul dis-
play viene sommato alla
lunghezza B, e lasommadi
entrambe le lunghezze viene moltiplicata con la
lunghezza memorizzata A. Il valore della superfi-
cie totale viene visualizzato in alto sul display.
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E possibile misurare molte altre lunghezze By a
scelta che vengono sommate automaticamente
e moltiplicate con I'altezza A.

Presupposto per un calcolo esatto delle superfi-
ci € che la prima lunghezza misurata (nell’esem-
pio I’altezza del locale A) sia identica per tutte
le superfici parziali.

Per il nuovo avvio della misurazione di superfici
di pareti premere due volte il tasto 11.

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto 14 & possibile
cancellare in tutte le funzioni di misurazione I'ul-
timo singolo valore di misurarilevato. Premendo
ripetutamente brevemente il tasto vengono can-
cellati i singoli valori misurati seguendo I'ordine
inverso.

Nella funzione misurazione superfici di pareti,
premendo brevemente la prima volta il tasto 14
viene cancellato I'ultimo singolo valore misura-
to, premendo una seconda volta vengono can-
cellate tutte le lunghezze By.

Funzioni di memoria

Quando si spegne lo strumento di misura il valo-
re che si trova in memoria resta.

Nella funzione misurazione superfici di pareti il
valore delle superfici totali puo essere memoriz-
zato, nella misurazione minimo e massimo puo
essere memorizzato il valore minimo ovvero
massimo. La memorizzazione di singoli valori mi-
surati all’interno di queste funzioni non & possi-
bile.

Salvataggio in memoria/addizione dei valori di
misurazione

Premere il tasto di addizio-

" ne della memoria 3 per sal-
— HJ vare in memoria 'attuale
i ) ] valore di misurarilevato - a
2 (20 m

seconda dell’attuale fun-
zione di misurazione un va-
lore di lunghezza, valore di superficie oppure va-
lore volumetrico. Non appena si salva in
memoria un valore, sul display appare «Mp, il se-
gno «+» sul retro lampeggia brevemente.
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Se nella memoria dovesse trovarsi gia un valore
salvato, il nuovo valore viene addizionato a quel-
lo in memoria. Cid avviene comunque soltanto
se le unita di misura corrispondono reciproca-
mente.

Se nella memoria dovesse trovarsi p.es. un valo-
re di superficie e I’attuale valore misurato € un
valore di volume, non sara possibile effettuare
I’operazione di addizione. Sul display lampeggia
brevemente «Error».

Sottrazione dei valori di misurazione

Premere il tasto di sottrazione della memoria 12
per sottrarre dal valore salvato I’attuale valore di
misura rilevato. Non appena si sottrae un valore,
sul display appare «Mp, il segno «=» sul retro
lampeggia brevemente.

Se un valore ¢ gia salvato in memoria, il nuovo
valore di misura rilevato pud essere sottratto
soltanto se le unita di misura corrispondono re-
ciprocamente (vedere «Salvataggio in memoria/
addizione dei valori di misurazione»).

Visualizzazione del valore salvato

Premere il tasto per richia-
mo della memoria 2 per vi-
sualizzare il valore che si
trova in memoria. Sul dis-
play appare «M=». Se il
contenuto della memoria
«M=x» appare sul display € possibile raddoppiare
il valore premendo il tasto di addizione della me-
moria 3 oppure azzerarlo premendo il tasto di
sottrazione della memoria 12.

Cancellare la memoria

Per cancellare il contenuto della memoria, pre-
mere innanzitutto il tasto per richiamo della me-
moria 2 in modo che sul display compaia «M=».
Premere quindi brevemente sul tasto 14; su di-
splay non viene piu visualizzata la «M».
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Indicazioni operative

Indicazioni generali

Accertarsi che durante il corso di una misurazio-
ne non siano coperte né la lente di ricezione 22
né 'uscita della radiazione laser 21.

Lo strumento di misura non deve essere mosso
durante un’operazione di misura (ad eccezione
delle funzioni misurazione minimo/massimo in-
clusa misurazione in continuo). Per questo mo-
tivo posizionare possibilmente lo strumento di
misura vicino o sui punti di misurazione.

La misurazione avviene al centro del raggio laser
anche puntando superfici in posizione obliqua.

Influenze sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipende dalla condizio-
ni di luce e dalle caratteristiche riflettenti della
superficie di puntamento. Per una migliore visi-
bilita del raggio laser, in caso di lavori in ambien-
ti esterni ed in caso di forti radiazioni solari, uti-
lizzare gli occhiali per la visualizzazione del laser
24 (accessorio) ed il pannello di puntamento
per raggio laser 25 (accessorio) oppure oscura-
re la superficie di puntamento.

Influenze sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali

non si pud escludere che misurando su differen-

ti superfici possano verificarsi errori di misura-

zione. Fanno parte di queste superfici:

— superfici trasparenti (p.es. vetro, acqua),

— superfici speculari (p.es. metallo lucido,
vetro),

— superfici porose (p.es. materiali isolanti)

- superfici strutturate (p.es. intonaco grezzo,
pietra naturale).

Utilizzare eventualmente su queste superfici il
pannello di puntamento per raggio laser 25 (ac-
cessorio).

Misurazioni errate sono inoltre possibili su su-
perfici di mira puntate obliquamente.

Allo stesso modo strati d’aria con temperature
differenti oppure riflessi ricevuti indirettamente
possono influenzare il valore misurato.

Misurazione con perno di battuta
(vedi figure C, F e G)

L’utilizzo del perno di battuta 15 € previsto p.es.
per operazione di misura da angoli (diagonale di
una stanza) oppure da punti difficilmente acces-
sibili come possono essere i profili per persiane.

Spingere lateralmente il blocco 16 del perno di
battuta per ribaltare il perno verso I’esterno.

Premendo il tasto 1 regolare rispettivamente il
piano di riferimento per misurazioni con perno
di battuta.

Per ribaltare verso I’interno il perno di battuta
15 premerlo fino alla battuta di arresto nel cor-
po dello strumento. Il perno si blocca automati-
camente.

Allineamento tramite la livella

La livella 6 consente un semplice allineamento
orizzontale dello strumento di misura. In questo
modo le superfici di puntamento possono esse-
re puntate piu facilmente, in modo particolare
su distanze maggiori.

La livella 6 in combinazione con il raggio laser
non & adatta per il livellamento.

Puntatura con I’assistenza per allineamento
(vedi figura K)

Tramite I’assistenza per allineamento 8 € possi-
bile facilitare la puntatura su distanze maggiori.
A tal fine, guardare lungo I’assistenza per alline-
amento alla parte superiore dello strumento di

misura. |l raggio laser scorre in posizione paral-
lela rispetto a questa linea di mira.

Utilizzo del treppiede (accessori)

L’impiego di un treppiede & particolarmente ne-
cessario in caso di grandi distanze. Posizionare
lo strumento di misura con il filetto da 1/4" 17
sulla piastra per il cambio rapido del treppiede
23 oppure di un treppiede per macchina foto-
grafica comunemente in commercio. Avvitare
saldamente con la vite di fermo della piastra per
cambio rapido.

Premendo il tasto 1 regolare rispettivamente il
piano di riferimento per misurazioni (piano di ri-
ferimento filetto).
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Anomalie - cause e rimedi

Indicatore temperatura (c) lampeggia, misu-

Italiano | 73

La visualizzazione «Error» lampeggia nella
parte superiore del display

razione non possibile

Lo strumento di misura &
al di fuori della temperatu-
ra di esercizio da-10 °C
finoa+ 50 °C nelle misura-
zioni in continuo (funzioni
misurazione minimo/mas-
simo) fino a +40 °C.

Attendere finché
lo strumento di
misura avra rag-
giunto la tempera-
tura di esercizio

Compare indicatore dello stato delle batterie

(b)

La tensione di batteria di-
minuisce (misurazione an-
cora possibile)

Sostituire le batte-
rie oppure le bat-
terie ricaricabili

Indicatore dello stato delle batterie (b) lam-
peggia, misurazione non possibile

Tensione di batteria trop-
po bassa

Sostituire le batte-
rie oppure le bat-
terie ricaricabili

Visualizzazione «Error» e

«====» sul display

L’angolo trail raggio laser
ed il punto di mira & trop-
po acuto.

Aumentare I’ango-
lo tra il raggio la-
ser ed il punto di
mira

Addizione/sottrazione di
valori di misurarilevati con
diverse unita di misura

Sommare/sottrar-
re unicamente va-
lori di misurazione
rilevati con la stes-
sa unita di misura

Il risultato della misurazione non é plausibile

La superficie di punta-
mento non riflette in mo-
do inequivocabile (p.es.
acqua, vetro).

Coprire la superfi-
cie di puntamento

L’uscita radiazione laser
21 oppure la lente di rice-
zione 22 é coperta.

Tenere libere
'uscita radiazione
laser 21 oppure la
lente di ricezione
22

Regolato piano di riferi-
mento sbagliato

Selezionare piano
di riferimento
adatto alla misura-
zione

Ostacolo sul percorso del
raggio laser

Il punto laser deve
essere posiziona-
tocompletamente
sulla superficie di
puntamento

I riflesso della superficie
di puntamento & troppo
forte (p.es. specchio) op-
pure troppo debole (p.es.
stoffanera), oppure laluce
ambientale e troppo forte.

Utilizzare il pan-
nello di punta-
mento laser 25
(accessorio opzio-
nale)

Lo strumento di misura controlla il
corretto funzionamento nel corso
di ogni misurazione. In caso di ri-
scontro diun’anomalia, sul display
lampeggia soltanto il simbolo vi-

L’uscita radiazione laser
21 oppure la lente di rice-
zione 22 sono appannate
(p.es. per un rapido sbal-
zo di temperatura).

Utilizzando una
pezza morbida
asciugare la lente
di ricezione 21 op-
pure l'uscita radia-
zione laser 22

Il valore calcolato & supe-
rore a 99999 m/m?/m3.

Ripartire il calcolo
in passaggi inter-
medi

sualizzato accanto. In questo caso oppure quan-
do non dovesse essere possibile eliminare un di-
fetto ricorrendo alle misure riportate sopra, far
pervenire lo strumento di misura al Servizio
Clienti Bosch attraverso il Vostro Rivenditore di
fiducia.
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Controllo della precisione dello strumento di
misura

E possibile controllare la precisione dello stru-

mento di misura procedendo come segue:

— Scegliere un tratto di misura stabilmente fis-
so con una lunghezza dica. 3finoa 10 m e di
cui si conosce esattamente la lunghezza
(p.es. larghezza di un locale, apertura di una
porta). Il tratto di misura deve essere in am-
biente chiuso e la superficie di puntamento
della misurazione deve essere liscia e ben ri-
flettente.

— Misurare il tratto 10 volte consecutivamente.

La deviazione delle misurazioni singole dal valo-
re medio pud essere al massimo di £2,0 mm.
Protocollare le misurazioni per poter confron-
tare in un momento successivo la precisione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura
utilizzando esclusivamente I’astuccio di prote-
zione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sem-
pre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misurain ac-
qua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno
umido e morbido. Non utilizzare mai prodotti
detergenti e neppure solventi.

In modo particolare € necessario trattare la len-
te di ricezione 22 adoperando la stessa accura-
tezza con cui normalmente si trattano occhiali
oppure la lente di un apparecchio fotografico.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo lo strumento di misura
dovesse guastarsi, la riparazione deve essere
effettuata da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dello strumento di mi-
sura.

In caso si presentasse la necessita di riparazio-
ni, spedire lo strumento di misura mettendolo
nell’apposito astuccio di protezione 27.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
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Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e
gli accessori dismessi in modo che possano es-
sere riciclati nel pieno rispetto dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici

gli strumenti di misura dismessi!

Conformemente alla norma della

direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed

elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
strumenti di misura diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente per un corretto
smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Qualunque sia il tipo di batteria esaurita, essa
non deve essere gettata tra i rifiuti domestici,
nel fuoco o nell’acqua. Ogni tipo di batteria
esaurita deve essere, riciclata oppure smaltita
rispettando rigorosamente la protezione
dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita
deve essere riciclata secondo la direttiva
2006/66/CE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-

nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten worden
gelezen en in acht worden geno-
men om zonder gevaren en veilig
met het meetgereedschap te wer-
ken. Maak waarschuwingsplaatjes
op het meetgereedschap nooit on-
leesbaar. BEWAAR DEZE VOOR-
SCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier
vermelde bedienings- en instelvoorzienin-
gen worden gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke
stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met
een waarschuwingsplaatje in het Duits (in
de weergave van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

@
£

I_Laserstraling
Kijk niet in de straal

I_Laserklasse 2 J

» Plak over de Duitse tekst van het waarschu-
wingsplaatje de meegeleverde sticker in uw
eigen taal voordat u het gereedschap voor
het eerst gebruikt.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk niet zelf in de laserstraal. Dit
meetgereedschap brengt laserstraling van la-
serklasse 2 volgens IEC 60825-1 voort. Daar-
door kunt u personen verblinden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig-
heid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap
niet zonder toezicht gebruiken. Anders kun-
nen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetge-
reedschap kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Houd de aanslagstift 15 uit de buurt van
spanningvoerende leidingen en delen. Er
bestaat het risico van een elektrische schok.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het meetgereedschap open en laat deze pa-
gina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwij-
zing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het me-
ten van afstanden, lengten, hoogten en tussen-
ruimten en voor het berekenen van oppervlak-
ten en inhouden. Het meetgereedschap is
geschikt voor metingen binnen- en buitenshuis.
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Technische gegevens
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Digitale laser-afstandsmeter DLE 70

Professional
Zaaknummer 3601 K16 60.
Meetbereik 0,05-70 m*
Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +1,5 mm®
Kleinste indicatie-eenheid 1 mm

Bedrijfstemperatuur

-10 °C...+50 °C%

Bewaartemperatuur -20 °C...+70 °C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2

Lasertype

635 nm, <1 mW

Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.
- op 10 m afstand
- op 70 m afstand

6 mm
42 mm

Batterijen 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Accu’s 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Levensduur batterij ca.

- afzonderlijke metingen 30000
— duurmetingen (minimum- en maximummeting) 5hD)
Automatische uitschakeling na ca.

- laser 20's
- meetgereedschap (zonder meting) 5 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Afmetingen

59 x 100 x 32 mm

Isolatiesoort (behalve batterijdeksel) IP 54 (stof- en spatwaterbescherming)

A) De reikwijdte wordt groter naarmate het laserlicht beter door het oppervlak van het doel wordt gereflecteerd (ge-
strooid, niet gespiegeld) en naarmate de laserpunt lichter is dan de omgeving (interieurs, schemering). Bij ongunsti-
ge omstandigheden, zoals metingen buitenshuis met fel zonlicht, kan gebruik van het doelpaneel nodig zijn.

B) Onder ongunstige omstandigheden, zoals fel zonlicht of een slecht reflecterend oppervlak, bedraagt de maximale
afwijking £10 mm op 70 m. Onder gunstige omstandigheden moet rekening worden gehouden met een invlioed van
+0,05 mm/m.

C) Bij duurmetingen (functies minimum- en maximummeting) bedraagt de max. bedrijfstemperatuur +40 °C.
D) Met 1,2 V-accu’s zijn minder metingen mogelijk dan met 1,5 V-batterijen.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonderlijke meet-
gereedschappen kunnen afwijken.

Het serienummer 20 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het meetgereedschap op de pa-
gina met afbeeldingen.

1 Toets voor kiezen van referentievliak

2 Toets Geheugenwaarde oproepen ,,M="
3 Toets Geheugen optellen ,,M+”
4

Toets voor minimum- en maximummeting
(inclusief duurmeting)

(5}

Toets voor lengte-, oppervlakte- en inhouds-
meting

Libel

Display

Uitlijnhulp

Laser-waarschuwingsplaatje

10 Toets Meten

11 Toets voor indirecte lengtemeting en
muuroppervlaktemeting

12 Toets Geheugen aftrekken ,M-"

13 Toets Permanente laserstraal

14 Aan/uit-toets en geheugenwistoets

15 Aanslagstift

16 Vergrendeling van de aanslagstift

17 1/4"-schroefdraad

18 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
19 Deksel van batterijvak

20 Serienummer

© 00N O

21 Uitgang laserstraal
22 Ontvangstlens

23 Statief*

24 Laserbril*

25 Laserdoelpaneel*
26 Draagriem

27 Beschermetui

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

Indicatie-elementen

a Meetwaarden opslaan

b Batterijwaarschuwing

¢ Temperatuurwaarschuwing
d Meetwaarde/resultaat

e Maateenheid

f Referentievlak van de meting
g Laser ingeschakeld

h Afzonderlijke meetwaarde
(bij lengtemeting: resultaat)
Meetfuncties
— Lengtemeting
O  Oppervlaktemeting
=) Inhoudsmeting
= Indirecte lengtemeting
7/ Muuroppervlaktemeting
=+ Duurmeting
MIN Minimummeting
MAX Maximummeting

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wor-
den alkalimangaanbatterijen of accu’s geadvi-
seerd.

Met 1,2 V-accu’s zijn minder metingen mogelijk

dan met 1,5 V-batterijen.

Als u het batterijvakdeksel 19 wilt openen, drukt

u op de vergrendeling 18 in de richting van de

pijl en verwijdert u het batterijvakdeksel. Plaats

de batterijen of accu’s. Let daarbij op de juiste
poolaansluitingen, zoals aangegeven op de bin-
nenzijde van het batterijvak.

Als het batterijsymbool = voor het eerst in het

display verschijnt, zijn nog minstens 100 metin-

gen mogelijk. Als het batterijsymbool knippert,
moet u de batterijen of accu’s vervangen. Metin-
gen zijn niet meer mogelijk.

Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijker-

tijd. Gebruik alleen batterijen of accu’s van één

fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meet-
gereedschap als u het langdurig niet ge-
bruikt. Als de batterijen of accu’s lang wor-
den bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet
lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme
temperaturen of temperatuurschommelin-
gen kan de nauwkeurigheid van het meetge-
reedschap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het
meetgereedschap. Na sterke externe inwer-
kingen op het meetgereedschap dient u,
voordat u de werkzaamheden voortzet, altijd
een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren
(zie ,Nauwkeurigheidscontrole van het meet-
gereedschap”, pagina 85).

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen,
drukt u kort op de aan/uit-toets 14 of op de
toets Meten 10. Bij het inschakelen van het
meetgereedschap wordt de laserstraal nog niet
ingeschakeld.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen,
drukt u lang op de aan/uit-toets 14.

Als er ca. 5 minuten geen toets op het meetge-
reedschap wordt ingedrukt, wordt het meetge-
reedschap automatisch uitgeschakeld om de
batterijen te ontzien.

Als er een meetwaarde is opgeslagen, blijft deze
na het automatisch uitschakelen bewaard. Na
het opnieuw inschakelen van het meetgereed-
schap wordt ,,M” in het display weergegeven.
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Meten

Na het inschakelen werkt het meetgereedschap
in de functie lengtemeting. Andere meetfuncties
kunt u instellen door op de bijbehorende func-
tietoets te drukken (zie ,Meetfuncties”,

pagina 80).

Als referentievlak voor de meting is na het in-
schakelen de achterkant van het meetgereed-
schap gekozen. Door op de toets Referentievlak
1 te drukken, kunt u het referentievlak wijzigen
(zie ,,Referentievlak kiezen”, pagina 80).

Na het kiezen van de meetfunctie en het referen-
tievlak vinden alle overige stappen plaats door
het indrukken van de toets Meten 10.

Plaats het meetgereedschap met het gekozen
referentievlak tegen de gewenste meetlijn (bij-
voorbeeld tegen de muur).

Duw voor het inschakelen van de laserstraal op
de toets Meten 10.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.

Richt de laserstraal op het doeloppervlak. Druk
opnieuw op de toets Meten 10 om de meting te
starten.

Bij eeningeschakelde permanente laserstraal en
in de functies minimum- en maximummeting be-
gint de meting al nadat de meettoets 10 voor het
eerst wordt ingedrukt.

De meetwaarde verschijnt meestal binnen

0,5 seconden en uiterlijk na 4 seconden. De
duur van de meting is afhankelijk van de afstand,
de lichtomstandigheden en de weerspiegeling-
seigenschappen van het doeloppervlak. Het ein-
de van de meting wordt aangegeven door een
geluidssignaal. Na beéindiging van de meting
wordt de laserstraal automatisch uitgeschakeld.

Als ca. 20 seconden na het richten geen meting
plaatsvindt, wordt de laserstraal automatisch
uitgeschakeld om de batterijen te sparen.

Bosch Power Tools
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Referentievlak kiezen (zie afbeeldingen B-E)
Voor de meting kunt u uit vier verschillende re-
ferentievlakken kiezen:

— de achterkant van het meetgereedschap (bij-
voorbeeld als het tegen een muur wordt ge-
plaatst),

— de achterkant van de aanslagstift 15 (bijvoor-
beeld voor metingen uit hoeken),

— de voorkant van het meetgereedschap (bij-
voorbeeld bij het meten vanaf de rand van
een tafel),

— de schroefdraad 17 (bijvoorbeeld voor me-
tingen met statief).

Druk voor de keuze van het referentievliak zo
vaak op de toets 1 tot in het display het gewens-
te referentievlak wordt weergegeven. Na het in-
schakelen van het meetgereedschap is altijd de
achterkant van het meetgereedschap als refe-
rentievlak vooraf ingesteld.

Permanente laserstraal

U kunt het meetgereedschap indien nodig op
permanente laserstraal instellen. Druk daarvoor
op de toets Permanente laserstraal 13. In het
display brandt de indicatie ,,LASER” continu.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.

De laserstraal blijft in deze instelling ook tussen
de metingen ingeschakeld. Voor het meten is
slechts éénmaal indrukken van de toets Meten
10 noodzakelijk.

Druk voor het uitschakelen van de permanente
laserstraal opnieuw op de toets 13 of schakel
het meetgereedschap uit. Als het meetgereed-
schap opnieuw wordt ingeschakeld, bevindt het
zich in de normale modus. De laserstraal ver-
schijnt alleen bij het indrukken van de toets Me-
ten 10.

Meetfuncties

Lengtemeting

Druk voor lengtemetingen zo vaak op de toets 5
tot in het display de indicatie voor lengtemeting
— verschijnt.

Druk eenmaal op de toets
Meten 10 om de laserstraal
HJ te richten en druk opnieuw

K om te meten.
-~ m

=1

(

—
(|

Y
(|

"-

De meetwaarde wordt on-
der in het display weerge-
geven.

Oppervilaktemeting

Druk voor oppervlaktemetingen zo vaak op de
toets 5 tot in het display de indicatie voor opper-
vlaktemeting 3 verschijnt.

Meet vervolgens lengte en breedte na elkaar,
net als bij een lengtemeting. Tussen de beide
metingen blijft de laserstraal ingeschakeld.

Na afsluiting van de tweede
meting wordt de oppervlak-
te automatisch berekend en
weergegeven. De laatste af-
zonderlijke meetwaarde
staat onder in het display,
het eindresultaat boven.

Inhoudsmeting

Druk voor inhoudsmetingen zo vaak op de toets
5 tot in het display de indicatie voor inhoudsme-
ting () verschijnt.

Meet vervolgens lengte, breedte en hoogte na
elkaar, net als bij een lengtemeting. Tussen de
drie metingen blijft de laserstraal ingeschakeld.

Na afsluiting van de derde
meting wordt de inhoud
automatisch berekend en
weergegeven. De laatste
afzonderlijke meetwaarde
staat onder in het display,
het eindresultaat boven.

{
__A7RER
(= g
ZOZ
L (m

Waarden boven 99999 m? kunnen niet worden
weergegeven. In het display verschijnt ,,Error”
en ,~--=".Verdeel het te meten volume in ver-
schillende metingen waarvan u de waarden
apart berekent en vervolgens optelt.
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Minimummeting (zie afbeelding F)

De minimummeting dient voor de bepaling van
de kortste afstand vanuit een vast referentie-
punt. Bijvoorbeeld ter ondersteuning van de be-
paling van verticale en horizontale lijnen.

Druk voor minimummetingen meermaals op de
toets 4 tot in het display ,,MIN” verschijnt.

Druk op de meettoets 10 als u de meting wilt
starten. De indicatie voor duurmeting -~ ver-
schijnt in het display.

Beweeg de laser zodanig over het gewenste
doel heen en weer (bijv. de tegenoverliggende
muur bij de bepaling van de breedte van een
ruimte) dat het referentiepunt van de meting
(bijv. de punt van de aanslagstift 15) steeds op
dezelfde plaats blijft.

Tijdens de meting wordt de
actuele lengtemeetwaarde
onder in het display weer-
gegeven (zie ,Duurmeting”,
pagina 81). De minimum-
waarde verschijnt rechts-
boven in het display. Deze wordt telkens over-
schreven wanneer de actuele lengtemeetwaarde
kleiner dan de minimumwaarde tot dusver is.

MIN

Druk voor het beéindigen van de minimumme-
ting op de meettoets 10. Als u opnieuw op de
meettoets drukt, start de meting opnieuw.

Maximummeting (zie afbeelding G)

De maximummeting dient voor de bepaling van
de grootste afstand vanuit een vast referentie-
punt. Bijvoorbeeld ter ondersteuning van de be-
paling van diagonale lijnen.

Druk voor maximummetingen meermaals op de
toets 4 tot in het display ,MAX” verschijnt.

Druk op de meettoets 10 als u de meting wilt
starten. De indicatie voor duurmeting -~ ver-
schijnt in het display.

Beweeg de laser zodanig over het gewenste
doel heen en weer (bijv. de hoek van een ruimte
bij de bepaling van de diagonale lijn) dat het re-
ferentiepunt van de meting (bijv. de punt van de
aanslagstift 15) steeds op dezelfde plaats blijft.
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Tijdens de meting wordt de
actuele lengtemeetwaarde
onder in het display weer-
gegeven (zie ,Duurme-
ting”, pagina 81). De maxi-
mumwaarde verschijnt
rechtsboven in het display. Deze wordt telkens
overschreven wanneer de actuele lengtemeet-
waarde groter dan de maximumwaarde tot dus-
ver is.

Druk voor het beéindigen van de maximumme-
ting op de meettoets 10. Als u opnieuw op de
meettoets drukt, start de meting opnieuw.

Duurmeting (zie afbeelding H)
De duurmeting maakt deel uit van de functies
minimummeting en maximummeting.

Bij de duurmeting kan het meetgereedschap re-
latief ten opzichte van het doel worden ver-
plaatst, waarbij de meetwaarde ongeveer elke
0,5 seconden wordt geactualiseerd. U kunt zich
zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot
aan de gewenste afstand. De actuele afstand is
steeds afleesbaar.

Druk voor duurmetingen op de toets 4, zodat in
het display ,,MIN” of ,MAX” verschijnt.

Druk op de meettoets 10 als u de meting wilt
starten.

Beweeg het meetgereed-
m schap zo lang, tot de ge-
i wenste afstand onder in
m

[

MIN D

IAC T
Uy (|}

het display wordt weerge-
geven.

Door het indrukken van de
toets Meten 10 onder-
breekt u de duurmeting. De actuele meetwaarde
wordt in het display weergegeven. Als u op-
nieuw op de toets Meten 10 drukt, start de duur-
meting opnieuw.

De duurmeting wordt na 5 minuten automatisch
uitgeschakeld. De laatste meetwaarde blijft on-
der in het display staan.

Bosch Power Tools
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Indirecte lengtemeting (zie afbeelding 1)

De indirecte lengtemeting dient voor het bepa-
len van afstanden die niet rechtstreeks kunnen
worden gemeten, omdat een obstakel de laser-
straal belemmert of omdat er geen doelopper-
vlak als reflector beschikbaar is. Correcte resul-
taten worden alleen bereikt als laserstraal en
gezochte afstand een rechte hoek vormen (stel-
ling van Pythagoras).

In het afgebeelde voorbeeld moet de lengte B
worden bepaald. Daarvoor moeten A en C wor-
den gemeten. A en B moeten een rechte hoek
vormen.

Druk voor indirecte lengtemetingen meermaals
op de toets 11 tot in het display de indicatie
voor indirecte lengtemeting =1 verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de afstand A.
Let erop dat de lijn A en de gezochte afstand B
een rechte hoek vormen. Meet vervolgens af-
stand C. Tussen de beide metingen blijft de la-
serstraal ingeschakeld.

Let erop dat het referentiepunt van de meting
(bijvoorbeeld achterkant van het meetgereed-
schap) bij beide metingen nauwkeurig op de-
zelfde plaats is.

Na afsluiting van de tweede

204 X(m meting wordt de afstand B

Z g automatisch berekend. De

“,'""-"',"“ ! laatste afzonderlijke meet-
L tm

waarde staat onder in het
display, het eindresultaat B
boven.

Muuroppervlaktemeting (zie afbeelding J)

De muuroppervlaktemeting dient voor het bepa-
len van de som van een aantal oppervlakten met
een gemeenschappelijke hoogte.

In het afgebeelde voorbeeld moet de totale op-
pervlakte worden bepaald van een aantal muren
met dezelfde hoogte A, maar van verschillende
lengte B.

Druk voor muuroppervlaktemetingen meer-
maals op de toets 11 tot in het display de indi-
catie voor muuroppervlaktemetingen —/ ver-
schijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de hoogte A
van de ruimte. De meetwaarde wordt zowel bo-
ven als onder in het display weergegeven. De la-
ser blijft ingeschakeld.

) Meet vervolgens de lengte
m B, van de eerste muur. De
oppervlakte wordt automa-
tisch berekend en weerge-
geven. De laatste lengte-

meetwaarde staat onderin
het display, de oppervlakte boven. De laser blijft
ingeschakeld.

\ Meet vervolgens de lengte
m B, van de tweede muur. De
onder in het display aange-
geven afzonderlijke meet-
waarde wordt bij de lengte
B, opgeteld en de som van
de beide lengten wordt vermenigvuldigd met de
opgeslagen lengte A. De totale oppervlakte
wordt onder in het display weergegeven.

U kunt een willekeurig aantal lengten By meten.
Deze worden opgeteld en met de hoogte A ver-
menigvuldigd.

Voorwaarde voor een correcte oppervlaktebere-
kening is dat de eerste gemeten lengte (in het
voorbeeld de hoogte van de ruimte A) voor alle
deeloppervlakten identiek is.

Druk twee keer op de toets 11 om de muurop-
pervlaktemeting opnieuw te starten.

Meetwaarden verwijderen

Door het kort indrukken van de toets 14 kunt u
in alle meetfuncties de laatst gemeten afzonder-
lijke meetwaarde verwijderen. Door het meer-
maals kort indrukken van de toets worden de af-
zonderlijke meetwaarden in omgekeerde
volgorde verwijderd.

In de functie muuroppervlaktemeting wordt de
laatste meetwaarde verwijderd als u de toets 14
voor het eerst kort indrukt. Alle lengten By wor-
den verwijderd als u de toets voor de tweede
keer indrukt.
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Geheugenfuncties

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap
blijft de waarde in het geheugen bewaard.

In de functie muuroppervlaktemeting kan de to-
tale opperviakte worden opgeslagen. In de func-
tie minimum-/maximummeting kunnen de mini-
mum- en maximumwaarde worden opgeslagen.
Afzonderlijke meetwaarden kunnen binnen deze
functies niet worden opgeslagen.

Meetwaarden opslaan of optellen

Druk op de toets Geheugen
M* optellen 3 om de actuele
meetwaarde (afhankelijk
van de actuele meetfunctie
een lengte-, oppervlakte- of
inhoudswaarde) op te
slaan. Zodra een waarde is opgeslagen, wordt in
het display ,,M” weergegeven. Daarachter knip-
pert de ,+” kort.

Wanneer er reeds een waarde in het geheugen
aanwezig is, wordt de nieuwe waarde bij de in-
houd van het geheugen opgeteld, echter alleen
wanneer de maateenheden overeenkomen.

Als er bijvoorbeeld een opperviaktewaarde in
het geheugen aanwezig is, en de huidige meet-
waarde een inhoudswaarde is, kan de optelling
niet worden uitgevoerd. In het display knippert
kort ,Error”.

Meetwaarden aftrekken

Druk op de toets Geheugen aftrekken 12 om de
actuele meetwaarde van de geheugenwaarde af
te trekken. Zodra een waarde is afgetrokken,
wordt in het display ,,M” weergegeven. Daarach-
ter knippert de ,,=” kort.

Als er al een waarde is opgeslagen, kan de nieu-
we meetwaarde alleen worden afgetrokken als
de maateenheden overeenkomen (zie ,Meet-
waarden opslaan of optellen”).
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Geheugenwaarde weergeven

Druk op de toets Geheu-
genwaarde oproepen 2 om
de waarde in het geheugen
weer te geven. In het dis-
play wordt ,,M=" weerge-
geven. Als de geheugenin-
houd ,,M=" in het display wordt weergegeven,
kunt u deze door het indrukken van de toets Ge-
heugen optellen 3 verdubbelen of door het in-
drukken van de toets Geheugen aftrekken 12 op
nul zetten.

Geheugen wissen

Als u de inhoud van het geheugen wilt wissen,
drukt u eerst op de toets Geheugenwaarde op-
roepen 2, zodat ,,M =" in het display verschijnt.
Vervolgens drukt u kort op de toets 14; in het
display wordt geen ,,M” meer weergegeven.

Tips voor de werkzaamheden

Algemene aanwijzingen

De ontvangstlens 22 en de uitgang van de laser-
straal 21 mogen bij een meting niet afgedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting
niet bewogen worden (met uitzondering van de
functies minimum- en maximummeting, inclusief
duurmeting). Leg daarom het meetgereedschap
zo dicht mogelijk tegen of op de meetpunten.

De meting vindt plaats bij het middelpunt van de
laserstraal, ook bij vlakken waarop de straal
schuin valt.

Invioeden op het meetbereik

Het meetbereik is afhankelijk van de belichting
en de mate van weerspiegeling van het meetop-
pervlak. Gebruik voor een betere zichtbaarheid
van de laserstraal bij werkzaamheden buitens-

huis en bij fel zonlicht de laserbril 24 (toebeho-
ren) en het laserdoelpaneel 25 (toebehoren), of
zorg voor schaduw op het doelpaneel.

Bosch Power Tools
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Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materia-

len kunnen bij metingen op sommige oppervlak-

ken foutmetingen niet worden uitgesloten.

Daartoe behoren:

— transparante oppervlakken zoals glas en wa-
ter,

- spiegelende oppervlakken zoals gepolijst me-
taal en glas,

— poreuze oppervlakken zoals isolatiemate-
riaal,

— oppervlakken met een structuur, zoals pleis-
terwerk en natuursteen.

Gebruik indien nodig op deze oppervilakken het
laserdoelpaneel 25 (toebehoren).

Foute metingen zijn bovendien mogelijk op
doeloppervlakken waarop schuin wordt gericht.

Ook kunnen luchtlagen met verschillende tem-
peraturen of indirect ontvangen weerspiegelin-
gen de meetwaarde beinvloeden.

Meten met aanslagstift
(zie afbeeldingen C, F en G)

Het gebruik van de aanslagstift 15 is bijvoor-
beeld geschikt voor metingen vanuit hoeken
(ruimtediagonalen) of moeilijk bereikbare plaat-
sen zoals rails van rolluiken.

Duw de vergrendeling 16 van de aanslagstift op-
zij om de stift uit te klappen.

Stel het referentievlak voor metingen met de
aanslagstift door het indrukken van de toets 1
overeenkomstig in.

Als u de aanslagstift 15 wilt inklappen, duwt u
de stift in het huis tot deze niet meer verder kan.
De stift wordt automatisch vergrendeld.

Richten met de libel

Met de libel 6 kunt u het meetgereedschap een-
voudig waterpas uitrichten. Daarmee kunt ge-
makkelijker richten op het doeloppervlak, vooral
op grotere afstanden.

De libel 6 is in combinatie met de laserstraal
niet geschikt voor waterpaswerkzaamheden.

Richten met uitlijnhulp (zie afbeelding K)

Met de uitrichthulp 8 kan het richten over grote-
re afstanden vergemakkelijkt worden. Kijk daar-
voor langs de uitlijnhulp aan de bovenzijde van
het meetgereedschap. De laserstraal verloopt
parallel aan deze zichtlijn.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere
afstanden noodzakelijk. Zet het meetgereed-
schap met de 1/4"-schroefdraad 17 op de snel-
wisselplaat van het statief 23 of een in de handel
verkrijgbaar fotostatief. Schroef het met de
vastzetschroef van de snelwisselplaat vast.

Stel het referentievlak voor metingen met de aan-
slagstift door het indrukken van de toets 1 over-
eenkomstig in (referentievlak schroefdraad).

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Temperatuurwaarschuwing (c) knippert, me-
ting niet mogelijk

Wacht tot het
meetgereedschap
bedrijfstempera-
tuur bereikt

Meetgereedschap buiten
de bedrijfstemperatuur
van —10 °C tot +50 °C bij
duurmetingen (functies
minimum- en maximum-
meting) tot +40 °C.

Batterijwaarschuwing (b) verschijnt

Batterijspanning wordt Batterijen of ac-
minder (meting nog moge- cu’s vervangen
lijk)

Batterijwaarschuwing (b) knippert, meting
niet mogelijk

Batterijspanning te laag Batterijen of ac-

cu’s vervangen
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Oorzaak Oplossing

Indicaties ,,Error” en ,,——--"in het display

Hoek tussen laserstraal en
doel is te klein.

Vergroot de hoek
tussen de laser-
straal en het doel

Gebruik het laser-
doelpaneel 25
(toebehoren)

Doeloppervlak weerspie-
gelt te sterk (bijv. spiegel)
of te zwak (bijv. zwart tex-
tiel) of omgevingslicht is
te sterk.

Uitgang laserstraal 21 of
ontvangstlens 22 zijn be-
slagen (bijv. door snelle
temperatuurverandering).

Wrijf de uitgang la-
serstraal 21 of de
ontvangstlens 22
droog met een
zachte doek

Berekende waarde is gro-
ter dan 99999 m/m?/m?3.

Berekening in tus-
senstappen verde-
len

Indicatie ,,Error” knippert boven in het display

Alleen meetwaar-
den met dezelfde
maateenheden op-
tellen of aftrekken

Optellen of aftrekken van
meetwaarden met ver-
schillende maateenheden

Meetresultaat onwaarschijnlijk

Dek het doelop-
pervlak af

Doeloppervlak weerspie-
gelt niet duidelijk (bijv.
water of glas).

Uitgang laserstraal 21 of
ontvangstlens 22 is afge-
dekt.

Verkeerd referentieni-
veau ingesteld

Houd de uitgang la-
serstraal 21 of ont-
vangstlens 22 vrij

Kies een bij de me-
ting passend refe-
rentieniveau

Obstakel in het verloop
van de laserstraal

Laserpunt moet
volledig op doel-
oppervlak liggen.

Het meetgereedschap controleert
de juiste werking bij elke meting.

Als een defect wordt vastgesteld,
knippert in het display alleen nog
het hiernaast staande symbool. In
dit geval of wanneer de fout niet met de boven-
genoemde maatregelen kan worden verholpen,
dient u het meetgereedschap via uw leverancier
naar de klantenservice van Bosch te sturen.
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Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereed-
schap

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereed-

schap als volgt controleren:

— Kies een duurzaam onveranderlijke
meetafstand van ca. 3 tot 10 meter, waarvan
u de lengte precies kent (bijvoorbeeld kamer-
breedte, deuropening). De meetafstand
moet binnenshuis liggen. Het doeloppervlak
van de meting moet glad en goed reflecte-
rend zijn.

- Meet de afstand tien opeenvolgende keren.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van
de gemiddelde waarde mag maximaal £2,0 mm
bedragen. Houd de metingen bij, zodat u de
nauwkeurigheid op een later tijdstip kunt verge-
lijken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap
alleen in het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 22
met dezelfde zorgvuldigheid waarmee een bril
of een cameralens moeten worden behandeld.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetge-
reedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het bescher-
metui 27 in het geval van een reparatie.

Bosch Power Tools
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg
Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen dienen op een voor het milieu verant-
woorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet

bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn

2002/96/EG over elektrische en

elektronische oude apparaten en

de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare meet-
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en
evenmin in het vuur of het water. Accu’s en bat-
terijen moeten worden ingezameld, gerecycled
of op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
versleten accu’s en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Alle instruktioner skal lzeses og fol-
ges, for at man kan arbejde fare-
lost og sikkert med malevzerktgjet.
Advarselsskilte pa malevaerktojet
ma aldrig geres ukendelige. DISSE
INSTRUKSER BGR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Forsigtig — hvis der bruges betjenings- eller

justeringsudstyr eller hvis der udferes pro-
cesser, der afviger fra de her angivne, kan
dette fore til alvorlig stralingseksposition.

Malevaerktgjet leveres med et advarsels-
skilt pa tysk (pa den grafiske illustration
over malevzerktgjet har det nummer 9).

D
IEC 60825-1:07 @‘
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstréling
Ret ikke blikket ind i stralen

I_Laserklasse 2 J

Klaeb den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa advarselsskiltets tekst, for male-
veaerktgjet tages i brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen.
Dette maleveerktaj udsender laserstraler fra
laserklasse 2 iht. IEC 60825-1. Derved kan du
komme til at bleende personer.

Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.
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» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

» Sorg for, at malevaerktgjet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
maleveerktgjet bliver ved med at veere sik-
kert.

» Sorg for, at bern ikke kan komme i kontakt
med lasermalevaerktgjet. Du kan utilsigtet
komme til at bleende personer.

» Brug ikke malevzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. | malevaerktgjet
kan der opsta gnister, der antaender stev el-
ler dampe.

» Hold anslagsstiften 15 vaek fra spaendings-
ferende ledninger eller dele. Fare for elek-
trisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af ma-
leveerktgjet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at male afstande,
leengder, hgjder og afstande og til at beregne
arealer og rumfang. Malevaerktgjet er egnet til
malearbejde indendgrs og udenders.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Digital laser-afstandsmaler DLE 70
Professional
Typenummer 3601 K16 60.
Maleomrade 0,05-70 m*
Malengjagtighed (typisk) +1,5 mm®?
Mindste visningsenhed 1 mm
Driftstemperatur -10 °C...+50 °C%
Opbevaringstemperatur -20 °C...+70 °C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
—-i10 m afstand 6 mm
-i70 m afstand 42 mm
Batterier 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akkuer 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Batteriets levetid ca.
- Enkelte malinger 30000
- Konstante malinger (minimums-/maksimumsmaling) 5 hD
Frakoblingsautomatik efter ca.
- Laser 20s
- Maleveerktgj (uden maling) 5 min
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Mal 59 x 100 x 32 mm
Teethedsgrad (ikke batterirum) IP 54 (stev- og sprojtevandsbeskyttet)

A) Raekkevidden bliver starre, jo bedre laserlyset kastes tilbage af mélets overflade (ikke spejlende) og jo lysere la-
serpunktet er i forhold til omgivelsernes lyshed (indendgrs, deemring). Under ugunstige betingelser (f.eks. ved ma-
learbejde i det fri, ved steerk sol) kan det blive nadvendigt at benytte maltavlen.

B) Ved ugunstige betingelser som f.eks. steaerk sol eller darligt reflekterende overflade er den max. afvigelse
+10 mm/70 m. Ved ugunstige betingelser skal der regnes med en indflydelse pa £0,05 mm/m.

C) Ved konstante malinger (funktioner minimums-/maksimumsmaling) er den maks. driftstemperatur +40 °C.
D) Med 1,2-V-akkuer er feerre mélinger mulige end med 1,5-V-batterier.

Veer opmaerksom pa dit maleveerktejs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte malevaerk-
tejer kan variere.

Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 20 pa typeskiltet.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af malevaerktgjet pa il-
lustrationssiden.

1 Taste til valg af referenceniveau

2 Taste til fremkaldelse af vaerdier ,,M=*
3 Hukommelse-additionstaste ,,M+“
4

Taste til min- og max. maling
(inkl. konstant maling)

Taste til leengde-, flade- og volumenmaling
Libelle

Display

Justering

© 00N O O

Laser-advarselsskilt

10 Taste maling

11 Taste til indirekte leengde- og vaegflademaling
12 Hukommelse-subtraktionstaste ,,M-*

13 Taste permanent laserstrale

14 Start-stop-taste og hukommelses-slettetaste
15 Anslagsstift

16 Fastlasning af anslagsstift

17 1/4"-gevind

18 Lasning af lag til batterirum

19 Lag til batterirum

20 Serienummer

21 Udgang laserstraling

22 Modtagelinse

23 Stativ*

24 Specielle laserbriller*

25 Laser-maltavle*

26 Baererem

27 Beskyttelsestaske

* Tilbeheor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.
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Displayelementer

a Lagring af maleveerdier

b Batteriadvarsel

¢ Temperaturadvarsel

d Maleveaerdi/resultat

e Maleenhed

f Referenceniveau for maling
g Laser tendt

h Enkelt malevaerdi

(ved lzengdemaling: resultat)
Malefunktioner

—  Leengdemaling

O  Flademaling

=) Volumenmaling
I
—

I Indirekte leengdemaling
Vaegflademaling
-~ Konstant maling
MIN Minimum maling
MAX Maximum maling

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at maleveerktgjet drives med

Alkali-Mangan-batterier eller akkuer.

Med 1,2-V-akkuer er feerre malinger mulige end

med 1,5-V-batterier.

Laget til batterirummet dbnes 19 ved at trykke

lasen 18 i pilens retning og tage laget til batteri-

rummet af. Seet batterierne eller akkuer i. Kon-
troller, at polerne vender rigtigt som vist pa in-
dersiden af batterirummet.

Fremkommer batterisymbolet = fgrste gang i

displayet, kan der udfgres endnu mindst 100

malinger. Blinker batterisymbolet, skal batteri-

erne eller akkuerne skiftes, malinger er ikke me-
re mulig.

Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang.

Batterier eller akkuer skal stamme fra den sam-

me producent og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af male-
vaerktgjet, hvis malevarktgjet ikke skal bru-
ges i lengere tid. Batterierne og akkuerne
kan korrodere og aflade sig selv, hvis de lag-
res i leengere tid.

Bosch Power Tools
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Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevarktgojet mod fugtighed og di-
rekte solstraler.

> Udsat ikke malevarktgojet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i lengere tid.
Segrg altid for, at maleveertgjet er tempereret
ved starre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan malevaerk-
tajets praecision forringes.

» Undga at udsaette malevaerktgjet for vold-
somme stad eller fald. Hvis malevaerktgjet
udseettes for steerke, udvendige pavirknin-
ger, skal du altid gennemfgre en ngjagtig-
hedskontrol, fer der arbejdes videre med det
(se ,Maleveerktajets ngjagtighedskontrol®,
side 95).

Taend/sluk

Maleveerktgjet taendes ved kort at trykke pa
start-stop-tasten 14 eller pa tasten til maling 10.
Nar maleveerktgjet taeendes, teendes laserstralen
endnu ikke.

Maleveerktajet slukkes ved at trykke lang tid pa
start-stop-tasten 14.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa maleveerkte-
jet i ca. 5 min, slukkes maleveaerktgjet automa-
tisk for at skane batterierne.

Er en malevaerdi blevet gemt, gemmes den efter
automatisk afbrydelse. Nar maleveerktajet taen-
des igen, vises ,,M“ i displayet.

Malemetode

Nar malevaerktgjet teendes, befinder det sig i
funktionen l&engdemaling. Andre malefunktioner
indstilles ved at trykke pa den pageeldende funk-
tionstaste (se ,Malefunktioner®, side 91).

Som referenceniveau for malingen er malevaerk-
tejets bagkant valgt efter teendingen. Tryk pa ta-
sten referenceniveau 1 for at aendre referenceni-
veauet (se ,Veelg referenceniveau”, side 90).

Nar malefunktionen og referenceniveauet er
valgt, gennemfares alle gvrige skridt ved at tryk-
ke pa tasten maling 10.

Anbring maleveaerktejet med det valgte reference-
niveau op ad den gnskede malelinje (f.eks. veeg).

Laserstralen teendes ved at trykke pa tasten ma-

ling 10.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

Ret laserstralen mod malfladen. Malingen udlg-
ses ved at trykke pa tasten maling en gang til 10.

Er laserstralen taendt permanent samt i funktio-
nerne minimums- og maksimumsmaling starter
malingen allerede ferste gang der trykkes pa ta-
sten maling 10.

Maleveerdien fremkommer typisk i lgbet af 0,5 s
og senest efter 4 s. Mélingens varighed afhaen-
ger af afstanden til malefladen, lysforholdene og
refleksionsegenskaberne ved malefladen. Nar
malingen er feerdig, hgres et akustisk signal. Nar
malingen er faerdig, slukkes laserstralen auto-
matisk.

Udfares der ikke nogen maling ca. 20 s efter at
stralen er rettet mod malet, slukker laserstralen
automatisk for at skane batterierne.

Veelg referenceniveau (se Fig. B-E)

Til malearbejdet kan der vaelges mellem fire for-

skellige referenceniveauer:

- bagkanten pa maleverktgjet (f.eks. place-
ring pa veegge),

- anslagsstiftens bagkant 15 (f.eks. til malin-
ger fra hjgrner),

- forkanten pa maleveerktgjet (f.eks. til maling
fra en bordkant),

- gevindet 17 (f.eks. til malinger med stativ).

Referenceniveauet vaelges ved at trykke pa ta-
sten 1, til det snskede referenceniveau frem-
kommer i displayet. Hver gang malevaerktgjet
tendes, fungerer bagkanten pa maleveerktajet
som referenceniveau.
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Permanent laserstrale

Du kan efter behov omstille maleveerktgjet til
permanent laserstrale. Tryk pa tasten perma-
nent laserstrale 13. | displayet lyser ,,LASER“
hele tiden.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

Laserstralen forbliver teendt i denne indstilling,
ogsa mellem malingerne, maling gennemfares
ved at trykke en gang pa tasten maling 10.

Den permanente laserstrale slukkes ved at tryk-
ke pa tasten 13 eller slukke for maleveerktajet.
Nar maleveerktgjet teendes igen, findes det i nor-
mal drift, laserstralen fremkommer kun, nar der
trykkes pa tasten maling 10.

Malefunktioner
Laengdemaling

Til lengdemalinger trykkes pa tasten 5, til vis-
ningen for leengdemaling — fremkommer i dis-
playet.

Tryk pa tasten maling 10 en
gang for at rette stralen
HJ mod malet og pa ny til ma-
ling.

_L
(

-
JOu|

=
(

=X
X

-

m
Maleveerdien ses nederst i

displayet.

Flademaling

Til flademalinger trykkes pa tasten 5, til visnin-
gen for flademaling = fremkommer i displayet.

Mal herefter l&engde og bredde en ad gangen li-
ge som ved en leengdemaling. Mellem de to ma-
linger er laserstralen taendt.

Nar den anden maling er
faerdig, beregnes fladen
automatisk, far den vises.
Den sidste enkelte male-
veerdi ses nederst i display-
et, slutresultatet foroven.

(2
-

Y1,
(i
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Volumenmaling

Til volumenmalinger trykkes pa tasten 5, til vis-
ningen for volumenmaling (=) fremkommer i dis-
playet.

Mal herefter lzengde, bredde og hgjde, lige som
ved en leengdemaling. Mellem de tre malinger er
laserstralen teendt.

Nar den tredje maling er
feerdig, beregnes voluminet
automatisk, fer det vises.
Den sidste enkelte male-
veerdi ses nederst i display-
et, slutresultatet foroven.

Vaerdier over 99999 m? kan ikke vises, i display-
et fremkommer ,Error“ og ,,—=---“. Inddel det

volumen, der skal males, i enkelte malinger, hvis
veerdier du beregner separat og herefter samler.

Minimummaling (se Fig. F)

Minimummalingen bruges til at beregne den kor-
teste afstand ud fra et fast referencepunkt. Den
er en hjeelp f.eks. til beregning af lodrette eller
vandrette linjer.

Tryk til minimumsmalinger pa tasten 4 igen og
igen, til ,MIN“ fremkommer i displayet.

Malingen startes ved at trykke pa tasten maling
10. Visningen for konstant maling -~ fremkom-
mer i displayet.

Beveaeg laseren frem og tilbage hen over det on-
skede mal (f.eks. den modsatliggende vaeg ved
beregning af rummets bredde), sa reference-
punktet for malingen (f.eks. anslagsstiftens
spids 15) altid bliver det samme sted.

Under malingen vises den
aktuelle leengdemalevaerdi
forneden i displayet (se
,Konstant maling*“,

side 92). Minimalveerdien
fremkommer gverst til hgj-
re i displayet. Den overskrives altid, hvis den ak-
tuelle leengdemalevardi er mindre end den hid-
tidige minimalveerdi.

Minimumsmalingen afsluttes ved kort at trykke
patasten maling 10. Malingen starter igen ved at
trykke pa tasten Maling en gang til.
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2609 140 692 | (14.12.09)



92 | Dansk

Maximummaling (se Fig. G)
Maximummalingen bruges til at beregne den
leengste afstand ud fra et fast referencepunkt.
Den er en hjaelp f.eks. til beregning af diagonale
linjer.

Tryk til maksimummalinger pa tasten 4 igen og
igen, til ,MAX“ fremkommer i displayet.

Malingen startes ved at trykke pa tasten maling
10. Visningen for konstant maling -~ fremkom-
mer i displayet.

Bevaeg laseren frem og tilbage hen over det gn-
skede mal (f.eks. rummets loft ved beregning af
diagonale linjer), sa referencepunktet for malin-
gen (f.eks. anslagsstiftens spids 15) altid bliver
det samme sted.

Under malingen vises den
aktuelle leengdemalevaerdi
forneden i displayet (se
»Konstant maling*“,

side 92). Maksimalvaerdien
fremkommer gverst til hgj-
re i displayet. Den overskrives altid, hvis den ak-
tuelle leengdemalevzaerdi er starre end den hidti-
dige maksimalvaerdi.

Maksimumsmalingen afsluttes ved kort at trykke
patasten maling 10. Malingen starter igen ved at
trykke pa tasten Maling en gang til.

Konstant maling (se Fig. H)

Den konstante maling er del af funktionerne mi-
nimumsmaling og maksimumsmaling.

Ved den konstante maling kan malevarktgjet
beveaeges relativt i forhold til malet. Malevaerdien
aktualiseres ca. hver 0,5 sek. Du kan fjerne dig
f.eks. fra en vaeg til den gnskede afstand, den
aktuelle afstand kan afleeses hele tiden.

Tryk til konstante malinger pa tasten 4, sa
»MIN“ eller ,MAX“ fremkommer i displayet.
Malingen startes ved at trykke pa tasten maling
10.

Bevaeg malevaerktgijet, ind-
til den gnskede afstand
fremkommer nederst i dis-
playet.

MIN

Trykkes pa tasten maling
10, afbrydes den konstante
maling. Den aktuelle maleveerdi ses i displayet.
Den konstante maling starter igen ved at trykke
pa tasten maling 10 en gang til.

Den konstante maling slukker automatisk efter
5 min. Den sidste maleveerdi ses nederst i dis-
playet.

Indirekte leengdemaling (se Fig. 1)

Den indirekte leengdemaling bruges til at bereg-
ne afstande, der ikke kan males direkte, da stra-
len hindres af en forhindring eller fordi der ikke
star nogen malflade til radighed som reflektor.
Korrekte resultater opnas kun ved denne ma-
ling, hvis laserstrale og seggt afstand danner en
ngjagtig lige vinkel (den pythagoreeiske leereszet-
ning).

| det viste eksempel skal l&engden B bestemmes.
Dette gores ved at male A og C. A og B skal dan-
ne en lige vinkel.

Til indirekte l&engdemalinger trykkes pa tasten
11 igen og igen, til visningen for indirekte leeng-
demaling =1 fremkommer i displayet.

Mal afstanden A lige som en leengdemaling. Serg
for, at streekningen A og den sggte afstand B
danner en lige vinkel. Mal herefter afstanden C.
Mellem de to malinger er laserstralen taendt.

Sgrg for, at malingens referencepunkt (f.eks.
bagkant pa maleveerktgj) er ngjagtigt samme
sted ved begge malinger.

Nar den anden maling er

204 X(m feerdig, beregnes afstan-
P g den B automatisk. Den sid-
“,'""-"',"“ ! ste enkelte maleveerdi ses
LCIOL T tm

nederst i displayet, slutre-
sultatet B foroven.
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Maling af vaegflade (se Fig. J)
Veegflademalingen bruges til at beregne sum-
men af flere enkelte flader med en faelles hgjde.
| det illustrerede eksempel skal den samlede fla-
de for flere vaegge berenes, der har den samme
rumhgjde A, men forskellige laengder B.

Til veegflademalinger trykkes pa tasten 11 igen
og igen, til visningen for veegflademalinger —/
fremkommer i displayet.

Mal rumhgjden A lige som ved en l&engdemaling.
Maleveaerdien vises bade foroven og forneden i
displayet. Laseren bliver ved med at veere
teendt.

, Mal herefter leengden B,

m for den forste veeg. Fladen
beregnes og vises automa-
tisk. Den sidste la&engdema-
leveerdi ses nederst i dis-
playet, fladen foroven.
Laseren bliver ved med at
veere tendt.

Mal herefter lzengden B,
o2

m for den anden vaeg. Den en-
kelte méaleveerdi, der vises
nederst i displayet, adde-
res til lengde By og sum-
men af de to leengder mul-
tipliceres med den gemte leengde A. Den
samlede fladevaerdi vises gverst i displayet.

Det er muligt at méale s mange yderligere leeng-
der By som du vil, der adderes automatisk og
multipliceres med hgjden A.

Forudsaetning for en korrekt fladeberegning er,
at den farste, malte leengde (i eksemplet rum-
hajden A) for alle delflader er identisk.
Veegflademalingen startes igen ved at trykke to
gange pa tasten 11.

Malevaerdier slettes

Med et kort tryk pa tasten 14 kan du slette den
sidst beregnede enkelte malevaerdi i alle male-

funktioner. Ved at trykke flere gange kort pa ta-
sten slettes de enkelte malevaerdier i omvendt

rekkefglge.

| funktionen vaegflademaling slettes den sidste

enkelte maleveerdi, farste gang der trykkes kort
pa tasten 14, ved det andet tryk alle leengder By.
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Gemmefunktioner

Nar malevaerktgjet slukkes, forbliver vaerdien i
hukommelsen uaendret.

| funktionen veegflademaling kan hele fladeveer-
dien gemmes, ved minimum- og maximalmaling
minimum- hhv. maximumvaerdien. Det er ikke
muligt at gemme enkelte malevaerdier i disse
funktioner.

Malevaerdier gemmes/adderes

Tryk pa gemme-additions-
tasten 3 for at gemme den
aktuelle malevaerdi — en
leengde-, flade- eller volu-
menmal afhaengigt af den
aktuelle malefunktion. Sa
snart en veerdi er blevet gemt, fremkommer ,,M*
i displayet, ,,+*“ bagved blinker kort.

Hvis hukommelsen allerede indeholder en veer-
di, adderes den nye veerdi til den veerdi, der alle-
rede findes i hukommelsen. Dette sker dog kun,
hvis maleenhederne stemmer overens.

Hvis hukommelsen f.eks. indeholder et flademal
og den aktuelle maleveerdi er et volumenmal, ad-
deres de to veerdier ikke. | displayet blinker kort
HError<.

Malevaerdier subtraheres

Tryk pa gemme-subtraktionstasten 12 for at
traekke den aktuelle maleveerdi fra veerdien i hu-
kommelsen. Sa snart veerdien er blevet trukket
fra, fremkommer ,M“ i displayet, ,,—“ bagved
blinker kort.

Er der allerede gemt en vaerdi, kan den nye ma-
levaerdi kun traekkes fra, hvis maleenhederne
stemmerne overens (se ,Malevaerdier gemmes/
adderes”).

Hukommelsesveerdi vises

Tryk pa tasten til fremkal-
delse af maleveerdier 2 for
at fa vist den vaerdi, der fin-
des i hukommelsen. | dis-
playet fremkommer ,,M=.
Vises indholdet i hukom-
melsen ,,M=“ i displayet, kan det fordobles ved
at trykke pa hukommelse-additionstasten 3 og
nulstilles ved at trykke pa hukommelse-subtrak-
tionstasten 12.

Bosch Power Tools
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Hukommelse slettes

Indholdet i hukommelsen slettes ved farst at
trykke pa tasten til fremkaldelse af malevaerdier
2, sa ,,M=“ fremkommer i displayet. Tryk heref-
ter kort pa tasten 14; i displayet vises der ikke
mere noget ,,M*.

Arbejdsvejledning

Generelle henvisninger

Modtagerlinsen 22 og udgangen pa laserstralen
21 ma ikke veere tildaekket under malingen.

Maleveerktajet ma ikke bevaeges, mens der ma-
les (med undtagelse af funktionerne minimums-
/maksimumsmaling inkl. konstant maling). An-
bring derfor malevaerktgjet op ad eller pa male-
punkterne.

Maling gennemfegres i laserstralens midte, ogsa
nar laserstralen er rettet mod skra malflader.

Pavirkninger af maleomradet

Maleomradet afhaenger af lysforholdene og mal-
fladens reflektionsegenskaber. For bedre at
kunne se laserstralen, nar der arbejdes ude i det
fri og nar solen er meget steerk, anbefales det at
bruge de specielle laserbriller 24 (tilbehgr) og
lasermaltavlen 25 (tilbeher), eller sgrg for at af-
skygge malfladen.

Pavirkninger af maleresultatet

Pa grund af fysiske effekter kan det ikke udeluk-

kes, at der opstar fejimalinger, nar der méles pa

forskellige overflader. Herunder forstas:

- gennemsigtige overflader (f.eks. glas, vand),

— spejlende overflader (f.eks. poleret metal,
glas),

— porgse overflader (f.eks. isoleringsmateria-
ler),

— strukturerede overflader (f.eks. rapuds,
natursten).

Brug pa disse overflader i givet fald laser-maltav-
len 25 (tilbeher).

Fejlmalinger er desuden mulige, hvis stralen ret-
tes skrat mod malflader.

Ligeledes kan luftlag med forskellige temperatu-

rer eller indirekte modtagede reflektioner pavir-
ke maleveerdien.

Male med anslagsstift (se Fig. C, F og G)

Anslagsstiften 15 er god at bruge f.eks. til ma-
ling fra hjgrner (rumdiagonal) eller vanskeligt til-
gengelige steder som f.eks. rullejalousiskinner.

Skub lasen 16 pa anslagsstiften til side for at
klappe stiften ud.

Indstil referenceniveauet til malinger med an-
slagsstift ved at trykke pa tasten 1 tilsvarende.

Anslagsstiften 15 klappes ind ved at trykke den
helt ind i huset. Stiften lases automatisk.

Positionering med libelle

Libellen 6 muliggar en nem vandret indstilling af
maleveerktagjet. Dermed kan stralen nemmere
rettes mod maélflader, iseer mod starre afstande.

Libellen 6 eri kombination med laserstralen ikke
egnet til nivellering.

Rette stralen mod malfladen med indstillings-
hjaelp (se Fig. K)

Indstillingshjeelpen 8 gar det nemmere at rette
stralen mod malfladen over sterre afstande. Ret
blikket langs med indstillingshjaelpen pa oversi-
den af maleveerktgjet. Laserstralen forlgber pa-
rallelt med denne linje.

Arbejde med stativet (tilbehor)

Det er isaer ngdvendigt at bruge et stativ ved
store afstande. Anbring maleveerktgjet med
1/4"-gevindet 17 pa hurtigskiftepladen til stati-
vet 23 eller til et almindeligt fotostativ. Skru det
fast med hurtigskiftepladens stilleskrue.

Indstil referenceniveauet til malinger med stativ
ved at trykke tilsvarende pa tasten 1 (reference-
niveau gevind).
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Fejl - Arsager og afhjalpning

Arsag Afhjzelpning

Temperaturadvarsel (c) blinker, maling er
ikke mulig

Male er uden for drift- Vent til maleveerk-
stemperaturenfra—10 °C tgjet har naet

til +50 °C, ved konstante driftstemperatur
malinger (funktioner mini-
mums-/maksimumsma-

ling) indtil +40 °C.

Batteriadvarsel (b) fremkommer

Batterier eller ak-
kuer skiftes

Batterispaending bliver
svagere (maling er stadig-
vaek mulig)

Batteriadvarsel (b) blinker, maling er ikke
mulig

Batterispaending er for lav Batterier eller ak-
kuer skiftes

Visninger ,Error“ og ,,—---“ i displayet

Forstar vinkel mel-
lem laserstrale og
mal

Vinkel mellem laserstrale
og mal er for spids.

Malflade reflekterer for
meget (f.eks. spejl) eller
for lidt (f.eks. sort stof) el-
ler omgivelseslys er for
staerkt.

Brug laser-maltav-
le 25 (tilbeheor)

Udgang laserstraling 21
eller modtagerlinse 22 er
dugget (f.eks. pa grund af
hurtig temperaturskift).

Ter udgang laser-
straling 21 eller
modtagerlinse 22
ter med en blgd
klud

Inddel beregning i
mellemskridt

Beregnet veerdi er starre
end 99999 m/m?/m3.

Visning ,,Error® blinker gverst i displayet

Addition/subtraktion af Addér/fratraek kun

maleveerdier med forskel- maleveerdier med

lige maleenheder samme maleenhe-
der
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Arsag Afhjzelpning

Maleresultat ikke plausibelt

Malflade reflekterer ikke Afdaek malflade
entydigt (f.eks. vand, glas).

Udgang laserstraling 21
eller modtagerlinse 22 er
tildeekket.

Hold udgang lase-
straling 21 eller
modtagerlinse 22
fri

Veelg referenceni-
veau, sa det pas-
ser til maling

Forkert referenceniveau
indstillet

Forhindringilaserstralens
forleb

Laserpunkt skal
ligge komplet pa
malflade.

Maleveerktgjet, at hver enkelt ma-
ling gennemfares korrekt. Konsta-
teres en defekt, blinker kun det
symbol, der ses her til venstre, i
displayet. | dette tilfeelde eller hvis
ovennavnte afhjelpningsforanstaltninger ikke
kan afhjaelpe en fejl, afleveres maleveerktgjet til
din forhandler, der sgrger for at lede det videre
til Bosch-kundeservice.

Malevarktgjets ngjagtighedskontrol

Maleveerktajets najagtighed kontrolleres pa fal-

gende made:

— Veelg en uforanderlig malestraekning med en
lengde pa ca. 3 til 10 m, som du kender
leengden pa (f.eks. rumbredde, derdbning).
Malestraekningen skal ligge i det indvendige
rum, malingens malflade skal veere glat og
godt reflekterende.

— Mal streekningen 10 gange i traek.

De enkelte malinger ma max. afvige £2,0 mm fra
middelveerdien. Fasthold maleresultaterne i en

maleprotokol, s det er muligt at sammenligne

ngjagtigheden af resultaterne pa et senere tids-
punkt.

Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun malevaerktgjet i den
medleverede beskyttelsestaske.

Renhold maleveertgjet.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vee-
sker.

Tor snavs af veerktejet med en fugtig, blad klud.
Anvend ikke renggrings- eller oplgsningsmidler.

Iszer modtagerlinsen 22 skal plejes pa den sam-
me omhyggelige male som briller eller linsen pa
et fotoapparat.

Skulle malevaerktgjet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol alligevel holde op med at funge-
re, skal reparationen udfares af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-veerktgj. Forsgg ikke
at dbne malevaerktgjet selv.

Maleveerktajets 10-cifrede typenummer (se ty-
peskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Send altid maleveerktgjet til reparation i beskyt-
telsestasken 27.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spagrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spargsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke maleveerktej ud sam-

men med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Iht. det europaeiske direktiv

2002/96/EF om affald af elektrisk

og elektronisk udstyr skal kasse-
ret méleveerktej indsamles separat og genbru-
ges iht. geeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Gamle akkuer/batterier méa ikke smides ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, ej
heller breendes eller smides i vandet. Akkuer/
batterier skal indsamles, genbruges eller bort-
skaffes iht. geeldende miljgforskrifter.

Geelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 2006/66/EF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar bor lisas for
effektiv och sdker anvindning av
matverktyget. Hall varselskyltarna
pa mitverktyget tydligt lasbara. TA
VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller juste-
ringsutrustningar dn de som angivits har el-
ler andra metoder anvands finns risk for far-
lig stralningsexposition.

» Maitverktyget levereras med en varnings-
skylt pa tyska (visas pa bilden av matverk-
tyget pa grafiksidan markt med nummer 9).

@
£

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrafllning
Rikta inte blicken mot
I_Iaserstrélen - laserklass 2 J

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak
over tyska texten pa varningsskylten innan
du anvdnder matverktyget.

> Rikta aldrig laserstralen mot personer eller
djur och rikta inte heller sjilv blicken mot
laserstralen. Detta matverktyg alstrar laser-
stralning i laserklass 2 enligt IEC 60825-1.
Risk finns att stralen blandar personer.

» Lasersiktglaségonen far inte anvandas som
skyddsglas-6gon. Lasersiktglasogonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.
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» Lasersiktglaségonen far inte anvandas som
solglas6gon eller i trafiken. Lasersiktglas-
o6gonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar férmagan att upp-
fatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda laser-
matverktyget. Risk finns for att personer
oavsiktligt blandas.

» Maitverktyget far inte anvindas i explosi-
onsfarlig miljé som innehaller bréannbara
vatskor, gaser eller damm. Matverktyg kan
ge upphov till gnistor som antdnder dammet
eller angorna.

» Hall anslagsstiftet 15 pa betryggande av-
stand fran spanningsférande ledningar och
delar. Risk finns for elstot.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett fér matning av distans,
langd, héjd, avstand och foér berakning av ytor
och volymer. Matverktyget ar avsett for matning-
ar inom- och utomhus.

Bosch Power Tools
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Tekniska data

Digital laseravstandsmitare DLE 70
Professional
Produktnummer 3601 K16 60.
Méatomrade 0,05-70 m*
Matnoggrannhet (typisk) +1,5 mm®?
Minsta indikeringsenhet 1 mm
Driftstemperatur -10 °C...+50 °C%
Lagringstemperatur -20 °C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Laserstralens diameter (vid 25 °C) ca
- pa 10 m avstand 6 mm
- pa 70 m avstand 42 mm
Batterier 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Batterimoduler 4 x 1,2V KRO3 (AAA)
Batteriets brukstid ca
- Enkelmitningar 30000
- Kontinuerliga matningar (minimum-/maximummatning) 5hD)
Avkopplingsautomatik efter ca
- Laser 20s
- matverktyg (utan matning) 5 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Matt 59 x 100 x 32 mm
Skyddsform (férutom batterifacket) IP 54 (damm- och spolséaker)

A) Rackvidden blir allt storre ju battre laserljuset reflekterar fran mélytan (spridande, inte speglande) och ju klarare
laserpunkten &r i relation till omgivningsljuset (inomhus, skymning). Vid ogynnsamma villkor (t.ex. matning utomhus
vid kraftigt solsken) kan det vara nédvéandigt att anvanda en maltavla.

B) Vid ogynnsamma férhallanden som t.ex. kraftigt solsken eller daligt reflekterande yta kan avvikelsen uppga till
+10 mm pa 70 m. Vid ogynnsamma férhallanden maste man rakna med en avvikelse pa £0,05 mm/m.

C) Vid kontinuerliga matningar (funktionerna minimum-/maximummatning) ar den hogsta drifttemperaturen +40 °C.
D) Med 1,2 V-sekundarbatterier kan ett mindre antal matningar utféras an med 1,5 V-priméarbatterier.

Kontrollera méatverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna fér enskilda matverktyg
kan variera.

Seriennumret 20 pa typskylten identiferar matverktyget entydigt.
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lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av matverktyget pa grafiksidan.

1 Knapp for val av referensplan
Minnesavfragningsknapp "M="
Minnets additionsknapp "M+”

Hh W N

Knapp for minimum- och maximummatning
(inklusive kontinuerlig méatning)

Knapp for langd-, yt- och volymmatning
Vattenpasslibell

Display

Inriktningshjalp

Laservarningsskylt

10 Knapp matning

11 Knapp for indirekt langd- och
vaggytsmatning

© 00N O O

12 Minnets subtraktionsknapp ”"M-"
13 Knapp permanent laserstrale

14 P3a-Av-knapp och minnets raderingsknapp
15 Anslagsstift

16 Lasning av anslagsstiftet

17 1/4"-ganga

18 Sparr pa batterifackets lock

19 Batterifackets lock

20 Serienummer

21 Laserstralens utgang

22 Mottagarlins

23 Stativ*

24 Lasersiktglasdgon*

25 Lasermaltavla*

26 Handlovsrem

27 Skyddsfodral

* | bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen.
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Indikeringselement
a Lagring av matvarden
b Batterivarning
¢ Temperaturvarning
d Matvarde/resultat
e Mattenhet
f Matningens referensplan
g Lasern pakopplad
h Punktmatning (vid langdmatning: resultat)

Matfunktioner

—  Langdmatning

I Ytmatning

=) Volymmaétning

= Indirekt langdmatning
7/ Vaggytsmaitning

-~ Kontinuerlig matning
MIN Minimummatning
MAX Maximummatning

Montage

Insédttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-man-
gan-primarbatterier eller laddningsbara sekun-
dérbatterier.

Med 1,2 V-sekundarbatterier kan ett mindre an-
tal matningar utféras an med 1,5 V-primarbatte-
rier.

Oppna batterifackets lock 19 genom att trycka
sparren 18 i pilens riktning och sedan ta bort
batterifackets lock. Satt in batterierna. Kontrol-
lera korrekt polning enligt markning pa batteri-
fackets insida.

Dyker batterisymbolen = forsta gangen upp pa
displayen kan annu minst 100 matningar utféras.
Nar batterisymbolen blinkar, maste batterierna

bytas ut och matning kan inte langre utforas.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand en-
dast batterier av samma fabrikat och med sam-
ma kapacitet.

» Ta bort batterierna om méatverktyget inte an-

vands under en langre tid. Batterierna kan vid
langtidslagring korrodera och sjalvurladdas.

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt
solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema tem-
peraturer eller temperaturvaxlingar. Limna
inte matverktyget under en langre tid t.ex. i
bilen. Om matverktyget varit utsatt for storre
temperaturvaxlingar 1at det balanseras innan
du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets pre-
cision paverkas menligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga
stotar eller fall. Efter kraftig yttre paverkan
ska matverktygets noggrannhet kontrolleras
innan arbetet fortsattes (se "Kontroll av mat-
verktygets noggrannhet”, sidan 105).

In- och urkoppling

Tryck for Inkoppling av matverktyget Pa-Av-
knappen 14 eller knappen Matning 10. Nar mat-
verktyget slas pa ar laserstralen inte &nnu pa-
kopplad.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-
Av-knappen 14.

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa
matverktyget stangs det automatiskt av for att
skona batterierna.

Ett lagrat matvarde kvarstar i minnet nar mat-
verktyget stangs av automatiskt. Vid aterinkopp-
ling av matverktyget visas ”M” pa displayen.

Matning

Efter inkoppling star méatverktyget i funktionen
langdmatning. Andra matfunktioner stélls in
med respektive funktionsknapp (se "Matfunktio-
ner”, sidan 101).

Vid inkoppling ar matverktygets bakkant refe-
rensplanet fér matning. Med knappen referens-
plan 1 kan referensplanet dndras (se "Val av re-
ferensplan”, sidan 100).

Efter val av matfunktion och referensplan sker
alla andra steg automatiskt nar knappen fér mat-
ning 10 trycks.

Lagg upp matverktyget med valt referensplan
mot 6nskad matlinje (t.ex. vagg).

Tryck for inkoppling av laserstralen knappen
matning 10.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller
djur och rikta inte heller blicken mot laser-
stralen dven om du star pa langre avstand.

Sikta laserstralen mot malytan. Tryck for utlos-
ning av matning pa nytt knappen matning 10.

Vid pakopplad kontinuerlig laserstrale samt i
funktionerna minimum- och maximummatning
startar matningen redan nar knappen Matning
10 trycks ned férsta gangen.

Matvardet visas i typiska fall mellan 0,5 s och
hogst 4 s. Mattiden ar beroende av avstand, ljus-
forhallanden och malytans reflexionsegenska-
per. Avslutad matning signaleras med en signal.
Efter avslutad méatning kopplas laserstralen au-
tomatiskt fran.

Om ca 20 s efter insiktning ingen matning ut-
fors, slas laserstralen automatiskt fran for att
skona batterierna.

Val av referensplan (se bilder B-E)

For matning kan fyra olika referensnivaer valjas:

- matverktygets bakre kant (t.ex. vid anlagg-
ning mot vagg),

— bakre kanten pa anslagstiftet 15 (t.ex. for
matningar ur horn),

— matverktygets framre kant (t.ex. vid méatning
fran bordskant),

- fran gangan 17 (t.ex. for matning med stativ).

For val av referensplan tryck upprepade ganger
knappen 1 tills 6nskat referensplan visas pa dis-
playen. Vid varje paslag ar matverktygets bakre
kant forinstalld som referensplan.
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Kontinuerlig laserstrale

Matverktyget kan vid behov stéllas om foér konti-
nuerlig laserstrale. Tryck knappen for kontinuer-
lig laserstrale 13. Pa displayen lyser ”LASER”
kontinuerligt.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller
djur och rikta inte heller blicken mot laser-
stralen dven om du star pa ldngre avstand.

Laserstralen kvarstar inkopplad i denna install-
ning dven mellan matningarna, for matning be-
hoévs knappen matning 10 endast tryckas ned en
gang.

For bortkoppling av kontinuerlig laserstrale
tryck pa nytt ned knappen 13 eller stang av mat-
verktyget. Vid aterstart befinner sig matverkty-
get i normaldrift, lasern tands forst nar knappen
for matning 10 trycks.

Matfunktioner
Lingdmatning

Tryck for langdmatning upprepade ganger knap-
pen 5 tills langdméatning — visas pa displayen.

Tryck en gang pa knappen
matning 10 for insiktning
— och pa nytt fér matning.
ur -l

-
JOu|

=
(

=X
X

-

m Matvardet visas nedtill pa
displayen.

Ytmatning

Tryck fér ytmatning upprepade ganger knappen
5 tills ytméatning C visas pa displayen.

Mat sedan efter varandra langd och breddsom

vid méatning av langd. Mellan de bada matningar
kvarstar lasern pakopplad.

Efter avslutad andra mat-
(2 X . .
(22 (m ning berdknas och visas
[ HJ ytan automatiskt. Det sista
-t :"""‘,'"‘m maétvardet star nedtill pa
: displayen, slutresultatet

upptill.
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Volymmatning

Tryck for volymmatning upprepade ganger knap-
pen 5 tills volymmatning (=) visas pa displayen.
Mat sedan efter varandra langd, bredd och hojd

som vid matning av langd. Mellan de bada mat-
ningarna kvarstar lasern pakopplad.

Efter avslutad tredje mat-
ning berdknas och visas vo-
lymen automatiskt. Det sis-
ta matvardet star nedtill pa
displayen, slutresultatet

P gy gy

_
(= g
O O
L (m

upptill.
varden déverskridande 99999 m?® kan inte indike-
ras, pa displayen visas ”Error” och ”=--==". De-

la upp volymen i mindre mangder for separat be-
rakning av vardena som sedan slas ihop.

Minimummatning (se bild F)

Minimummatningen anvands for framtagning av
det kortaste avstandet till en fast referenspunkt.
Matningen hjalper till att t.ex. bestdamma lodlin-
jen eller horisontallinjen.

Tryck for minimummatning knappen 4 tills
”MIN” visas pa displayen.

Tryck for start av matning knappen Matning 10.
Indikeringen for kontinuerlig matning -~ visas
pa displayen.

Forflytta lasern fram och tillbaka 6éver malet
(t.ex. motsatta vaggen vid bestamning av rum-
mets bredd) sa att méatningens referenspunkt
(t.ex. spetsen pa anslagsstiftet 15) alltid star pa
samma stalle.

Under matning visas aktu-
ellt uppmatt langd nedtill
pa displayen (se "Kontinu-
erlig matning”, sidan 102).
Minimivardet visas uppe
till hoger pa displayen. Var-
det ersatts nar aktuellt uppmatt langd ar mindre
an tidigare minimivarde.

MIN L2 m

A dm

For att avsluta minimummatningen tryck knap-
pen Matning 10. Vid upprepad tryckning pa
knappen Matning startar matningen pa nytt.

Bosch Power Tools

2609 140 692 | (14.12.09)



102 | Svenska

Maximummatning (se bild G)

Maximummatningen anvands fér framtagning av
storsta avstandet till en fast referenspunkt. Mat-
ningen hjalper till att t.ex. bestimma diagonal-
linjen.

For maximummatning tryck knappen 4 tills
”MAX?” visas pa displayen.

Tryck for start av matning knappen Métning 10.
Indikeringen for kontinuerlig matning -~ visas
pa displayen.

Forflytta lasern fram och tillbaka éver malet
(t.ex. innertaket vid bestamning av diagonallin-
jen) sa att matningens referenspunkt (t.ex.
spetsen pa anslagsstiftet 15) alltid star pa sam-
ma stélle.

Under matning visas aktu-
ellt uppmatt langd nedtill
pa displayen (se "Kontinu-
erlig matning”, sidan 102).
Maximivardet visas uppe
till héger pa displayen. Var-
det ersatts nar aktuellt uppmatt langd ar storre
an tidigare maximivarde.

For att avsluta minimummatningen tryck knap-
pen Matning 10. Vid upprepad tryckning pa
knappen Matning startar matningen pa nytt.

Kontinuerlig miatning (se bild H)

Den kontinuerliga matningen ingar i funktioner-
na minimummatning och maximummatning.

Vid kontinuerlig matning kan matverktyget for-
flyttas i forhallande till malet varvid matvardet
aktualiseras ca 0,5 s var. Matverktyget kan t.ex.
flyttas fran en vagg till 6nskat avstand, aktuellt
avstand kan hela tiden avlasas.

Tryck for kontinuerliga matningar knappen 4 tills
”MIN” eller ’MAX?” visas pa displayen.

Tryck for start av matning knappen Matning 10.

Ror pa matverktyget tills
o6nskat avstand visas ned-
till pa displayen.

i x )
MIN 2,202 (m

i I EU .
202 m Genom att trycka pa knap-
pen matning 10 avbryts den

kontinuerliga matningen.

Det aktuella méatvardet visas pa displayen. Vid
upprepad tryckning pa knappen matning 10 star-
tar kontinuerlig matning pa nytt.

Den kontinuerliga matningen slas automatiskt
fran efter 5 min. Det sista matvardet star nedtill
kvar pa displayen.

Indirekt langdmatning (se bild I)

Indirekt langdmatning anvands for att mata av-
stand som inte kan matas direkt for att stralen
stoter mot hinder eller ingen malyta finns att till-
ga som reflektor. Korrekt resultat uppnas om la-
serstralen och matstrackan bildar en exakt rat
vinkel (Pythagoras sats).

Vid visat exempel ska langden B bestdmmas.
Har maste A och C matas. A och B maste bilda
en rat vinkel.

Forindirekt langdmatning tryck knappen 11 tills
indirekt langdmatning <1 visas pa displayen.
Mat avstandet A pa samma satt som matning av
langd . Se till att strackan A och so6kt avstand B
bildar en réat vinkel. M4t sedan avstandet C. Mel-
lan de bada matningar kvarstar lasern pakopplad.
Se till att matningens referenspunkt (t.ex. mat-

verktygets bakkant) vid bada matningarna ar ex-
akt pa samma stalle.

Efter avslutad andra mat-
m ning beraknas avstandet B

P g automatiskt. Det sista mat-
RO vardet star nedtill pa dis-
o, ! el m

playen, slutresultatet B
upptill.

Matning av vaggyta (se bild J)

Matning av vaggytan anvands for att bestamma
summan av flera enskilda ytor med gemensam
hojd.

| visat exempel bestams den totala ytan av flera
vaggar med samma rumshoéjd A men med olika
langd B.

For vaggytmatningar tryck upprepade ganger
knappen 11 tills vaggytmatningar /) visas pa
displayen.
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Mat rumshoéjden A pad samma satt som langden.
Matvardet visas bade upptill och nedtill pa dis-
playen. Lasern kvarstar inkopplad.

) Mat nu forsta vaggens

m langd B,. Ytan berdknas
och visas automatiskt. Det
sista langdmatvardet star
nedtill pa displayen, ytan
upptill. Lasern kvarstar in-
kopplad.

Mat nu andra vaggens
langd B,. Enkelmatvardet
som visas nedtill pa dis-
playen adderas till Iangden
B, och summan av de bada
langderna multipliceras
med sparad langd A. Det totala ytvardet visas
upptill pa displayen.

Ytterligare langder By kan matas, som automa-
tiskt adderas och multipliceras med héjden A.

Forutsattningen for en korrekt ytberdkning ar
att den forst uppmatta langden (i exemplet
rumshojden A) ar lika for alla delytor.

For ny start av vaggytsmatning tryck tva ganger
pa knappen 11.

Radera mitvarden

Genom att kort trycka pa knappen 14 kan det se-
nast framtagna matvardet raderas i alla mat-
funktioner. Vid upprepad tryckning pa knappen
raderas de enskilda matvardena i omvand ord-
ningsfoljd.

| funktionen vaggytsmatning raderas det sista
enskilda matvardet nar knappen 14 kort trycks
ned foérsta gangen, vid upprepad tryckning rade-
ras alla langder By.

Minnesfunktioner

Vid frankoppling av matverktyget kvarstar det i
minnet férekommande vardet.

| funktionen vaggytsmaétning kan det totala yt-
vardet sparas, vid minimum- och maximummat-
ning minimi- eller maximivardet. | denna funk-
tion kan enskilda matvarden inte sparas.
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Lagra/addera mitvirden

Tryck pa minnesadditions-
knappen 3 for lagring av ak-
tuellt matvarde - alltefter
installd matfunktion ett
langd-, yta- eller volymvar-
de. Sa fort ett varde har
lagrats, visas pa displayen ”M” och ”+” blinkar
helt kort.

Om ett varde redan finns i minnet adderas det

nya vardet till minnets innehall, dock endast om
mattenheterna éverensstammer.

Har t.ex. ett ytvarde sparats i minnet och det
aktuella matvardet ar ett volymvarde sa kan de
inte adderas. Pa displayen blinkar helt kort
texten ”Error”.

Subtrahera métvarden

Tryck pa minnessubtraktionsknappen 12 fér att
subtrahera aktuellt matvarde fran minnesvardet.
Sa fort ett varde har subtraherats, visas pa dis-
playen ”M” och ”-” blinkar helt kort.

Har redan ett varde lagrats, kan det nya matvar-
det subtraheras endast om mattenheterna dver-
ensstammer (se "Lagra/addera méatvarden”).

Visa minnesvardet

Tryck pa minnesavfrag-
ningsknappen 2 for att visa
det varde som finns i min-
net. Pa displayen visas
”M=". Nar minnets innehall
”M="visas padisplayen, sa
kan vardet med minnesadditionsknappen 3 for-
dubblas resp. med minnessubtraktionsknappen
12 nollstallas.

Radera minnet

For att radera minnets innehall tryck forst pa
minnesavfragningsknappen 2, sa att "M=" visas
pa displayen. Tryck sedan kort pa knappen 14;
pa displayen visas inte langre ”M”.
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Arbetsanvisningar

Allmédnna anvisningar

Mottagarlinsen 22 och laserstralens utgang 21
far under matning inte vara 6vertackta.

Matverktyget far under matning inte forflyttas
(med undantag av funktionerna minimum-/max-
imummatning inklusive kontinuerlig matning).
Lagg darfor upp matverktyget mot eller pa mat-
punkten.

Matningen sker i laserstralens centrum dven om
malytan siktas in snett.

Inverkan pa matomradet

Matomradets storlek ar beroende av ljusférhal-
landena och malytans reflexionsegenskaper. An-
vand for battre siktbarhet av laserstralen vid ar-
beten utomhus och vid kraftigt solsken
lasersiktglaségonen 24 (tillbehér) och lasermal-
tavlan 25 (tillbehor) eller skugga malytan.

Inverkan pa matresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan man inte
utesluta en felméatning vid méatning av olika ytor.
Detta galler bl.a. for:

— transparenta ytor (t.ex. glas, vatten),

- reflekterande ytor (t.ex. polerad metall, glas),
— porosa ytor (t.ex. isoleringsmaterial),

— ytor med struktur (t.ex. grovputs, natursten).
Anvand eventuellt for dessa ytor lasermaltavlan
25 (tillbehor).

Felaktig matning ar méjlig pa snett inriktade ma-
lytor.

Dessutom kan luftskikt med olika temperatur el-
ler indirekt reflexion paverka méatvardet.

Matning med anslagsstift (se bilder C, F och G)

Anslagsstiftet 15 ar lampligt t.ex. for matning
utgdende fran horn (diagonalt i rummet) eller pa
svart atkomliga stéllen som jalusiskenor.

Skjut sparren 16 for anslagsstiftet at sidan for
att falla ut stiftet.

Stall in referensplanet fér matning med anslags-
stift genom att trycka pa knappen 1.

For infallning av anslagsstiftet 15 tryck in det
mot anslag i huset. Stiftet lases automatiskt.

Uppriktning av vattenpasslibellen

Med vattenpasset 6 kan matverktyget enkelt rik-
tas upp vagratt. Harvid kan matverktyget aven
pa langre avstand lattare riktas in mot malytor.

Vattenpasset 6 i kombination med laserstralen
ar inte lamplig for nivellering.

Insiktning med inriktningshjilp (se bild K)

Med inriktningshjalpen 8 kan insiktningen aven
over langre avstand underlattas. Rikta harvid
blicken langs inriktningshjalpen pa matverkty-
gets Ovre sida. Laserstralen l6per parallellt med
denna siktlinje.

Anvandning med stativ (tillbehor)

Ett stativ kravs framfor allt for méatning pa langre
avstand. Lagg upp matverktyget med 1/4"-gang-
an 17 pa stativets 23 snabbvéaxlingsplatta eller
pa ett gangse kamerastativ. Skruva fast matverk-
tyget med snabbvaxlingsplattans lasskruv.

Stall in referensplanet for matning med stativ
genom att trycka pa knappen 1 (referensplan
ganga).

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Temperaturindikeringen (c) blinkar, méatning
ar inte mojlig

Vanta tills mét-
verktyget uppnatt
driftstemperatur

Matverktyget ligger utan-
for drifttemperaturens
granser pa —10 °C till
+50 °C, vid kontinuerliga
métningar (funktionerna
minimum-/maximummat-
ning) upp till +40 °C.

Batterivarning (b) visas

Batterispanningen avtar
(matning ar annu maojlig)

Byte av batterier

Batterivarningen (b) blinkar, matning ar inte
mojlig

For l1ag batterispanning Byte av batterier
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Orsak Atgird

Indikering ”Error” och ”----" pa displayen

Forstora vinkeln
mellan laserstra-
len och malet

Vinkeln mellan laserstra-
len och malet ar spetsig.

Anvand lasermal-
tavla 25 (tillbehor)

Malytan reflekterar for
kraftigt (t.ex. spegel)
resp. for svagt (t.ex. svart
tyg) eller omgivningens
ljus ar for kraftigt.

Utgangen for laserstralen
21 eller mottagarlinsen 22
ar immig (t.ex. genom
snabb temperaturvax-
ling).

Beraknat varde Overskri-
der 99999 m/m?/m?.

Torka med mjuk
trasa av laserstra-
lens utgang 21 el-
ler mottagarlin-
sen 22

Dela upp berak-
ningen i mellan-
steg

Indikering ”Error” blinkar upptill pa displayen

Addition/subtraktion av Addera/subtrahe-

matvarden med olika mat- ra endast matvar-

enheter den med samma
matenhet

Orimligt matresultat

Malytan reflekterar inte en- Tack éver malytan
tydigt (t.ex. vatten, glas).

Utgangen for laserstral-
ning 21 resp. mottagarlin-
sen 22 ar 6vertackt.

Utgangen for laser-
stralning 21 resp.
mottagarlinsen 22
ska avtackas

Fel referensplan installt Valj referenspla-
net som matchar

matningen

Hinder i laserstralens for-
lopp

Laserpunkten mas-
te ligga fullstandigt
pa malytan.

Matverktyget 6vervakar korrekt
funktion vid varje matning. Om ett
fel lokaliseras, blinkar pa display-
en endast bredvid visad symbol.

| detta fall eller om ovan beskrivna
atgarder inte kan avhjalpa felet ska matverkty-
get via aterforséljaren skickas till Bosch-service.
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Kontroll av matverktygets noggrannhet

Matverktygets noggrannhet kan kontrolleras sa

har:

— Valj en oféranderlig matstracka pa ca 3 till
10 m vars exakta langd ar kand (t.ex. rum-
mets bredd, dérréppning). Matstrackan mas-
te ligga inomhus, malytan fér matning vara
plan och reflektera bra.

- Mat strackan 10 ganger i foljd.

Enkelmatningarna far avvika hogst +2,0 mm fran

medelvardet. Protokollera matningarna for att

vid senare tidpunkt kunna jamféra noggrann-

heten.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i
det skyddsfodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa.
Anvand inte rengorings- eller I6sningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 22 lika omsorgs-
fullt som glaségonen eller kameralinsen.

Om stoérningar uppstar i matverktyget trots ex-
akt tillverkning och stréang kontroll bér repara-
tionen utféras av en auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch elverktyg. Ta inte isar
matverktyget pa egen hand.

Var vénlig ange vid férfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa matverktygets typ-
skylt.

For reparation ska méatverktyget skickas in i
skyddsfodralet 27.

Bosch Power Tools
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-

paration och underhall av produkter och reserv-

delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Matverktyg, tilloehor och forpackning ska om-
handertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte matverktyg i hushalls-

avfall!

Enligt europeiska direktivet

2002/96/EG for kasserade elek-

triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/priméarbatterier:

Forbrukade batterier far inte slangas i hushalls-
avfall och inte heller i eld eller vatten. Batterier-
na ska samlas for atervinning eller omhandertas
pa miljovanligt satt.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt

direktivet 2006/66/EG omhandertas for atervin-
ning.

Andringar férbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Les og folg alle anvisningene, for a
kunne arbeide farefritt og sikkert
med maleverkteyet. Gjor aldri var-
selskilt pa maleverktoyet uleselig.
TA GODT VARE PA DISSE IN-
STRUKSENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings-
eller justeringsinnretninger enn de vi har
angitt her eller det utferes andre bruksme-
toder, kan dette fore til en farlig strale-
eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarsels-
skilt pa tysk (pa bildet av maleverktoyet pa
bildesiden er dette merket med nummer 9).

e
2

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstréling
Se ikke inn i stralen

I_Laser klasse 2 J

» Lim en norsk etikett over dette tyske advar-
selsskiltet for du tar apparatet i bruk for
forste gang.

> Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr
og se ikke selv inn i laserstralen. Dette male-
verktgyet lager laserstréling i laserklasse 2 jf.
IEC 60825-1. Du kan da blende personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laserbrillene er til bedre registrering
av laserstralen, men de beskytter ikke mot la-
serstralingen.

Norsk | 107

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i
trafikken. Laserbrillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistrerin-
gen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes maéle-
verktgyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktoyet
uten oppsyn. Du kan ufrivillig blende perso-
ner.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vasker, gass eller stgv. | ma-
leverktgyet kan det oppsta gnister som kan
antenne stov eller damper.

» Hold anslagsstiften 15 unna spenningsfo-
rende ledninger eller deler. Det er fare for
elektriske stat.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverk-
teyet, og la denne siden veere utbrettet mens du
leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til maling av distan-
ser, lengder, hgyder, avstander og til beregning
av flater og volumer. Maleverktgyet er egnet til
malinger bade innenders og utendgrs.
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Tekniske data

Digital laser-avstandsmaler DLE 70
Professional
Produktnummer 3601 K16 60.
Maleomrade 0,05-70 m*
Malengyaktighet (typisk) +1,5 mm®?
Minste indikatorenhet 1 mm
Driftstemperatur -10 °C...+50 °C%
Lagertemperatur -20 °C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- pa 10 m avstand 6 mm
- pa 70 m avstand 42 mm
Batterier 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Oppladbare batterier 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Batterilevetid ca.
- Enkeltmalinger 30000
- Kontinuerlige malinger (minimum-/maksimummaling) 5hD)
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s
- Maleverktgy (uten maling) 5 min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Mal 59 x 100 x 32 mm
Beskyttelsestype (unntatt batterirom) IP 54 (stev- og sprutvannbeskyttet)

A) Rekkevidden blir starre, jo bedre laserlyset reflekteres av malets overflate (strgende, ikke speilende) og jo lysere
laserpunktet er i forhold til omgivelseslyset (innenders rom, skumring). Ved ugunstige vilkar (f.eks. maling utenders
med sterk sol) kan det veere ngdvendig & bruke en maltavle.

B) Ved ugunstige vilkar som f.eks. sterk sol eller darlig reflekterende overflate er det maksimale avviket £10 mm pa
70 m. Ved ugunstige vilkdr ma det regnes med en innflytelse pd £0,05 mm/m.

C) Ved kontinuerlige malinger (funksjoner minimum-/maksimummaling) er den maks.driftsttemperaturen +40 °C.
D) Med 1,2-V-batterier er faerre malinger mulig enn med 1,5-V-batterier.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte maleverk-
teyene kan variere.

Serienummeret 20 pé typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av maleverktayet pa illustra-
sjonssiden.

1 Tast til valg av referanseniva

2 Minneaktiverings-tast «M=»
3 Minne-addisjonstast «M+»
4

Tast for minimal og maksimal maling
(inklusiv kontinuerlig maling)

Tast for lengde-, flate- og volummaling
Libell

Display

Opprettingshjelp

O 00N G

Laser-advarselsskilt

10 Tast for maling

11 Tast for indirekte lengde- og veggflatemaling
12 Minne-subtraksjonstast «M=-»
13 Tast for permanent laserstrale
14 P3a-/av-tast og minne-slettetast
15 Anslagsstift

16 Lasing av anslagsstiften

17 1/4"-gjenger

18 Lasing av batteridekselet

19 Deksel til batterirom

20 Serienummer

21 Utgang laserstraling

22 Mottakerlinse

23 Stativ*

24 Laserbriller*®

25 Laser-maltavle*

26 Berelgkke

27 Beskyttelsesveske

* lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen.
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Visningselementer
a Lagring av maleverdier
b Batterivarsel
¢ Temperaturvarsel
d Maleverdi/resultat
e Malenhet
f Referanseniva for malingen
g Laser innkoblet
h Enkeltmaleverdi (ved lengdemaling: resultat)

Malefunksjoner
Lengdemaling
Flatemaling
Volummaling

Indirekte lengdemaling
—/ Veggflatemaling

== Kontinuerlig maling
MIN Minimal méaling

MAX Maksimal maling

ANQO |

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktgyet anbefales det a bruke al-
kali-mangan-batterier eller oppladbare batterier.

Med 1,2-V-batterier er faerre malinger mulig enn
med 1,5-V-batterier.

Til apning av batteriromdekselet 19 trykker du
lasen 18 i pilretning og tar av batteriromdekse-
let. Sett inn de vanlige batteriene hhv. de opp-
ladbare batteriene. Pass pa korrekt poling som
vist pa innersiden av batterirommet.

Nar batterisymbolet = vises for fgrste gang pa

displayet, er minst 100 malinger fremdeles mu-

lig. Nar batterisymbolet blinker, ma du skifte ut
de vanlige batteriene hhv. de oppladbare batte-
riene, malinger er ikke lenger mulig.

Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de

oppladbare batteriene pa samme tid. Bruk kun

vanlige batterier eller oppladbare batterier fra
en produsent og med samme kapasitet.

» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare
batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke
bruker det over lengre tid. De vanlige og de
oppladbare batteriene kan korrodere ved
lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bosch Power Tools
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Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og di-
rekte solstraling.

> lkke utsett maleverktoyet for ekstreme

temperaturer eller temperatursvingninger.
La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid.
La maleverktayet ferst tempereres ved starre
temperatursvingninger fgr du tar det i bruk.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverktgyet
innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall for maleverk-
toyet. Etter sterke ytre innvirkninger pa ma-
leverktgyet ber du alltid utfere en presisjons-
test fer du arbeider videre (se «Presisjons-
kontroll av maleverktgyet», side 115).

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktayet trykker du pa pa-/
av-tasten 14 eller male-tasten 10. Ved innkobling
av maleverktogyet kobles ikke laserstralen inn.

Til utkobling av maleverktayet trykker du lenge
pa pa-/av-tasten 14.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa male-
verktayet, kobler maleverktgyet seg automatisk
ut til skaning av batteriene.

Hvis en méaleverdi er lagret, blir den staende ved
en automatisk utkobling. Etter ny innkobling av
maleverktgyet anvises «M» pa displayet.

Maling

Etter innkoblingen befinner maleapparatet seg i
lengdemalings-funksjonen. Andre malefunksjo-
ner kan du innstille ved a trykke pa den aktuelle

funksjonstasten (se «Malefunksjoner»,
side 111).

Som referanseniva for mélingen er det valgt bak-
kanten pa maleverktgyet etter innkopling. Ved a
trykke pa tasten for referanseniva 1 kan du en-

dre referansenivaet (se «Valg av referansenivay,
side 110).

Etter valg av malefunksjonen og referansenivaet
utferes alle andre skritt ved a trykke tasten for
maling 10.

Legg maleverktayet med valgt referanseniva mot
ansket malelinje (f.eks. veggen).

Trykk tasten for maling 10 til innkobling av laser-
stralen.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra lang avstand.

Rett laserstralen mot malflaten. Trykk tasten for
maling 10 en gang til til utlesing av malingen.
Ved innkoblet permanent laserstrale og i funk-
sjonene minimal og maksimal maling begynner
malingen allerede etter ferste trykking pa male-
tasten 10.

Maleverdien vises typisk i lapet av 0,5 og senest
etter 4 s. Malingens varighet er avhengig av av-
standen, lysforholdene og refleksjonsegenska-
pene til malflaten. Slutten pa malingen anvises
med et lydsignal. Etter malingen kobles laser-
stralen automatisk ut.

Hvis det ikke utfgres en maling ca. 20 s etter sik-
tingen, kobles laserstralen automatisk ut for a
skane batteriene.

Valg av referanseniva (se bildene B-E)

Til malingen kan du velge fire forskjellige refe-

ransenivaer:

— bakkanten pa maleverktayet (f.eks. legging
mot en vegg),

- bakkanten av anslagstiften 15 (f.eks. til ma-
linger fra hjgrner),

- forkanten pa maleverktoyet (f.eks. ved ma-
ling fra en bordkant),

- gjengene 17 (f.eks. til maling med stativ).

Til valg av referansenivaet trykker du flere gan-
ger pa tasten 1 helt til ensket referanseniva vi-
ses pa displayet. Etter hver innkobling av male-
verktayet er bakkanten pa maleverktgyet
forhandsinnstilt som referanseniva.
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Permanent laserstrale

Du kan omstille maleverktayet til permanent la-
serstrale etter behov. Trykk da pa tasten for per-
manent laserstrale 13. Pa displayet lyser
«LASER» kontinuerlig.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra lang avstand.

Laserstralen forbliriinnkoblet mellom malingene
i denne innstillingen, til maling er det kun ned-
vendig med engangs trykking pa maletasten 10.

Til utkobling av den permanente laserstralen
trykker du igjen pa tasten 13 eller kobler ut ma-
leverktgyet. Ved en ny innkobling befinner male-
verktgyet seg i normal drift, laserstralen vises
kun nar maletasten 10 trykkes.

Malefunksjoner
Lengdemaling

Til lengdemalinger trykker du sa mange ganger
pa tasten 5, til displayet viser meldingen for
lengdemaling —.

Trykk en gang pa maletas-
ten 10 til sikting og en gang
HJ til til maling.
m Maleverdien anvises nede
pa displayet.

YT
l

e
-..1

=
(

=X
X

Flatemaling

Til flatemalinger trykker du s& mange ganger pa
tasten 5, til displayet viser meldingen for flate-
maling .

Mal deretter lengde og bredde etter hverandre

som for en lengdemaling. Mellom de to malinge-
ne forblir laserstralen innkoblet.

Nar den andre malingen er
avsluttet regnes flaten au-
tomatisk ut og anvises. Den
siste enkeltmaleverdien
star nede pa displayet,
sluttresultatet star oppe.
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Volummaling

Til volummalinger trykker du sa mange ganger

pa tasten 5, til anvisningen for volummaling vi-
ses pa displayet (7).

Deretter males lengde, bredde og hgyde etter

hverandre som ved en lengdemaling. Mellom de
tre malingene forblir laserstralen innkoblet.

Nar den tredje malingen er
avsluttet regnes volumet
automatisk ut og anvises.
Den siste enkeltmalever-
dien star nede pa displayet,
sluttresultatet star oppe.
Verdier over 99999 m? kan ikke anvises, pa dis-
playet vises «Error» og «—===-». Del volumet
som skal méales opp i enkeltmalinger, der du be-
regner verdiene enkeltvis og deretter sammen-
fatter dem.

Minimal maling (se bilde F)

Minimal maling er til registrering av den korteste
avstanden fra et fast referansepunkt. Den er til
hjelp f.eks. ved beregning av loddrette eller
vannrette linjer.

Til minimalmalinger trykker du flere ganger pa
tasten 4, til meldingen viser « MIN».

For & starte malingen trykker du pa tasten for
maling 10. Melding for kontinuerlig maling --- vi-
ses pa displayet.

Beveg laseren slik frem og tilbake over gnsket
mal (f.eks. veggen pa motsatt side ved bereg-
ning av rombredden) at referansepunktet for
malingen (f.eks. spissen pa anslagsstiften 15)
alltid forblir pa samme sted.

| lgpet av malingen anvises
£ den aktuelle lengdemale-
i verdien nede pa displayet

(se «Kontinuerlig maling»,
side 112). Minimal verdi vi-
ses til hayre oppe pa dis-
playet. Den skrives alltid over nar den aktuelle
lengdemaleverdien er mindre enn den tidligere
minmale verdien.

MIN

-fl'.f
L dm

Trykk pa tasten for maling 10 for & avslutte den
minimale malingen. Ved & trykke pa maletasten
en gang til startes malingen igjen.
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Maksimal maling (se bilde G)

Maksimal maling er til registrering av den star-
ste avstanden fra et fast referansepunkt. Den er
til hjelp f.eks. ved beregning av diagonale linjer.

Til maksimalmalinger trykker du flere ganger pa
tasten 4, til meldingen viser «k MAX».

For & starte malingen trykker du pa tasten for
maling 10. Melding for kontinuerlig maling ---- vi-
ses pa displayet.

Beveg laseren slik frem og tilbake over gnsket
mal (f.eks. taket ved beregning av diagonal) at re-
feransepunktet for malingen (f.eks. spissen pa
anslagsstiften 15) alltid forblir pa samme sted.

| lgpet av malingen anvises
den aktuelle lengdemale-
verdien nede pa displayet
(se «Kontinuerlig maling»,
side 112). Maksimal verdi
vises til hgyre oppe pa dis-
playet. Den skrives alltid over nar den aktuelle
lengdemaleverdien er starre enn den tidligere
maksimale verdien.

MAX (OO,
.t dm

Dt i

S m

Trykk pa tasten for maling 10 for & avslutte den
maksimale malingen. Ved a trykke pa maletasten
en gang til startes malingen igjen.

Kontinuerlig maling (se bilde H)

Den kontinuerlige malingen er en del av funksjo-
nene minimummaling og maksimummaling.

Ved en kontinuerlig maling kan maleverktayet
beveges i forhold til malet og maleverdien aktu-
aliseres da ca. hvert 0,5 sek. Du kan for eksem-
pel ga bort fra en vegg til ensket avstand, den
aktuelle avstanden kan alltid avleses.

Til kontinuerlig maling trykker du pa tasten 4,
slik at displayet viser «MIN» eller «k MAX».

For a starte malingen trykker du pa tasten for
maling 10.

Beveg maleapparatet helt
til gnsket avstand anvises i
nede pa displayet.

Ved a trykke pa maletasten
10 avbrytes den kontinuer-
lige malingen. Den aktuelle

maleverdien anvises i displayet. Ved a trykke pa
maletasten 10 en gang til startes den kontinuer-
lige malingen igjen.

Den kontinuerlige malingen kobles automatisk
ut etter 5 min. Den siste maleverdien blir staen-
de nede pa displayet.

Indirekte lengdemaling (se bilde I)

Den indirekte lengdemalingen er til beregning av
avstander som ikke kan males direkte, fordi en
hindring kan innskrenke stralingen eller det ikke
finnes en malflate som reflektor. Korrekte resul-
tater oppnas kun nar laserstrale og sgkt avstand
danner en ngyaktig rett vinkel (den pytagoreiske
leeresetning).

| det illustrerte eksempelet skal lengden B be-
regnes. Hertil ma A og C males. A og B ma danne
en rett vinkel.

Til indirekte lengdemalinger trykker du flere
ganger pa tasten 11, til anvisningen for indirekte
lengdemaling <1 vises pa displayet.

Mal avstanden A som for en lengdemaling. Pass
pa at strekningen A og den sgkte avstanden B
danner en rett vinkel. Mal deretter avstanden C.
Mellom de to malingene forblir laserstralen inn-
koblet.

Pass pa at referansepunktet for malingen (f.eks.
bakkanten pa maleverktayet) er pa ngyaktig
samme sted for begge malingene.

Nar den andre malingen er
=

Im avsluttet regnes avstanden
B automatisk ut. Den siste
oo enkeltméaleverdien star ne-
de pa displayet, sluttresul-
tatet B star oppe.

Veggflatemaling (se bilde J)

Veggflatemalingen er til beregning av summen
av flere enkeltflater med en felles hagyde.

| eksempelet pa bildet skal det beregnes den to-
tale flaten til flere vegger som har samme rom-
hoyde A, men forskjellige lengder B.

Til veggflatemalinger trykker du sa mange gan-
ger patasten 11 til displayet viser meldingen for
veggflatemaling .
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Mal romhgyden A som for en lengdemaling. Ma-
leverdien anvises bade oppe og nede pa display-
et. Laseren forblir innkoblet.

) Mal deretter lengden B, pa
m farste vegg. Flaten bereg-

nes og anvises automatisk.
Den siste lengdemalever-

dien star nede pa display-
et, flaten star oppe. Lase-
ren forblir innkoblet.

Mal nd lengden B, pd andre
vegg. Enkeltmaleverdien
som anvises nede pa dis-
playet adderes med leng-
den B, og summen til de to
lengdene multipliseres
med den lagrede lengden A. Den totale flatever-
dien anvises oppe pa displayet.

Du kan male sd mange andre lengder By som du
vil, som adderes automatisk og multipliseres
med hgyden A.

Forutsetning for en korrekt flateberegning er at
den fgrste malte lengden (pa eksempelet er det
romhgyden A) er identisk for alle delflatene.

Til ny start av veggflatemalingen trykker du to
ganger pa tasten 11.

Sletting av maleverdier

Ved a trykke kort pa tasten 14 kan du slette den
siste enkeltmaleverdien i alle malefunksjonene.
Ved flere gangers kort trykking pa tasten slettes
enkeltmaleverdiene i omvendt rekkefglge.

| veggflatemalings-funksjonen slettes den siste
enkeltmaleverdien ved farste korte trykking pa
tasten 14, ved annen trykking slettes alle leng-
der By.

Minnefunksjoner

Ved utkobling av maleverktgyet opprettholdes
verdien i minnet.

| funksjonen veggflatemaling kan den totale fla-
teverdien lagres, ved minimum og maksimum-
maling minimum- hhv. maksimumverdien. Lag-
ring av enkeltmaleverdier innenfor disse
funksjonene er ikke mulig.
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Lagring/addering av maleverdier

Trykk minne-addisjonstas-
ten 3 for & lagre den aktuel-
le maleverdien — avhengig
av den aktuelle malefunk-
sjonen er det en lengde-,
flate- eller volumverdi. Nar
en verdi ble lagret, vises en «M», pa displayet
«+» bak blinker kort.

Hvis det allerede finnes en verdi i minnet, adde-
res den nye verdien til minneinnholdet, men kun
hvis maleenhetene stemmer overens.

Hvis det f.eks. befinner seg en flateverdi i min-
net, og den aktuelle maleverdien er en volumver-
di, kan addisjonen ikke utfgres. Pa displayet
blinker kort «Error».

Subtrahering av maleverdier

Trykk pa minne-subtraksjonstasten 12 for a trek-
ke den aktuelle maleverdien av fra minneverdi-
en. Nar en verdi ble subtrahert, vises en «M» pa
displayet, «=» bak blinker kort.

Hvis det allerede er lagret en verdi, kan den nye
verdien kun trekkes av fra minneinnholdet hvis
maleenhetene stemmer overens (se «Lagring/
addering av maleverdier»).

Anvisning av minneverdien

Trykk pa minne-tasten 2 for
m & anvise verdien i minnet.
Pa displayet vises «M=».
Nar minneinnholdet «M=»
anvises padisplayet, kan du
fordoble den ved & trykke
pa minne-addisjonstasten 3 hhv. nullstille den
ved a trykke pa minne-subtraksjonstasten 12.

g
b

12200

M= {

Sletting av minnet

Til sletting av minneinnholdet trykker du ferst pa
minneaktiverings-tasten 2, slik at «M=» vises pa
displayet. Deretter trykker du kort pa tasten 14;
pa displayet vises ingen «M» lenger.
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Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner

Mottakerlinsen 22 og laserutgangen 21 ma ikke
veere tildekket under malingen.

Maleverktayet ma ikke beveges i lgpet av en ma-
ling (med unntak av funksjonene for minimum-/
maksimummaling inklusiv kontinuerlig maling).
Legg derfor maleverktayet helst mot eller pa ma-
lepunktene.

Malingen utferes i midtpunktet til laserstralen,
ogsa nar det siktes pa skra mot maleflatene.

Innflytelse pa maleomradet

Maleomradet er avhengig av lysforholdene og re-
fleksjonsegenskapene til malflaten. For & kunne
se laserstralen bedre ved utendgrs arbeid og i
sterk sol ber du bruke laser-beskyttelsesbrillene
24 og laser-maltavlen 25 (tilbeher), eller skygg
for malflaten.

Innflytelser pa maleresultatet

Pa grunn av fysikalske effekter kan det ikke ute-

lukkes at det oppstar feilmalinger ved maling av

forskjellige overflater. Hertil hgrer:

— transparente overflater (f.eks. glass, vann),

— speilende overflater (f.eks. polert metall,
glass),

— porgse overflater (f.eks. isolasjonsmateriale),

— strukturerte overflater (f.eks. puss, natur-
stein).

Bruk eventuelt laser-maltavlen 25 (tilbehgr) pa

disse overflatene.

Feilmalinger er dessuten mulig pa malflater det

siktes pa skra mot.

P& samme mate kan luftsjikt med forskjellige

temperaturer eller indirekte mottatte refleksjo-

ner pavirke maleresultatet.

Maling med anslagsstift (se bildene C, F og G)
Bruk av anslagsstiften 15 er f.eks. egnet til ma-
ling fra hjgrner (romdiagonaler) eller darlig til-
gjengelige steder som sjalusiskinner.

Skyv lasen 16 til anslagstiften til side for a sla ut
stiften.

Innstill referansenivaet til maling med anslagstif-
ten ved a trykke pa tasten 1.

Du slar inn anslagsstiften 15 ved a trykke den
helt inn i huset. Stiften lases automatisk.

Oppretting med libell

Libellen 6 muliggjer en enkel vannrett oppret-
ting av maleverktoyet. Slik kan det enklere sik-
tes mot malflater, spesielt ved store avstander.

Libellen 6 er i kombinasjon med laserstrélen
ikke egnet til nivellering.

Sikting med opprettingshjelp (se bilde K)

Med en opprettingshjelp 8 kan sikting over star-
re avstander forenkles. Se da langs opprettings-
hjelpen pa oversiden av maleverktgyet. Laser-
stralen gar parallelt langs denne siktlinjen.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Det er kun ngdvendig a bruke stativ ved sterre
avstander. Sett maleverktgyet med 1/4"-gjengen
17 pa hurtigskifteplaten til stativet 23 eller et
vanlig fotostativ. Skru det fast med festeskruen
til hurtigskifteplaten.

Innstill referansenivaet til maling med stativ ved
a trykke pa tasten 1 (referanseniva gjenger).

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Temperaturvarsel (c) blinker, maling er ikke
mulig

Maleverktayet er utenfor  Vent til maleverk-
en driftstemperatur pa teyet har nadd
—10 °C opp til +50 °C, driftstemperatu-
ved kontinuelige malinger ren

(funksjonene minimum-/

maksimummaling) opp til

+40 °C.

Batterivarsel (b) vises

Batterispenningen redu-
seres (maling er fremde-
les mulig)

Skift ut de vanlige
hhv. oppladbare
batteriene

Batterivarsel (b) blinker, maling er ikke mulig

For liten batterispenning  Skift ut de vanlige
hhv. oppladbare
batteriene

2609 140 692 | (14.12.09)

Bosch Power Tools



Arsak Utbedring

Meldinger «Error» og «----» pa displayet

@k vinkelen mel-
lom laserstrale og
mal

Vinkelen mellom laserstra-
le og mal er for spiss.

Bruk en laser-mal-
tavle 25 (tilbehear)

Malflaten reflekterer for
sterkt (f.eks. speil) hhv.
for svakt (f.eks. sort stoff)
eller omgivelseslyset er
for sterkt.

Laserstraleutgangen 21
hhv. mottakerlinsen 22 er
dugget (f.eks. pa grunn av
hurtig temperaturskifte).

Tork laserutgan-
gen 21 hhv. motta-
kerlinsen 22 tarr
med en myk klut

Beregnet verdi er starre
enn 99999 m/m?/ms3.

Oppdeling av be-
regningen i mel-
lomskritt

Meldingen «Error» blinker oppe pa displayet

Det ma kun adde-
res/subtraheres
maleverdier med
samme malenhe-
ter

Addisjon/subtraksjon av
maleverdier med forskjel-
lige malenheter

lkke plausibelt maleresultat
Dekk til malflaten

Malflaten er ikke entydig
(f.eks. vann, glass).

Laserutgangen 21 hhv.
mottakerlinsen 22 er til-
dekket.

Galt referanseniva innstilt

Hold laserutgan-
gen 21 hhv. motta-
kerlinsen 22 fri

Velg referanseniva
som passer til ma-

lingen
Hindring der laserstralen Laserpunktet ma
gar treffe komplett pa
malflaten.

Maleverkteyet overvaker den kor-
rekte funksjonen ved hver maling.
Hvis en defekt finnes, blinker kun
symbolet ved siden av pa display-
et. | dette tilfellet — eller hvis de
ovennevnte tiltakene ikke kunne fjerne en feil —
ma du levere maleverktgyet inn til et Bosch-ser-
viceverksted via forhandleren.
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Presisjonskontroll av maleverktoyet

Du kan kontrollere maleverktgyets ngyaktighet

pa felgende mate:

— Velgen malestrekning paca. 3 til 10 m (f.eks.
rombredde, derapning) som ikke forandrer
seg og som du kjenner den ngyaktige leng-
den pa. Malestrekningen ma veere innendars,
malflaten for malingen ma veere glatt og godt
reflekterende.

— Mal denne strekningen 10 ganger etter hver-
andre.

Avviket mellom enkeltmalingene og middelver-
dien ma vaere maksimalt £2,0 mm. Protokoller
malingene slik at n@yaktigheten kan sammenlig-
nes pa et senere tidspunkt.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoering

Maleverktgyet ma kun lagres og transporteres i
medlevert beskyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktgyet i vann eller andre vaes-
ker.

Terk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke
bruk rengjerings- eller lgsemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 22 med samme
omhu som briller eller linsen til et fotoapparat
skal behandles med.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et Bosch ser-
vice-/garantiverksted. Du ma ikke apne male-
verktgyet selv.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maleverktayets typeskilt.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyt-
telsesvesken 27.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-

parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-

servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-

mal om kjap, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Maleverktgay, tilboehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktay i vanlig segp-

pel!

Jf. det europeiske direktivet

2002/96/EF vedr. gamle elektris-

ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt ma-
leverktgy som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

lkke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller de-
poneres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkule-
res iht. direktiv 2006/66/EF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet tdytyy lukea ja nou-
dattaa, jotta voisi tyoskennelld
vaarattomasti ja varmasti mittaus-
tyokalun kanssa. Ali koskaan peit3
tai poista mittausty6kalussa olevia
varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HYVIN.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa
mainittuja kdytto- tai sdatolaitteita tahi me-
netelldan eri tavalla, saattaa tama johtaa
vaarallisen sateilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna
saksankieliselld varoituskilvella (grafiikka-
sivun mittausty6kalun kuvassa merkitty nu-
merolla 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

@
£

I_Laserséiteily
ala katso sdteeseen

I_Laserluokka 2 J

» Liimaa ennen ensimmadista kayttoa toimi-
tukseen kuuluvan, oman kielesi tarra sak-
sankielisen kilven paille.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, ala myos itse katso lasersitee-
seen. Tama mittaustydkalu tuottaa laser-
luokan 2 lasersadettd IEC 60825-1 mukaan.
Taten voit tahattomasti sokaista ihmisia.

» Als kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa la-
sersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suo-
jaa lasersateelta.
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» Ali kdyti lasertarkkailulaseja aurinkolasei-
na tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit ei-
vat anna taydellistd UV-suojaa ja ne alentavat
varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiléiden korjata mittaustyokalusi ja salli
korjauksiin kaytettdvan vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyoka-
lu sailyy turvallisena.

» Ali anna lasten kiyttii lasermittaustyoka-
lua ilman valvontaa. He voivat tahattomasti
sokaista ihmisia.

» Ali tyoskentele mittaustyokalulla rajahdys-
alttiissa ympadristossd, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalus-
sa voi muodostua kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Pida vastetappi 15 loitolla jannitteisista joh-
doista ja osista. On olemassa sahkdiskun
vaara.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun
kuva ja pida se uloskdaannettyna lukiessasi kayt-
toohjetta.

Maardyksenmukainen kdytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etaisyyksien, pi-
tuuksien, korkeuksien ja valimatkojen mittauk-
siin seka pintojen ja tilavuuksien kalkyloimiseen.
Mittaustyokalu soveltuu mittaukseen sisalla ja
ulkona.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot

Digitaalinen laser-etdisyysmittari DLE 70

Professional
Tuotenumero 3601 K16 60.
Mittausalue 0,05-70 m*
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,5 mm®?
Pienin osoitettava yksikko 1 mm

Kayttolampétila

-10 °C...+50 °C%

Varastointilampoétila

-20 °C...+70 °C

IIman suhteellinen kosteus maks.

90 %

Laserluokka

2

Lasertyyppi

635 nm, <1 mW

Lasersateen halkaisija (lampétilassa 25 °C) n.

— 10 m etaisyydella
— 70 m etaisyydella

6 mm
42 mm

Paristot 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akut 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Pariston kesto n.

- Yksittaismittaukset 30000
— Jatkuvat mittaukset (minimi-/maksimimittaus) 5 hD
Poiskytkentaautomatiikka n. kuluttua

- laser 20's
— mittaustyokalu (ei mittausta) 5 min
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Mitat

59 x 100 x 32 mm

Suojausluokka (paristokoteloa lukuunottamatta)

IP 54 (poly- ja roiskevesisuojattu)

A) Etdisyys kasvaa sitd enemman mitd paremmin laservalo palautuu kohdepinnasta (hajavalona, ei heijastuksena) ja
mita kirkkaampana laserpiste erottuu ympariston valoista (sisatilat, himmennys). Epasuotuisissa olosuhteissa (esim.
mittaus ulkona voimakkaassa auringonpaisteessa) saattaa laserkohdetaulun kaytt6 olla valttamaton.

B) Epasuotuisissa olosuhteissa, kuten esim. voimakkaassa auringonpaisteessa tai huonosti heijastuvilla pinnoilla suu-
rin poikkeama £10 mm 70 m matkalla. Suotuisissa olosuhteissa voi laskea vaikutuksen olevan £0,05 mm/m.

C) Jatkuvissa mittauksissa (toiminnot minimi- maksimimittaus) on suurin kayttélampétila +40 °C.
D) 1,2 V akuilla ei pysty yhtd moneen mittaukseen kuin 1,5 V paristoilla.

Ota huomioon mittaustyokalusi tyyppikilvessé oleva tuotenumero, yksittdisten mittaustyokalujen kauppanimitys saat-
taa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 20 mahdollistaa mittaustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
ka-sivussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.
1 Vertailutason valintanappain
Muistin kutsunappain ”M="
Muistiin lisdysnappain ”M+”

Hh W N

Minimi- ja maksimimittausnappain

(siséltaa kestomittauksen)

Pituus-, pinta- ja tilavuusmittausnappain

Vesivaaka

Nayttd

Kohdistusapu

Laser-varoituskilpi

10 Mittausnappain

11 Epasuoran pituus- ja seindpintamittausnap-
pain

12 Muistista vahennysnappdain "M-="

© 00N O O

13 Pysyvan lasersateen nappain

14 Kaynnistysndppain ja muistin tyhjennysnap-
pain

15 Vastetappi

16 Vastetapin lukitus

17 1/4"-kierre

18 Paristokotelon kannen lukitus

19 Paristokotelon kansi

20 Sarjanumero

21 Lasersateen ulostuloaukko

22 Vastaanottolinssi

23 Jalusta*

24 Lasertarkkailulasit*®

25 Laser-kohdetaulu*

26 Kantolenkki

27 Suojalaukku

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.
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Nayttoelementit

a Mittausarvojen tallennus
b Paristovaroitus

c Lampdtilavaroitus

d Mittausarvo/tulos

e Mittayksikko

f Mittauksen vertailutaso
g Laser kytketty

h Yksittainen mittausarvo
(pituusmittauksessa: tulos)
Mittaustoiminnot

— pituusmittaus

0 pinta-alamittaus

=) tilavuusmittaus
el

-
<l epasuora pituusmittaus
7 seinapintamittaus

-+ jatkuva mittaus

MIN minimimittaus

MAX maksimimittaus

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme
kdyttamaan alkali-mangaani-paristoja tai akku-
kennoja.
1,2 V akuilla ei pysty yhtd moneen mittaukseen
kuin 1,5V paristoilla.
Avaa paristokotelon kansi 19 painamalla lukitus-
ta 18 valilyonti nuolen suuntaan ja poistamalla
paristokotelon kansi. Aseta paristot tai akkuken-
not paikoilleen. Varmista oikea napaisuus paris-
tokotelon sisalla olevan kuvan mukaisesti.
Kun paristotunnus = tulee ensimmaisen kerran
nayttdon, voidaan suorittaa vield vahintaan 100
mittausta. Paristomerkin vilkkuessa, tulee paris-
tot tai akkukennot vaihtaa, mittauksia ei enaa
voi suorittaa.
Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot sa-
manaikaisesti. Kdyta yksinomaan saman valmis-
tajan saman tehoisia paristoja tai akkukennoja.
» Poista paristot tai akkukennot mittaustyoka-
lusta, ellet kdyta sita pitkaan aikaan. Paristot
ja akkukennot saattavat hapettua tai purkau-
tua itsestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Bosch Power Tools
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Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suo-
ralta auringonvalolta.

» Ali aseta mittaustyokalua alttiiksi d4rim-
maisille lampétiloille tai lampétilan vaihte-
luille. Al esim. jata sitd pitkaksi aikaa au-
toon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyékalun lampétilan tasaan-
tua, ennen kuin kaytat sitd. Adrimmaiset 1am-
potilat tai lampdtilavaihtelut voivat vaikuttaa
mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pu-
dottamista. Jos mittaustyékaluun on vaikut-
tanut voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi en-
nen tyén jatkamista suorittaa tarkkuustarkis-
tus (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden
tarkistus”, sivu 125).

Kdynnistys ja pysdytys

Kdynnista mittaustyokalu painamalla kaynnis-
tysnappainta 14 tai mittausnappainta 10. Mitta-
ustyokalua kaynnistettaessa ei lasersade viela
kdynnisty.

Pysdyta mittalaite painamalla kdynnistysnap-
painta 14.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitaan mit-
talaitteen painiketta, mittalaite sammuttaa it-
sensd automaattisesti pariston saastamiseksi.

Jos mittausarvo on tallennettu, se séilyy auto-
maattisessa poiskytkennassa. Kaynnistettdessa
mittaustyokalu uudelleen nakyy ndytéssa ”M”.

Mittaustapahtuma

Kaynnistyksen jalkeen mittaustyékalu on toimin-
tomuodossa pituusmittaus. Muut mittaustoimin-
not voit valita painamalla kyseistad toimintonap-
painta (katso "Mittaustoiminnot”, sivu 121).

Mittaustydkalun takareuna asettuu mittauksen
vertailutasoksi kdynnistyksen jalkeen. Painamal-
la vertailupintandppdainta 1 voit muuttaa vertai-
lutason (katso "Vertailutason valinta”, sivu 120).

Mittaustoiminnon ja vertailutason valinnan jal-
keen tapahtuvat kaikki muut askeleet painamal-
la mittausnappainta 10.

Aseta mittaustydkalun valittu vertailutaso halut-
tua mittauslinjaa vasten (esim. seina).

Kaynnista lasersade painamalla mittausndppain-
ta 10.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, 413 myos itse katso lasersatee-
seen edes kaukaa.

Tahtaa kohdepintaa lasersateelld. Kaynnista mit-
taus painamalla mittausndppainta 10 uudelleen.

Jatkuvan lasersateen ollessa kytkettyna seka mi-
nimi- ja maksimimittauksessa mittaus alkaa heti
ensimmaisesta mittausnappaimen 10 painalluk-
sesta.

Mittausarvo ilmestyy 0,5 s aikana ja viimeistaan
4 s kuluttua. Mittauksen kesto riippuu etdisyy-
destd, valo-olosuhteista ja kohdepinnan heijas-
tusominaisuuksista. Mittauksen loppu osoite-
taan merkkidanella. Lasersade sammuu
automaattisesti mittauksen jalkeen.

Noin 20 s kuluttua ilman mittausta kytkeytyy
mittauslaite automaattisesti pois pariston saas-
tamiseksi.

Vertailutason valinta (katso kuvat B-E)

Voit mittausta varten valita nejasta eri vertailuta-

sosta:

- mittaustyokalun takareuna (esim. seinapin-
nasta mitattaessa),

- vastetapin takareuna 15 (esim. kulmasta mi-
tattaessa),

- mittaustyokalun etureuna (esim. péydan reu-
nasta mitattaessa),

— kierre 17 (esim. jalustan kanssa mitattaessa),

Valitse vertailutaso painamalla toistuvasti nap-
pdinta 1, kunnes haluttu vertailutaso nakyy nay-
tossa. Jokaisen kdynnistyksen jalkeen mittaus-
tyokalun takareuna toimii oletusvertailutasona.
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Pysyva lasersdde

Voit tarvittaessa kytkea mittaustydkalun kaytta-
maan pysyvaa lasersadetta. Paina nappainta py-
syvd lasersade 13. Nayttoon syttyy pysyvasti
”LASER”.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, 413 myos itse katso lasersatee-
seen edes kaukaa.

Lasersade pysyy tassa toiminnossa kytkettyna
my6s mittausten valilla, mittausta varten tarvi-
taan vain yksi mittausndappaimen 10 painallus.

Katkaise pysyva lasersidde painamalla uudelleen
nappdainta 13 tai sammuttamalla mittaustyokalu.
Uudelleenkdynnistyksen jalkeen laite on taas
normaalitilassa (lasersade ilmestyy ainoastaan
mittauspainiketta 10 painamalla).

Mittaustoiminnot

Pituusmittaus

Paina pituusmittausta varten nappainta 5, kun-
nes pituusmittauksen merkki — ilmestyy nayt-
toon.

Paina mittausnappainta 10
kerran tahtaysta varten ja

—_ HJ uudelleen mittausta varten.
()]
X

e
-..1

1
[

m Mittausarvo osoitetaan
ndytén alaosassa.

Pinta-alamittaus

Paina pinta-alamittausta varten nappainta 5,
kunnes pintamittauksen merkki = ilmestyy
nayttéon.

Mittaa ensin pituus ja leveys perakkain, kuten pi-
tuusmittauksessa. Lasersade pysyy kytkettyna
kahden mittauksen valilla.

Toisen loppuunviedyn mit-
tauksen jalkeen laskee laite
automaattisesti pinta-alan
ja osoittaa sen. Viimeisim-
man yksittdismittauksen

arvo nakyy nayton alaosas-
sa ja lopputulos ylhaalla.
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Tilavuusmittaus

Paina tilavuusmittausta varten nappainta 5, kun-
nes tilavuusmittauksen merkki =} ilmestyy nayt-
toon.

Mittaa ensin pituus, leveys ja korkeus perakkain,
kuten pituusmittauksessa. Lasersade pysyy kyt-
kettyna kolmen mittauksen valilla.

Kolmannen loppuunviedyn
mittauksen jalkeen laskee
laite automaattisesti tila-
vuuden ja osoittaa sen. Vii-
meisimman yksittaismitta-
uksen arvo nakyy naytén
alaosassa ja lopputulos yl-
haalla.

Y1i 99999 m3 arvoja ei voida nayttaa, nayttoon il-
mestyy ”Error” ja ”----=". Jaa mitattava tila-
vuus yksittaismittauksiin, joita lasket erikseen ja
sitten yhdistat.

Minimimittaus (katso kuva F)

Minimimittauksen tarkoitus on pienimman etai-
syyden maaritteleminen maaratysta kiinteasta
vertailupisteesta. Se auttaa esim. maarittamaan
pysty- ja vaakasuorat.

Paina minimimittausta varten nappdainta 4, kun-
nes ”MIN” ilmestyy nayttoon.

Kaynnista mittaus painamalla mittausnappainta
10. Jatkuvan mittauksen nadytto ilmestyy =---.

Liikuta lasersadetta halutun kohteen yli edesta-
kaisin (esim. huoneen vastakkaiseen seinaan,
huoneen leveyttda mitattaessa) niin, ettd mitta-
uksen vertailupiste (esim. vastetapin 15 karki)
pysyy aina samassa paikassa.

Mittauksen aikana senhet-
Dl (] . . .
.20 m kinen pituusmittausarvo

MIN
i nédkyy nayton alareunassa
- F"'- : (katso ”Jatkuva mittaus”,

sivu 122). Minimiarvo il-
mestyy ndytdn oikeaan yla-
osaan. Se korvautuu aina, kun kyseinen pituus-
mittausarvo alittaa aikaisemman minimiarvon.

Pysayta minimimittaus painamalla mittausnap-
painta 10. Uusi mittausnappaimen painallus
aloittaa mittauksen alusta.

Bosch Power Tools
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Maksimimittaus (katso kuva G)

Maksimimittauksen tarkoitus on suurimman
etdisyyden maaritteleminen maaratysta kiinte-
astd vertailupisteesta. Se auttaa esim. maaritta-
maan lavistajia.

Paina maksimimittausta varten nappdainta 4,
kunnes "MAX?” ilmestyy nayttoon.

Kaynnista mittaus painamalla mittausndppainta
10. Jatkuvan mittauksen ndytto ilmestyy =---.

Liikuta lasersadetta halutun kohteen yli edesta-
kaisin (esim. huoneen kulmaan lavistdjan maarit-
tamiseksi) niin, ettd mittauksen vertailupiste
(esim. vastetapin 15 karki) aina pysyy samassa
paikassa.

Mittauksen aikana senhet-
m kinen pituusmittausarvo
nakyy ndytoén alareunassa
(katso "Jatkuva mittaus”,
sivu 122). Maksimiarvo il-
mestyy ndytdn oikeaan yla-
osaan. Se korvautuu aina, kun kyseinen pituus-
mittausarvo ylittaa aikaisemman maksimiarvon.

MAX ¢
(

Ox]
=

L

S m

Pysayta maksimimittaus painamalla mittausnap-
pdinta 10. Uusi mittausndppaimen painallus
aloittaa mittauksen alusta.

Jatkuva mittaus (katso kuva H)

Jatkuva mittaus on osa toiminnoista minimimit-
taus ja maksimimittaus.

Jatkuvassa mittauksessa voidaan mittaustyoka-
lua siirtaa suhteessa kohteeseen, jolloin mitta-
usarvo paivittyy 0,5 s vélein. Voit esimerkiksi
siirtyd seinasta poispain haluttuun etaisyyteen
saakka, todellinen etéisyys on jatkuvasti luetta-
vissa.

Paina jatkuvaa mittausta varten nappainta 4
niin, ettd ”MIN” tai "MAX” ilmestyy nayttoon.

Kaynnista mittaus painamalla mittausndppainta
10.

Siirra mittaustyokalua,
kunnes halutun etdisyyden
arvo ilmestyy nayton ala-
reunaan.

Painamalla mittausnappainta 10, keskeytat jat-
kuvan mittauksen. Sen hetken mittausarvo osoi-
tetaan naytéssa. Uusi mittausnappdimen 10 pai-
nallus aloittaa jatkuvan mittauksen alusta.

Jatkuva mittaus kytkeytyy automaattisesti pois
paalta 5 min kuluttua. Viimeisin mittausarvo jaa
nakyviin ndytén alareunaan.

Epdsuora pituusmittaus (katso kuva I)

Epasuoran pituusmittauksen tarkoitus on sel-
laisten etdisyyksien mittaaminen, joita ei voida
mitata suoraan, koska sateiden edessa on este
tai sateen heijastuksen tarvitsema kohdepinta
puuttuu. Oikea tulos saavutetaan vain, jos laser-
sade ja mitattava matka muodostavat tasmal-
leen suoran kulman (Pythagoraan lauseke).

Kuvan esimerkissa tulee mitata pituus B. Tall6in
taytyy A ja C mitata. A ja B tulee muodostaa suo-
ran kulman.

Paina epasuoraa pituusmittausta varten nap-
pdinta 11 niin monta kertaa, ettd epasuoran pi-
tuusmittauksen merkki =1 ilmestyy nayttoon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa etaisyys A. Var-
mista, ettd matka A ja etsitty etdisyys B muodos-
tavat suoran kulman. Mittaa seuraavaksi etai-
syys C. Lasersade pysyy kytkettyna kahden
mittauksen valilla.

Varmista, ettd mittauksen vertailupiste (esim.
mittaustyokalun takareuna) on tdsmalleen sa-
massa kohdassa kummassakin mittauksessa.

Toisen loppuunviedyn mit-
tauksen jalkeen laskee laite
automaattisesti etdisyy-
den B. Viimeisimman yksit-
taismittauksen arvo nakyy
ndytén alaosassa ja loppu-
tulos B ylhaalla.

Seindpintamittaus (katso kuva J)

Seindpintamittauksen tarkoitus on mitata useita
yksittdisia pintoja, joissa on yhteinen korkeus.

Kuvan osoittamassa esimerkissa tulee usean sa-
man huonekorkeuden A omaavan, mutta eri pi-
tuisen B seindn yhteispinta mitata.

Paina seindpintamittausta varten nappainta 11
niin monta kertaa, etta seindpintamittauksen
merkki = ilmestyy nayttéon.
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Mittaa huoneen korkeus A, kuten pituusmittauk-
sessa. Mittausarvo osoitetaan seka nayton yla-
ettd alaosassa. Laser pysyy kytkettyna.

) Mittaa sitten ensimmaisen
m seinan pituus By. Pinta las-
ketaan ja naytetaan auto-
maattisesti. Viimeisimman
yksittaismittauksen arvo
nakyy ndyton alaosassa ja
pinta ylhaalla. Laser pysyy
kytkettyna.

) Mittaa sitten toisen seinédn
(m pituus B,. Nayton alareu-
- nassa osoitettu yksittaisar-
m vo lasketaan yhteen pituu-

den B, kanssa ja pituuksien
summa kerrotaan muistissa
olevan pituuden A kanssa. Yhteispinta-arvo osoi-
tetaan nayton ylaosassa.

Voit mitata mielivaltaisen monta muuta pituutta
By, jotka automaattisesti lasketaan yhteen ja
kerrotaan korkeudella A.

Edellytys oikealle pintalaskennalle on, ettd ensin
mitattu pituus (tdssa esimerkissa huoneen kor-
keus A) on identtinen kaikissa osapinnoissa.

Kaynnista seindpintamittaus uudelleen paina-
malla ndppainta 11 kahdesti.

Mittausarvon poistaminen

Painamalla nappainta 14 voit kaikissa mittaus-
toiminnoissa poistaa viimeisena mitatun yksit-
taisarvon. Jos painat ndappainta toistuvasti pois-
tuvat yksittdisarvot kdanteisessa jarjestyksessa.

Seindpintamittaustoiminnossa poistetaan nap-
paimen 14 ensimmaisella painalluksella viimei-
sin yksittaisarvo ja toisella painalluksella kaikki
pituudet By.

Muistitoiminnot

Muistissa oleva arvo sailyy mittaustytkalussa
virrankatkaisun aikana.

Seindmittaustoiminnossa voidaan tallentaa yh-
teispinta-arvo, minimi- ja maksimimittauksessa
minimi- tai maksimiarvo. Yksittdismittausten tal-
lennus ei ole mahdollista tdssa toiminnossa.
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Mittausarvojen tallennus/yhteenlasku

Paina muistiin lisdysnap-
pdinta 3, senhetkisen mit-
tausarvon — mittaustomin-
nosta riippuen pituus-,
pinta- tai tilavuusarvon -
tallentamiseksi. Kun arvo
on tallennettu ilmestyy naytté6n ”M”, perdssa
oleva ”+” vilkkuu lyhyesti.

Jos muistissa jo on arvo, lisdtdan uusi arvo muis-
tiin yhteenlaskuna, edellyttdaen kuitenkin, etta
mittasuureet ovat samat.

Jos muistissa esim. on pinta-arvo ja kyseinen
mittausarvo on tilavuusarvo, ei yhteenlaskua
voida suorittaa. Naytossa vilkkuu lyhyesti teksti
”Error”.

Mittausarvojen viahennyslasku

Paina muistista vahennysnédppainta 12, vahen-
tdaksesi mittausarvo muistin arvosta. Kun arvo
on vahennetty ilmestyy nayttoon ”M”, perassa
oleva ”=” vilkkuu lyhyesti.

Jos muistissa jo on arvo, voidaan uusi arvo va-

hentdd muistin sisallosta vain edellyttaen, etta

mittasuureet ovat samat (katso "Mittausarvojen
tallennus/yhteenlasku”).

Muistin naytto

Paina muistin kytsunap-

m painta 2, jotta muistissa
oleva arvo naytettaisiin.
”M=" tulee nayttéon. Muis-
tin sisallén ”M=" nakyessa
naytossa voidaan arvo kak-
sinkertaistaa painamalla muistiin lisdysnappain-
ta 3 tai nollata painamalla muistista vahennys-
nappainta 12.

el x
220

M= {

Muistin tyhjennys

Muistin tyhjentamiseksi tulee ensin painaa muis-
tin kutsundppdainta 2, jotta nayttéon ilmestyy
merkki ”M=". Taman jalkeen painat nappainta
14; merkki ”M” poistuu naytosta.

Bosch Power Tools
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Tyoskentelyohjeita

Yleisia ohjeita

Vastaanottolinssi 22 tai lasersateen ulostuloauk-
ko 21 ei saa olla peitettyna mittauksen aikana.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aika-
na (poikkeuksena minimi- ja maksimimittaus se-
ka jatkuva mittaus). Aseta siksi mittaustyokalu
mahdollisuuksien mukaan mittauspistetta vas-
ten tai paalle.

Mittaus tapahtuu lasersateen keskipisteeseen,
my®s viistoissa kohdepinnoissa.

Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja koh-
depinnan heijastusominaisuuksista. Kayta laser-
sateen paremman nakyvyyden aikaansaamiseksi
ulkotilassa ja voimakkaassa auringonpaisteessa
lasertarkkailulaseja 24 (lisatarvike) ja laserkoh-
detaulua 25 (lisatarvike), tai varjosta kohdepin-
taa.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisista vaikutuksista johtuen ei voida sul-

kea pois mahdollisuus, etta erilaiset pinnat saat-

tavat johtaa mittausvirheisiin. Naihin kuuluvat:

— lapindkyvat pinnat (esim. lasi, vesi)

— heijastavat pinnat (esim. kiillotettu metalli,
lasi)

— huokoiset pinnat (esim. eristysaineet)

— muotoillut pinnat (esim. roiskerappaus, luon-
nonkivi)

Kayta tarvittaessa ndissa pinnoissa laserkohde-

taulua 25 (lisatarvike).

Mittausvirheet ovat lisaksi mahdollisia vinosti
tahdatyissa kohdepinnoissa.

Samoin voivat erilampoiset ilmakerrokset tai
epasuoraan vastaanotetut heijasteet vaikuttaa
mittausarvoon.

Mittaus vastetappia kdyttden
(katso kuvat C, F ja G)

Vastetapin 15 kaytto soveltuu esim., kun mita-
taaan kulmista (huoneen lavistaja) tai vaikeasti
paastavista kohdista, kuten kierrekaihtimien kis-
koista.

Tydnna vastetapin lukitus 16 sivuun, tapin ulos
kaantamista varten.

Aseta vertailutaso mittauksille vastetapin kans-
sa ja paina nappainta 1.
Kaanna vastetappi 15 sisaan painamalla sita vas-

teeseen asti koteloon. Tappi lukkiutuu automaat-
tisesti.

Suuntaus vesivaa’an kanssa

Vesivaaka 6 mahdollistaa mittaustydkalun yksin-
kertaisen suuntauksen vaakatasossa. Sen avulla
voidaan helpommin tdhdata kohdepisteisiin,
etenkin suurissa etdisyyksissa.

Vesivaa’an 6 tarkoitus ei ole vaaitus yhdessa la-
sersateen kanssa.

Tahtadys kohdistusavun kanssa (katso kuva K)

Kayttamalla kohdistusapua 8 voidaan tahtays
pitkilla etaisyyksilla helpottaa. Katso kohdistus-
apua pitkin mittaustyokalun yldpinnassa. Laser-
sade kulkee samansuuntaisena taman tahtays-
viivan kanssa.

Tyo6skentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalustan kaytto on valttamatonta erityisesti suu-
remmilla etdisyyksilla. Mittaustyokalu voidaan
kiinnittaa jalustan 23 pikavaihtolevyn 1/4" kier-
teestaan 17 yleismalliseen valokuvausjalustaan.
Ruuvaa kiinni se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.

Aseta vertailutaso mittauksille jalustan kanssa ja
paina nappdintd 1 (vertailutasona kierre).
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Viat - Syyt ja korjaus

Syy Korjaus

Lampotilavaroitus (c) vilkkuu, mittausta ei
voida suorittaa

Odota, kunnes
mittaustyokalu on
saavuttanut kayt-
télampéotilan

Mittaustyokalu on kaytto-
lampotilan =10 °C ...
+50 °C ulkopuolella, jat-
kuvissa mittauksissa (toi-
minnot minimi- ja maksi-
mimittaus) +40 °C asti.

Paristovaroitus (b) ilmestyy

Paristojannite heikkenee
(mittaus on vielda mahdol-
lista)

Vaihda paristot tai
akkukennot

Paristovaroitus (b) vilkkuu, mittausta ei voi-
da suorittaa

Paristojannite liian alhai-  Vaihda paristot tai
nen akkukennot

Osoitukset ”Error” ja ”’=---" ndytossa

Lasersateen ja kohdepin- Suurenna lasersa-
nan valinen kulma on lilan teen ja kohdepin-
terava. nan vélinen kulma

Kohdepinta heijastaa liian Kayta laserkohde-
voimakkaasti (esim. peili) taulua 25 (lisatar-
tai lilan heikosti (esim. vike)

musta kangas) tahi ympa-

ristdon valo on liian kirkas.

Kuivaa lasersa-
teen ulostuloauk-
ko 21 tai vastaan-

Lasersateen ulostuloauk-
ko 21 tai vastaanottolinssi
22 on huuruinen (esim.

nopean lampédtilanmuu- ottolinssi 22
toksen johdosta). pehmeilld kan-
kaalla

Jaa laskenta vali-
portaisiin

Laskettu arvo on suurem-
pi kuin 99999 m/m?/m?.

Osoitus ”Error” vilkkuu ndyton yldosassa

Eri mittasuureiden mitta-
usarvojen yhteenlasku tai
vahennys

Kayta yhteenla-
sua/vahennysta
vain samansuurei-
silla mittayksikoilla
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Syy Korjaus

Mittaustulos on epdajohdonmukainen

Kohdepinta ei heijasta yk- Peita kohdepinta
siselitteisesti (esim. vesi,
lasi).

Pida lasersateen
ulostuloaukko 21
ja vastaanottolins-
si 22 vapaana

Lasersateen ulostuloauk-
ko 21 tai vastaanottolinssi
22 on peitetty.

Asetettu vaara vertailutaso Valitse mittauk-
seen sopiva vertai-
lutaso

Lasersateen edessa este  Laserpisteen on
oltava kokonaan

kohdepinnassa.

Mittaustydkalu valvoo toiminnan
oikeellisuutta jokaisen mittauksen
yhteydessa. Jos vika todetaan,
ndytossa vilkkuu vain viereinen
tunnusmerkki. Tassa tapauksessa
tai, jos yllaesitetyt korjaustoimenpiteet eivat
poistaneet vikaa, tulee mittaustyékalu toimittaa
myyijaliikkeen kautta Bosch asiakaspalveluun.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Voit tarkistaa mittaustyokalun tarkkuuden seu-

raavalla tavalla:

— Valitse pysyvdasti muuttumaton mittausmatka
valilta 3...10 m, jonka mitan tiedat tasmal-
leen (esim. huoneen leveys, ovenaukko). Mit-
tausmatkan on oltava siséatilassa, mittauskoh-
teen tulee olla silea ja hyvin heijastava.

- Mittaa tama matka 10 kertaa perakkain.

Yksittdismittausten poikkeama keskiarvosta saa

olla korkeintaan £2,0 mm. Tee mittauksista pdy-
takirja, jotta myéhemmin voit vertailla tarkkuutta.

Bosch Power Tools
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen
kuuluvassa suojataskussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittaustydkalua veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Ala
kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Kasittele erityisesti vastaanottolinssia 22 samal-
la huolella kuin silmaélasia ja kameraa.

Jos mittaustyokalussa, huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch huollon
tehtavaksi. Al4 itse avaa mittaustydkalua.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka l6ytyy mittaustyokalun tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suo-
jalaukussa 27 korjattavaksi.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista I16ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
sdatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali ymparistoystavalliseen kierratta-
miseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heitd mittaustydkaluja talous-

jatteisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja

elektroniikkalaitteita koskevan di-

rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan, tulee kaytto-
kelvottomat mittaustydkalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:

Ala heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen
tai veteen. Akut/paristot tulee kerat4, kierrattaa
tai havittaa ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeilelg aopaleiag

TMpénelva dwaBdceTe kat va Tnpeire
O0Aeg TIg 06nyieg ya va propeirte va
epydaleoTe pe 1o epyaleio pérpn-
ong akivbuva kat acpaAwg. Mnv
efaleiyeTe moTé TIg MPo€eLSomon-
TIKEG MVAKideg emavw oTo epyaAeio pérpnong.
AIADYAAZETE KAAA AYTEZ TIZ OAHTIEZX.

» Tlpoooxn - 6Tav xpnotpomotnOouv diatateig
XELPLOGHOU Kal puduiong 1) akoAoudbnbolv
SlapopeTIkEG Sladikaoieg am’ auTég mou
avagpépovtal edw: autd pmopei va odnynoet
oe €kBeon oe emkivéuvn akTwvofloAia.

» To epyaAeio pérpnong mapadiverar pali pye
Hla TTPOELSOMONTIKI MVaAKida oTn yepua-
Viki) YA®ooa (oTnv anelkévion Tou epya-
Aeiou péTpnong otn ceAida ypagikwv Ppépet
Tov aptOpo 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

N
2

I_AK'rlvoBoAiu A&1ep
HNnV KoITaleTe oTNV aKTiva A£I{Ep
I_AKTlvoBoAia A&1lep KaTnyopiag 2J

» Tlpw TNV MPWTN €KKivnon TPENEL va KOAANR-
GETE TNV MVaAKida oTn yAwooa Tng Xxweag
oag EMAVW OTNV MVAKiSa HE TO YEPHAVIKO
Keipevo.

» Mnv kateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
oe mpocwmda 1) {wa Katl unv KotTalete o
i6log/n idwa kateuBeiav oTnv akriva. Autd To
€pYyaAeio YETpnong Mapayel akTivo3oAia Aél-
Cep khaong Aétlep 2 kata IEC 60825-1. 'EToL
umopei va TupAwoeTe aAAa mpoowra.

» Mn XpNOHOTOCETE TA YUUALd TTapaTien-
ong Aéwlep ocav MPooTATEUTIKA YuaAld. Ta
yuaAld mapathpnong Aéllep xpNnoIUEUOUY yia
TNV KAAUTEPN avayvwpelon Tng akTtivag Aélep
Xwpicg, Spwc, va mpooTaTeUouyv amo TNV AKTIVO-
3oAia Aéllep.
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» Mn xpnoiyomoleite Ta yuaAwd mapatRenong
Aéwlep oa yuaAua nAiou 1} oTnv 061k KukAo-
¢opia. Ta yuaAld napatripnong Aétlep Sev
MPOOTATEUOUV EMAPKWE Ao TNV uTEPLwdN
akTwofoAia (UV) Kal pewwvouv Thv avayvw-
pLoN TWV XPWHATWV.

» Na divete T0 epyaAeio péTpnong yua em-
okeul onwodnnorte oe karaAAnAa exnmaideu-
HEVO TIPOGWITIKO Kal HOVO HE YyVIola avTaA-
AakTika. M’ autov Tov Tpomno e€ao@alileTal n
Slatripnon Tng ac@alouc Aettoupyiag Tou
epyaheiou pétpnong.

» Mnv apnveTe matdid va Xxpnotpomnolouv
avemTnenTa To epydaAeio pérpnong. Mmopei,
XwPig va To B€Aouv, va TupAwoouv aAAa
npéowrna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong
oe epifBaAAov oTo onoio umapxet Kivbuvog
€ékpn&ng, | oto onoio Bpiokovral etpAekTa
uypd, aépla f) GKOVEG. XTO ECWTEPLKO TOU
epyaleiou pétpnonc unopei va nuloupynBei
omvOnpLlopoc KL €ToL va avapAexBouv n okovn
1 ot avabuplacelg.

» Na kpartdre Tov nipo 06ynong 15 pakpia
amd nAektpopopa e€apTipara. Yndpxel
kivbuvog nAektpomAnéiac.

Mepypagn Aettoupyiag

MapakaAoUpe EeSimAwoTe To SIMAS e€wPUAAO pe
TNV ATIEIKOVION TOU €PYAA€iou YETPNONG Kl
apnoTte To EedumAwpévo kaTta Tn SlapKela Tng
avayvwonc Twv odnylwv XelpLopou.

Xenon cUpPWVa HeE TOV MPOOPLOHO

To epyaheio pérpnong mpoopileTal yla Tn Yétpn-
on anmooTACEWY, HNKWV, UW®V KAl 8laoTnUATWV
Kabw¢ Kal yla ToV UTOAOYIOUO EMIPAVELWY KAl
Ooykwv. Eivat katdAAnAo yla HeETPNOELG KAl OE
€0WTEPLKOUC Kal o€ eEWTEPLIKOUC XWPOUG.

Bosch Power Tools
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TeXVIKA XUpaKTNPEIOTIKA

Wneplakog HETPNTAG anmooTdcewv Aélep DLE 70

Professional
Ap1Ouog eupeTnpiou 3601 K16 60.
TMeploxn pétpnong 0,05-70 m”
Akpif3ela pétpnong (Tumikn) +1,5 mm®
EAaxiotn povada évéel&ng 1 mm

Oepuokpacia Aettoupyiag

-10 °C...+50 °C%

Oepuokpaocia SlapuAa&ng/anobnkeuong

-20°C...+70 °C

Méy. OXeTIKN uypacia atpdéopalpag

90 %

Katnyopia Aéllep

2

Tumoc Aéilep

635 nm, <1 mW

AlapeTpog akTivag Aélep (o€ 25 °C) mepinou
— o€ armooTtacn 10 m
— o€ amooTacn 70 m

6 mm
42 mm

MnaTapieg
Enmava@opTI{OUEVEC UnaTapieg

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

Aldpkela {wn¢ ymatapliac, mepimou

— MePOVWUEVEC LETPNOELC 30000
- Alapkeic yetpnoelg (Mérpnon elaxiotwv/peyioTwy) 5hD)
AuTtopatn andleu€n PeTa amo nepinou

- Néwlep 20's
— EpyaAeio pétpnonc (xweic pétpnon) 5 min
Bdapoc cupgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

AlaoTdoelg

59 x 100 x 32 mm

TMpooTacia (ekTOC TNG BAKNG PIATAPLWY)

IP 54 (mpooTacia amd okovn

KAl WEKAGUO HE VEPO)

A) H epfélela augaveral 600 KaAUTEPA EMIOTPEPEL TO PWG AELLEP ATIO TNV EMPAVELD TOU OTOXOU (oKESaON, OXL
avakAaon) Kabwg kat 600 Mo ewTeO eival To onueio Aéwlep o€ 0XEon HE TN GWTEWVOTNTA Tou MepLBAAAovTOC
(ecwTepikol xwpol, NUipwg). YO Suopeveig ouvOnkeg (m.x. HETPNON O€ eEWTEPIKOUG XWPEOUG UTIO LoXupen NALOKN

akTIvo3oAla) UMmopel va XpelaoTel va XpnoLUOTIOICETE TOV TTiVAKA OTOXEUONG.

B) Yno uopeveig ouvOnkeg, m.X. umo woxupen nAlakn aktivoBoAia fy oe mepinTwon doxnung avravakAaong Tng
em@Aavelag, n Héylotn andkAion avépxetat oe = 10 mm oe andotaon 70 m. Ynd euvoikég ouvOnkeg Oa mpémel va

urohoyileTe pe amokAion £0,05 mm/m.

C) 11 6lapKeig peTpnoelg (Aetroupyieg pETpnong ehaxiotwv/peyiotwy) n peéy. Oeppokpacia Aettoupyiag avépxerat

+40 °C.

D) Me emavagopTi{oueveg pratapieg 1,2 V eival e@IkTég AlyOTEPEG PETPNOELG Mapd pe pmaTtapieg 1,5 V.

Yag mapakaAoUpe va mpooe&eTe Tov aplOpod eUPETNPIOU EMAVW OTNV MVAKIGA KATAOKEUAOTH Tou epyaAeiou HéETpNong
YlOTL Ol EUTTOPIKOL XAPAKTNPLIOUOl HEHOVWHEVWY EPYAAEiwV HETPNONG UTTOPEL va SlapeEpouv.

O apBude oelpdg 20 oTnV MVaKiba TOu KATAOKEUAOTN XPNOLUEUEL yla TN 6a®n avayvwpelon Tou §ikou oag epyaleiou
pérpnong.
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Anewkovi{Opeva oTolxeia

H apibunon Twv anelkovi{OPeVWY OToIXEIWV
BacileTal oTnv amelkovion Tou epyaieiou
HETPNONC OTN O€EAiba YpaPIKWV.

1 TTARKTPO emAoyrg emmedou avapopdg

2 TIAAKTPO KARONG UvAHNG «M=»

3 TTARKTPO MPooBeong oTn pviun «M+»

4 TIARKTPEO yla eAAXIOTN Kal YEYLOTN HETPNON
(oupmepthapBavopevne Kat Tne Slapkoug
HeTENONG)

TTARKTEO yla HETPNON HNKWV, EMPAVEIWV KAl
oYKWV

XwpooTtddun (AApadt)

00ovn

Bon®nua eubuypdappiong

MpoeldomotnTikn mvakida Aéllep

3]

0 00N O

10 TTARKTPO MéTpnon

11 TTIANKTPO yla €UPeon PETEPNON UNKWV KAl yla
HETPNON EMIPAVELWY TOIXWV

12 TIARKTPO agaipeoncg amd Tn pvAun «M=»

13 TIARKTPO AlapKNG akTiva Aéllep

14 TIAnkTpo ON/OFF kat Staypa®nc Uvhung

15 TTipog avaoToAng (obnynoncg)

16 MavddAwon mipou avaoToAng

17 Xneipwpa 1/4"

18 Ao@pdaAela Tou Kamaklou BRkng prmaTtapiag

19 Kamakl Onkng ynatapiag

20 ApOuodg oelpag

21 'E€oboc¢ akTivag Aéllep

22 ®akdg Anwng

23 Tpinobdo*

24 TuaAd mapaTthpnong Aéwlep*

25 TTivakag otoxeuong Aélep™*

26 Kopddvl peTagopac

27 Todvta npooTtaciag

* EEapTAparTa mou anekovidovTatl f) meptypapovTrat
6ev mepléxovTal oTN OTAVTAP CUOKEUAGia.

Zrolxeia évéelgng
a AmoOnkeuon TIHWV WETPNONG

b Tpoeldomoinon pnatapiag
¢ 'Ev6el&n Bepuokpaocia
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d Twn pétpnonc/AnoTtéAecpa

e Movaba pétpnong

f Eninmedo avagopdc Tng HETPNONG
g Aéllep oe Aettoupyia

h Twn pepovwpévng peEtpnong
(Métpnon punkwv: AmotéAeopa)
AelToupyieg yétpnong

—  Métpnon unkwv

O MéTpnon em@avelwv

=) Métpnon OyKwv

<1 'EppEON PETENON HNKWV
7/ MéETpnon em@avelwv Toixwyv
~=  Awpkng pétpnon

MIN MéTtpnon ehaxioTwv

MAX MéeTpnon peyioTwv

ZuvappoAoynon

TomoB®érnon/avrikaraocraon -
HITaTaplwyv

['a Tn Aettoupyia Tou epyaAeiou pétpnong
mpoTeiveTal n xpnon pnataplwyv aAkaAiou-
payyaviou n emava@opeTI{OPEVWY UTTATAPLWV.
Me enavagopTi{opeveg unaTtapieg 1,2 V eivat
EPLIKTEC AlYOTEPEG PETPNOEIC TAPA PE UMTATAPIES
1,5V.

la va avoi€ete To kamakL Tng O/Knc unatapiag 19
nmaThoTe TNV aopdaAela 18 onwg Seixvel To BEAog
KAl apalpECTE TO KAMAKL. TOMoBETNHOTE TIC
ynaTapleg e Tn owoTr MOAIKOTNTA, OTTWCE PpaiveTal
OTNV EIKOVA OTO ECWTEPLIKO TNG ONKNG praTapiag.

'OTav 1o cUuBoAo punatapiag = eppavioTei yla
MPWTN Gopd oTnV 0006vn pnopeite va Sie€ayete
TouAaxtotov 100 petpnoelc akoun. ‘OTav 1o
ouppoAo pnatapiag avaf3oofrvel n yérpnon Sev
eival MAEov ePIKTN Kal TPEMEL va aAAAEeTe Tig
ymaTapieg.

Na aAAdleTe OAec TI¢ pmaTapieg Tautdxpova. Ot
unatapiec mpénel va eivat 6Aec amno Tov 6o
KATOOKEUAOTN Kal va €XoUV TNV i6la XwenTikoTnTa.

» Na fyalere 1i¢ ynatapieg amd To epyaleio
HéTPNONG OTav Hev MPOKELTAL Vd TO
XPNOHOTIOINCETE YL APKETO KALPO. X €
mepinTwon pakpdxpovng anobnkeuong ot
umaTtapieg pymopei va okoupldoouv Kat va
AUTOEKPOPTIOTOUV.

Bosch Power Tools
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Aetwtoupyia

©éon oe Aetroupyia

» TlpooTateUeTe To epyaleio pérpnong amo
uypacia KL anmd ageon nAwakn aktwvof3oAia.

» Na punv ek6éteTe To epyaleio péTpnong ce
akpaieg Oeppokpacieg Kay/n o€ WOXUPES
dlakupavoelg Oeppokpaciag. Na mapadelyua,
va pnv To a@hVeTe yla TOAAR wpa OTo auTo-
KivnTo. Z€ MEPINMTWOELG LIoOXUPWV S1aKUNAVoEWV
TNn¢ Bepuokpaaciag MpEMeL va MEPIPEVETE va
oTabepomnolnOel mpwTta n Beppokpacia Tou
€PYOAEIOU PETPNONC TPV TO XPNOLLOTIOLNOETE.
H akpif3ela Tou epyaAeiou pétpnong pmopei va
aA\olwBei urd akpaieg Beppokpaocieg n/kat
lOXUPEC Slakupavoelg Tng Oeppokpaoiag.

» Na amopeUyeTe TIG IOXUPEG TPOCKPOUTELS
KAl TIG MTWOELG TOU €pyaA€iou HETPNONG.
MeTa amod TUXOV LlOXUPEC eEWTEPLKEC embpa-
o€lg oTo epyaAeio pétpnong Ba mpénel, mptv
ouveyioeTe Tnv epyaocia oac, va Siedyete
€éAleyxo Tng akpifetac (BAéne «EAeyxog Tng
akpifelag Tou epyaleiou pétpnongr,
oehida 136).

©éon o€ Aettoupyia Kt €KTOG AetToupyiag

lNa va BéceTe oe Aetroupyia 1o epyaleio
Ué€Tpnong matrioTe oUvTopa To mARKTpo ON/OFF
14 1\ To MANKTPO peTpnoewv 10. H akTiva Aéillep
Sev evepyoroleitat pali ye 1o epyaleio
peTENONG.

l'a va 6éceTe ekTog AetToupyiag 1o epyaleio
uétpnong matnoTe Slapkwg To MARKTpo ON/OFF
14.

‘OTav yla 5 min nepinou 6ev matnOei kavévav
MANKTPO TOTE TO €pyaAeio péTpnong SlakomTel
auTopaTa Ta AelToupyia Tou MPooTaTeUOVTAC ETOL
TIC yraTapiec.

Y€ MepinTwaon Mou MPonNyoupévwe eixe amoOnkeu-
Tel Yla TIun pétpnong, auTn MapapEVEL amoOnKeu-
pévn yetd TNV autopatn anoleun Tou epyaleiou
pETPNONG. MOAIC TO epyaAeio péTpnong Tebel ek
véou o€ Aettoupyia oTnv 00ovn epgaviletat «Mn.

Awbdikacia péTpnong

Metd Tn 6€on o€ AetToupyia To epyaleio peTpn-
ong BplokeTat oTn AetToupyia YETPNONG UNKWV.
Me maTnua Tou avTioTolXou GXETIKOU TTARKTPOU
Umopeite va evepyomolnoeTe Kat dAAeg AetToup-
yieg pétpnonc (BAEne «AetToupyieg HETPNONG»,
oeliba 131).

MeTtd Tn 6€on o€ Aettoupyia n Mow akpn Tou €p-
yaAeiou péTpnong emAEéyetal autdpata oav emi-
nebo avagopdg. To eninebo avapopdg aAralel
Ue maTnua Tou MARKTPoU emmédou avagopadg 1
(BAéme «EmAoyn emmédou avapopdgy,

oeAiba 131).

MeTd Tnv emAoyn Tng AelToupyiag HETPnong Kat
Tou emmedou ava@opdc OAd Ta eMoUevVa 3huata
ekTeAoUVTAL UE MATNUA TOU MARKTPOU METpnon
10.

AKOUUTINOTE TO €pyaAeio HETPNONG PE TO EMAEY-
pévo eminedo YETpnong otTnv emMOUUNTH YPAUUR
peTpnong (m.x. oTov Toix0).

MaTnoTe To MARKTPo MéTpnon 10 yia va
EVEPYOTTOIROETE TNV aKTiva Aéllep.

» Mnv kKateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
o€ mpoocwma 1 {wa Kat unv Kottalete o
i6log/n i6la oTnv akriva Aéilep, akoHn Kt
amd peydAn amécTtaon.

YTOXeUOTE Pe TNV akTiva Aéllep TV eMPAveld
oTtdxou. Na va SieEdyeTe TN H€TPNON MATHOTE €K
véou To MANKTPo MéTtpnon 10.

'OTav n Slapknc akTiva Aélep eivatl
evepyorolnuévn Kabwg Kal oTIC AelToupyieg
UETPNONG eAaxioTwv/peyioTwv n y€Tpnon apxiet
APéECWG PETA TO MPWTO TIATNHA TOU MARKTPOU
Metpnon 10.

H Tiun p€tpnong egpavietal evidg EVOC XapakTn-
PLOTIKOU Xpbdvou 0,5 s, To apyoTEPO, OPWC, UETA
amo 4 s. H 6idpkela Tng METPnoNg e€apTaTat amo
TNV amooTaAcn, amno TIC CUVONKEC PWTIOHOU KaBWg
Kal amo TIC AVTAVAKAQOTIKEC 161OTNTEC TNE EMPA-
Velag oToxeuong. H amomepdtwaon Tng HETPNONG
onpaTodoTEITAL HE €VA AKOUOTIKO onpd. H akTiva
Aéllep amevepyomoleiTal auTOUATA HOAIC TEAELW-
o€l n Yétpnon.

Ye nepinTwon mou n pétpnon Sev Ba Sie€axbei To
apyodTepo péoa o€ 20 s mepimou PeTA Tn oTOXEU-
on TOTe N akTiva Aéllep amevepyomoleital auTtod-
gaTta mpooTaTelovTag €ToL TNV Ymatapia.
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EmAoyn emurédou avagopdg
(BAéne ewkoveg B-E)

['a Tn p€tpnon umnopeite va emAEEeTe peTall

TECCAPWV EMMTESWV AVAPOPAC:

— TNng mow akung Tou epyaleiou pétpnong (m.x.
yl0 aKOUUTOPa OToV ToixX0),

— Tng miow aKpPng Tou mipou avacToAng 15 (m.x.
yla HETPAOELC aTIO YWVIEC),

—  TNG UMPOOCTIVAG OKHNG TOU €pyaAeiou
pETPNONG (M. X. Yl UETPNOELC amd TNV AKUN
evoc Tpamneldlou),

— Tou omelpwpaTtog 17 (.. yla HETPNROELG HE
Tpino6o).

[ va aA\a€ete Tnv em@avela avapopac naTnoTe

To MANKTPO 1 péxpl n emOuunTn emeavela

avagopdcg va eggaviotei otnv 066vn. MeTa amo

Kk&Be evepyomoinon Tou epyaAeiou pétpnonc n

miow akKur Tou epyaAeiou pETpnong

mpopubuileTal autopyaTa cav emM@Avela
avagpopeac.

Awapkng aktiva Aéllep

Av XpelaoTel, umopeite va pubpioceTte To epyaieio
HeéTpNnong oTn Aettoupyia Alapkng akTiva Aélep.
[’ auto mMaThoTe To MANKTPO AlAPKNG aKTiva
Aéllep 13. TNV 0006vn avafBel Siapkwg n évoel&n
«LASER».

» Mnv kateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
GE MPOcwMda 1) {Wwa Kal Unv KolTaleTe o
i6log/n i6wa oTnv akriva Aélep, akOHn Kt
amd peyaAn anéoraon.

H akTiva Aéllep mapapével evepydg o° auTnv Tn
puBuLon emiong Kat HETAgU Twv peTpnoewv. MNa va
UETPNOETE TATNOTE POVO TO TMANKTPO METpnon
10.

'a va anevepyormolroete Tn Stapkn akTiva Aéllep
natrhoTe maALTo MARKTEO 13 i B€0eTe To epyaleio
UETPNONC €KTOC AetToupyiag. 'OTav emavabéceTe
TO epyaAeio YETPNONG O€ AetToupyia auTd
peTafaivel oTnV KavoVvIKN AetToupyia Kat n akTiva
AéWlep epaviletal povo 6Tav natndei To MARKTPO
MéTtpnon 10.
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Aeltoupyieg HETPRoNg
MéTpnon pnKwv

[a Tn p€tpnon unkwv matriote aAAendAAnAa To
MANKTPO 5 péxpl oTnv 006vn va eppavioTei n
€v6elfn yla Tn JETPNON UNKWV —.

TTaTROTE Pld GOoPA TO TANK-
Tpo Métpnon 10 yia oTdxeU-
HJ 0N TOU OTOXOU KL aKOun pla
Popda yla dle€aywyn Tng
péTpnong.

H TR pétpnong Seixverat
0TO KATW PEPOG TNC 0006VNC.

-
(]

Y=
=

=
X

i‘

m

MéTtpnon empavelwv

['a Tn p€tpnon em@avelwy natnote aAAenaAAnAa
To MARKTPO 5 péxpL TNV 006VN va ePavioTel n
évéel&n yla Tn yérpnon emoeavelwy .

3TN CUVEXELD LETPNOTE TO PNKOC KAl TO TAATOC
(papdocg) To €va petd To aAlo, onwg MepLypa-
PETAL OTN PMETPNON PUNKWV. H akTiva Aéllep nmapa-
UEvel evepydc peTall Twv Suo PETPROEWV.

MOoALc TepuarTioTel n Seu-

{m TeEpN PETPNON utoAoyileTat
HJ KaleppavideTat autdépaTa n
empavela. Hteheutaia Tiun
peTpnong Seixveral oto
KATWw Pé€Poc TNG 08ovNC Kat
To TEAIKO amoTéAeopa oTo
€EMAavw PEPOG TNC.

MéTpnon oykwv

[a Tn p€Tpnon oykwv natrioTte aAAemdaAAnAa To
MARKTPO 5 péxpl oTNV 000VN va ePpavioTel n
évéel&n yla Tn yétpnon Oykwv (.

YT OUVEXELO UETPNOTE TO HAKOC, TO TAATOC KAL TO
UWocC To €va PETA TOo AANO, OTIWC KATA TN YETPNON
pnkwv. H aktiva Aéllep mapapével evepyoc
HeTa&l Twv TPLwV HETPHOEWV.

MOoAL¢ TepuaTioTel N TRITN
HéTpnon umoAoyileTal Kat
eg@avileTal autopaTa o
, “'.‘,': oykoc. H TeAeutaia Tiun
uéTpnong deixveral oto
KATw JEPOC TNG 000VNG Kal
To TeEAIKO amoTéAeopa oTo
eNMavw PEPOC TNG.

-.-'.-
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Twpéc peyahUTtepeg amd 99999 m? dev Seixvovral.
XTnv 006vn epgaviletal «Error» kat «===-=». Na
OleEdyeTe pepovwpéveg HETPNOELG, apoU TPWTA
unoS1a1pECETE AVTIOTOLXA TOV UTIO PETPNON OYKO,
Kal oTn ouvéxela va abpoileTe Tic HeTpnOeioeg
HEUOVWHEVEC TIUEC.

Métpnon eAaxiotwv (BAéne ewkova F)

H pétpnon eAaxioTwv xpnolgomoleital yia Tnv
eEakpifwon Tng HIKPOTEPNC amdoTAoNg amno éva
oTaBepd onpeio avapopdg. Bonbael m.x. otnv
eakpifwon kKabéTwv Kat optlovTiwv.

['a Tn pétpnon ehaxiotwv matnote aAAemaAAnAa
TO MANKTPO 4 péXPL oTNV 000OVN va ePPAvIoTEL
«MIN».

TMatrnoTte To mARKTPOo MéTpnon 10 yia va
EeKIVOETE TN YETPNON. LTV 0006VN epgavileTal
n €véeln diapkoulc pétpnong =--~.

KwvrioTte 10 Aéillep evaAAGE mavw oTov emBupnTd
oTOXO (Mm.X., KaTa TNV e€akpifwaon Tou mAdTouc
TOU XWPEOU, OTOV ATIEVAVTL TOIX0) PEXPL TO onpeio
avagopdc Tng yétpnong (m.x. n puTN TOU Tipou
oénynonc 15) va napapével dlapkwe otnv idta
Oéon.

'‘Oco 61a0pKei n p€tpnon oto
KATWw YEPOC TN 086vNC
eygaviletal n Tpéxouca
T HETPNONG HNKOV
(BAéme «AlapKng ETPNON»,
oehiba 132). H eAaxiotn
TN eypaviletal endvw 6€€la otnv 00o6vN. H Tiun
auTn avTikadioTaTal HOAIG N TpéXouad TN
HETENONC HNKWV YIVELTIIO YIKEM aTIO TN HEXPL TOTE
eAax1oTn TIn.

['a va TeppatioeTe TN pé€rpnon elaxiotTwv
maTnoTe To MARKTPo Métpnon 10. Na va
EeklvioeTe MAAL TN YETPNON TTATHOTE EK VEOU TO
mARKTPO MéTpnon.

MéTtpnon peyioTwv (BAéne eikova G)

H pétpnon eAaxioTwv xpnolgomoleital yia Tnv
e€akpifwon Tng péyloTne amooTacnc amo €va
oTaBepd onpeio avapopdag. Bonbael m.x. otnv
eakpifwon Slaywviwv.

la Tn p€tpnon peyiotwv matriote aAAendAAnAa
TO MANKTPO 4 PéXpL oTNV 000VN va ePPpavioTel
«MAX».

MaTtrnoTte To mARKTPo MéTpnon 10 yia va
EeKIVOETE TN PETPNON. LTV 006VN epgavileTal
n €véel&n diapkoulc pétpnong =--~.

MeTakiviiote To AéLlep umepdvw Tou emBuUUNTOU
oTOXOU (M.X. opon Swpatiou yia Tnv e€akpifw-
on Slaywviwv) KaTa TETOLO TPOTO, WOTE TO ONUELD
ava@opdac Tne uétpnonc (m.x. N axun Tou mipou
o6nynonc 15) va napapével dlapkwe otnv ida
0éon.

'0Oc0 SlapKel n yETpnon oTo
KATw PEPOC TNG 086VNC
epgavileral n Tpéxouca
TIUR HETENONG UNKWV
(BA€me «AlapKng HETPNONY»,
oeAiba 132). H péylotn Tiun
eu@aviletat enavw e&la otnv 006vN. H Tiun autn
avTikadioTaTtat HOAIg n Tpéxouoa TIUR PETENONG
UNKWV YIVELTTIO HEYAAN ATIO TN HEXPL TOTE PEYIOTN
TIUN.

[ va TeppaTiceTe TN YETENON PEYIOTWV MATAOTE
To MANKTPO MéTpnon 10. MNa va Eekiviioete MAAL
TN YETENON MATAOTE €K VEOU TO MARKTPO
MéTtpnon.

Awpkng pérpnon (BAéme elkova H)

H 6lapkn¢ pé€tpnon amoTteAel y€pog Twv
Aetroupylwv Métpnon ehaxioTwv kat Métpnon
peyioTwv.

Kata Tn Slapkn pétpnon 1o epyaAeio yETpnong
UTTOPEL VO HETATOTIOTEL OXETIKA WG TPOC TO OTOXO,
omnoTE Kal N TIUAR HETPNONG evnUepwvVeTal KABe
0,5 s nmepinou. 'ETOL TM.X. UTTOPEITE VO ATIOMAKPUV-
Oeite and évav Toixo YEXPL TNV ATOCTACH TTOU
emOBupeirte diaflalovrac mapdAAnAa otnv 08ovn
TNV Tp€XOUOd AMOOTACN.

[a mn 61e€aywyr SlapKWV HETPNOEWV TTATHOTE
aAAendAANnAa To MARKTEO 4, péxpt oTnv 00dvn va
eppaviotei «MIN» 1 «MAX».

[ va EeKIVAOETE TN HETPNON TTATHOTE TO TARKTPO
Métpnon 10.

MeTaKIVAOTE TWEA TO EPYA-
Aeilo pétpnong péxpt oto
KATW TUAHa Tng 06dvng va
eg@avioTel n emOuunTA
anooTaon.
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Me natnua Tou mAnKTpou Métpnon 10 Slakom-
TeTe TN Slapkn PETPNon. H Tpéxouoa Tiun
pétpnong epgaviletat otnv 08ovn. MoAlg
natrhoeTe MAAL To MARKTPo MéTpnon 10 Eekva ek
véou n SlapKng peTpnon.

H 61apKn¢ YETPNON amevepyomoleiTal auTopaTa
peta and 5 min. H teAeuTaia Tiun mapapével otnv
ofovn.

‘EMpecn HéETPnon unkwv (BAéme ewkova )

H éppeon pétpnon PnKwv Xpnotlyomoleitatyla Tnv
e€akpifwon anmootdoewv mou 6ev pumopouv va
peTpnBouv apeoa, eneldn n dladpopn TnG akTivag
SlakonTetal amo eva eunddio ) dev SlatiBetat
EMPAVELD OTOXEUONC MTOU Ba UmopouUce XpNoLo-
nmotnOel oav avakAaoTrpag. Opwg, cwoTd amno-
TeAéopaTa EMTUYXAVOVTAL HOVO OTAV N AKTiva
AéWlep kal n avalnToUuevn anooTacn oxnuati-
(ouv 0001 ywvia (Gewpnua Tou Tubaydpa).

Y710 mapadelypa Tng elkovag emdlwkeral n e&-
akpifwon Tnc andotaong B. ' auTo mpénel va
petpnBouv ol eubeieg A kat C. OLeubBeiegc AkalB
mp€Emel va oxnuatiouv YeTa&l Toug opON) ywvia.
['a mn 6le€aywyr EUUECWV PHETPNOEWY UNKWV
natroTe aAAenaAAnAa To mARKTEO 11, péxpl otnv
000ovn va eppavioTei n EvOeLgn Tng Eppeong
UETPNONG UNKWV 1.

MeTtproTe Tnv anooTaon A onwg 6a petpoloate
€va anmAo Pnkog. AwoTe Mpoooxr, woTe n 6ladpo-
un A kat n {ntoUpevn amooTaon B va oxnuati-
Couv pla 0pBn ywvia. Metprote akoAoUBw¢ TNV
anmootaon C. H akTiva Aéllep mapapevel evepyo-
motnuévn peta&l Twv Suo PETPROEWV.

AwoTe Mpoooxn, To onueio avapopdg Tng HETEN-
ong (m.x. n omicOwa akur Tou epyaleiou pétpn-
ong) va 3plokeTal Kal oTic 6UO PETPNOELG aKPEL-
Bwc oTtnv ibla 6€on.

_ MOALC TeAelwoel n 6euTepn
Am pétpnon umoAoyileTatl
auTtépaTa n anootaon B.

H TeAeuTalia eni pépoucg
uétpnon epgavidetatl oto
KATW TUAPA TNG 080vNe Kat
To TEAIKO anoTéAeopa B oTo
enavw TUNUA.
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Métpnon empavelwv Toixwv (BAéme eikéva J)
H pétpnon enpavelwyv Toixwv xpnolyormoleitat
yla To oxnuaTiopd Tou abpoiouatog mMoAAwV
HeEUOVWHEVWY EMIPAVELWV HE TO i610 Uyoc.

Y70 MapAdeLlya TNG EIKOVAG EMSIWKETAL O UTTOAO-
YIOPOG TNG GUVOALKNG EMPAVeELC S1apopwV Toi-
XWV oL oroiol €xouv Kolvod Uyog xwpou A Kat
SlaQopPETIKA unKn B.

['a Tn 61e€aywyr UETPNOEWY EMPAVEIWV TOIXWV
natroTe aAAenmaAAnAa To mARKTPO 11, péxpl oTnv
00dvn va eppavioTei n €voelgn Tng HETEPNONG
EMPAVEIDV TOIXWV 7.

MeTproTe Twpa To UWog Tou xwpou A onwe Ba
UeTpouoaTe éva amAd pnkog. H Tun yétpnong
ep@avileTal Kat 0To KATW KAl 0To EMAVW TUAHA
Tng 006vng To Aélep mapapével
EVEQYOTIOLNPEVO.

) MeTproTe akoAoUBw¢ To
D lx] , \ .
2002m unkog B4 Tou MpwTou Toi-
1 LASERY N ,
[ HJ Xou. H empaveta umoAoyi-
ol "m {eTal kat eppaviletal auto-
: pata. H TeheuTaia Tipr pér-

pnong hnKouc epgavileral
OTO KATW TUAHA KAl N EM@PAVELD OTO EMAVW TUAHUA
TNng 0oBovne. To Aélep mapapével evepyomoln-
Hévo.

) MeTpnoTe Twpa To pnkog B,
‘m Tou euTepou Toixou. H emi
HUEPOUC TIPNR HETPNONC TTOU
ep@aviletal oTo KATW TUR-
Ha Tng 00ovng mpooTiBeTal
oTo pnkog By kat o d6polo-
pa Twv SUo auTWV PNKWV MoAAamAaclaleTal Ye To
anmoOnkKeupeévo pnkog A. H Tiprf TG GUVOALKNG
EMPAvelag egeavieral oTo EMNAVW TUNHA TNE
obovng.

MMopEiTe va PHETPNOETE avapiOUNTEG EMPAVELEC
By ol onoieg 6a mpooTiBevTal peta&l Toug kat Ba
moAamAaciadovTal auTouaTa Ye To uwog A.
Anapaitntn mpolndOeon yla Tnv ApLoTn HETPNON
EMPAVEIWV ATTOTEAEL TO TPWTO UNKOC TTOU HETPEN-
Onke (oTo mapadetypa To UWog Tou xwpeou A), To
oroio mpémnel va eival To {610 yla OAeg TI¢ emi
HUEPOUC EMPAVELEC.

[0 pla véa ekKivnon EM@AVELWV TOIXWV TATHOTE
6uo popég To MANKTPO 11.

Bosch Power Tools
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Awaypagn TIHOV HETPNONG

Me oUvTtopo naTnua Tou mMARKTpou 14 umnopeite
va 6f3N0ETe 0€ OAEC TIC A€ITOUPYIEG HETPNONC TNV
ekaoToTte TeheuTaia e€akplPwOeioa Tpn pétpn-
onc. Me aAAendAAnAa cUvTopa MATAPATA TOU
MANKTPOU G vovTal e avaoTpoPn popd OAeC ol
HEUOVWHEVEC TIHEC PETPNONG.

>Tn Aettoupyia MéTpnon eM@avelwy Tolxwv n
TeheuTaia Tiun YETPNONG G3RVETAL HE CUVTOUO
maTnUa Tou MARKTpou 14. TTaTwvTacg To MARKTPO
yla 6elTepn gopd offivovratl 6Aa Ta pnkn By.

Aeltoupyieg pviung

'OTav 1o epyaleio pérpnong TeBei ekTOG AetToup-
yilag mapapével anoOnKeupévn n T mou Bploke-
TAL OTNV PVAUN.

TN AetToupyia HETPNONG EMPAVEIWY TOIXWV UTTO-
PEeiTe va anmoBnKeUCETE TNV TIUN TNC GUVOAIKNC
EMPAVELAC, OTN UETPNON EAAXIOTWVY Kal YeyioTwv
umnopeite va anoBnkeuoeTe TNV eAaxLoTn 1, ava-
Aoya, Tn PEYLoTN TIun. H amobnkeuon YeEPOVWE-
VWV TIHWV HETPNONC OTIC AEITOUPYIEC aUTEC eival
abuvarn.

AnoOnkeuon/mp6cOeon Twv TGV HETPNONG

TMaThoTe To MANKTPO amodr)-
Keuong-mpoobeonc 3, yla va
armoOnkeUOETE TV TPE-
Xouaod Ty gérpnong — ava-
Aoya pe Tnv Tpéxouca AelT-
oupyia pé€Tpnonc pta Tun
HUETEPNONG UNKWV, EMOAVEIWV 1 OYKwV. MOAIG
anoBOnKeuTel pla Tiun otnv 00o6vn epgavilerat
«Mp», kat an6 nmiow avaf3oofrvel yia Aiyo To «#».

Ye nepinTwon mou undapxetl Adn pla TPnR oTn pvn-
Un, TOTE N VE€a TIUNA MPOOTIOETAL OTO TIEPIEXOLEVO
NG MVAHNG, HOVO Opw¢ oTav TauTi{ovTatl ot yova-
8eg perpnong.

‘OTav yia Tipn, m.X. Yla Tipn HETpnong emaeavelac,
BpiokeTal oTn PyvAun, N TPEXOUOA TN HETPNONG,
OpwWCE, elval TIUn OyKou, TOTE n Mpoobean dev
elval epIkTA Kat oTnv 086vn avafBooBrvel yla Aiyo
n €véel&n «Error».

Agaipeon TIHWV péETPNoNg

TMaTtrnoTe To TANKTPO anobrkeuong apaipeong 12,
Yl VO aQalpECETE TNV TPEXOUOA TIUR HETPNONC
and TNV TR otn pviun. MoAg apatpebei n Tiun,
oTnv 08ovn epgavicetal «M», anod micw avafoo-
Brvet yia Alyo To «=».

Y€ nepinTwon mou oTn PvAun BeiokeTtal amno-
OnKeupévn ya Tipn, TOTE N véa TN PMopel va
apalpebei poévo dtav TauTtidovrat ot Suo povadec
uétpnong (BAéne «Anmobrikeuon/mpoobeon Twv
TIHWV JETPNONG»).

'Evéeidn T pérpnong

TTaTroTe TO MANKTPO KARGNG
m HUVAMNC 2, yla VA EPUPAVIOTEL
n TN mou (piokeTal oTn
pvAun. ZTnv o0ovn epgavi-
CeTat «M=». 'OTav TO TMEPL-
€XOUEVO TNC YvAUNG «M=»
SeixveTal oTnv 000vVn, TOTE PMopeite va 1o SimAa-
OlA0ETE MATWVTAG TO MAAKTPO amoBnKeuonc-
mpooBeong 3 N va To pundevioeTe pye mATnua Tou
MANKTpoU amoBnkeuonc-agaipeong 12.

g
(

M= {

Pt
I}

Awypaen (ZBnowo) TnG uvApEng

la va of3noete [va dlaypaweTe] To MEPIEXOUEVO
TNG YVAKNG TTATAOTE MPWTA TO TTANKTPO KARGNC
HUVAUNG 2, yla va ePPavioTel oTnv 086vn To oU-
3oAo «M=». AkoAoUBw¢ TaTroTe oUVTOUA TO
mARKTPO 14. To cUuf3oAo «M» otnv 00dvn ofrveL.

Ynobeikelg epyaciag
lFevikég umodeielg

Kata tn Stapkela Tng p€tpnong dev emrpeneral
va eival KaAuppévog ouTe 0 pakog Anwng 22 olte
n €€odoc Tng akTivac Aétlep 21.

To epyalAeio pétpnonc 6ev mpémel va Kiveital 600
Slapkel n pétpnon (e€atpouvTal ot Aettoupyieg
MéTpnon peyiotwv/ehaxioTwy, cupneptAapavo-
pevng Kat Tng dlapkoUc petpnong). M auto va
JKOUUTIATE TO EpyaAeio PHETPNONG OTa onpeia
HETPNONG 1 va To BETETE EMAVW G’ AUTA.

H pétpnon Sie€dyeTal oTo KEVTPO TNG AKTIvag
Aéllep, akopn Kat av eivat Ao&n n empavela
OTOXEUONC.
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Embpdacelg oTnv meploxn HETPNONG

H meploxn pyétpnong e€aptaTal and TIG oUVOnRKeg
QWTIOPOU KAl TIC AVTAVAKAQOTIKEG 181OTNTEC TNG
em@avelag otoxeuonc. MNa va prmopeceTe va d1a-
KpiveTe KaAUTepa Tnv akTiva Aéllep o6TaV epyadle-
oTe o€ eEwTePIKOUC XWPEOUC KaBWG Kal umo Loxu-
o akTivof3oAia va xpnolgomoleite Ta yuaAta
napatnenong akrtivag Aélep 24 (elbikd e€dpTn-
pa) Kat Tov mivaka otoxeuong Aéilep 25 (elbiko
eEdptnua), N va oklaleTe TNV em@Aaveld oTOXEU-
ong.

Embpdocelg oTo amoTéAeopa péTpnong

'OTav PeTPATE €Ml SLIAPOPETIKWV EMPAVEILwY Sev

amokAeieTal, 81apopa PUOIKA patvopeva va odn-

yoouv o€ ecPpaApéveg HeETPNOELG. MeTa&l Twv

aAAwv MpoKeLTal yia:

- Slagaveic em@aveleg (m.x. yuaAi, vepo),

— avakAdoTIKEG eMm@Aveleg (MM.X. oTIABwuéva
pETAAAQ, yuaAl),

- TopwdEL; EMPAVELES (TM.X. HOVWTIKA UAIKA),

— avayAugoelbeic em@aveleg (m.x. cof3adec,
PUCLKA TTETPWUATA).

Y’ QUTEC TIC EMIPAVELEC XPNOLUOTIOLNOTE EVOEXO-

Heévwce Tov Tivaka otoxeuong Aéllep 25 (e1dikd

eapTtnua).

EkTOC auTtoU Sev amokAeiovral opaApata péTpn-

one OTav n emeavela oTdXeuong eival KEKAIPEVN.

H Twun y€Tpnong UTopEl EMiong va eMnEeacTel Kat
and oTpwpaTa aepa pe SlapopeTikh Beppokpa-
ola r/kat amo €PPeces avTavakAAoELG.

MéTtpnon pe mipo avacToAng

(BAéne ewkoveg C, F kat G)

O mipoc¢ avaoToAn¢ 15 xpnotyomoleitatl m.x. yla
ueTpnoelg amnd ywvieg (dltaywviog xwpou) 1 amod
6UoKoAd TPOOITEC BETELG, TT.X. aTIO PAYEG POAD.
Q6noTe mpog Ta MAdyla Tnv acpalela 16 Tou
mipou avaoToAng, yia va EeSimAwaoeTe Tov mipo.

PuBuioTe To eninedo avapopdg yla pETpnon He
mipo avaoToAng pe maTnua Tou MARKTPoU 1.

l'a va kAeloeTe Tov Mipo avacToAng 15 matroTe
TOV T€EPUA PEoa oTo mepiffAnua. O nipog acpaAi-
Cel auTdpara.
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EuBuypdappion pe To aApadi

H aepoota®un 6 emTpénet Tnv anAn optlovtiwon
Tou epyaAeiou pétpnonc. 'EToL umopeite va oTo-
XEUOETE AVETA TIC AVTioTOIXEC eMPAVELEG, 1O1aiTE-
pa oTav auTég Bpiokovtal oe peyaAn anootaon.

H aepooTabun 6 oe cuvduaopud pe TNV akTiva
Aéwlep Sev eivatl KAaTAAANAN yla xwpootddunon.

Zroxeuon pe Bondnpa eubuypauuiong

(BA€me ewkova K)

Me 1o f3onOnua eubuypappiong 8 SleukoAuveTatl
N OTOXEUON ATIOUAKPUOHEVWVY OTOXWV. '’ auTtd
KOITAETE KATA PNAKOC TNG EMAVW TTAeUPAg Tou €p-
yaAeiou pétpnonc. H 6iadpopn Tng akTivag Aétlep
eival mapdAAnAn Y’ auThv TNV OMTIKN yeapun.

Epyacia pe To Tpimodo (e161k6 e€dprnua)

H xpnon evog Tpumodou eival anapaitnTn Siai-
TEPA O€ PeYAAeg anooTacelg. TomoBeTHOTE TO
epyaheio pyérpnonc pe 1o 1/4" oneipwpa 17 en-
avw oTnv mAdKa Taxeiag avrikataoTaong Tou Tpl-
modou 23 i endvw oe €va Tpimodo amod To Koo
eunoplo Kat BiéwoTe To KaAd pe Tn Biba oTepéw-
onc Tng MAAKag Taxeiag avrikataoTaonc.
PubBuioTe 1o eninedo avapopdg yia yérpnon He
Tpino6o pe matnpa To mAnRkTpou 1 (eminebo ava-
Popacg Ineipwya).

Bosch Power Tools

2609 140 692 | (14.12.09)



136 | EAAnvika

ZpaApara - Awrieg kat Oepaneia

H évbel&n Oepuokpaciag (c) avaBoofinvet,
AvEPLKTN HETPNON

TTePLUEVETE PEXPL
To epyaAeio pétpn-
oNC VA avakTroel
Tn Oeppokpacia
AetToupyiag

To epyaheio pétpnong
BplokeTal ekTOC TNC
Beppokpaciag Aettoupyiag
ano6 —10 °C éwg +50 °C,
(o€ blapkeic peTpnoElg
(Aettoupyiec Métpnon
peyioTwv/ehaxioTwv) €wg
+40 °C.

Epgaviletal n évéeln unarapia (b)

H Taon Tng umatapiacg €&-
acBevei (umopeite akopa
Va YETPNOETE)

AVTIKATOOTHOTE TIC
ynaTapieg

H évbei&n pmatapia (b) avaBoofnvet,
aveéPLKTN HETPNON

TToAU XapnAn Taon pymnarta-
piag
Evbeifelg «Error» Kat «----» oTnv 006vn

AVTIKATAOTHOTE TIC
ynaTapieg

H ywvia peta&l akTivag
Aéwlep Kal oTOXOU €ival
moAU ofela.

AugnoTe Tn ywvia
peTal akTivag
Aéllep Kkal oTdxou

XpnaotgomolnoTe
TOV Tivaka oTo-
Xeuong Aéwlep 25
(e1b1k06 €EapTnua)

H em@advela otoxeuong
avTavakAd moAu duvard
(1.X. KABPEPTNC) 1 TOAU
aduvara (m.x. paupo UAL-
KO), i TOAU LloXUpPOC
PWTIOPOC TEPLBAAovTog.

‘Exel Oaunwoel n €€obog
akTivag Aétlep 21 ni/kat o
Pakog Anwng 22 (m.x. ek-
atriag mMoAU ypnyopeng aA-
Aaync Tne Beppokpaaiac).
H petpnBeica Tun eivat
UeyaAuTepn amo

99999 m/m?/m3.

H évbel&n «Error» 010 emMavw TURHA TNG
006vng avaffooBrivet

YTeyvwoTe W éva
HaAaKO mavi Tnv
€€obo Tn¢ akTivag
Aéllep 21 n/katTou
PaKkoU Anwng 22

AletayeTe Tn
UETPNON oTadlaka

MpooBean/Apaipeon
TIHWV UE OLOPOPETIKEG
povabeg pétpnong

Na nmpoo6éTete/va
agalpeite povo
i61ec povadeg
peTpnong

To anotéAecpa TnG péETpnong ev eivat Aoyko

YKEMAOTE TNV EMI-
@dvela oTdXeuong

H em@dvela otoxeuong
6ev avTavakAa capwg
(1.X. VEPO, YUQAL).

KaAuppévn e€odog akTivag
Aélep 21 1) KaAuppévog
Pakoc Afwng 22.

Alatnpeite eAel-
Oepn Tn €€obo
akTivag Aélep 21
n/Kat To pako
Awng 22
EmA€&ETe 1o avTi-
oTOlKO KAaTAAAnAo
eninedo avapopdg

PuBuicaTte AdBog eninedo
avapopacg

To onpeio Aéilep
MPEMeEL va Bpioke-
Tal oAOKAnpo erm-
Aavw oTnNV EMQa-
VELO OTOXEUONC.

Epnmoéio otn Stadpoun Tng
akTivag Aéllep

To epyaheio pétpnong emtnpei oe
K&Be pétpnon Tnv dwoyn AetToup-
yia. MoAg e€akplwOeil kamoto
o@aAua, TO0Te oTnV 006vNn avaf3oo-
3Avel povo To SumAavo cupfBoAo.
Y’ QuTAV TNV MePINTWon, f 6Tav Ta MaEAMAvw
UéTpa Bepaneiac 6ev pEpouv anoTéAeapa,
TTPETEL Va amOOTEIAETE TO epyaAeio péTpnong oTo
KEvTpo Service Tng Bosch péow Tou €umopd oac.

‘EAeyxo¢ Tng akpiffelwag Tou epyaAeiou

uérpnong

Mrnopeite va eAéyEeTe TNV akpif3ela Tou epya-

Aeiou pétpnong wg e€Nc:

- EmAé&ETe pla Sapkwe apeTtafAntn Stadpoun
METPNONG HE €VA YVWOTO OE€ 0AC aKPLBEC Un-
Ko¢ 3 €wc 10 m mepimou (m.x. mAdrog dwua-
Tiou, avolypa népTac). H Stadpour) yETpnong
TTPEMEL va BpioKeTal yéoa o€ Evav ECWTEPLIKO
XWPEO, N emM@avela otdxeuong va eival Aeia kat
pe KaAéC avakAdAoTIKEG 1610TNTEC.

- MerTpnoTe Tn 61adpopn 10 ¢opEC TN pla UETA
TV dAAn.

H péylotn amokALon TwV HEPOVWHEVWY LETPR-

oewv anmd Tn YEon TIUN EMTEEMETAL VA PNV eival

pveyaAuTepn amo £2,0 mm. Na mpwToKOAAATE TIg

HUETPROELC VIO VA UTTOPEITE APYOTEPA VA GUYKEI-

vete/va eAéyEeTe TNV akpifela.
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Tuvtipnon Kal Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

Na SlapuAdayeTe Kal va HETAPEPETE TO epyaieio
UETPNONG HOVO YEGA OTNV MPOCTATEUTIKI TOAVTA
mou To ouvodeUel.

Na Siatnpeite To epyaleio pé€rpnong mavra
KaBapo.

Mn [BuBiceTe To epyaAeio pérpnong oe vepd n oe
AaAAa uypad.

KaBapilete Tuxov pumoug Kal Bpwilég W éva
uypo, HaAakod mavi. Mn xpnotlyormoleite peca
KkaBaplopou i SlaAuTec.

Na nepinoteioTe 181aiTepa To pako Anwng 22 pe
TNV 1610 TPOCEKTIKOTNTA TIOU TIEPLITOLEIOTE TA
YUOALG 0ag Kal/n TN ¢wToypa®IKn 0ag unxave.
Av, ap’ OAeg TIC empeAnpévec pebodouc kata-
OKEUNC Kal eAéyxou, To epyaAeio pérpnong
OTAHATROEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N €L
OKEUN Tou Tpémel va avaTebei 6’ éva efou-
01060TNUEVO CUVEPYEID YO NAEKTPIKA epyaleia
¢ Bosch. Mnv avoi&ete o i6iog/n i6la To epya-
Aeio pétpnonc.

MapakaAoUpe, 6Tav KAVETE S100APNTIKEC EQPWTR-
oelg Kabwe Kal Katda Tnv mapayyeAia avraAAakT-
KWV, Va ava@eEpeTe mavroTe To 10wn@lo ap®uo
€upeTNpPiou Mou BpiokeTal oTnv mvakida kata-
OKEUAOTH TOU epyaAeiou pYéTpnong.

To epyaleio Y€Tpnong MEEMeL va anmooTEAAeTal yla
ETOKEUN JECA OTNV TTPOOTATEUTIKN TodvTta 27.

Service kat cUufoulog neAatwv

To Service anavTd oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTHENGCN TOU MPOIOVTOC
0ac¢ Kabwg Kat yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kKat MANPoPopieg yla Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
SleuBbuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupfouAwv Tne Bosch cag unooTnpilet
€UXapioTwg OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xenon kat tn pueuion Twv mMEoidvTwv
KAl aVTAOAAGKTIK®V.
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwmi — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Amnécupon

Ta epyaleia pérpnong, Ta e€apTrpaTa Kat ot
OUOKeudoieg MPEMEL va avaKUKAWVOVTAL PE
TEOTO PIAIKO TTPOC To MEPLRAAAOV.

Movo yua xwpeg Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaleia pétrpnong
oTa anopeiypaTta Tou omTiol oag!
YUppwva pe Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK mepi maAaiwv nAekTpl-
KWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY
Kal Y€ TN HETAPOPA TNE O€ EOVIKO
6ikalo bev eival mAéov anmapairnTo,
Ta axpnota epyaAeia pérpnong va cuAAéyovTal
EeXwELOTA KAl VO AVOKUKAWVOVTAL JE TPOTIO
PIAIKO TTpOC TO TTEPLRAAAOV.

Mnartapieg/Enava@opTi{OHeEVEG HTaTapieg:
Mn pixveTe Ti¢ priatapieg/Tig enavapopTI{OPEVES
UmaTapieg oTa anopeigyaTa Tou omTloU 0ag, oTn
QWTLA 1) 0T vepd. OL pyraTapieg/ol emavapopeTl-
(Opeveg unatapieg mpemel va cuAAéyovTal Katl va
AVaKUKAWVOVTAL i va anmocUpovTadl Je TPOTo
PIAIKO TTpOC To TEPIRAANOV.

Movo yua xweeq Tng EE:

YUuppwva pe Tnv Oényia 2006/66/EK ol xaAao-
UEVEC N avaAwpéveC UmaTapieg/ol emavagopT-
(bueveg umataplieg MPEMEL va aVaKUKAwvovTal.

TnpoUue 1o Sikaiwpa aAAayav.

Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve

giivenli bicimde calisabilmek igin

biitiin giivenlik talimati okunmali

ve uyarilara uyulmahdir. Olgme

cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hicbir zaman gériinmez hale getirmeyin. BU
GUVENLIK TALIMATINI GUVENLI BiR YERDE
SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya
ayar hiikiimlerine uyulmadigi veya baska
yontemler kullanildig: takdirde
cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici igin
tehlikeli olabilir.

» Bu 6lcme cihazi Almanca bir uyari etiketi ile
teslim edilir (6l¢cme cihazi resminin grafik
sayfasinda 9 numara ile).

IEC 60825-1:07 @‘
<1 mW, 635 nm %‘

I_Lazer 1SIni
Isinina bakmayin

I_Lazer sinifi 2 J

» Cihazi kullanmaya baslamadan dnce cihazla
birlikte size teslim edilen kendi dilinizdeki
uyari etiketini Almanca uyari etiketi iizerine
yapistiriniz.

> Lazer isinini baskalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de lazer isinina
bakmayin. Bu 6lgcme cihazi IEC 60825-1
uyarinca 2. Sinif lazer isini Uretir. Bu nedenle
baskalarinin gézini kamastirabilirsiniz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer gozIUgl insan goziini
lazer isinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi gérilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIGgli mor
otesi 1sinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla 6lgme cihazinin giivenligini
her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli
o6lcme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklar istemeden baskalarinin géziini
kamastirabilir.

» Bu dlcme cihazi ile yakininda yanici sivilar,
gazlar veya tozlarin bulundugu patlama teh-
likesi olan yerlerde calismayin. Olgme cihaz
icinde toz veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar Uretilebilir.

» Dayama pimini 15 akim ileten kablo veya
parcalardan uzak tutun. Elektrik carpma
tehlikesi vardir.

Fonksiyon tanimi

Latfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz silirece bu
kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; uzakliklarin, uzunluklarin,
yiksekliklerin, araliklarin dl¢lilmesi ile ylizey ve
hacimlerin hesaplanmasi i¢in tasarlanmistir. Bu
6lgme cihazi hem kapali mekanlarda hem de agik
havada 6l¢cim yapmaya uygundur.

2609 140 692 | (14.12.09)

Bosch Power Tools



Tirkce | 139

Teknik veriler

Dijital lazerli uzaklikélcer DLE 70
Professional
Uriin kodu 3601 K16 60.
Olgme alani 0,05-70 m*
Olcme hassashigi (tipik) +1,5 mm®
En klguk gosterge birimi 1 mm
isletme sicaklig -10 °C...+50 °C©
Saklama sicakhgl -20 °C...+70 °C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Lazer isini ¢api (25 °C’de) yak.
- 10 m uzaklkta 6 mm
- 70 m uzaklikta 42 mm
Bataryalar 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akiler 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
isletme siiresi, yaklasik
- Tekil 6lctimler 30000
- Sirekli 6lcimler (Minimum-/Maksimum 6l¢cim) 5 hD
Kesme otomatigi siresi, yak.
- Lazer 20s
- Olgme cihazi (Ol¢iim olmadan) 5 dak
Agirhgl EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,18 kg
Olgileri 59 x 100 x 32 mm
Koruma tlri (Batarya gbzi disinda) IP 54 (Toza ve plskiiren suya karsi korunmali)

A) Lazer 1sini ylizeyden ne kadar iyi geri yansitilirsa (aynanin yansitmasi gibi degil dagilici olarak) ve lazer noktasi
ortam aydinligina goére ne kadar aydinliksa (6rnegin ic mekanlarda veya alaca karanliklarda) lazer isininin erisim
uzakligl da o kadar buyiik olur). Elverissiz kosullarda (6rnegin acik havada siddetli glines 1s181 altinda yapilan
6lgcmelerde) hedef tablasinin kullaniimasi gerekli olabilir.

B) Elverissiz kosullarda, 6rnegin siddetli giines 15181 altinda veya iyi yansitma yapmayan yiizeylerde maksimum sapma
70 m’de £10 mm’dir. Uygun kosullarda £0,05 mm/m’lik bir etki beklenmelidir.

C) Surekli 6lgimlerde (Minimum-/Maksimum 6l¢iim fonksiyonlari) maksimum isletme sicakligi +40 °C.
D) 1,2 V akilerle 1,5 V bataryalara oranla daha az élgiim yapilabilir.
Latfen aletinizin tip etiketi Gizerindeki trlin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin Grlin kodlari degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi (izerindeki seri numarasi 20 ile olur.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari
olgme cihazinin seklinin bulundugu grafik
sayfasinda bulunmaktadir.

1 Referans diizlem se¢cme tusu

2 Hafizadan bilgi ¢cagirma tusu “M="

3 Hafiza-Toplama tusu “M+”

4 Minimum ve maksimum 6lcim tusu
(Surekli 6lgim dahil)
Uzunluk, ylizey ve hacim 6l¢cim tusu
Su terazisi
Display
Dogrultma yardimcisi

O 00N O

Lazer uyari etiketi

10 Olcme tusu

11 Endirekt uzunluk ve duvar ylzeyi 6l¢iim tusu
12 Hafiza-Cikarma tusu “M-"

13 Sirekli lazer 1sini tusu

14 Hafiza/Silme tusu agma/kapama tusu
15 Dayama pimi

16 Dayama pimi kilidi

17 1/4"-Dis

18 Batarya gozl kapak kilidi

19 Batarya g6zl kapagl

20 Seri numarasi

21 Lazer isini ¢gitkma yeri

22 Algilama mercegi

23 Sehpa*

24 Lazer gozlugiu*

25 Lazer hedef tablasi*

26 Tasima halkasi

27 Koruyucu ¢anta

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Gosterge elemanlari

a Olcme degerlerinin hafizaya alinmasi
b Batarya uyarisi

c Sicaklik uyarisi

d Olgme degeri/Sonucu

e Olgme birimi

f Olgcme icin referans diizlem

g Lazer acik

h Tekil 6lcme degeri gostergesi
(Uzunluk 6lgimiinde: Sonug)

Olgme fonksiyonlari

—  Uzunluk 6lgiimi

I Yizey 6lcimi

=) Hacim dlcimi
~
—

I Endirekt uzunluk él¢imu
Duvar ylizeyi ol¢limi
-~ Sirekli 6lcim
MIN Minimum &l¢im
MAX Maksimum 6l¢im

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazinin alkali mangan bataryalarla
kullaniimasi tavsiye edilir.

1,2 V akilerle 1,5V bataryalara oranla daha az

Olciim yapilabilir.

Batarya g6zl kapagini 19 agcmak icin kilide 18 ok

yéniinde basin ve batarya gézi kapagini alin.

Bataryalari veya akdleri yerlerine yerlestirin.

Batarya goéziinin i¢ tarafindaki sekle bakarak

dogru kutuplama yapmaya dikkat edin.

Batarya semboll = Display’de ilk kez

gorindikten sonra daha en azindan 100 6l¢lim

yapilabilir. Batarya semboll yanip sdnmeye
baslayinca 6lgme yapmak miumkin degildir,
bataryalari veya akiileri degistirmelisiniz.

Butiin bataryalari veya akiileri ayni anda

degistirin. Daima ayni Ureticinin ayni kapasitedeki

bataryalarini veya akiilerini kullanin.

» Olgme cihazini uzun siire kullanmayacak-
saniz bataryalari veya akiileri ¢ikarin. Uzun
stire kullanim disi kaldiklarinda bataryalar
veya akller korozyona ugrar ve kendilikle-
rinden bosalirlar.
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isletme

Calistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakhiktan ve
dogrudan giines i1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini asin sicakliklara ve biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde
birakmayin. Biylk sicaklik degisikliklerinde
6lgme cihazini ¢alistirmadan once bir sire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya blyik sicaklik degisiklikle-
rinde 6lgme cihazinin hassasligl kaybolabilir.

» Olgme cihazini siddetli carpma ve diisme-
lerden koruyun. Olcme cihazi disaridan
siddetli bir etkiye maruz kaldiginda ¢alismaya
devam etmeden 6nce bir hassaslik kontroll
yapmalisiniz (Bakiniz: “Olcme cihazinin
hassaslik kontrolii”, sayfa 146).

Acma/kapama

Olcme cihazini agmak icin agma/kapama tusuna
14 veya 6lgme tusuna 10 kisa siire basin. Olgme
cihazi agildiginda lazer i1sin1 da agilmaz.

Olcme cihazini kapatmak icin agma/kapama
tusuna 14 uzun siire basin.

Yaklasik 5 dakika boyunca 6lgme cihazinda
hicbir tusa basiimazsa 6l¢me cihazi bataryalari
korumak Uzere otomatik olarak kapanir.

Bir 6lgme degeri hafizaya alininca, otomatik
kesilmeye kadar muhafaza edilir. Olcme cihazi
tekrar acgilinca Display’de “M” gosterilir.

Olgme islemi

Acildiktan sonra 6lgme cihazi uzunluk ol¢imi
fonksiyonunda bulunur. Diger 6lgme fonksiyon-
larini ilgili fonksiyon tuslarina basarak ayarlaya-
bilirsiniz (Bakiniz: “Olcme fonksiyonlari”,

sayfa 142).

Cihaz acildiktan sonra 6l¢lim icin referans diiz-
lemi olarak cihazin arka kenari secilmistir. Refe-
rans diizlemi tusuna 1 basarak referans diizle-
mini degistirebilirsiniz (Bakiniz: “Referans
dizlemlerin secilmesi”, sayfa 141).
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Olcme fonksiyonunun ve referans diizleminin
secilmesinden sonra bitiin diger islem adimlari
6lgme tusuna 10 basmak suretiyle yapilir.

Olcme cihazini secilmis bulunan referans
dizlemiile istediginiz 6lcme c¢izgisine yerlestirin
(Ornegin duvara).

Lazer isinini agmak icin 6lgme tusuna 10 basin.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
1sinina bakmayin.

Lazer isinini ile hedef yiizeyini nisan alin.
Olcmeyi tekrar baglatmak icin yeniden élgme
tusuna 10 basin.

Sirekli lazer 1sini ve minimum/maksimum 6l¢im
acik durumdaiken 6lgme islemi 6lgme tusuna 10
ilk basilista baslar.

Olcme degeri tipik olarak 0,5 saniye, en geg

4 saniye sonra gosterilir. Olcme isleminin siiresi
uzakhga, i1sik kosullarina ve hedef ylizeyin
yansitma 6zelliklerine baghdir. Olciimiin bittigi
sesli bir sinyalle bildirilir. Olcme islemi bittikten
sonra lazer 1sini otomatik olarak kapanir.

Nisan almadan kesme lazeri yaklasik 20 saniye
icinde 6lgme yapmazsa, lazer isini bataryalari
korumak Uzere otomatik olarak kapanir.

Referans diizlemlerin secilmesi
(Bakiniz: Sekiller B-E)

Olgme islemi icin dért degisik referans diizle-

minden birini secebilirsiniz:

- ©6lgme cihazinin arka kenari (6rnegin duvara
dayarken),

- dayama piminin 15 arka kenari (6rnegin
koselerden 6lgme yaparken),

- ©6lgme cihazinin 6n kenari (6rnegin bir masa
kenarindan itibaren 6lgme yaparken),

- dis 17 (6rnegin sehpa ile 6lgme igin).

Referans diizlemi se¢cmek icin tusa 1 Display’de

istediginiz referans dizlemi goériiniinceye kadar

basin. Olgme cihazinin her agilisinda referans

dizlem olarak 6lgme cihazinin arka kenari

ayarlanir.
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Siirekli lazer 1sin1

Gerektiginde 6l¢cme cihazinizi sirekli lazer 1sin-
larina cevirebilirsiniz. Bunu yapmak icin strekli
lazer 1sini tusuna 13 basin. Display’de “LASER”
gOstergesi siirekli olrak yanar.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
isinina bakmayin.

Lazer isin1 6lgme islemleri sirasinda bu ayarda
kalir, lgme islemi icin sadece bir kez 6lgcme
tusuna 10 basmak gereklidir.

Ayri lazer isinini kapatmak icin yeniden ayri lazer
Isin tusuna 13 basin veya 6l¢me cihazini kapatin.
Yeniden acildiginda 6lgme cihazi normal isletim
durumunda bulunur, lazer 1sini ancak 6lgme
tusuna 10 basildiginda gorinr.

Olcme fonksiyonlari

Uzunluk 6l¢iimii

Uzunluk &él¢ctimleriigin tusa 5 Display’de uzunluk

Olciml gostergesi — goriinlinceye kadar basin.

Olgme tusuna 10 nisan
almak lizere bir kez basin
- -HJ sonra yeniden 6lgme icin
"Z"m basin.

_L
(

Sy
JxOu(|

Olcme degeri Display’de
gosterilir.

Alan (yiizey) ol¢iimii
Yiizey 6lciimi icin tusa 5 Display’de ylizey

Olciml gostergesi LI goriiniinceye kadar basin.

Daha sonra aynen uzunluk 6l¢iminde oldugu
gibi uzunlugu ve genisligi arka arkaya 6l¢lin. Her
iki 6lcme islemi sirasinda lazer isini agik kalir.
ikinci 6lcme isleminden
sonra alan otomatik olarak
hesaplanir ve gosterilir.
Son tekil deger Display’in
altinda, sonug ustiinde
gozukdr.

Hacim ol¢iimii

Hacim 6l¢imi icin tusa 5 Display’de hacim
Olcimii sembolii () goriiniinceye kadar basin.

Daha sonra aynen uzunluk 6l¢cimiinde oldugu
gibi uzunlugu, genisligi ve yiiksekligi arka arkaya
Olclin. Her t¢ 6lgcme islemi sirasinda da lazer
1sint agik kalr.

Ucgiincii 6lcme isleminden
sonra hacim otomatik ola-
rak hesaplanir ve gosterilir.
Son 6l¢me degeri Dis-
play’in altinda sonug ise
Ustiinde gozikdar.

99999 m? lizerindeki degerler gdsterilemez,
Display’de “Error” ve “—=-==" gdzikdr.
Olciilecek hacmi tek tek &lciimlere ayirin ve
daha sonra degerleri toplayin.

Minimum 6l¢gme (Bakiniz: Sekil F)

Minimum 6l¢me sabit bir yere olan en kisa mesa-
fenin belirlenmesine yarar. Bu 6lgme 6rnegin
dikliklerin veya yatayliklarin belirlenmesine
yarar.

Minimum 6lgmeler icin tusa 4 Display’de “MIN”
goriiniinceye kadar basin.

Olcme islemini baslatmak icin 6lgme tusuna 10
basin. Sirekli 6l¢lim gostergesi -~ Display’de
gorunur.

Lazeri istediginiz hedef Gzerinde (6rnegin
mekan genisligini belirlemek icin karsi duvar)
Oyle ileri geri hareket ettirin ki, lgme isleminin
referans noktasi (6rnegin dayama piminin 15)
ucu hep ayni yerde kalsin.

Olcme islemi esnasinda
glincel uzunluk degeri
Display’in altinda gosterilir
(Bakiniz: “Surekli 6l¢cim”,
sayfa 143). Minimum deger
Display’in sag Ust tarafinda
gorinlr. Gincel uzunluk degeri o ana kadarki
minimum degerden kig¢lk oldugunda daima
Ustline yeni deger yazilir.

Minimum 6l¢limi sonlandirmak icin 6lgme
tusuna 10 basin. Olcme tusuna yeniden
basildiginda 6l¢me islemi yeniden baslatilir.
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Maksimum 6l¢iim (Bakiniz: Sekil G)

Maksimum 6l¢iim sabit bir referans noktasindan
itibaren blylk uzakliklarin belirlenmesine yarar.
Bu 6lgme islemi 6rnegin késegenlerin uzunlukla-
rinin belirlenmesine yarar.

Maksimum 6lclimler icin tusa 4 Display’de
“MAX?” goriiniinceye kadar basin.

Olcme islemini baslatmak icin 6lgcme tusuna 10
basin. Surekli 6lglim gostergesi -~ Display’de
gorandar.

Lazer isinini istediginiz hedef Gizerinde (6rnegin
kosegenleri tespit etmek icin tavanda) oyle ileri
geri hareket ettirin ki, 6lgimin referans noktasi
(6rnegin dayama piminin 15 ucu) hep ayni yerde
kalsin.

Olcme islemi esnasinda
glincel uzunluk degeri
Display’in altinda gosterilir
(Bakiniz: “Sirekli olgim”,
sayfa 143). Maksimum
deger Display’in sag ust
tarafinda goriinir. Giincel uzunluk degeri o
andaki maksimum degerden biyiik oldugunda
daima Ustline yeni deger yazilir.

Maksimum &l¢iimi sonlandirmak igin élgme
tusuna 10 basin. Olgcme tusuna yeniden
basildiginda 6l¢me islemi yeniden baslatilir.

Siirekli 6lciim (Bakiniz: Sekil H)

Strekli 6l¢im minimum ve maksimum 6l¢iim
fonksiyonlarinin bir parcasidir.

Sirekli 6lciimde 6lgme cihazi hedefe gore
hareket ettirilebilir ve 6lcme degeri yaklasik her
0,5 saniyede giincellenir. Ornegin bir duvardan
istediginiz bir mesafeye kadar uzaklasabilirsiniz,
glincel uzakhk daima okunabilir.

Sirekli 6l¢lim islemleri icin tusa 4 Display’de
“MIN” veya “MAX” goriiniinceye kadar basin.
Olgme islemini baslatmak icin 6lcme tusuna 10
basin.
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Olgme cihazini, istenen
uzaklik Display’in altinda
gorliniinceye kadar hareket
ettirin.

MIN

Olgme tusuna 10 basmak
suretiyle surekli 6l¢imi
kesersiniz. Glincel 6lcme degeri Display’de
gosterilir. Olgme tusuna 10 yeniden basildiginda
surekli 6lcim yeniden baslar.

Sirekli 6lclim 5 dakika sonra otomatik olarak
kapanir. Son 6lgme degeri Display’in altinda
gorlinmeye devam eder.

Endirekt uzunluk 6l¢iimii (Bakiniz: Sekil 1)

Endirekt uzunluk 6l¢iimd, i1sinin yolunda engel
oldugundan veya yansitici olarak bir hedef ylizey
bulunmadiginda direkt olarak dl¢iilemeyen
uzunluklarin él¢lilmesine yarar. Kusursuz élgme
sonuclari ancak, lazer 1sini ve aranan uzaklk
birbirine tam dik acgida olduklarinda saglanir
(Pisagor teoremi).

Resimde gosterilen érnekte B uzunlugunun
belirlenmesi gerekmektedir. Bunun icin Ave C
uzunluklarinin él¢iimesi gerekir. A ve B birbirine
dik olmalidir.

Endirekt uzunluk olgiimleri icin tusa 11
Display’de endirekt uzunluk 6lciimi géstergesi
=1 gbrinlinceye kadar basin.

Uzunluk dl¢climiinde oldugu gibi A mesafesini
Olcln. A dogrusu ile aranan uzaklik B’nin bir-
birine dik olmasina dikkat edin. Daha sonra C
mesafesini 6l¢iin. Bu iki 6lgme isleme arasinda
lazer 1sini acik kalir.

Olcme isleminin referans noktasinin (6rnegin

Olgme cihazinin arka kenarinin) her iki 6lgcme

islemi sirasinda da ayni yerde olmasina dikkat
edin.

ikinci 6lcmeden sonra B
mesafesi otomatik olarak
hesaplanir. Son olarak
Olcllen tekil deger
Display’in altinda, sonu¢ B
ise yukarida gorinr.

Bosch Power Tools
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Duvar yiizeyi 6lciimii (Bakiniz: Sekil J)

Duvar ylizeyi 6lcimi ayni ylikseklikteki cok sayi-
daki minferit ylizeylerin toplamini belirlemeye
yarar.

Resimde gosterilen 6rnekte cok sayidaki duvarin
toplam ylizeyinin 6l¢lilmesi gerekmektedir. Bu
duvarlarin A yikseklikleri aynidir, fakat B
uzunluklari farkhdir.

Duvar alanlarini 6lgmek icin tusa 11 Display’de
duvar alani élgiim gdstergesi ) gérinlnceye
kadar basin.

Mekan ylksekligi A’yi uzunluk élciminde
oldugu gibi &lciin. Olgiim degeri Display’in hem
Ustiinde hem de altinda gosterilir. Lazer 1sini
acik kalir.

Daha sonra ilk duvarin By

O 2 . P .
1 S uzunlugunu &l¢in. Yizey
LASER .
— TJ otomatik olarak hesaplanir
(O 5 ili
ohiim ve gosterilir. Son uzunluk

Olciim degeri Display’in al-
tinda, ylizey yukarda goru-
nir. Lazer 1sini acik kalir.

Simdi de ikinci duvarin B,
2 o - . .
m uzunlugunu 6&lcin. Dis-

Dj o play’in altinda gosterilen
,",‘,':,',",',",‘m tekil 8lgiim degeri By uzun-

luguna eklenir ve her iki
uzunlugun toplami hafizaya
alinan A uzunlugu ile carpilir. Toplam ylzey
degeri Display’in Ustiinde gosterilir.

istediginiz sayida By uzunluklarini 8lgebilirsiniz;
bunlar otomatik olarak toplanir ve A ylksekligi
ile carpilir.

Kusursuz bir ylizey hesaplamanin énkosulu,
Olcllen ilk uzunlugun (6rnegin A yiiksekligi)
bitin kismi alanlar icin gecerli olmasidir.
Duvar yiizeyi 6lcimini yeniden baslatmak icin
tusa 11 iki kez basin.

Olgme degerlerinin silinmesi

Tusa 14 kisa slre basarak bitin 6lgme fonksi-
yonlarinda son olarak belirlenen tekil dlgcme de-
gerini silebilirsiniz. Tusa ¢ok defa kisa siireli ba-
sarsaniz tekil 6lcme degerleri ters sira ile silinir.

Duvar ylzeyi 6lgme fonksiyonunda tusa 14 ilk kez
kisa sureli basilinca son tekil dlgme degeri silinir,
ikinci basilista bittin By uzunluklari silinir.

Hafizaya alma fonksiyonlari

Olcme cihazi kapandiginda hafizada bulunan
deger muhafaza edilir.

Duvar yiizeyi 6lcme fonksiyonunda toplam ylizey
degeri hafizaya alinabilir, minimum ve maksi-
mum 6l¢limde ise minimum ve maksimum deger
hafizaya alinir. Tekil dlcme degerleri bu
fonksiyonda hafizaya alinamaz.

Olgme degerlerinin hafizaya alinmasi/
Toplanmasi

Gincel 6lgcme degerlerini
M* hafizaya almak i¢in — glincel
olan uzunluk, alan veya
hacim 6lgme fonksiyonla-
rina gére — Hafizaya alma/
Toplama tusuna 3 basin. Bir
deger hafizaya alindiginda Display’de “M”
gozlkir, “+” ise arkasindan kisa siire yanip soéner.

Hafizada bir deger varsa, yeni deger de hafiza
icerigine alinir, ancak 6lgme birimlerinin ayni
olmasi gerekir.

Ornegin bir yiizey degeri hafizada bulunuyorsa
ve giincel 6lgme degeri bir hacim degeri ise,
toplama yapilamaz. Display’de kisa siire “Error”
yanip soner.

Olgme degerlerinin cikariimasi

Guncel 6lgcme degerini hafiza degerinden c¢ikar-
mak icin Hafiza/Cikarma tusuna 12 basin. Bir
deger cikarildiginda Display’de “M” goziikir,
“=” jse arkadan kisa siire yanip soner.

Bir deger hafizaya alindiginda yeni 6lgme degeri
ancak 6lgme birimleri ayni ise ¢ikarilabilir (Baki-
niz: “Olgme degerlerinin hafizaya alinmasi/Top-
lanmasi”).

Hafiza degerinin gosterilmesi

Hafizada bulunan degeri
m gorebilmek icin hafiza
cagirma tusuna 2 basin.
Display’de “M=" goziikir.
Hafiza iceriginde Dis-
play’de “M=” gosterilirse,
onu hafiza-toplama tusuna 3 basarak ikiye kat-
layabilirsiniz veya hafiza-gitkarma tusuna 12
basarak sifirlayabilirsiniz.

el x

L0

o
M= 4
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Hafizanin silinmesi

Hafiza icerigini silmek icin 6nce hafiza cagirma
tusuna 2 basin, Display’de “M=" goziikir. Daha
sonra tusa 14 kisa slre basin; Display’de “M”
artik goriilmez olur.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel aciklamalar

Algilama mercegi 22 ve lazer isini ¢ikisi 21 6lgcme
islemi sirasinda kapatiimamalidir.

Olgme cihazi 6lcme islemi esnasinda hareket
ettirilmemelidir (stirekli 6lcim dahil minimum
ve maksimum 6l¢cim fonksiyonlari harig). Bu
nedenle 6lgme cihazini mimkin oldugu siirece

6lgme noktasinin yanina veya ustline yerlestirin.

Hedef ylizey egimli nisan alinmis olsa bile 6lcme
islemi lazer isininin merkezinden yapilr.

Olgme alani (aralig1) iizerindeki etkiler

Olgme alani (arahgn) 1sik kosullarina ve hedef
ylzeyin yansitma 6zelliklerine baghdir. Acik
havada ve siddetli glines i1s1g1 altinda ¢alisirken
lazer 1sininin daha iyi gérinmesi icin lazer
gbzIigl 24 (aksesuar), lazer hedef tablasi 25
(aksesuar) kullanin veya hedef ylzeyini glines
isinindan koruyun.

Olgme sonucuna etkiler

Fiziksel etkiler nedeniyle, cesitli ylizeylerde

olcme yapilirken hatali sonuglarin ortaya ¢cikmasi

mimkulndur. Bunlar sunlardir:

— Saydam ylzeyler (6rnegin cam, su),

— Parlayan ylzeyler (6rnegin polisajli metal,
cam),

— Go6zenekli ylzeyler (6rnegin yalitim malze-
meleri),

- Ylzey yapisi (6rnegin ham siva, dogal tas).

Bu gibi ylizeylerde 6lgcme yaparken gerekiyorsa

lazer hedef tablasi 25 (aksesuar) kullanin.

Ayrica hedef ylizeye egik olarak nisan alinirsa

hatali 6lgcme sonuglari ortaya ¢ikabilir.

Yine ayni sekilde farkli sicakliklara sahip hava

katmanlari ve endirekt olarak alinan yansimalar

hatali 6lgme sonuglarina neden olabilir.
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Dayama pimi ile 6lcme

(Bakiniz: Sekiller C, F ve G)

Dayama piminin 15 kullanimi 6rnegin kdselerin
(mekan koésegeni) veya makarali rayli sistemler
gibi erisilmesi zor olan yerlere uygundur.

Pimi agmak i¢in dayama piminin kilidini 16 yana
itin.

Referans diizlemi tusuna 1 basmak suretiyle
dogrultma yardimcili 6lgcme islemleri icin
referans dizlemini uygun konuma ayarlayin.

Dayama pimini 15 kapatmak i¢in sonuna kadar
govde icine bastirin. Pim otomatik olarak
kilitlenir.

Su terazisi ile dogrultma

Su terazisi 6 6lgme cihazinin yatayliginin basit
bir bicimde ayarlanmasini saglar. Bu sayede he-
def ylizeyler, 6zellikle de uzak mesafede olanlar,
rahatlikla nisan alinabilir.

Su terazisi 6 lazer isini ile kombinasyon halinde
nivelman yapilmasina uygun degildir.

Dogrultma yardimcisi ile nisan alma
(Bakiniz: Sekil K)

Dogrultma yardimcisi 8 yardimi ile uzak
mesafelerdeki nisan alma islemi kolaylastirila-
bilir. Bunun icin 6lgme cihazinin st tarafindan
dogrultma yardimcisi boyunca bakin. Lazer isini
bu bakis cizgisine paralel gider.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpanin kullaniimasi 6zellikle uzak mesafeler-
de gereklidir. Olcme cihazinin 1/4"lik disini 17
sehpanin 23 hizli degistirilir levhasina veya piya-
sada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina
yerlestirin. Cihazi hizl degistirilir levhanin tespit
vidasi ile sikin.

Sehpa ile 6lgme yapmak icin referans dizlemini
referans dizlemi tusuna 1 basmak suretiyle
uygun bicimde ayarlayin (Referans diizlemi disi).

Bosch Power Tools
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Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Sicaklik uyarisi (c) yanip soniiyor, 6lgme
islemi miimkiin degil

Olgme cihazi =10 °Cile  Olcme cihazi nor-
+50 °C arasindakiisletme mal isletim sicakli-
sicakligl araligi disinda, gina kavusuncaya
strekli 6lcimlerde kadar bekleyin
(minimum ve maksimum

6lum fonksiyonlarinda)

+40 °C’ye kadar.

Batarya uyarisi (b) géziikiiyor

Batarya gerilimi dusuyor
(6lgcme heniiz miimkiin)

Bataryalari veya
akileri degistirin

Batarya uyarisi (b) yanip soniiyor, 6lcme
islemi miimkiin degil

Batarya gerilimi cok dlsiik Bataryalari veya
akleri degistirin

Gosterge “Error” ve “----" Display’de

Lazer isini ile hedef
arasindaki agi ¢ok dar.

Lazer isini ile
hedef arasindaki
aclyl bayitin

Lazer hedef tabla-
s1 25 (aksesuar)
kullanin

Hedef ylizey ¢cok fazla
yansitma yapiyor (érnegin
ayna) veya ¢ok az
yansitma yapiyor (érnegin
siyah renkli madde) veya
cevre Is181 cok siddetli.

Lazerisini ¢cikisi 21 bugulu
veya algilama mercegi 22
bugulu (6rnegin asiri
sicaklik degisiklikleri
nedeni ile).

Yumusak bir bez
veya havlu ile lazer
1sini ¢ikisini 21
veya algilama mer-
cegini 22 kurulayin

Hesaplanan deger
99999 m/m?/m%ten
buyuk.

Hesaplamayi ara
kademelere ayirin

Gosterge “Error” Display’in listiinde yanip
soniiyor

Olcme degerlerinin farkh
6lcme birimleri ile toplan-
masi ve ¢ikariimasi

Sadece aynidlgme
birimli 6lgme de-
gerlerini toplayin
ve cikarin

Nedeni Giderilmesi

Olgme sonucu makul degil

Hedef ylizey acik bicimde Hedef yiizeyi
yansitma yapiyor (6rnegin kapatin
su, cam).

Lazer isini ¢ikisi 21 veya
algilama mercegi 22
kapali.

Lazer 1sini ¢ikisini
21 ve algilama
mercegini 22 acik
tutun

Yanlis referans diizlem Referans dizlemi

ayarlanmis Olclime uygun
olarak segin

Lazer isininin 6niinde Lazer noktasi

engel var hedef ylizeyde
tam olarak

bulunmalidir.

Bu 6lgme cihazi her 6lgme islemi-
ninin fonksiyonunn kusursuz olup
olmadigini kontrol eder. Bir hata
tespit edilirse, Display’de sadece
yandaki sembol yanip séner. Bu
gibi durumlarda veya yukarida anilan hata
giderme yontemleri ile ilgili hatalar
giderilemiyorsa, cihazinizi yetkili saticiniz
yardimi ile Bosch Misteri Hizmetine génderin.

Olgme cihazinin hassaslik kontrolii

Olgme cihazinin hassasligini su sekilde kontrol

edebilirsiniz:

— Uzunlugundan kesin olarak emin oldugunuz
3-10 m arasi bir 6lgme mesafesi secin
(6rnegin odanizin genisligi, kapi araligi). Bu
O6lgcme mesafesi icerde olmali ve hedef yiizey
parlak, yansitici olmali.

— Bu mesafeyi arka arkaya 10 6l¢lin.

Tekil 6l¢climlerin ortalama degerden sapmasi
maksimum +2,0 mm olmalidir. Daha sonra
hassasligl karsilastirabilmek icin 6lcme sonugla-
rini bir tutanaga gegirin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olcme cihazini daima birlikte teslim edilen
koruyucu c¢anta icinde saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olcme cihazini hicbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6zlici madde kullanmayin.

Ozellikle algilama merceginin 22 bakimini dik-
katli bicimde, gozliikle veya bir fotograf makine-
sinin mercegi icin kullanilacak bir aragla yapin.

Dikkatli tretim ve test yontemlerine ragmen
6lgme cihazi ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Elektrikli EI Aletleri icin yetkili bir serviste
yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Bitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli
Uriin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgcme cihazini
koruyucu canta 27 icinde yollayin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griintiniizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcgalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Griintin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
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Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Tarama cihazini evsel ¢coplerin

icine atmayin!

Kullanim émriini tamamlamis

elektronik aletlere iligkin

2002/96/AT Avrupa yonetmeligi

ve bunun ulusal mevzuata gevril-
mis hali uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve
yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Aklleri ve bataryalari evsel ¢coplerin icine, atese
veya suya atmayin. Akller ve bataryalar
toplanmak, tekrar kazanim islemine tabi
tutulmak ve cevre dostu bir yontemle tasfiye
edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2006/66/AT Yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrini tamamlamis akdiler ve
bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie

pracowac przy uzyciu urzadzenia

pomiarowego, nalezy przeczytac

wszystkie wskazowki i stosowac

sie do nich. Nalezy dba¢ o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY
ZACHOWAG | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniej-
szej instrukcji, elementéw obstugowych
i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych
metod postepowania, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego
wchodzi tabliczka ostrzegawcza z napisem
w jezyku niemieckim (na schemacie urza-
dzenia, znajdujacym sie na stronie graficz-
nej, oznaczona jest ona numerem 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

N

I_Promieniowanie laserowe —I
Nie wpatrywaé sie w wiazke
I_Iasera - Laser klasy 2 J

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji zaklei¢ nie-
miecki tekst tabliczki wchodzaca w zakres
dostawy etykieta w jezyku polskim.

» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej
w strone oso6b lub zwierzat, jak réwniez
wpatrywa¢ sie w wigzke. Niniejsze urzadze-
nie pomiarowe emituje promieniowanie lase-
rowe klasy 2 zgodnie z norma IEC 60825-1.
Moze ono spowodowac oslepienie innych
osoéb.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
wac ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywaé jedynie wykwalifikowany per-
sonel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewnié bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadze-
nia pomiarowego do uzytkowania dzieciom.
Moga one nieumysinie oélepic¢ siebie lub inne
osoby.

» Nie nalezy stosowa¢ tego urzadzenia pomia-
rowego w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze,
gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiarowym
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

» Koncoéwke 15 nalezy trzyma¢ z dala od prze-
wodow lub czesci, znajdujacych sie pod na-
pieciem. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawié
ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do
pomiaru odlegtosci, dtugosci, wysokosci, od-
stepow, a takze do obliczania powierzchni i ku-
batury. Urzadzenie pomiarowe nadaje sie do
zastosowania wewnatrz pomieszczen i na
zewnatrz.
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Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy DLE 70
Professional
Numer katalogowy 3601 K16 60.
Zakres pomiaru 0,05-70 m”
Doktadnos$¢ pomiaru (typowa) +1,5 mm®
Najmniejsze wskazanie 1 mm
Temperatura pracy -10 °C...+50 °C%
Temperatura przechowywania -20 °C...+70 °C
Relatywna wilgotnos$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Srednica plamki lasera (przy 25 °C) ok.
— w odlegtosci 10 m 6 mm
— w odlegtosci 70 m 42 mm
Baterie 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akumulatory 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Zywotno$é baterii, ok.
- Pomiary pojedyncze 30000”
- Pomiary ciagte (funkcja minimum/maksimum) 5hD)
Automatyczne wytaczanie po ok.
- Laser 20s
- Urzadzenie pomiarowe (bez pomiaru) 5 min
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Wymiary 59 x 100 x 32 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed pytem
(nie dot. wneki na baterie) i rozbryzgami wody)

A) Zasieg maksymalny zalezy od refleksu $wietlnego obiektu pomiaru (odbicie rozproszone, nie lustrzane) i od
stopnia widocznosci plamki lasera (we wnetrzach, o zmroku). Przy niekorzystnych warunkach (np. pomiar w terenie
odkrytym, przy silnym nastonecznieniu), nalezy uzywac tarczy celowniczej.

B) Przy niekorzystnych warunkach, jak np. silne nastonecznienie lub stabo odbijajaca powierzchnia, pomiary dokony-
wane sa z odchyleniem do (maks.) £10 mm na 70 m. Przy korzystnych warunkach, nalezy liczy¢ sie z odchyleniem,
wynoszacym £0,05 mm/m.

C) W przypadku pomiaréw ciagtych (funkcja minimum/maksimum) maks. temperatura robocza wynosi +40 °C.
D) Z akumulatorami 1,2 V mozna dokona¢ mniejszg ilo$¢ pomiardw niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej Panstwa narzedzia pomiarowego, poszcze-
golne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sig réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 20, znajdujacy si¢ na tabliczce znamionowej.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentow od-
nosi sie do schematu urzadzenia pomiarowego,
znajdujacego sie na stronie graficznej.
1 Przycisk wyboru ptaszczyzny odniesienia
2 Przycisk edycji zapisanych danych ,,M=“
3 Przycisk dodawania wartosci do zawartosci
pamieci ,,M+“

4 Przycisk do pomiaréow minimalnych i maksy-

malnych (tgcznie z pomiarem ciggtym)

5 Przycisk do pomiaru odlegtosci,

powierzchni i objetosci

Poziomnica

Wyswietlacz

Przeziernik

Tabliczka ostrzegawcza lasera

10 Przycisk pomiaru

11 Przycisk posrednich pomiarow odlegtosci
i pomiarow powierzchni (np. scian)

12 Przycisk odejmowania wartosci od
zawartosci pamieci ,,M-*

13 Przycisk ciagtej emisji wiazki

14 Przycisk wtaczania/wytaczania i kasowania
pamieci

15 Koricowka

16 Blokada koncowki

17 Gwint 1/4"

18 Blokada pokrywy wneki na baterie

19 Pokrywa wneki na baterie

20 Numer serii

21 Wyjscie promieni laserowych

22 Soczewka odbioru sygnatu

23 Statyw*

24 Okulary do pracy z laserem*

25 Tarcza celownicza lasera*

26 Pasek na dton

27 Futerat

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

© 00N O

Elementy wskaznikow

a Zapamietywanie ostatnio mierzonych
wartosci

b Alarm wytadowania akumulatora
c Alarm temperatury

d Wartosé pomiaru/Wynik

e Jednostka miary

f Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
g Laser wtaczony

h Jednostkowa warto$¢ mierzona

(w przypadku pomiaru odlegtosci: wynik)
Funkcje pomiaru

Pomiar odlegtosci

Pomiar powierzchni

Pomiar kubatury

Posredni pomiar odlegtosci
Pomiar powierzchni sciany

-~ Pomiar ciagty

MIN Pomiar minimalny

MAX Pomiar maksymalny

oaQO |

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia
pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-
manganowych lub akumulatoréw.
Z akumulatorami 1,2 V mozna dokonac mniejsza
ilo$¢ pomiaréw niz przy zastosowaniu baterii
1,5V.
Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 19,
nalezy przesuna¢ blokade 18 w kierunku
ukazanym strzatka i zdja¢ pokrywke. Wiozyé
baterie lub akumulatory do wneki. Nalezy przy
tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej
biegunowosci zgodnie ze schematem
umieszczonym wewnatrz wneki.
Gdy na wys$wietlaczu po raz pierwszy ukaze sie
symbol baterii =, mozliwe jest dokonanie
jeszcze co najmniej 100 pomiaréw. Gdy symbol
baterii miga, nalezy wymienié¢ baterie lub
akumulatory. Wykonywanie dalszych pomiaréw
jest niemozliwe.
Baterie lub akumulatory nalezy zawsze
wymienia¢ kompletami. Nalezy stosowac tylko
baterie lub akumulatory pochodzace od tego
samego producenta i o jednakowej pojemnosci.
» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie
przez dtuzszy czas uzywane, nalezy wyjac
z niego baterie lub akumulatory. Nieuzywa-
ne przez dtuzszy czas baterie i akumulatory
moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.
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Praca urzadzenia

Witaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié¢
przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami,
a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy
okres czasu w samochodzie. W przypadku,
gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto
wiekszym wahaniom temperatury, nalezy
przed uzyciem odczekaé, az powrdci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wyso-
kie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy unika¢ silnych uderzen i nie dopusz-
czac¢ do upadku urzadzenia pomiarowego.
W przypadku silnego oddziatywania
zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe,
nalezy przed dalsza praca przeprowadzi¢
kontrole doktadnosci (zob. ,Kontrola
doktadnosci pomiaru urzadzenia®, str. 158).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
krotko nacisnaé¢ wtacznik/wytacznik 14 lub
przycisk pomiaru 10. Wiaczenie urzadzenia
pomiarowego nie powoduje automatycznego
wtaczenia wigzki lasera.

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy
dtuzej nacisna¢ na wtacznik/wytacznik 14.

Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomia-
rowym nie zostanie nacisniety zaden przycisk,
urzadzenie pomiarowe wytacza sie automa-
tycznie w celu oszczedzania baterii.

Jezeli jaka$ wartos$¢ mierzona zostata zapamie-
tana, zachowana ona zostanie i po automatycz-
nym wytgczeniu. Po ponownym wtaczeniu urza-
dzenia na wyswietlaczu ukaze sie symbol ,,M“.
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Pomiar

Po wtaczeniu urzadzenia automatycznie ustawia
sie funkcja pomiaru odlegtosci. Pozostate funk-
cje pomiaru ustawia sie, naciskajac na poszcze-
golne przyciski funkcyjne (zob. ,,Funkcje
pomiaru®, str. 152).

Po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego automa-
tycznie wyznaczana jest jego tylna krawedz jako
ptaszczyzna odniesienia. Naciskajac przycisk
ptaszczyzny odniesienia 1 mozna zmienié ptasz-
czyzne odniesienia (zob. ,Wybdr ptaszczyzny
odniesienia“, str. 152).

Po wyborze funkcji pomiaru i ptaszczyzny
odniesienia mozna dokonac dalszych krokdw,
naciskajac przycisk pomiaru 10.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ wybra-
na ptaszczyzna odniesienia do zadanej linii
pomiaru (np. $ciany).
Aby wtaczy¢ wigzke lasera nalezy nacisnaé
przycisk pomiaru 10.
» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej
w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
spoglada¢ w wigzke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
Naprowadzi¢ wiazke lasera na cel. W celu roz-
poczecia pomiaru nacisng¢ ponownie przycisk
pomiaru 10.
Przy wiaczonej ciagtej emisji wiagzki, jak réwniez
przy uruchomionej funkcji pomiaru minimalnego
i maksymalnego, pomiar rozpoczyna sie juz po
pierwszym naci$nieciu przycisku pomiaru 10.
Warto$¢ mierzona ukaze sie w przeciagu 0,5 do
4 sek. Czas trwania pomiaru zalezy od mierzonej
odlegtosci, od warunkéw swietlnych i refleksu
$wietlnego obiektu pomiaru. Koniec pomiaru
sygnalizowany jest sygnatem akustycznym. Po
zakoniczeniu pomiaru promien lasera wytaczany
jest automatycznie.

Jezeli przez ok. 20 sek. po naprowadzeniu
promienia lasera na cel nie zostanie dokonany
pomiar, promien wytaczy sie samoczynnie
(oszczedzanie baterii).
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Wybér ptaszczyzny odniesienia (zob. rys. B-E)
Dla pomiaru moze zosta¢ wybrana jedna z czte-
rech ptaszczyzn odniesienia:

- tylna krawedz urzadzenia pomiarowego (np.
przyktadajac urzadzenie do $ciany),

- tylna krawedz koncéwki 15 (umozliwia to np.
wykonywanie pomiaréw z naroznikdw),

— krawedz przednia urzadzenia pomiarowego
(np. do wykonywania pomiaru z krawedzi
stotu),

- gwint 17 (np. dla pomiaréw ze statywem).

Wyboru ptaszczyzny odniesienia dokonuje sie
przez kilkakrotne wciskanie przycisku 1, az do
ukazania na wyswietlaczu pozadanej ptaszczyzny
odniesienia. Po kazdym wtaczeniu urzadzenia
pomiarowego automatycznie wyznaczana jest
jego tylna krawedz jako ptaszczyzna odniesienia.

Ciagta emisja wiazki

W razie potrzeby urzadzenie pomiarowe mozna
przestawic¢ na tryb pracy ciagtej. W tym celu
nalezy nacisna¢ przycisk ciagtej emisji wiazki 13.
Wskaznik ,LASER* swieci sie na wyswietlaczu
Swiattem ciagtym.
» Nie wolno kierowac¢ wiazki laserowej
w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
spoglada¢ w wigzke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
W przypadku takiego ustawienia, wigzka lasera
emitowana jest takze i pomiedzy pomiarami.
Aby rozpoczaé¢ pomiar, nalezy jednorazowo
nacisnac¢ przycisk 10.
Aby wytaczy¢ emisje ciagta, nalezy ponownie
nacisnac przycisk 13 lub wytaczy¢ urzadzenie
pomiarowe. Po ponownym wtaczeniu,
urzadzenie znajdzie sie¢ w normalnym trybie
pracy; emisja wigzki laserowej rozpocznie sie
dopiero po naci$nieciu przycisku pomiaru 10.

Funkcje pomiaru

Pomiar odlegtosci

Aby dokonac¢ pomiaru odlegtosci nalezy dotad
naciskac przycisk 5, dopdki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik pomiaru odlegtosci —.

Aby nakierowac¢ wiazke na
cel, nalezy nacisna¢

HJ przycisk pomiaru 10 raz,
nacisniecie go po raz drugi
umozliwi dokonanie
pomiaru.

-
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Wartos¢ mierzona ukazywana jest u dotu
wys$wietlacza.

Pomiar powierzchni

Aby dokona¢ pomiaru powierzchni nalezy dotad
naciskac przycisk 5, dopdki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik pomiaru powierzchni .
Nalezy kolejno zmierzy¢ dtugosc i szerokose, jak
w przypadku pomiaru odlegtosci. Miedzy oboma
pomiarami wiazka lasera jest nieprzerwanie
emitowana.

Po zakonczeniu drugiego
m pomiaru, powierzchnia
HJ zostanie automatycznie
obliczona i ukazany wynik.
Wynik ostatniego pomiaru
jednostkowego ukazany
jest u dotu wyswietlacza,
wynik koncowy u gory.
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Pomiar objetosci (kubatury)

Aby dokonac¢ pomiaru kubatury, nalezy dotad
naciskac przycisk 5, dopdki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik pomiaru kubatury ().

Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosé, szerokosé
i wysokosé, tak jak w przypadku pomiaru od-
legtosci. Miedzy wszystkimi trzema pomiarami
wiazka lasera jest nieprzerwanie emitowana.

Po zakonczeniu trzeciego
pomiaru, powierzchnia

5 S
— . .
1 HJ zostanie automatycznie
TO7 O i i i
= m obliczona i ukazany wynik

obliczen. Wynik ostatniego
pomiaru jednostkowego
ukazany jest u dotu wyswietlacza, wynik
koricowy u gory.

Wartoéci przekraczajacych 99999 m? nie da sie
wyswietli¢ — na wyswietlaczu ukazuja sie
komunikaty: ,Error® i ,—=---“. Objetos¢, ktéra
ma zosta¢ pomierzona nalezy roztozy¢ na kilka
pomiaréw pojedynczych. Kazda z wartosci
nalezy wyliczy¢ oddzielnie, a nastepnie
zsumowac.

Funkcja minimum (zob. rys. F)

Funkcja pomiaru minimalnego stuzy do ustalenia
najkrétszej odlegtosci od statego punktu od-
niesienia. Pomaga ona np. przy sprawdzaniu
poziomu i pionu.

By rozpocza¢ pomiar minimalny, nalezy dotad
naciskac przycisk 4, dopdki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik ,,MIN“.

W celu rozpoczecia pomiaru nalezy nacisngé¢ na
przycisk pomiaru 10. Na wyswietlaczu ukazuje
sie wskaznik pomiaru ciagtego .

Przesuwac laser nad wybranym obiektem (np.
przeciwlegta Sciana, w przypadku ustalania
szeroko$ci pomieszczenia) w ten sposdb, aby
punkt odniesienia (np. czubek koncowki 15)
znajdowat sie zawsze w tym samym miejscu.

Podczas trwania pomiaru

MIN 12,202 m aktualna warto$¢ pomiaru

R i odlegtosci ukazywana jest
JC SWi

0 Cm u dotu wyswietlacza (zob.

»~Pomiar ciaggty”, str. 154).
Warto$¢ minimalna
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wys$wietlona zostanie w prawym gérnym rogu
wyswietlacza. Wartos¢ ta zastepowana bedzie
nowa zawsze wtedy, gdy aktualna wartos¢
pomiaru bedzie mniejsza niz dotychczasowa
warto$¢ minimalna.

Aby zakonczy¢ pomiar minimalny nalezy nacisna¢
przycisk pomiaru 10. Powtorne nacisniecie
przycisku pomiaru ponownie uruchomi funkcje
pomiaru.

Funkcja maksimum (zob. rys. G)

Funkcja pomiaru maksymalnego stuzy do ustale-
nia najdtuzszej odlegtosci od statego punktu
odniesienia. Pomaga ona np. przy wyznaczaniu
przekatnych.

Aby rozpoczaé pomiar maksymalny, nalezy
dotad naciska¢ przycisk 4, dopdki na
wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik ,MAX*.

W celu rozpoczecia pomiaru nalezy nacisngé na
przycisk pomiaru 10. Na wyswietlaczu ukazuje
sie wskaznik pomiaru ciagtego .

Przesuwac laser nad wybranym obiektem (np.
katem w pomieszczeniu, w przypadku ustalania
przekatnych) w ten sposdb, aby punkt odniesie-
nia (np. czubek koncdéwki 15) znajdowat sie
zawsze w tym samym miejscu.

Podczas trwania pomiaru
aktualna wartos¢ pomiaru
odlegtosci ukazywana jest
u dotu wyswietlacza (zob.
»,Pomiar ciggty”, str. 154).
Wartos¢ maksymalna
wyswietlona zostanie w prawym gérnym rogu
wyswietlacza. Wartos¢ ta zastepowana bedzie
nowa zawsze wtedy, gdy aktualna wartos¢
pomiaru bedzie wigksza niz dotychczasowa
wartos¢ maksymalna.

Aby zakonczy¢ pomiar maksymalny nalezy
nacisnac¢ przycisk pomiaru 10. Powtérne
nacisniecie przycisku pomiaru ponownie
uruchomi funkcje pomiaru.
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Pomiar ciagty (zob. rys. H)

Pomiar ciagty jest elementem sktadowym
funkcji pomiar minimum i pomiar maksimum.

Podczas pomiaru ciagtego urzadzenie pomia-
rowe mozna przyblizy¢ relatywnie do celu, przy
czym warto$¢ pomiarowa aktualizowana jest co
0,5 sekundy. Mozliwe jest wiec na przyktad
odsuniegcie sie od $ciany az do pozadanej
odlegtosci, a aktualng odlegto$¢é mozna bedzie
nadal odczytac.

By rozpocza¢ pomiary ciagte, nalezy przycisnac
przycisk 4 i przytrzymaé go, az do ukazania sie
na wyswietlaczu wskaznika ,,MIN“ lub ,,MAX“.

W celu rozpoczecia pomiaru nalezy nacisnaé na
przycisk pomiaru 10.

Porusza¢ urzadzeniem po-
MIN 2202 m miarowym dotad, az u dotu
a— 'EJ wyswietlacza ukaze sie

(g}

2w zadana odlegtosc.

b )

Naci$niecie przycisku po-
miaru 10 przerywa pomiar
ciagty. Aktualna warto$¢ mierzona ukazana
zostanie na wyswietlaczu. Ponowne nacisniecie
tego przycisku 10 uruchomi funkcje pomiaru
ciagtego na nowo.

Funkcja pomiaru ciagtego wytacza sie samo-
czynnie po 5 min. Ostatnia warto$¢ mierzona
pozostaje wyswietlona w dole wyswietlacza.

Posredni pomiar odlegtosci (zob. rys. 1)

Posredni pomiar odlegtosci stuzy do pomiaru
odlegtosci, w sytuacjach, kiedy nie sa mozliwe
pomiary bezposrednie, poniewaz bieg promie-
nia zaktocony jest przez jakas przeszkode, lub
poniewaz do dyspozyji nie stoi zadna ptasz-
czyzna mogaca odbi¢ refleks swietlny). Prawid-
towe wyniki moga zostac tylko wtedy osiagniete,
gdy wiazka lasera i mierzony odcinek tworza
doktadnie prosty kat (twierdzenie Pitagorasa).

W odzwierciedlonym przyktadzie okreslona ma
zostac odlegtosc¢ B. W tym celu nalezy po-
mierzy¢ Ai C. Ai B musza tworzy¢ kat prosty.

Aby dokonaé pomiaru odlegtosci nalezy dotad
naciskac przycisk 11, dopdki na wyswietlaczu
nie ukaze sie wskaznik bezposredniego pomiaru
odlegtosci <.

Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci,
odlegtos¢ A. Nalezy zwréci¢ uwage, by odcinek
A i mierzony odcinek B tworzyty kat prosty. Na
koniec nalezy zmierzy¢ odlegto$¢ C. Pomiedzy
oboma pomiarami wigzka lasera pozostanie
wtaczona.

Nalezy zwazac¢ na to, by punkt odniesienia
pomiaru (np. krawedz tylna urzadzenia pomiaro-
wego), znajdowat sie podczas obu pomiaréw
doktadnie w tym samym miejscu.

Po zakonczeniu drugiego

204 X(m pomiaru odlegtos¢ B
P | wyliczana jest automatycz-
“,'""-"',"“ ! nie. Ostatnia warto$¢ jed-
L0 tm

nostkowa ukaze sie u dotu
wyswietlacza, wynik kon-
cowy B u jego gory.

Pomiar powierzchni scian (zob. rys. J)

Pomiar powierzchni $cian stuzy do wyznaczania
sumy kilku pojedynczych ptaszczyzn, posiadaja-
cych jedna wspdlng wysokosé.

W odzwierciedlonym przyktadzie okreslona ma
zostac¢ wspdlna powierzchnia kilku $cian, o tej
samej wysokosci (wysokos$¢ pomieszczenia) A,
lecz réznych dtugosciach B.

Aby dokonac¢ pomiaru powierzchni $cian, nalezy
dotad naciska¢ przycisk 11, dopdki na
wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik pomiaru
powierzchni $cian —J.

Zmierzy¢ wysokosé pomieszczenia A, postepu-
jac jak w przypadku prostego pomiaru odleg-
tosci. Warto$¢ pomiaru ukaze sie zaréwno u
gory jak i u dotu wyswietlacza. Laser pozostanie
wtaczony.

) Nastepnie nalezy po-

m mierzy¢ dtugos$é B, pierw-
szej $ciany. Powierzchnia
$ciany zostanie automa-
tycznie wyliczona i uka-
zana. Ostatnia wartos¢
pomiaru dtugosci ukazana jest u dotu wyswie-
tlacza, powierzchnia $ciany u gory. Laser
pozostanie wtaczony.
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\ Nastepnie nalezy po-
m mierzy¢ dtugosc B, drugiej

LASER ;.
Ij E $ciany. Ukazana u dotu
LOSLOAm wyswietlacza wartos¢ jed

nostkowa pomiaru zosta-
nie dodana do dtugosci By,
a suma obu dtugosci przemnozona przez zapa-
mietana dtugos¢ A. Warto$¢ powierzchni catko-
witej zostanie ukazana u gory wyswietlacza.

Mozliwy jest pomiar dowolnej ilosci odcinkéw
(dtugosci) By, ktore nastepnie zostang auto-
matycznie sumowane i przemnozone przez
wysokosc¢ A.

Warunkiem prawidtowych wynikéw pomiaru
powierzchni jest to, by pierwsza pomierzona
dtugosé (w naszym przyktadzie wysokos$é po-
mieszczenia A) byta identyczna dla wszystkich
powierzchni czastkowych.

Aby restartowac¢ pomiar powierzchni $cian,
nalezy dwa razy nacing¢ przycisk 11.

Kasowanie wartosci mierzonych

Po krotkim nacisnieciu przycisku 14, kasowana
jest we wszystkich trybach pracy ostatnio
pomierzona wartos¢ jednostkowa. Przez
wielokrotne krétkie naci$niecie przycisku mozna
kasowac wartosci jednostkowe w odwrotnej
kolejnosci.

W trybie pracy pomiaru powierzchni $cian,
pierwsze krétkie nacisniecie przycisku 14 kasuje
ostatnig warto$¢ jednostkowa, drugie nacisnie-
nie wszystkie dtugosci By.

Funkcje pamieci

Wytaczenie urzadzenia pomiarowego nie powo-
duje usuniecia wartos$ci zachowanej w pamieci.

W trybie pracy pomiaru powierzchni $cian moz-
liwe jest zapamietanie warto$ci powierzchni
catkowitej, w trybie pomiaru minimum i maksi-
mum, warto$¢ minimalna i maksymalna. Zapa-
mietanie wartosci jednostkowych nie jest w tych
trybach pracy mozliwe.
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Zapamietywanie/dodawanie wartosci
mierzonych

Dodawanie poszczegél-

M* nych pomiaréw — odle-
HJ gtosci, powierzchni lub
objetosci (w zaleznosci od
aktualnie ustawionej funk-
cji pomiaru) — do pamieci,
odbywa sie przez naci$niecie przycisku doda-
wania wartosci do zawartosci pamieci 3. Zapa-
mietanie jakiej$ wartosci sygnalizowane jest
pojawieniem sie na wyswietlaczu ,,M“, a znak
»+“ w tle krotko rozbtyska.

]
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Jezeli w pamieci jest zachowana jaka$ wartosc,
nowa warto$c¢ zostanie do niej dodana, pod
warunkiem, ze jednostki miary sg zgodne.

Jezeli na przyktad w pamieci znajduje sie war-
tos$¢ pomiaru ptaszczyzny, a aktualna wartosc
pomiaru jest wartos$cig pomiaru objetosci,
wartosci nie moga zosta¢ zsumowane. Na
wyswietlaczu ukazuje sie napis ,Error®.

Odejmowanie wartosci mierzonych

Aby odja¢ aktualng warto$¢ od zawartosci
pamieci, nalezy nacisna¢ przycisk odejmowania
wartosci od zawartosci pamieci 12. Odjecie
jakiej$ wartosci sygnalizowane jest pojawieniem
sie na wyswietlaczu symbolu ,,M“, znak ,,—“

z tytu rozbtyska kroétko.

Jezeli w pamieci jest zachowana jaka$ wartosé,
nowa wartos$¢ zostanie od niej odjeta, pod wa-
runkiem, ze jednostki miary sg zgodne (zob.
»,Zapamietywanie/dodawanie wartosci
mierzonych®).

Edycja zawartosci pamieci

Aby wyswietli¢ warto$é
znajdujaca sie w pamieci
nalezy nacisnac¢ przycisk
edycji zapisanych danych
2. Na wyswietlaczu ukaze
sie symbol ,,M=“. Po uka-
zaniu sie zawartos$ci pamieci ,M=“ na wyswiet-
laczu, mozna naciskajac przycisk dodawania
wartosci do zawartosci pamieci 3 wartos¢ te
podwoic¢ lub naciskajac przycisk odejmowania
wartosci od zawartosci pamieci 12 wyzerowac.
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Kasowanie zawartosci pamieci

Aby skasowa¢ zawarto$¢ pamieci, nalezy nacis-
kac przycisk edycji zapisanych danych 2, az na
wys$wietlaczu ukaze sie symbol ,,M=%“. Nastepnie
krétko nacisna¢ przycisk kasowania 14; symbol
»M* zniknie wowczas z wyswietlacza.

Wskazéwki dotyczace pracy

Wskazowki ogélne

Soczewka laserowa 22 i otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 21 nie moga by¢ zastoniete podczas
pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urza-
dzenia pomiarowego (wyjatek stanowig funkcje
»,Pomiar minimum/maksimum*® wraz z funkcja
»~Pomiar ciaggty”). Dlatego zaleca sie, aby

w miare mozliwosci urzadzenie ustawiac przy
lub na punktach pomiarowych.

Pomiar nastepuje w srodku wigzki laserowej,
takze w przypadku obiektdw namierzonych
z ukosa.

Wptlywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkéw oswiet-
leniowych i od refleksu $wietlnego obiektu
pomiaru. Dla lepszej widocznosci wiazki lasera
podczas prac w terenie odkrytym i przy silnym
nastonecznieniu, nalezy uzy¢ okularéw do pracy
z laserem 24 (osprzet) i tarczy celowniczej 25
(osprzet), lub zacieni¢ obiekt pomiaru.

Wptywy na wynik pomiaru

W wyniku uwarunkowanych fizycznie efektow

nie mozna wykluczy¢, ze wyniki pomiaru niekto-

rych obiektéw docelowych moga sie okaza¢

btedne. Do nich naleza:

— przezroczyste obiekty docelowe (np. szkto,
woda),

— powierzchnie lustrzane (np. polerowany
metal, szkto),

- porowate powierzchnie (np. materiaty
izolacyjne),

— powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy
tynk, kamien naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w w/w przypad-
kach tarczy celowniczej 25 (osprzet).

Btedy w pomiarach sg mozliwe réwniez w przy-
padku celéow namierzonych z ukosa.

Wptyw na warto$¢ mierzong moga miec tez
warstwy powietrza o réznych temperaturach
oraz posrednio odebrane refleksy.

Pomiar za pomoca koncowki

(zob. rys.C,FiG)

Uzycie koricowki 15 umozliwia wykonywanie po-
miaréw z naroznikéw (przekatne) lub z trudno
dostepnych miejsc, takich jak np. szyny rolet.
Przesuna¢ blokade 16 koricowki, by umozliwi¢
jej wysuniecie.

Naciskajac przycisk 1, odpowiednio ustawi¢
ptaszczyzne odniesienia dla pomiaréw z kon-
cowki.

Sktadajac kornicéwke 15, nalezy ja wcisna¢ az do
oporu do obudowy. Blokada dokonuje sie w spo-
séb samoczynny.

Ustawianie za pomoca poziomnicy
Poziomnica 6 utatwia poziome ustawienie urza-
dzenia pomiarowego. W ten sposob mozna
utatwié sobie namierzenie obiektéw, zwtaszcza
znajdujacych sie w duzej odlegtosci.
Poziomnica 6 w potaczeniu z wigzka lasera nie
nadaje sie do jego niwelacji.

Namierzanie za pomoca przeziernika

(zob. rys. K)

Przeziernik 8 moze utatwi¢ namierzenie obiek-
téw znajdujacych sie w duzej odlegtosci. W tym
celu nalezy spojrze¢ wzdtuz przeziernika, znaj-
dujacego sie na gornej czesci narzedzia pomia-
rowego. Wigzka laserowa przebiega réwnolegle
do tej linii widocznosci.

Praca ze statywem (osprzet)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie

w przypadku wiekszych odlegtosci. Urzadzenie
pomiarowe mozna przy$rubowaé za pomoca
gwintu 1/4" 17 do ptytki szybkiego mocowania
statywu 23 lub kazdego dostepnego w handlu
statywu fotograficznego. Zamocowac je za
pomoca sruby ustalajacej, znajdujacej sie na
ptytce szybkiego mocowania.

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiarow ze staty-
wem powinna zosta¢ odpowiednio nastawiona
poprzez nacisniecie przycisku 1 (ptaszczyzna
odniesienia Gwint).
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Btedy - przyczyny i usuwanie
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Przyczyna Usuwanie btedu

Wskazanie ,Error“ miga u gory wyswietlacza

Przyczyna

Usuwanie btedu

Alarm temperatury (c) miga, dokonywanie
pomiardw nie jest juz mozliwe

Urzadzenie pomiarowe
znajduje sie poza
zakresem temperatury
roboczej —10 °C do

+50 °C, w przypadku
pomiardéw ciagtych
(Funkcje pomiaru
minimum/maksimum) do
+40 °C.

Odczekaé, az urza-
dzenie pomiarowe
osiagnie tempera-
ture robocza

Ukazuje sie alarm wytadowania akumulatora

(b)

Napiecie baterii spada
(pomiar nie jest mozliwy)

Wymieni¢ baterie
lub akumulatory

Alarm wytadowania akumulatora (b) miga,
dokonywanie pomiaréw nie jest juz mozliwe

Zbyt niskie napiecie
baterii

Wymieni¢ baterie
lub akumulatory

Wskazania ,,Error“ i ,,----“ na wyswietlaczu

Zbyt ostry kat miedzy
wiazka lasera i celem.

Zwiekszy¢ kat
miedzy wiazka
lasera i celem

Obiekt pomiaru nadmier-
nie (np. lustro) lub nie-
dostatecznie (np. czarny
materiat) odbija, wzgl.
nastonecznienie jest zbyt
silne.

Uzy¢ tarczy celow-
niczej lasera 25
(osprzet)

Otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 21 lub soczew-
ka odbioru 22 sg zaparo-
wane (np. pod wptywem
zbyt szybkiej zmiany tem-
peratury).

Wytrzec¢ za po-
moca miekkiej
tkaniny do sucha
otwor wyjsciowy
wigzki laserowej
21 |ub soczewke
odbioru 22

Pomierzona wartos¢ jest
wieksza niz
99999 m/m?/m?.

Obliczenie nalezy
roztozy¢ na kilka
etapow

Dodawanie/odejmowanie
wartosci mierzonych

o réznych jednostkach
miary

Dodawane i odej-
mowane moga byc¢
tylko wartosci

o jednakowych
jednostkach miary

Niepewny wynik pomiaru

Obiekt pomiaru odbija
Swiatto w sposob nie-
wystarczajacy (np. woda,
szkto).

Przykry¢ obiekt
pomiaru

Otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 21 lub soczew-
ka odbioru 22 jest zakryta.

Odstoni¢ otwor
wyjsciowy wiazki
laserowej 21 lub
soczewke odbioru
22

Ustawiona zostata
niewtasciwa ptaszczyzna
odniesienia

Wybra¢ odpowied-
nia do rodzaju po-
miaru ptaszczyzne

Przeszkoda na drodze
wiazki lasera

Plamka lasera
musi w catosci
znajdowac sie na
obiekcie docelo-
wym.

Urzadzenie pomiarowe samo kon-
troluje prawidtowe funkcjonowa-
nie podczas kazdego z pomiardw.
Gdy stwierdzony zostanie defekt,
na wyswietlaczu widoczny jest tyl-

ko migajacy symbol, odzwierciedlony obok.

W tym przypadku, lub, gdy zaden z wyzej
wymienionych krokow nie doprowadzit do usu-
niecia btedu, urzadzenie pomiarowe musi
zosta¢ oddane do serwisu Boscha (za posred-

nictwem punktu zakupu).

Bosch Power Tools
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Kontrola doktadnosci pomiaru urzadzenia
Doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego mozna
sprawdzi¢ w nastepujacy sposob:

— Nalezy wybra¢ nie zmieniajacy sie odcinek
o dtugosci od 3 do 10 m, ktérego dtugosé
jest doktadnie znana (np. szerokos¢
pomieszczenia, otwoér drzwiowy). Odcinek
ten musi znajdowac sie w pomieszczeniu
zamknietym, a obiekt pomiaru gtadki i dobrze
odbijajacy $wiatto.

— Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesieciokrotnie
raz za razem.

Odchylenie poszczegdlnych pomiaréw od
wartosci sredniej moze wynosi¢ maksymalnie
+2,0 mm. Pomiary nalezy protokotowac, aby
w poézniejszym czasie méc porownac ich
doktadnosé.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wypo-
sazeniu standardowym torbie ochronnej.
Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac

w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wil-
gotnej, miekkiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych
srodkow czyszczacych ani zawierajacych
rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 22 wymaga takiej
samej starannej pielegnacji, jak okulary lub
soczewka aparatu fotograficznego.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych
metod produkcji i kontroli ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie wolno
samemu otwieraé urzadzenia pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zamowieniach
czesci zamiennych, prosze podac koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie
pomiarowe nalezy odesta¢ w futerale 27.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacjg urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen po-
miarowych do odpadéw domo-
wych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno
i poddac wtornej przerdbce zgodnie z zasadami
ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Akumulatoréow/baterii nie nalezy wyrzucaé¢ do
odpaddéw domowych, nie wolno ich wrzucac¢ do
ognia lub do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢, oddac¢ do ponownej przerobki lub
usunac¢ w sposob zgodny z zasadami ochrony
Srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
musza zostac¢ poddane utylizacji.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a respektujte veskeré po-
kyny, aby se s méficim pFistrojem
pracovalo bezpecné a spolehlivé.
Nikdy nezpiisobte varovné stitky
na méficim pFistroji nerozpozna-
telné. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uve-
dené ovladaci nebo sefizovaci vybaveni
nebo provedou jiné postupy, mize to vést
k nebezpecné expozici zafenim.

» MéFici pFistroj se dodava s varovhym
Stitkem v néméiné (v zobrazeni méficiho
pFistroje na obrazkové strané oznaceny
Cislem 9).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserové zareni
Nedivejte se do paprsku

I_Laser tridy 2 J

» Pfed prvnim uvedenim do provozu pielepte
némecky text varovného Stitku dodavanou
samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

» Nikdy nesmérujte laserovy paprsek na
osoby nebo zvifata a ani sami se do paprsku
laseru nedivejte. Tento méfici pristroj vytvari
laserové zareni tridy 2 podle IEC 60825-1.
Tim muzete osoby oslnit.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lepSimu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

Méf¥ici pFistroj nechte opravit kvalifikova-
nym odbornym personalem a jen original-
nimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost pristroje zlstane zachovana.
Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pri-
stroj bez dozoru. Mohou neimysIné oslnit
osoby.

Nepracujte s méficim pFistrojem v prostredi
s nebezpeéim vybuchu, v némz se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny nebo prach. V méfi-
cim pristroji se mohou vytvaret jiskry, jez
zapali prach nebo plyny.

Dorazovy kolik 15 neméjte blizko dilti nebo
vedeni vedoucich napéti. Je zde riziko Gderu
elektrickym proudem.

Funk¢ni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho
pristroje a nechte tuto stranu béhem c¢teni
navodu k obsluze otocenou.

Uréujici pouziti

MeéfFici pristroj je ur¢en pro méreni vzdalenosti,
délek, vysek, rozestupd a k vypoctu ploch a
objemu. Méfici pristroj je vhodny pro méreni ve
vnitfnich a venkovnich prostorech.
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Technicka data

Digitalni laserovy méri a i DLE 70
Professional
Objednaci Cislo 3601 K16 60.
Rozsah méfeni 0,05-70 m”
Presnost méreni (typicky) +1,5 mm®
Nejmensi zobrazovana jednotka 1 mm
Provozni teplota -10 °C...+50 °C%
Skladovaci teplota -20 °C...+70 °C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635 nm, <1 mW
Primér laserového paprsku (pfi 25 °C) ca.
- ve vzdalenosti 10 m 6 mm
- ve vzdalenosti 70 m 42 mm
Baterie 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akumulatory 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Zivotnost baterii ca.
- jednotliva méfeni 30000
— trvald méreni (méfeni minima/maxima) 5 hD
Vypinaci automatika po ca.
- pro laser 20's
— pro méfici pristroj (bez méreni) 5 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Rozméry 59 x 100 x 32 mm
Stupen kryti (kromé prihradky baterie) IP 54 (ochrana proti prachu a stfikajici vodé)

A) Dosabh je vétsi, ¢im lépe se svétlo laseru odrazi od povrchu cile (rozptylené, nikoli zrcadlené) a ¢im je jasnéjsi bod
laseru vici svétlosti okoli (vnitfni prostory, $ero). Pfi nepfiznivych podminkach (napf. méreni venku za silného
slune¢niho zafeni) maze byt nutné pouZziti cilové tabulky.

B) Pfi nepfiznivych podminkach jako napft. silny sluneéni svit nebo $patné odrazejici povrch ¢ini maximalni odchylka
+10 mm na 70 m. P¥i pfiznivych podminkach je tfeba pocitat s vlivem £0,05 mm/m.

C) U trvalych méreni (funkce méfeni minima/maxima) ¢ini max. provozni teplota +40 °C.

D) S akumulatory 1,2 V je moznych méné méreni nez s bateriemi 1,5 V.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho méficiho pristroje, obchodni oznacéeni jednotlivych
méFicich pfistroji se mize ménit.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo 20 na typovém Stitku.
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Zobrazené komponenty

Cislovéani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni mériciho pristroje na obrazkové
strané.

1 Tlacitko volby vztazné roviny

2 Tlacitko vyvolani paméti ,,M=

3 Tlacitko pricitani k paméti ,,M+*

4 Tlagitko méreni minima a maxima
(véetné trvalého méreni)
Tlac¢itko méreni délky, plochy a objemu
Vodovaha
Displej
Zamérovaci pomucka

O 00N OO

Varovny §titek laseru

10 Tlacitko méreni

11 Tlacitko neprimého méreni délky a ploch
stén

12 Tlacitko od¢itani od paméti ,,M-*

13 Tlacditko trvalého laserového paprsku

14 Tlacitko zapnuti-vypnuti a tlac¢itko vymazani
paméti

15 Dorazovy kolik

16 Aretace dorazového koliku

17 Zavit 1/4"

18 Aretace krytu prihradky pro baterie

19 Kryt prihradky baterie

20 Sériové Cislo

21 Vystup laserového paprsku

22 Prijimaci ¢ocka

23 Stativ*

24 Bryle pro praci s laserem*

25 Cilova tabulka laseru*

26 Nosné poutko

27 Ochranna taska

* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

Zobrazované prvky

a Ulozeni namérenych hodnot do paméti
b Vystraha baterie

c Vystraha teploty

d Namérena hodnota/vysledek
e Mérna jednotka

f Vztazna rovina méreni

g Laser zapnuty

h Jednotliva namérena hodnota
(pfi méreni délky: vysledek)
Méfici funkce

—  méfeni délky

I méreni plochy

=) méfeni objemu
=
—

I nepfimé méreni délky
méreni ploch stén
-~ trvalé méreni
MIN méfeni minima
MAX méreni maxima

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfristroje je doporuceno
pouzivani alkalicko-manganovych baterii nebo
akumulatord.

S akumulatory 1,2 V je moznych méné méreni

nez s bateriemi 1,5 V.

Pro otevreni krytu prihradky baterii 19 stlacte

aretaci 18 ve sméru Sipky a kryt prihradky baterii

odejméte. Vlozte baterie resp. akumulatory.

Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle vy-

obrazeni na vnitrni strané prihradky pro baterie.

Objevi-li poprvé symbol baterie = na displeji,

pak je je$té minimalné 100 méreni moznych.

Pokud symbol baterie blika, musite baterie resp.

akumulatory vyménit, méreni uz nejsou mozna.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie resp.

akumulatory soucasné. Pouzijte pouze baterie

nebo akumulatory jednoho vyrobce a stejné
kapacity.

» Pokud méFici pFistroj delSi dobu nepouzi-
vate, vyjméte z néj baterie resp. akumula-
tory. Baterie a akumulatory mohou pfidel$im
skladovani korodovat a samy se vybit.
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Uvedeni do provozu

» Chraiite mé¥ici pristroj pred vlhkem a p¥i-
mym slunec¢nim zarenim.

» Nevystavujte mérici pFistroj Zzadnym
extrémnim teplotam nebo teplotnim
vykyviim. Nenechavejte jej napf. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétsSich teplotnich vykyvech
nechte mérici pristroj nejprve vytemperovat,
nez jej uvedete do provozu. Pri extrémnich
teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje.

» Vyhnéte se prudkym naraziim nebo padim
mériciho pFistroje. Po silnych vnéjsich
ucincich na mérici pristroj byste méli pred
dalsi praci vzdy provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti mériciho pristroje”,
strana 168).

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti mériciho pfistroje zatlacte kratce na
tlacitko zapnuti-vypnuti 14 nebo na tlacitko
méreni 10. Pri zapnuti méficiho pristroje se
laserovy paprsek jesté nezapne.

Pro vypnuti méficiho pristroje zatlacte dlouze
na tlac¢itko zapnuti-vypnuti 14.

Nestiskne-li ca. 5 min na méficim pristroji zadné
tladitko, pak se kvili Setreni baterii méfrici
pristroj automaticky vypne.

Byla-li néjaka namérena hodnota ulozena do pa-
méti, zGstava pri automatickém vypnuti zacho-
vana. Po opétovném zapnuti méficiho pfistroje
se na displeji zobrazi ,,M“.

Postup méfeni

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi ve funkci
méreni délky. Jiné mérici funkce miZete nasta-
vit stlaéenim prislusného tlacditka (viz ,Mérici
funkce®, strana 164).

Jako vztazna rovina pro mérfeni je po zapnuti
zvolena zadni hrana mériciho pristroje. Stlaco-
vanim tlacitka vztazné roviny 1 mGzete vztaznou
rovinu zmeénit (viz ,,Volba vztazné roviny“,
strana 163).
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Po vybéru méfici funkce a vztazné roviny

nasleduji vSechny dalsi kroky stlacenim tlacitka

méreni 10.

Prilozte méfici pristroj zvolenou vztaznou

rovinou na pozadovanou mérenou linii (napf.

sténu).

Pro zapnuti laserového paprsku stlacte tlacitko

méreni 10.

» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zvifata a nedivejte se sami do néj a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Zamérte paprskem laseru cilovou plochu. K
spusténi méreni stlacte znovu tlacitko méreni
10.

PFi zapnutém trvalém paprsku laseru a téz ve
funkcich méreni minima a maxima za¢ina méreni
jiz po prvnim stlaceni tla¢itka méreni 10.

Namérena hodnota se typicky objevi béhem
0,5 s a nejpozdéji po 4 s. Doba méreni zavisi na
vzdalenosti, svételnych pomérech a odrazovych
vlastnostech cilové plochy. Konec méreni je
indikovan signalnim ténem. Po ukonceni méreni
se laserovy paprsek automaticky vypne.

Pokud ca. 20 s po zaméreni nenasleduje zadné
méreni, paprsek laseru se kvuli Setreni baterii
automaticky vypne.

Volba vztazné roviny (viz obr. B-E)

Pro méreni mizZete volit mezi ¢tyfmi raznymi

vztaznymi rovinami:

— zadni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi
prilozeni na sténu),

— zadni hranou dorazového koliku 15 (napf. pri
méreni z roh(),

— predni hranou méficiho pfistroje (napf. pri
méreni od hrany stolu),

— zavitem 17 (napf. pfi méreni se stativem).

Pro zménu vztazné roviny stisknéte tlacitko 1
tolikrat, az se na displeji zobrazi pozadovana
vztazna rovina. Po kazdém zapnuti méficiho
pristroje je pfednastavena jako vztazna rovina
zadni hrana méficiho pfristroje.

Bosch Power Tools
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Trvaly laserovy paprsek

Podle potfeby muizete mérici pristroj prepnout
na trvaly laserovy paprsek. K tomu stlacte tlacit-
ko trvalého laserového paprsku 13. Na displeji
se trvale rozsviti ukazatel ,,LASER*.

» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zviFata a nedivejte se sami do néj a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Paprsek laseru zlstane pfi tomto nastaveni
zapnuty i mezi mérenimi, k méreni je nutné jen
jednordzové stlaceni tlacitka méreni 10.

Pro vypnuti trvalého laserového paprsku znovu
stlacte tla¢itko 13 nebo méfici pristroj vypnéte.
Pfi novém zapnuti se méfici pfistroj nachazi v
normalnim provozu, paprsek laseru se objevi jen
pfi stlaceni tlacitka méreni 10.

Meérici funkce

Méreni délky

Pro méreni délky stisknéte tolikrat tlacitko 5, az
se na displeji objevi ukazatel pro méreni délky

Stlacte tlacitko méreni 10
jednou k zaméreni a znovu
HJ pro zméreni.

m Namérena hodnota se
objevi dole na displeji.

_L
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-
JOu|

=
(

=X
X

-

Méreni plochy

Pro méreni plochy stisknéte tolikrat tlacitko 5,
az se na displeji objevi ukazatel pro méreni
plochy .

Nasledné zmérte po sobé délku a sirku jako pri
méreni délky. Mezi obéma mérenimi zlstava
paprsek laseru zapnuty.

Po skonceni druhého
méreni se plocha automa-
ticky vypocita a zobrazi.
Posledni jednotliva
namérend hodnota je na
displeji dole, vysledek
nahore.

MérFeni objemu

Pro méreni objemu stisknéte tolikrat tlacitko 5,
az se na displeji objevi ukazatel pro méreni
objemu (.

Nasledné zmérte po sobé délku, sirku a vysku
jako pri méreni délky. Mezi témito tfemi mére-
nimi zlistava paprsek laseru zapnuty.

Po skonceni tfetiho méreni
se objem automaticky
vypocita a zobrazi. Posled-
ni jednotlivd namérena
hodnota je na displeji dole,
vysledek nahore.

Hodnoty nad 99999 m? nelze zobrazit, na
displeji se objevi ,Error® a ,,——==%“. Rozdélte
méreny objem do samostatnych méreni, jejichz
hodnoty vypocitate oddélené a poté sloucite.

Méfeni minima (viz obr. F)

Mé&reni minima slouzi pro zjisténi nejkratsi vzda-
lenosti od pevného vztazného bodu. Pomize
napf. pfi zjistovani svislic a horizontal.

Pro méreni minima stisknéte tolikrat tlac¢itko 4,
az se na displeji objevi ,,MIN“.

Pro start méreni stisknéte tlacitko méreni 10. Na
displeji se objevi ukazatel pro trvalé méreni .

Pohybujte laserem sem a tam tak pres
pozadovany cil (napf. protilehlou sténu pfi
zjistovani $irky mistnosti), aby vztazny bod
méreni (napf. hrot dorazového koliku 15)
zlstaval vzdy na stejném misté.

Bé&hem méreni se dole na
MIN 12,202 m displeji zobrazuje aktualni
namérena hodnota délky
(viz ,Trvalé méreni®,
strana 165). Minimalni
hodnota se objevuje na
displeji vpravo nahore. Ta je vzdy prepsana
poté, kdyz je aktualni namérena hodnota délky
mensi nez dosavadni minimalni hodnota.

Pro ukonéeni méreni minima stisknéte tlacitko
méreni 10. Novym stisknutim tlacitka méreni
startuje méreni znovu.
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MéfFeni maxima (viz obr. G)

Méreni maxima slouzi pro zjisténi nejvétsi vzda-
lenosti od pevného vztazného bodu. Pomze
napf. pfi zjiStovani Uhlopfricek.

Pro méreni maxima stisknéte tolikrat tlacitko 4,
az se na displeji objevi ,,MAX*.

Pro start méreni stisknéte tlacitko méreni 10. Na
displeji se objevi ukazatel pro trvalé méreni ---.
Pohybujte laserem sem a tam pres pozadovany
cil (napf. roh mistnosti pfi zjistovani Ghlopricek)
tak, aby vztazny bod méreni (napf. hrot dorazo-
vého koliku 15) zGstaval vzdy na stejném misté.
Béhem méreni se dole na
displeji zobrazuje aktualni
namérena hodnota délky
(viz ,Trvalé méreni*,
strana 165). Maximalni
hodnota se objevuje na
displeji vpravo nahore. Ta je vzdy prepsana
poté, kdyz je aktualni namérena hodnota délky
vétsi nez dosavadni maximalni hodnota.

Pro ukoncéeni méreni maxima stisknéte tlacitko
méreni 10. Novym stisknutim tlacitka méreni
startuje méreni znovu.

Trvalé méreni (viz obr. H)

Trvalé méreni je ¢ast funkci méreni minima a
méreni maxima.

Pri trvalém méreni Ize méricim pristrojem pohy-
bovat relativné vici cili, pficemz namérena hod-
nota se ca. kazdych 0,5 s aktualizuje. Mlzete se
napfr. vzdalovat od stény az do pozadované vzda-
lenosti, aktudlni hodnota je neustale Citelna
Pro trvalé méreni stisknéte tlacitko 4 tak, aby se
na displeji objevilo ,MIN“ nebo ,,MAX*.

Pro start méreni stisknéte tlacitko méreni 10.
Pohybujte méficim pfi-
strojem tak dlouho, az se
dole na displeji zobrazi
pozadovana vzdalenost.
Stlacenim tla¢itka méreni
10 preruste trvalé méreni.
Aktualni namérena hodnota je zobrazena na
displeji. Novym stlacenim tlacitka méreni 10
startuje nové trvalé méreni.

A dm

Trvalé méreni se po 5 min automaticky vypne.
Posledni namérena hodnota zlstava zobrazena
dole na displeji.
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NepFimé méreni délky (viz obr. 1)

Nepfimé méreni délky slouzi pro zjisténi vzdale-
nosti, jez nelze primo zmérit, protoze draze
paprsku vadi prekazka nebo neni k dispozici
zadna cilova plocha jako reflektor. Spravné
vysledky se dosahnou pouze tehdy, kdyz lasero-
vy paprsek a hledand vzdalenost tvofi presny
pravy uhel (Pythagorova véta).

Ve vyobrazeném prikladu ma byt uréena délka B.
K tomu se museji zméfit A a C. A a B museji
tvofit pravy uhel.

Pro neprima méreni délky stisknéte tolikrat
tlacitko 11, az se na displeji objevi ukazatel pro
nepfimé méreni délky <.

Zmérte jako pfi méreni délky vzdalenost A.
Dbejte na to, aby Usecka A a hledana vzdalenost
B tvorily pravy uhel. Poté zmérte vzdalenost C.
Mezi obéma mérenimi zGstava laserovy paprsek
zapnuty.

Dbejte na to, aby vztazny bod méreni (napr.
zadni hrana mériciho pristroje) byl u obou
méreni presné na stejném misté.

Po skonceni druhého mé-
feni se automaticky vypoci-
ta vzdalenost B. Posledni
jednotlivda namérena hod-
nota je na displeji dole,
vysledek B nahore.

Méreni ploch stén (viz obr. J)

Méreni ploch stén slouzi k tomu, aby se zjistil
soucet nékolika jednotlivych ploch se spole¢nou
vyskou.

Ve vyobrazeném prikladu ma byt zjisténa
celkova plocha nékolika stén, jez maji stejnou
vy$Sku mistnosti A, ale rizné délky B.

Pro méreni ploch stén stisknéte tolikrat tlacitko
11, aZ se na displeji objevi ukazatel pro méreni
ploch stén /.

Zmérte vysku mistnosti A jako pri méreni délky.
Namérend hodnota se zobrazi na displeji jak
nahore, tak i dole. Laser z(stava zapnuty.
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\ Potom zmérfte délku By

m prvni stény. Plocha se auto-
maticky vypocita a zobrazi.
Posledni namérena
hodnota délky je na displeji
dole, plocha nahore. Laser
z(stava zapnuty.

\ Nynizmérte délku B, druhé
m stény. Dole na displeji
zobrazena jednotliva
namérend hodnota se pfri-
pocita k délce B4 a soucet
obou délek se vynasobi
uloZzenou délkou A. Celkova hodnota plochy se
zobrazi nahore na displeji.

Muzete zmérit libovolné mnoho dalsich délek
By, budou automaticky secteny a vynasobeny
vyskou A.

Predpokladem pro spravny vypocet ploch je, aby
prvni zmérena délka (v prikladu vy$ka mistnosti
A) byla pro véechny dil¢i plochy identicka.

Pro novy start méreni ploch stén stlacte dvakrat
tlacitko 11.

Vymazani namérené hodnoty

Kratkym stlacenim tlacitka 14 mGzete ve vSech
funkcich méreni smazat naposledy zjisténou
jednotlivou namérenou hodnotu. Vicenasobnym
kratkym stlacenim tlacitka se v opacném poradi
smazou jednotlivé namérené hodnoty.

Ve funkci méreni ploch stén se pfi prvnim
kratkém stlaceni tlacitka 14 smaze posledni
namérenda hodnota, pfi druhém stlaceni vsechny
délky By.

Pamétové funkce

Pri vypnuti mériciho pristroje zlstava v paméti
ulozena hodnota zachovana.

Ve funkci méreni ploch stén Ize uloZit celkovou
hodnotu plochy, pfi méreni minima a maxima
minimalni resp. maximalni hodnotu. Ulozeni
jednotlivych namérenych hodnot béhem téchto
funkci neni mozné.

UloZeni/pFi¢teni naméfené hodnoty do paméti
Stlacte tlacitko pricitani k
paméti 3, aby se aktualni
namérena hodnota — podle
aktualni méfici funkce
hodnota délky, plochy
nebo objemu — ulozila do
paméti. Jakmile se hodnota uloZila, objevi se na
displeji ,M“, znak ,,+“ za nim kratce zablika.

Pokud jiz v paméti néjaka hodnota je, pak bude
nova hodnota k obsahu paméti pfi¢tena, avsak
jen tehdy, shoduji-li se mérné jednotky.

Naléza-li se v paméti napr. hodnota plochy a
aktudlni namérena hodnota je hodnota objemu,
tak nelze pri¢teni provést. Na displeji kratce
zablika ,,Error*.

Odecteni namérené hodnoty

Stlacte tlacitko od¢itani od paméti 12, aby se
aktualni namérena hodnota od hodnoty v paméti
odpocitala. Jakmile se hodnota odecte, objevi
se na displeji ,M*, znak ,—* za nim kratce
zablika.

Pokud jiz je v paméti néjaka hodnota uloZena,
pak mize byt nova hodnota odectena jen tehdy,
shoduji-li se mérné jednotky (viz ,,Ulozeni/
pri¢teni namérené hodnoty do paméti“).

Zobrazeni hodnoty v paméti

Stlacte tlacitko vyvolani
paméti 2, aby se v paméti
ulozena hodnota zobrazila.
Na displeji se objevi ,M=“.
Pokud je na displeji zobra-
zen obsah paméti ,,M=“,
pak jej muzete stlacenim tlacitka pricitani k
paméti 3 zdvojnasobit ev. stlatenim tlagitka
odcitani od paméti 12 stanovit na nulu.

Vymazani paméti

Pro vymazani obsahu paméti stlacte nejprve
tlacitko vyvolani paméti 2, takze se na displeji
objevi ,,M=%“. Poté zatlaCte kratce na tlacitko 14;
na displeji se ,,M“ uz nezobrazuje.
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Pracovni pokyny

VSeobecna upozornéni

Prijimaci ¢ocka 22 a vystup laserového paprsku
21 nesméji byt pfi méreni zakryty.

Méricim pristrojem se nesmi béhem méreni
pohybovat (s vyjimkou funkci méreni
minima/maxima v¢etné trvalého méreni). Méfici
pristroj proto pokud mozno pfilozte nebo
polozte na mérené body.

Méreni se déje ve stfedu laserového paprsku a
to i u Sikmo zamérené cilové plochy.

Vlivy na rozsah méreni

Rozsah méreni zavisi na svételnych pomérech a
odrazovych vlastnostech cilové plochy. Pro lepsi
viditelnost laserového paprsku pfi praci venku a
pri silném slunec¢nim svitu pouzivejte bryle pro
préci s laserem 24 (prisluSenstvi) a cilovou
tabulku laseru 25 (prislusenstvi) nebo cilovou
plochu zatemnéte.

Vlivy na vysledek méreni

Na zakladé fyzikalnich uc¢inkd nelze vyloucit, ze

pfi méfeni na raznych povrsich nedojde k chyb-

nym mérenim. K tomu nalezeji:

— transparentni povrchy (napf. sklo, voda),

— lesknouci se povrchy (napf. lestény kov, sklo),

— porézni povrchy (napf. izola¢ni materialy),

— strukturované povrchy (napf. hruba omitka,
prirodni kamen).

Na téchto povrsich pripadné pouzijte cilovou

tabulku laseru 25 (prislusenstvi).

Chybna mérenijsou kromé toho mozna na Sikmo

zamérenych cilovych plochach.

Namérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit

vrstvy vzduchu s rliznou teplotou nebo nepfimo

prijaté odrazy.
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MérFeni pomoci dorazového koliku
(viz obr.C,Fa G)

Pouziti dorazového koliku 15 je vhodné napf. pfi
méreni z rohu (Uhlopricka mistnosti) nebo z
téZzce dostupnych mist jako jsou kolejnicky rolet.
Pro vyklopeni koliku posunte aretaci 16 dorazo-
vého koliku ke strané.

Adekvatné nastavte vztaZznou rovinu pro méreni
s dorazovym kolikem stlacovanim tlacitka 1.

Pro zaklapnuti dorazového koliku 15 jej zatlacte
az na doraz do télesa. Kolik se automaticky
zajisti.

Vyrovnani pomoci vodovahy

Vodovaha 6 umoznuje jednoduché vodorovné
vyrovnani méficiho pristroje. Tim Ize cilovou
plochu leh&eji zaméfit, zvlasté na vétsich
vzdalenostech.

Vodovaha 6 neni v kombinaci s paprskem laseru
vhodna k nivelaci.

Zaméreni pomoci zamérovaci pomiicky
(viz obr. K)

Prostrednictvim zamérovaci pomdcky 8 se mize
usnadnit zaméreni na velké vzdalenosti. K tomu
se divejte podél zamérovaci pomuicky na horni
strané mériciho pristroje. Paprsek laseru bézi
rovnobézné s touto primkou pohledu.

Prace se stativem (pFislusenstvi)

Pouziti stativu je zvlast nutné u vétsich vzdale-
nosti. Méfici pristroj nasadte zavitem 1/4" 17 na
rychlovyménnou desku stativu 23 nebo bézného
fotostativu. Pevné jej prisroubujte pomoci
zajistovaciho Sroubu rychlovyménné desky.
Adekvatné nastavte vztaZznou rovinu pro méreni
se stativem stlacovanim tlaéitka 1 (vztazna
rovina zavit).
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Chyby - pri¢iny a napomoc
PFi¢ina Reseni

Vystraha teploty (c) blika, méfeni neni mozné

Méfici pristroj je mimo
provozni teplotu od
-10°Cdo +50 °C, u
trvalych méreni (funkce
méreni minima/maxima)
do +40 °C.

Vyckejte az méfici
pristroj dosahne
provozni teploty

Objevila se vystraha baterie (b)

Klesa napéti baterie
(méreni je jesté mozné)

Vyménte baterie
resp. akumulatory

Vystraha baterie (b) blika, méFeni neni
mozné

Prilis nizké napéti baterie Vymérite baterie
resp. akumulatory

PFi¢ina Reseni

Nepfrijatelny vysledek méreni

Cilova plocha neodrazi
jednoznac¢né (napfr. voda,
sklo).

Cilovou plochu
zakryjte

Vystup laserového
paprsku 21 ev. pfijimaci
C¢ocka 22 jsou zakryté.

Vystup laserového
paprsku 21 ev.
prijimaci cocku 22
odkryjte

Vztaznou rovinu
zvolte vhodné k
méreni

Nastavena $patna vztazna
rovina

Bod laseru musi
kompletné lezet
na cilové plose.

Prekazka v draze paprsku
laseru

Ukazatelé ,Error“ a ,,——--“ na displeji

ZvétSete Uhel mezi
paprskem laseru a
cilem

Uhel mezi paprskem
laseru a cilem je prilis
ostry.

Méfici pristroj hlida spravnou
funkci pfi kazdém méreni. Pokud
je zjiSténa zavada, blika na displeji
vedle stojici symbol. V tom pfi-

Cilova plocha odrazi prilis Pouzijte cilovou
silné (napf. zrcadlo) ev. tabulku laseru 25
prilis slabé (napf. ¢erna (prislusenstvi)
latka) nebo je okolni

svétlo prilis silné.

Vystup laserového
paprsku 21 ev. prijimaci
¢ocka 22 jsou orosené
(napf. kvdli rychlé zméné
teploty).

Mékkym hadfikem
vytrete do sucha
vystup laserového
paprsku 21 ev.
prijimaci ¢ocku 22

Vypoctena hodnota je Vypocet rozdélte
vétsi nez 99999 m/m?/m2. do jednotlivych
krok

Ukazatel ,,Error“ blika nahofe na displeji

Scitani/odcitani namére-
nych hodnot s rozdilnymi
meérnymi jednotkami

Scitejte/odeditejt
e jen namérené
hodnoty se
stejnymi mérnymi
jednotkami

padé nebo kdyz nahore uvedena
napomocna opatfeni nemohou chybu odstranit,
predejte méfici pristroj pres Vaseho obchodnika
do zakaznického servisu Bosch.

Kontrola presnosti mériciho pristroje

Presnost mériciho pristroje mlzete zkontrolovat

nasledovné:

— Zvolte si v ¢ase neménnou mérici Usecku od
ca. 3 do 10 m délky, jejiz délka je Vam presné
znama (napf. $irka mistnosti, otvor dveri).
Tato mérici usec¢ka musi lezet v interiéru,
cilova plocha méreni musi byt hladka a dobre
odrazejici.

- Use¢ku zmétte 10-krat za sebou.

Odchylka jednotlivych méfeni od stiedni hod-

noty smi ¢init maximalné £2,0 mm. Méreni za-

protokolujte, abyste mohli presnost pozdéji
porovnat.
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Uskladnujte a prevazejte mérici pristroj pouze v
dodavané ochranné tasce.

Udrzujte méfici pFistroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfrikem. Ne-
pouzivejte zadné Cistici prostredky a roz-
poustédla.

Pecujte zvlasté o prijimaci cocku 22 se stejnou
peclivosti, s jakou se musi zachazet s brylemi
nebo ¢ockou fotoaparatu.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni
metody u mériciho pristroje nékdy k vypadku,
nechte opravu provést v autorizovaném servisu
pro elektronaradi Bosch. Méfici pristroj sami
neotvirejte.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového $titku mériciho pfi-
stroje.

V pripadé opravy zaslete méfici pristroj v
ochranné tasce 27.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadu

Mé&fici pFistroje, prislusenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:
Nevyhazujte mérici pristroje do
domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zarizenich a
jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné mérici pristroje
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zZivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Nevyhazujte akumulatory/baterie do domovniho
odpadu, do ohné nebo vody. Akumulatory/bate-
rie by se mély shromazdovat, recyklovat nebo
ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné
nebo vypotrebované akumulatory/baterie
recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Aby ste mohli s tymto meracim pri-
strojom pracovat’ bez ohrozenia a
bezpecne, musite si precitat’ a
dodrziavat’ vSetky pokyny. Nikdy
neporuste identifikovatelnost’
vystraznych znaciek na meracom pristroji.
TIETO POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu
uvedené obsluzné a aretacné prvky alebo
volite iné postupy. M6Ze to mat’ za nasledok
nebezpecénu expoziciu Ziarenia.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym
stitkom v nemeckom jazyku (na grafickej
strane je na obrazku meraci pristroj
oznacéeny ¢islom 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

@
£

I_Laserové Ziarenie
Nepozerajte do laserového
U]éa - Laser triedy 2 J

» Predtym ako za¢nete meraci pristroj pouzi-
vat,, prelepte nemecky text vystrazného
Stitka dodanou nalepkou v jazyku Vasej
krajiny.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte do lasero-
vého luéa. Tento meraci pristroj vyraba
laserové Ziarenie laserovej triedy 2 podla
normy |IEC 60825-1. Pri nespravnom zaob-
chadzani by mohlo déjst’ k oslepeniu osob.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare sluzia na
lepsie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym Ziarenim vsak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnec¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
UplInd ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym sa
zaruci, ze bezpecnost’ meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci
pristroj mohli bez dozoru pouzit’ deti. Mohli
by neimyselne oslepit’ iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzajua horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy pripadne vybusny prach.

V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat’
iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
vypary zapalit'.

» Zabraite tomu, aby sa dostal dorazovy
kolik 15 do pripadného kontaktu s vedenim,
ktoré je pod napatim, pripadne so suciast-
kami pod napétim. V takom pripade hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju vyklo-
penu po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je ur¢eny na meranie
vzdialenosti, dizok, vy$ok, odstupov a na
vypocet pléch a objemov. Tento meraci pristroj
je vhodny na meranie rozmerov v ramci vnutor-
nych aj vonkajsich objektov.
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Technické udaje

Digitalny laserovy dialkomer DLE 70
Professional
Vecné cislo 3601 K16 60.
Meraci rozsah 0,05-70 m”
Presnost merania (typicky) +1,5 mm®
Minimalna indikovana jednotka 1 mm
Prevadzkova teplota -10 °C...+50 °C%
Skladovacia teplota -20 °C...+70 °C
Relativna vihkost' vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Priemer laserového luca (pri teplote 25 °C) cca
- vo vzdialenosti 10 m 6 mm
- vo vzdialenosti 70 m 42 mm
Batérie 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akumulatory 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Zivotnost’ batérii cca
- Jednotlivé merania 30000
— Trvalé merania (meranie minima/maxima) 5 hD
Vypinacia automatika po cca
- Laser 20s
— Meraci pristroj (bez merania) 5 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Rozmery 59 x 100 x 32 mm
Druh ochrany (okrem priehradky na batérie) IP 54 (ochrana proti prachu a proti

striekajucej vode)

A) Dosabh pristroja je tym vacsi, ¢im lepsie sa laserové svetlo odraza od povrchovej plochy ciela (rozptylené, nie
zrkadliace) a ¢im je laserovy bod v porovnani s jasom okolia svetlejsi (vnutorné priestory, pri stmievani). Za nepriaz-
nivych podmienok (napr. pri merani vonku pri silnom sIneénom ziareni) sa méze ukazat’ potrebné pouzitie cielovej
tabulky.

B) Za nepriaznivych podmienok, ako je napriklad silné sine¢né Ziarenie alebo zle odrazajica povrchova plocha, ma
maximalna odchylka hodnotu 210 mm na 70 m. Za priaznivych podmienok treba po¢itat' s odchylkou v hodnote
+0,05 mm/m.

C) Pri trvalych meraniach (funkcie meranie minima/maxima) ma maximalna prevadzkova teplota hodnotu +40 °C.

D) Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napétim 1,2 V je mozné vykonat’ menej merani ako pomocou batérii s
napatim 1,5 V.

VSimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa
mozu odliSovat.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi sériové ¢islo 20 na typovom Stitku.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen-
tov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pri-
stroja na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

1 Tlacidlo Volba vztaznej roviny

2 Tlacidlo na vyvolanie obsahu pamate ,,M=*

3 Pripocitavacie tlacidlo pamate ,,M+“

4 Tlacidlo na meranie minimalnej a maximal-
nej hodnoty (vratane trvalého merania)
Tla¢idlo na meranie vzdialenosti (dizky),
plochy a objemu
Libela
Displej
Nastavovacia pomocka
Vystrazny Stitok laserového pristroja
10 Tlacidlo meranie
11 Tlacidlo na nepriame meranie vzdialenosti a

plochy steny
12 Odpocitavacie tla¢idlo pamate ,,M-*

(5]

© 00N O

13 Tlacidlo pre permanentny laserovy lu¢

14 Tlacidlo vypinaca a vymazavacie tlacidlo
pamate

15 Dorazovy kolik

16 Aretacia dorazového kolika

17 Zavit 1/4"

18 Aretacia veka priehradky na batérie

19 Viecko priehradky na batérie

20 Sériové Cislo

21 Vystup laserového Ziarenia

22 Prijimacia SoSovka

23 Stativ*

24 Okuliare na zviditelnenie laserového luca*

25 Laserova cielova tabulka*

26 Slucka na nosenie

27 Ochranna taska

* Zobrazené alebo popisané prisluSsenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.

Zobrazovacie (indikaéné) prvky
a Ukladanie nameranych hodnot do pamate
b Vystraha slabej batérie
¢ Vystraha nevhodnej teploty

d Namerana hodnota/vysledok

e Meracia jednotka

f Vzt'azna rovina merania

g Laser zapnuty

h Jednotliva namerana hodnota

(pri merani dizky: Vysledok)
Meracie funkcie

Meranie dfiky (vzdialenosti)
Meranie plochy

Meranie objemu

Nepriame meranie vzdialenosti
Meranie plochy steny

-~ Trvalé meranie

MIN Meranie minimalnej hodnoty
MAX Meranie maximalnej hodnoty

oaQO |

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja
odporucame pouzivanie alkalicko-manganovych
batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.
Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napatim
1,2 V je mozné vykonat' menej merani ako
pomocou batérii s napatim 1,5 V.

Na otvorenie viecka priehradky na batérie 19

stlacte aretaciu 18 v smere Sipky a viecko

priehradky na batérie vyberte. VloZte prislusné
batérie resp. akumulatorové clanky. Dajte pritom
pozor na spravne poélovanie podla vyobrazenia na
vnutornej strane priehradky na batérie.

Od okamihu, ked’ sa na displeji prvykrat objavi

symbol Batéria =, mozete uskutocnit este

minimalne 100 merani. Ked symbol Batéria
zacne blikat, je potrebné vymenit’ batérie resp.
akumulatorové ¢lanky za nové, dalSie merania uz
nie s mozné.

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vsetky

akumulatorové ¢lanky sucasne. Pri jednej

vymene pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a

vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate,
vyberte z neho batérie, resp. akumulatorové
¢lanky. Pocas dlhsieho skladovania by mohli
batérie alebo akumulatorové ¢lanky
korodovat’ a mohli by sa samocinne vybijat’.
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Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred
priamym slneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani Ziadnemu kolisaniu teplot.
Nenechavajte ho odlozeny dIhsi ¢as napr. v
motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu teplét nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat’ na
teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v
pripade kolisania teplot méze byt negativne
ovplyvnena preciznost’ meracieho pristroja.

» Zabraite prudkym narazom alebo padom
meracieho pristroja. V pripade intenziv-
nejsieho vonkajsieho zasahu na meraci
pristroj by ste mali predtym, ako budete
pokracovat’ v praci, vzdy vykonat’ skisku
presnosti (pozri ,Kontrola presnosti merania
meracieho pristroja“, strana 179).

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie meracieho pristroja stlacte kratko
tlacidlo vypinaca 14 alebo tlacidlo Meranie 10.
Pri zapnuti meracieho pristroja nie je este
zapnuty laserovy IG¢.

Ak chcete meraci pristroj vypnut, stlacte na
dlhsiu dobu tlacidlo vypinaca 14.

Ak sa pocas cca 5 min. nestlaci ziadne tlacidlo me-
racieho pristroja, meraci pristroj sa kvoli Uspore
spotreby energie batérii automaticky vypne.

Ak bola do pamate uloZzend nejaka hodnota, tato
zostava pri automatickom vypnuti pristroja zacho-
vana. Po novom zapnuti meracieho pristroja sa
zobrazi ,,M“ na displeji meracieho pristroja.

Meranie

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza vo
funkcii Meranie dizky. Ostatné meracie funkcie
mozete nastavovat’ stlacanim prislusnych
funkcnych tlacidiel (pozri ,Meracie funkcie®,
strana 174).

Ako vztazna rovina pre meranie bude po zapnuti
pristroja vybrana zadna hrana meracieho pri-
stroja. Stla¢enim tlacidla Vztazna rovina 1 moze-
te vzt'aznul rovinu zmenit’ (pozri ,,Vyber vztaznej
roviny“, strana 173).
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Po vybere meracej funkcie a vztaznej roviny sa
vsetky dalSie kroky uskutocnuju stlacanim
tlacidla meranie 10.

Prilozte meraci pristroj zvolenou vztaznou rovi-
nou na pozadovanu liniu merania (napr. na
stenu).

Na zapnutie laserového Iuca stlacte tlacidlo
meranie 10.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luc¢a, dokonca ani z va¢sej vzdiale-
nosti.

Zamerajte laserovym [i¢om cielovu plochu. Na
spustenie merania opat’ stlacte tlacidlo meranie
10.

Pri zapnutom permanentnom laserovom luci a

taktiez vo funkcidach Meranie minima a Meranie
maxima sa za¢ina meranie uz po prvom stla¢eni
tlacidla Meranie 10.

Namerana hodnota sa objavi obyc¢ajne po

0,5 sek., najneskér véak po uplynuti 4 sek. Doba
merania zavisi od vzdialenosti, od svetelnych
pomerov a od reflexnych vlastnosti meranej
plochy. Koniec merania je signalizovany
zvukovym signalom. Po skonceni merania sa
laserovy lu¢ automaticky vypne.

Ak sa cca 20 sek. po zamerani laserového luc¢a
neuskutoc¢ni ziadne meranie, laserovy IU¢ sa
kvoli Setreniu batérii automaticky vypne.

Vyber vzt'aznej roviny (pozri obrazky B-E)

Na uskutoénenie merania si mézete vyberat’

spomedzi $tyroch réznych vztaznych rovin:

— zadnu hranu meracieho pristroja (napr. pri
prilozeni meracieho pristroja k stene),

— zadnu hranu dorazového kolika 15 (napr. pre
merania z kdtov),

— prednul hranu meracieho pristroja (napr. pri
merani od hrany stola),

— zavit 17 (napr. pre meranie so stativom).

Ak chcete zvolit vztaznu rovinu, stlacajte
tlacidlo 1 dovtedy, kym sa na displeji zobrazi
pozadovana vztazna rovina. Po kazdom zapnuti
meracieho pristroja je ako vztazna rovina
prednastavena zadna hrana meracieho pristroja.

Bosch Power Tools
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Permanentny laserovy li¢

V pripade potreby méZzete meraci pristroj
prepnut na permanentny laserovy lU¢. Stlacte na
tento Ucel tlac¢idlo Permanentny laserovy lu¢ 13.
Na displeji sa objavi indikacia ,LASER“, ktora
trvalo svieti.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luca, dokonca ani z vacsej vzdiale-
nosti.

Proti tomto nastaveni zostava laserovy U¢
zapnuty aj medzi jednotlivymi meraniami a na
uskutocnenie merania je potrebné iba
jednorazové stlacenie tla¢idla meranie 10.

Ak chcete vypnut permanentny laserovy IG¢,
stlacte znova tlac¢idlo 13 alebo vypnite meraci
pristroj. Pri novom zapnuti sa meraci pristroj
nachadza v normalnom rezime, laserovy IU¢ sa
objavi len pri stlaceni tla¢idla meranie 10.

Meracie funkcie

Meranie dizky (vzdialenosti)

Na meranie dizky (vzdialenosti) stla¢ajte tlagidlo
5 dovtedy, kym sa na displeji objavi indikacia pre
meranie dlzky —.

Jeden raz stlacte tlacidlo
meranie 10 na zameranie la-
serového luc¢a a potom zno-
va na vykonanie merania.

Namerana hodnota sa
zobrazi dole na displeji.

Meranie plochy

Na meranie plochy stlacajte tlacidlo 5 dovtedy,
kym sa na displeji objavi indikacia pre meranie
plochy .

Potom postupne premerajte za sebou dizku a
Sirku ako pri merani vzdialenosti. Laserovy lu¢
zostdva medzi oboma meraniami zapnuty.

Po skonc¢eni druhého me-
rania sa vysledok automa-
ticky prepocitaazobrazina
displeji. Posledna namera-
na hodnota je na displeji
dole, konec¢ny vysledok je
zobrazeny hore.

Meranie objemu

Na meranie objemu stlac¢ajte tlacidlo 5 dovtedy,
kym sa na displeji objavi indikacia pre meranie

objemu (.

Potom postupne premerajte za sebou dizku, irku
a vySku ako pri merani vzdialenosti. Laserovy lu¢
zostava medzi tymito troma meraniami zapnuty.

Po skonceni tretieho mera-
nia sa vysledok automa-
ticky prepocitaazobrazina
displeji. Posledna namera-
na hodnota je na displeji
dole, konecny vysledok je
zobrazeny hore.

Hodnoty vyssie ako 99999 m? sa nedaju
zobrazit,, na displeji sa v takomto pripade
zobrazi ,Error® a ,—===%“. Merany objem
rozdel'te na jednotlivé Ciastkové merania,
ktorych hodnoty vypocitate osobitne a potom
ich spojite dohromady.

Meranie minimalnej hodnoty (pozri obrazok F)

Meranie minimalnej hodnoty slizi na meranie
najkratSej vzdialenosti od nejakého pevného
bodu. Pomaha napriklad pri zameriavani zvislic
alebo vodorovnych ¢iar.

Na meranie minima stlacajte tlacidlo 4 dovtedy,
kym sa na displeji objavi indikacia ,,MIN“.

Na spustenie merania stlacte tlac¢idlo Meranie 10.
Na displeji sa objavi indikacia Trvalé meranie =---.
Pohybujte laserom nad pozadovanym cielom
takym spdsobom sem a tam (napr. protilahla
stena pri zistovani $irky miestnosti), aby vztazny
bod merania (napriklad hrot dorazového kolika
15) zostaval neustale na tom istom mieste.
Poc¢as merania sa aktualna
namerana hodnota dfiky
(vzdialenosti) indikuje dole
na displeji (pozri odsek
,Trvalé meranie“,

strana 175). Minimalna
hodnota sa zobrazuje na displeji vpravo hore.
Tato hodnota sa prepise vzdy vtedy, ked bude
aktualna namerana hodnota dizky mengia ako
doterajsia minimalna hodnota.

Na ukoncenie merania minima stlacte tlacidlo
Meranie 10. Nové stlacenie tla¢idla Meranie
spusti meranie znova.
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Meranie maximalnej hodnoty
(pozri obrazok G)

Meranie maximalnej hodnoty sl(zi na meranie
najvacsej vzdialenosti od nejakého pevného
vztazného bodu. Pomaha napriklad pri zameria-
vani diagonal.

Na meranie maximalnej hodnoty stlacajte
tlacidlo 4 dovtedy, kym sa na displeji objavi
indikacia ,,MAX“.

Na spustenie merania stlacte tlacidlo Meranie 10.
Na displeji sa objavi indikacia Trvalé meranie .

Pohybujte laserom ponad Zelany ciel sem a tam
(napriklad po rohu miestnosti pri zameriavani
diagonal) tak, aby zostaval vztazny bod merania
(napriklad hrot dorazového kolika 15) stale na
tom istom mieste.

Pocas merania sa aktualna
namerand hodnota diiky
(vzdialenosti) indikuje dole
na displeji (pozri odsek
,Trvalé meranie“,

strana 175). Maximalna
hodnota sa zobrazuje na displeji vpravo hore.
Tato hodnota sa prepise vzdy vtedy, ked’ bude
aktualna namerana hodnota dizky va&sia ako
doterajsia maximalna hodnota.

Na ukoncenie merania maximalnej hodnoty
stlacte tlacidlo Meranie 10. Nové stlacenie
tlac¢idla Meranie spusti meranie znova.

Trvalé meranie (pozri obrazok H)

Trvalé meranie je ¢astou funkcii Meranie
minimalnej hodnoty a Meranie maximalnej
hodnoty.

Pri trvalom merani sa mbze meraci pristroj rela-
tivne pohybovat k cielu, pricom namerana hod-
nota sa aktualizuje kazdych 0,5 sek. MozZete sa
napriklad vzdalovat od nejakej steny az do
pozadovanej vzdialenosti, na pristroji sa da v
kazdom okamihu odcitat’ aktualna vzdialenost.

Na trvalé meranie stlacajte dovtedy tlacidlo 4,
kym sa na displeji objavi indikacia ,MIN“ alebo
»MAX“.

Na spustenie merania stlacte tlacidlo Meranie
10.
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Meraci pristroj pohybujte
dovtedy, kym sa na displeji
dole zobrazi pozadovana
hodnota vzdialenosti.

MIN

Stlacenim tlacidla meranie
10 sa trvalé meranie
prerusi. Aktualna namerana hodnota sa ukaze na
displeji. Nové stlacenie tlacidla meranie 10
spusti trvalé meranie znova.

Trvalé meranie sa po 5 minttach automaticky
vypne. Posledna namerana hodnota zostava
zobrazena na displeji.

Nepriame meranie dizky (vzdialenosti)
(pozri obrazok 1)

Nepriame meranie vzdialenosti slizi na meranie
takych vzdialenosti, ktoré sa nedaju merat’
priamo, pretoze laserovy IU¢ by bol preruseny
prekazkou, alebo v takom pripade, ak nie je k
dispozicii ziadna taka cielova plocha, ktora by
mohla sltzit ako reflexna plocha. Korektné
vysledky merania sa daju dosiahnut’ len vtedy,
ked laserovy IU¢ a hladana vzdialenost vytvaraju
presny pravy uhol (plati Pytagorova veta).

Na zobrazenom priklade treba napriklad odme-
rat’ dlzku B. Na tento Ucel treba odmerat’ hod-
noty A a C. A a B musia tvorit’ pravy uhol.

Na nepriame meranie dizky (vzdialenosti)
stlacajte tlacidlo 11 dovtedy, kym sa na displeji
objavi indikacia pre nepriame meranie dizky 1.
Odmerajte ako pri merani vzdialenosti dizku A.
Davajte pritom pozor na to, aby trasa A a hl'ada-
na vzdialenost’ B tvorili pravy uhol. Potom od-
merajte vzdialenost C. Laserovy lU¢ zostava
medzi oboma meraniami zapnuty.

Davajte pritom pozor na to, aby sa vztazny bod
merania nachadzal pri oboch meraniach presne
na tom istom mieste (pouzite napriklad zadnu
hranu meracieho pristroja).

Po ukonceni druhého

m merania sa vzdialenost' B
vypocita automaticky. Po-
sledna namerana jednot-
liva hodnota sa zobrazi na
displeji dole, kone¢ny
vysledok B je zobrazeny na
displeji hore.
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Meranie plochy steny (pozri obrazok J)
Meranie plochy stien slUzi na to, aby sa zistil sucet
jednotlivych pléch, ktoré maju rovnaku vysku.
Na zobrazenom priklade treba odmerat’ celkovu
plochu viacerych stien, ktoré maju rovnaku vysku

miestnosti A, ale si¢asne maju rozdielne dizky B.

Ak chcete merat’ plochu stien, stlacajte tlacidlo
11 dovtedy, kym sa na displeji objavi indikacia
pre meranie plochy stien /.

Odmerajte vysku miestnosti A, postupujte ako
pri merani vzdialenosti. Namerana hodnota sa
ihned indikuje na displeji hore aj dole. Laser
zostdva zapnuty.

Potom odmerajte dizku B,
maticky vypocita aj zobrazi

rana hodnota vzdialenosti
(dizky) je na displeji dole,
plocha je zobrazena hore.
Laser zostava zapnuty.

- Potom odmerajte dizku B,
Fm druhej steny. Hodnota zo-
brazena nadispleji dole, sa
pripocita k dizke By a sucet
oboch diZok sa vynasobi
hodnotou A uloZzenou v
pamati meracieho pristroja. Namerana hodnota
celkovej plochy sa ukaze hore na displeji.
MozZete odmeriavat' lubovolné mnozstvo dalSich
dizok By, ktoré sa budu automaticky spocitavat’
a nasobit’ vyskou A.

Predpokladom pre korektny vypocet plochy je
to, aby bola prva odmerana dizka (napriklad
vysSka miestnosti A) rovnaka pre vsetky dalsie
Ciastkové plochy.

Ak chcete spustit’ meranie plochy steny znova,
stlacte dvakrat tlacidlo 11.

Vymazanie nameranych hodnét

Kratkym stlacenim tlacidla 14 mézZete vo vset-
kych meracich funkciach vymazat naposledy
odmerané jednotlivé hodnoty. Viacnasobnym
kratkym stlacenim tohto tlacidla sa vymazavaju

jednotlivé namerané hodnoty v opacnom poradi.

Vo funkcii Meranie plochy steny sa pri prvom
kratkom stlaceni tlacidla 14 vymaze naposledy
odmerana jednotliva hodnota, pri druhom
stlaceni sa vymazu vsetky diiky By.

m prvej steny. Plocha sa auto-

na displeji. Posledna name-

Funkcie pamite

Pri vypnuti meracieho pristroja zostava zacho-
vana hodnota, ktora sa nachadza v paméti pri-
stroja.

Vo funkcii meranie plochy steny sa méze celkova
hodnota nameranej plochy uloZit do pamati, pri
merani minimalnej a maximalnej hodnoty sa
moéze ulozit’' do pamati minimalna resp. maximal-
na hodnota. UloZenie jednotlivych nameranych
hodn6t nie je v ramci tychto funkcii mozné.

Ukladanie/pripocitavanie nameranych hodnot
do pamite

Stlacte pripocitavacie tla-
¢idlo pamate 3, aby ste
aktualnu nameranu hod-
notu — podla aktualnej
meracej funkcie hodnotu
dizky, plochy alebo objemu
- ulozili do pamate. Len ¢o bola tato hodnota
uloZzena do pamate, na displeji sa objavi ,,M*,
potom zablika ,,+“ kratko.

Ak je nejaka namerana hodnota v pamati uz
uloZena, nova hodnota sa k obsahu pamate pri-
pocita, avSak len vtedy, ked’ sa jednotky merania
zhoduju.

Ak je napriklad v pamati ulozena hodnota plochy
a aktualna namerana hodnota je objemom, scita-
nie sa nemoéze vykonat. Na displeji chvilu blika
napis ,,Error“.

Odcitavanie nameranych hodnoét

Stlacte odpocitavacie tlacidlo paméate 12, aby
ste odpocitali aktualnu namerant hodnotu od
hodnoty v pamati. Len ¢o bola tato hodnota
odpocitana do pamate, na displeji sa objavi ,M*,
a potom zablika ,,=“ kratko.

Ked' je v pamati uloZzend nejaka namerana hod-
nota, nova namerana hodnota sa méze odpodi-
tat’ len v takom pripade, ak sa obe meracie
jednotky zhoduju (pozri odsek ,Ukladanie/pri-
pocitavanie nameranych hodnét do pamate”).
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Zobrazenie nameranej hodnoty

Stlacte tlacidlo na vyvola-
nie pamate 2, aby sa zobra-
zila hodnota, ktora je ulo-
Zena v pamati. Na displeji
sa zobrazi symbol pamati
»M=%“. Ked' sa na displeji
zobrazi obsah pamate ,,M=“, mézete ho stlace-
nim pripocitavacieho tlacidla pamate 3 zdvojna-
sobit, resp. stlacenim odpocitavacieho tlacidla
pamate 12 zredukovat’ na nulu (vynulovat).

Vymazanie pamdte

Ak chcete vymazat obsah pamate, stlacte najprv
tlacidlo pre vyvolanie pamate 2, aZ sa na displeji
zobrazi indikacia ,,M=%“. Potom stlacte kratko
tlacidlo 14; na displeji sa uz neukazuje indikacia
»M“.

Pokyny na pouzivanie
Vseobecné upozornenia

Prijimacia $oSovka 22 a vystup laserového lica
21 nesmu byt poc¢as merania zakryté.

Pocas merania nesmiete meraci pristroj
pohybovat’ (s vynimkou funkcii Meranie minima/
Meranie maxima, vratane funkcie Trvalé meranie).
Preto ¢o najpresnejsie prilozte meraci pristroj k
meracim bodom, alebo ho na meracie body ¢o
najpresnejsie polozte.

Meranie sa uskuto¢nuje v strede laserového
Iuca, aj v pripade zamerania na cielové plochy.

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Meraci rozsah zavisi od svetelnych pomerov a
reflexnych vlastnosti cielovej plochy. Aby ste
laserovy lu¢ lepSie videli, pouzite pri merani
vonku a pri silnom slne¢nom ziareni okuliare na
zviditelnenie laserového luc¢a 24 (prislusenstvo)
a laserovu cielovu tabulku 25 (prislusenstvo),
alebo cielovu plochu nejakym vhodnym spdso-
bom zatierite.
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€o ovplyviiuje vysledok merania

Na zaklade fyzikalnych efektov sa neda vylucit',

aby sa pri merani na rozli¢nych povrchovych

plochach neobjavili chyby merania. Sem patria

nasledovné:

— priehladné povrchové plochy (napr. sklo,
voda),

— zrkadliace povrchové plochy (napr. lesteny
kov, sklo),

— porozne povrchové plochy (napr. rézne
izolacné materialy),

— S$trukturované povrchové plochy (napr. hruba
omietka, prirodny kamen).

V pripade potreby pouzite na tychto povrcho-
vych plochach laserovu cielovu tabulku 25
(prislusenstvo).

Chybné merania sa okrem toho mézu vyskytovat’
na Sikmych zameranych cielovych plochach.

Nameranu hodnotu moézu takisto ovplyvriovat’
vzduchové vrstvy s rozlicne vysokou teplotou
alebo nepriamo prijimané reflexie (odrazy)
nameranej hodnoty.

Meranie pomocou dorazového kolika
(pozri obrazky C, F a G)

Pouzivanie dorazového kolika 15 je vhodné napr.
na meranie z kutov (uhlopriecka miestnosti)
alebo na meranie tazko dostupnych miest, ako
su napr. roletové kolajnicky.

Odsunte aretaciu dorazového kolika 16 bokom,
aby ste dorazovy kolik mohli vyklopit'.

Stlacanim tlacidla 1 nastavte prislusnu vztaznu
rovinu pre merania s dorazovym kolikom.

Ak chcete meraci kolik 15 zaklopit, zatlacte ho
do telesa pristroja az na doraz. Kolik sa
automaticky zaaretuje.

Nastavenie pomocou libely (vodovahy)

Libela 6 umoznuje jednoduché nastavenie vodo-
rovnej polohy meracieho pristroja. Takymto sp6-
sobom mézete jednoduchs$ie zameriavat cielové
plochy, predovsetkym na vacsie vzdialenosti.

Libela 6 v kombindacii s laserovym Ii¢om nie je
vhodna na nivelovanie.

Bosch Power Tools
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Zameranie pomocou nastavovacej pomocky
(pozri obrazok K)

Pomocou nastavovacej pomocky 8 sa moze
ulah¢it zameranie na vel'ké vzdialenosti. Poze-
rajte preto pozdiz nastavovacej pomécky na
hornej strane meracieho pristroja. Laserovy lu¢
prebieha paralelne k tejto zrakovej linii.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Pouzitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri
vacsich vzdialenostiach. Umiestnite meraci
pristroj zavitom 1/4" 17 na rychlupinaciu plat-
nicku stativu 23 alebo nejakého bezného foto-
grafického stativu. Aretacnou skrutkou ho dobre
priskrutkujte na rychloupinaciu platnicku
stativu.

Stlacanim tlacidla 1 nastavte prislusnu vztaznu
rovinu pre meranie so stativom (vztazna rovina
zavit).

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pric¢ina Odstranenie

Vystraha nevhodnej teploty (c) blika,
meranie nie je mozné

Meraci pristroj sa
nachadza mimo rozsahu
prevadzkovej teploty od
-10 °C do +50 °C, pri
trvalych meraniach (funk-
cie Meranie minimalnej
hodnoty/Meranie maxi-
malnej hodnoty) do

+40 °C.

Indikovana vystraha slabej batérie (b)

Pockajte, kym
meraci pristroj
dosiahne pre-
vadzkovu teplotu

Napatie batérie klesa
(meranie je e$te mozné)

Vymena batérii
resp. akumulato-
rovych ¢lankov

Indikacia vystraha slabej batérie (b) blika,
meranie nie je mozné

Napatie batérie je prilis
nizke

Vymena batérii
resp. akumulato-
rovych ¢lankov

Indikacie ,,Error“ a ,,----*“ na displeji

Uhol medzi laserovym
IG¢om a cielom je prilis
ostry.

Zvacsite uhol
medzi laserovym
lu¢om a cielom

Cielova plocha reflektuje
prili$ intenzivne (napriklad
zrkadlo) alebo prili$ slabo
(napriklad ¢ierna latka),
pripadne vtedy, ak je
okolité svetlo prilis silné.

Pouzite cielovu
tabulku 25
(prislusenstvo)

Vystup laserového luc¢a 21
resp. prijimacia SoSovka
22 s zarosené (napriklad
nasledkom rychlej zmeny
teploty).

Pomocou makkej
handri¢ky vytrite
vystup laserového
lu¢a 21 resp.
prijimaciu $oSov-
ku 22 dosucha

Vypocitana hodnota
je vacsia ako
99999 m/m?/m?.

Vypocet rozdelte
na jednotlivé
Ciastkové kroky

Indikacia ,,Error“ blika hore na displeji

Scéitavanie/odcitavanie
nameranych hodnot s

rozdielnymi meracimi

jednotkami

Scitavajte/odcitav
ajte len namerané
hodnoty s rovna-
kymi meracimi
jednotkami

Vysledok merania je nepravdepodobny

Cielova plocha nereflek-
tuje jednoznacne (napri-
klad voda, sklo).

Zakryte cielovu
plochu

Vystup laserového luca 21
resp. prijimacia SoSovka
22 su prikryté.

Vystup laserového
lG¢a 21 prijimaciu
Sosovku 22
uvolnite

Nastavend nespravna
vztazna rovina

Vyberte taku
vztaznu rovinu,
ktora sa hodi pre
dané meranie

Na drahe laserového luca
je prekazka

Laserovy bod sa
musi cely
nachadzat’ na
cielovej ploche.
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Meraci pristroj kontroluje korekt-
né fungovanie pri kazdom merani.
Ked' sa zisti porucha, na displeji
blika uz len symbol, ktory sa
nachadza vedla. V takomto pri-
pade, alebo ak vyssie uvedené opatrenia neve-
dia odstranit’ poruchu, doruc¢te meraci pristroj
prostrednictvom svojho predajcu autorizova-
nému servisnému stredisku Bosch.

Kontrola presnosti merania meracieho

pristroja

Presnost meracieho pristroja mézete prekontro-

lovat’ nasledovne:

— Zvolte trvalo nemennu meraciu vzdialenost'v
dizke cca 3 az 10 m, ktorej dizku presne
poznate (napriklad $irku miestnosti, otvor
dveri a podobne). Tato meracia vzdialenost’
sa musi nachadzat’ vo vnutri miestnosti,
cielova ploche merania musi byt hladka a
musi mat’ dobry odraz.

— Odmerajte tuto vzdialenost’ 10-krat za sebou.

Odchylka jednotlivych merani od strednej hod-
noty smie byt maximalne +2,0 mm. Zaprotoko-
lujte si tieto merania, aby ste neskor mohli
presnost’ merani porovnavat.

Udrzba a servis

Udrzba a é&istenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v
ochrannej taske, ktora sa doddava spolu s mera-
cim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou.
Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 22 osetrujte
rovnako starostlivo, ako treba osetrovat napri-
klad okuliare alebo $o$ovku fotoaparatu.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat' autorizovanej servis-
nej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.
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Pri vSetkych dopytoch a objedndavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do
opravy v ochrannej taske 27.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a Udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.
Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat’ na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:
Neodhadzujte meracie pristroje
do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave sa
musia uz nepouzitelné elektrické produkty zbie-
rat’ separovane a dat’ na recyklaciu zodpoveda-
jucu ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzujte ru¢né akumulatory/batérie do ko-
munalneho odpadu, ani do ohnfa alebo do vody.
Akumulatory/batérie treba zberat oddelene,
recyklovat’ich, alebo zlikvidovat tak, aby nemali
negativny vplyv na Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok

A méromiiszerrel végzett munkak
veszélymentes és biztonsagos vég-
rehajtasahoz minden eléirast gon-
dosan végig kell olvasni és be kell
tartani. Sohase tegye felismerhe-
tetlenné a mérémiiszeren elhelyezett figyel-
meztetd tablakat. KERJUK GONDOSAN
ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktol eltéré kezeld
vagy beallité berendezéseket hasznal, vagy
mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy német nyelvii figyelmez-
teto tablaval keriil szallitasra (a képes olda-
lon a mérémiiszer rajzan a 9 szammal van
jeldlve).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

S
)

I_Lézersugérzés
Ne nézzen bele kézvetleniil a
I_Iézersugérba - 2. lézer osztaly J

» Ragassza at a német nyelvii figyelmeztetd
tablat az elsé iizembe helyezés el6tt a
késziilékkel szallitott megfelel6 nyelvii
ontapadoé cimkével.

» Neiranyitsa a lézersugarat mas személyekre
vagy allatokra és sajat maga se nézzen bele
a lézersugarba. Ez a mérémliszer az
IEC 60825-1 szabvanyban megadottaknak
megfelel6 2. 1ézerosztalyl |ézersugarzast
bocsat ki. Ezzel el lehet vakitani mas
személyeket.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
védoszemiivegként. A |ézerpontkeresé sze-
miveg a lézersugar felismerésének meg-
konnyitésére szolgal, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kézlekedésben
egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személy-
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémUszer biztonsagos miszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral
felszerelt mérémiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithatnak
mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robba-
nasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak.

A mérémuiszerben szikrak keletkezhetnek,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsatavol az 15 iitk6z6csapot a fesziiltség
alatt allo vezetékektol vagy alkatrészektol.
Ellenkezé esetben aramités veszélye lép fel.

A miikodés leirasa

Kérjluk hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a méré-
mUszer képét tartalmazé kihajthato lapjat,
mikdzben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémliszer tavolsagok, hosszusag és magas-
sag mérésére és fellletek és térfogatok kiszami-
tasara szolgal. A mérémuszer mind beltéri, mind
a szabadban végzett mérésekhez hasznalhaté.
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Digitalis lIézeres tavolsagméro DLE 70

Professional
Cikkszam 3601 K16 60.
Mérési tartomany 0,05-70 m”
Mérési pontossag (tipikusan) +1,5 mm®
Legkisebb kijelezhetd egység 1 mm

Uzemi hémérséklet

-10 °C...+50 °C%

Tarolasi hémérséklet

-20°C...+70 °C

A levegb megengedett legmagasabb nedvesség-
tartalma, max.

90 %

Lézerosztaly

2

Lézertipus

635 nm, <1 mW

Lézersugar atméré (25 °C mellett) kb.
— 10 m tavolsagban
— 70 m tavolsagban

6 mm
42 mm

Elemek
Ujratolthetd akkumulatorok

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Az elem élettartama kb.

- Egyedi mérések 30000°
- Folyamatos mérések (minimum-/maximum-mérés) 5 6raP
Automatikus kikapcsolas kb.

- Lézer 20s
— Mérémuszer (mérés nélkil) 5 perc
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,18 kg

Méretek

59 x 100 x 32 mm

Védelmi osztaly (az elemfiok kivételével)

IP 54 (por és froccsend viz ellen védett
kivitel)

A) A késziilék hatotavolsdga anndl nagyobb, minél jobban visszaveri a felllet a |ézerfényt (szérva, nem tiikrozve) és
minél jobban kivalik a lézerfénypont a kornyezetbdl (belsé helyiségek, alkonyodas). Hatranyos feltételek mellett
(példéul a szabadban erés napsugdarzas mellett végrehajtott mérések esetén) sziikség lehet a célzétabla

alkalmazasara.

B) Hatranyos kérilmények, példaul erés napsugarzas vagy rossz visszaveré tulajdonsagu felllet esetén a maximalis
eltérés 70 m tavolsagban 10 mm. Elény6s kérilmények esetén 0,05 mm/m-rel kell szamolni.

C) Folyamatos mérések soran (minimum-/maximummeérési funkciok) a max. megengedett (izemi hémérséklet

+40 °C.

D) 1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani, mint 1,5-V elemekkel.

Kérem, Ugyeljen a mérémdiszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes mérémuiszereknek tobb kiilénb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.

Az 6n mérémuszere a tipustablan taldlhato 20 gyartasi szammal egyértelmUlen azonosithatd.

Bosch Power Tools
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az abrazolasra kertil6 alkatrészek szamozasa a
mérémiiszernek az dbrakat tartalmazo oldalon
talalhato abraira vonatkozik.

1 Vonatkoztatasi sik kijel6l6 gomb

2 ,,M="” memoria lehivo billentyl

3 ,,M+” memoria hozzaado billentyl

4 Minimum- és maximum-mérési billentyl
(beleértve a folyamatos mérést)
Hosszusag, fellilet és térfogat mérési gomb
Vizszintezd
Kijelzé
Iranyzék
Lézer figyelmeztetd tabla
10 Mérési billenty(
11 Kozvetett hosszusag és falfeliilet mérési

gomb

12 ,M-" memoria levono billentyl
13 Tartds lézersugar billentyl
14 Be-/Ki-gomb és memoria térlégomb
15 Utkdzdcsap
16 Az (itk6zOcsap reteszeldje
17 1/4"-menet
18 Az elemtarto fiok fedelének reteszelése

© 00N O,

19 Az elemtarto fedele

20 Gyartasi szam

21 Lézersugar kilépési pontja
22 Vevdlencse

23 Tartdallvany*

24 | ézerpont keresé szemiveg*
25 Lézer-céltabla*

26 Tartopant

27 Védotaska

* A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Kijelz6 elemek

a A mért értékek mentése

b Akkumulator figyelmeztetés

¢ Hoémérséklet figyelmeztetés

d Mért érték/eredmény

e Mértékegység

f Mérési vonatkoztaté sik

g A lézer be van kapcsolva

h Egyedi mért érték
(hosszmérés esetén: eredmény)
Mérési funkciok
Hosszmérés
Fellletmérés
Térfogatmérés
Kozvetett hosszmérés
Falfelllet-mérés
-+ Folyamatos mérés
MIN Minimum-mérés
MAX Maximum-mérés

oaQO |

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémliszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-

elemek vagy akkumulatorok hasznalatat

javasoljuk.

1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet

végrehajtani, mint 1,5-V elemekkel.

Az elemtarto 19 fedelének kinyitasahoz tolja el a

18 reteszelést a nyil altal jelzett irdnyban és

vegye le a fedelet. Tegye be az elemeket, illetve

az akkumulatorokat. Ekkor lgyeljen az elemfidk
belsé oldalan abrazolt helyes polaritasra.

Amikor a kijelzén elész6r megjelenik a = elem-

szimbolum, akkor még legalabb 100 mérésre

van lehetéség. Ha az elem-szimbdlum villog,
cserélje ki az elemeket, illetve akkumulatorokat,
ekkor tobb mérést végrehajtani mar nem lehet.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort

egyszerre cserélje ki. Csak egyazon gyarto

cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket
vagy akkumuldtorokat hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumula-
torokat a mérémiiszerbél, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. Az elemek és akkumula-
torok egy hosszabb tarolas soran korrodal-
hatnak, vagy maguktol kimeriilhetnek.
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Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és
a koézvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homér-
sékleteknek vagy hémérsékletingadozasok-
nak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérémuszert egy autoban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok utan hagyja a méré-
mUszert temperalddni, mieldtt azt ismét
lizembe venné. Extrém hémérsékletek vagy
hémérséklet ingadozasok befolyadsolhatjak a
mérédmulszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
I6késeknek vagy iitéseknek. Ha a méré-
muszert erds kilsé hatas érte, a munka
folytatasa el6tt ellendrizze annak pontos-
sagat (lasd ,A mérémiszer pontossaganak
ellenérzése”, a 189. oldalon).

Be- és kikapcsolas

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg
révid idére a 14 Be-/Kikapcsolo vagy a 10 mérési
gombot. A mérémliszer bekapcsoldsakor a
lézersugar még nem kapcsolédik be.

A mérémiszer kikapcsolasahoz nyomja meg
hosszabb idére a 14 Be-/Kikapcsold billentydt.
Ha a mérédmuiszeren kb. 5 percig egyik billentytt
sem nyomjak meg, a mérémdlszer az elemek
kimélésére automatikusan kikapcsol.

Ha a rendszer egy mérési eredményt eltarolt,
akkor az az automatikus kikapcsolds soran meg-
marad. A mérémi(iszer ismételt bekapcsolasa
utan a kijelzén megjelenik az ,,M” szimbdlum.

Mérési folyamat

Bekapcsolas utan a készilék a ,Hosszmérés”
funkciora kapcsol. Mas mérési funkcidkat a
mindenkori funkciobillentylvel lehet beallitani
(lasd ,Mérési funkciok”, a 184 oldalon).

A mérémuszer minden egyes bekapcsolasa utan
a mérémUszer hatso éle van vonatkoztaté
sikként bedllitva. A 1 vonatkoztato sik billentyU
megnyomasaval a vonatkoztatd siot meg lehet
valtoztatni (lasd , A vonatkoztaté sik kijelolése”,
a 183 oldalon).
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A mérési funkcio és a vonatkoztato sik kijelolése
utan valamennyi tovabbi [épést a 10 mérési
billentyli megnyomasaval lehet végrehajtani.
Fektesse hozza a mérémlszert a kijeldlt vonat-
koztato sikkal a kivant mérési vonalra (példaul a
falra).

A lézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg a 10

mérési billenty(t.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
koézvetleniil, - még nagyobb tavolsaghadl
sem - a lézersugarba.

Iranyitsa a lézersugat a célfelliletre. A mérés

kivaltasahoz nyomja meg ismét a 10 mérési

billentydt.

Folyamatosan bekapcsolt [ézersugar, valamint a

minimum és maximum mérési funkcio esetén a

mérés mar a 10 mérési gomb elsé

megnyomasakor megkezdédik.

A mérési eredmény tipikusan 0,5 masodpercen

beliil és legkésébb 4 masodperc elteltével jele-

nik meg. A mérés id6étartama a tavolsagtdl, a

megyvilagitasi viszonyoktdl és a célfeliilet vissza-

verési tulajdonsagaitol fligg. A mérés befejezé-

sét egy hangjel jelzi. A mérés befejezése utan a

lézer automatikusan kikapcsolodik.

Ha a lézersugar irdnyanak beallitasa utan kb.

20 masodpercig nem torténik mérés, a lézer-

sugar az elemek kimélésére automatikusan

kikapcsolédik.

A vonatkoztaté sik kijel6lése

(lasd a B-E abrat)

A méréshez négy kiilonb6z6 vonatkoztato sik

kozott lehet valasztani:

— amérémuszer hatso éle (példaul ha egy
falhoz tartja a berendezést),

— a 15 (tk6zbcsap hatso éle (példaul a sarok-
bdl kiinduld mérésekhez),

- amérémuszer elsé éle (példaul egy asztal
élétdl kiinduld méréshez),

— a17 menet (példaul a haromlabd miszerall-
vany alkalmazasaval végzett méréshez).

A vonatkoztatasi sik kijel6léséhez nyomja meg

annyiszor egymas utan a 1 gombot, amig a

kijelzén megjelenik a kivant vonatkoztatasi sik. A

mérémiliszer minden egyes bekapcsoldsa utan a

mérdmuszer hatso éle van vonatkoztatd sikként

beallitva.
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Tartos lézersugar

Sziikség esetén at lehet allitani a mérémuszert a

lézersugar tartds kibocsatasara. Nyomja meg

ehhez a 13 tartds lézersugar billentylt. A kijel-
z6n most a ,,LASER” kijelzés folyamatosan
vilagit.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
koézvetleniil, - még nagyobb tavolsaghal
sem - a lézersugarba.

A lézersugar ennél a bedllitasnal az egyes

mérések kdzott is bekapcsolt dllapotban marad,

a méréshez csak a 10 mérési billentyl egyszeri

megnyomasara van sziikség.

Atartos lézersugar kikapcsoldasahoz nyomja meg

még egyszer a 13 billenty(it vagy kapcsolja ki a

meérémiszert. A késziilék az ismételt

bekapcsolas utan ismét a normalis izemmodba
all vissza, a lézersugar csak a 10 mérési billentyl
megnyomasakor keriil bekapcsolasra.

Mérési funkcidk

Hosszmérés

A hosszméréshez nyomja meg annyiszor egymas
utan a 5 gombot, amig a kijelzén megjelenik a
hosszmérés — jele.

Nyomja meg egyszer a
beiranyzashoz majd még
egyszer a méréshez a 10
mérési billentyut.

A mért érték a kijelz6 also
részén jelenik meg.

Feliiletmérés

A felliletméréshez nyomja meg annyiszor egy-
mas utan a 5 gombot, amig a kijelzén megjelenik
a fellletmérés [ jele.

Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan
mérje meg a mérésre keril6 fellilet hosszisagat
és szélességét. A két mérés kozott a lézersugar
bekapcsolt allapotban marad.

A masodik mérés befejezé-

R se utan a késziilék automa-

I HJ tikusan kiszamitja és kijelzi
L“i,"'.‘,'"“m a feliiletet. Az utolsé egye-
di mérés eredménye a kijel-

26 also részén, a végered-
mény pedig fent lathaté.

Térfogatmérés

A térfogatméréshez nyomja meg annyiszor egy-
mas utan a 5 gombot, amig a kijelz6n megjelenik
a térfogatmérés (=) jele.

Ezutan a hosszméréshez hasonldan egymas utan
mérje meg a mérésre keriild térfogat hosszusa-
gat, szélességét és magassagat. A harom mérés
kozott a lézersugar bekapcsolt dllapotban marad.

A harmadik mérés befeje-

— 25 5, zése utan a készilék auto-
— HJ matikusan kiszamitja és ki-
E":“"",'"‘m jelzi az térfogatot. Az utol-

T s6 egyedi mérés eredmé-
nye a kijelzd alsé részén, a
végeredmény pedig fent
lathato.

A 99999 m® meghalad6 értékeket a berendezés
nem tudja kijelezni, a kijelzén ekkor megjelenik
az ,Error” (Hiba) kijelzés és ,,~—-=". Ossza fel
a mérésre keriil6 térfogatot tobb részre,
szamitsa ki kiilon-kil6n ezek értékét, majd adja
Ossze azokat.

JTCC 8

Minimum-mérés (lasd az ,,F” abrat)

A minimum-mérés egy roégzitett vonatkozasi
ponttol mért legkisebb tavolsag meghataroza-
sara szolgal. Ez a mérés példaul figgdleges vagy
vizszintes vonalak hosszanak (legkisebb érték)
meghatdrozasara lehet hasznalni.

Nyomja meg annyiszor a minimum-méréshez a 4
gombot, hogy a kijelzdn megjelenjen a ,,MIN”
kijelzés.

A mérés elinditdsdhoz nyomja meg ismét a 10
mérési billentylt. A kijelzén megjelenik a
folyamatos mérés -~ jele.

Mozgassa a lézert a kivant cél (példaul az
ellenkezd oldali fal a helyiség szélességének
meghatarozasahoz) felett Ggy ide-oda, hogy a
mérési vonatkozasi pont (példaul a 15
Utk6zdécsap csicsa) mindig egy helyben
maradjon.

A mérés kozben a kijelzd a

pillanatnyi hosszmérési

i eredményt (a tavolsagot)
mutatja (lasd ,Folyamatos

mérés”, a 185. oldalon). A

minimalis érték a kijelzé

jobb felsé sarkaban jelenik

MIN

—
b gl g
Sl L dm
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meg. A berendezés ezt az értéket mindig
fellilirja, ha az aktualis hosszmérési eredmény
kisebb, mint az eddigi minimalis érték.

A minimum-mérés befejezéséhez nyomja meg a
10 mérési gombot. A mérés ismételt elinditasa-
hoz nyomja meg ismét a mérési gombot.

Maximum-mérés (lasd a ,,G” abrat)

A maximum-mérés egy rogzitett vonatkozasi pont-
tél mért legnagyobb tavolsag meghatarozasara
szolgal. Ez a mérés példaul atlék hosszanak (leg-
nagyobb érték) meghatarozasara lehet hasznalni.
Nyomja meg annyiszor a maximum-méréshez a 4
gombot, hogy a kijelzé6n megjelenjen a ,,MAX”
kijelzés.

A mérés elinditdsahoz nyomja meg ismét a 10
mérési billentylt. A kijelzén megjelenik a
folyamatos mérés - jele.

Mozgassa a lézert a kivant cél felett Ugy ide-oda
(példaul a helyiség sarkanal az atlé hosszanak
meghatarozasahoz), hogy a mérési vonatkozasi
pont (példaul az 15 ltkdzécsap csucsa) mindig
egy helyben maradjon.

A mérés kozben a kijelzé a
pillanatnyi hosszmérési
eredményt (a tavolsagot)
mutatja (lasd ,Folyamatos
mérés”, a 185. oldalon). A
maximalis érték a kijelzé
jobb fels6 sarkaban jelenik meg. A berendezés
ezt az értéket mindig felilirja, ha az aktualis
hosszmérési eredmény nagyobb, mint az eddigi
maximalis érték.

A maximum-mérés befejezéséhez nyomja meg a
10 mérési gombot. A mérés ismételt elinditasa-
hoz nyomja meg ismét a mérési gombot.

Folyamatos mérés (lasd a ,,H” abrat)

A folyamatos mérés a minimum- és maximum-
mérési funkciok része.

A folyamatos mérés alatt a mérémdlszert a célhoz
viszonyitva el szabad mozgatni, a késziilék a mért
értéket kb. félmasodpercenként aktualizalja. A
felhasznald példaul eltavolddhat egy faltdl, amig
el nem éri a kivant tavolsagot; az aktualis tavolsag
a készlléken mindig leolvashato.

Nyomja meg a folyamatos mérésekhez a 4
gombot, amig a kijelzén megjelenik a ,,MIN”
vagy ,MAX” kijelzés.
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A mérés elinditdsdhoz nyomja meg a 10 mérési
billentydt.

Mozgassa el addig a méré-
mUszert, amig a kijelz6 alsé
részén meg nem jelenik a
kivant tavolsag.

A folyamatos mérést a 10
mérési billentyl megnyoma-
saval lehet megszakitani. Az aktudlis mért érték a
kijelzén lathato. A folyamatos mérés ismételt
elinditadsahoz nyomja meg ismét a 10 mérési
billentyut.

A folyamatos mérés 5 perc elteltével automatiku-
san kikapcsolodik. A legutolsé mérési eredményt
a kijelzd az alsé részén tovabbra is mutatja.

D ]
MN 2202 m

=i
m

P

Kozvetett hosszmérés (lasd az ,I” abrat)

A kozvetett hosszmérés olyan szakaszok hossza-
nak meghatarozasara szolgal, amelyeket kozvetle-
nll nem lehet megmérni, mert vagy valami akadaly
van a szakasz két vége kozott, amely megszakita-
na a lézersugarat, vagy nem all rendelkezésre
megfeleld fényvisszaverd felllet. Helyes eredmé-
nyeket csak akkor lehet elérni, ha a lézersugar és
a keresett hossusagu szakasz pontosan
derékszoget zar be egymassal (Pythagoras tétel).
Az dbran lathaté példan a B szakasz hosszat
akarjuk meghatarozni. Enhez meg kell mérni A
és C értékét. A-nak és B-nek derékszogben kell
allnia egymashoz képest.

A kdzvetett hosszméréshez nyomja meg annyi-
szor egymas utan a 11 gombot, amig a kijelzén
megjelenik a kozvetett hosszmérés < jele.
Mérje meg egy hosszméréshez hasonléan az A
tavolsagot. Ugyeljen arra, hogy az A szakasz és a
keresett B tavolsag pontosan derékszogben
alljanak egymashoz képest. Mérje meg ezutan a
C tavolsagot. A két mérés kozott a lézersugar
bekapcsolt allapotban marad.

Ugyeljen arra, hogy a mérés vonatkozasi pontja
(példaul a mérémlszer hatso éle) mindkét
mérésnél pontosan azonos helyen legyen.

- A masodik mérés befejezé-
Am se utan a készillék automati-
kusan kiszamitja a B tavol-
sagot. Az utolso egyedi
mérés eredménye a kijelzé
alsé részén, a B végered-
mény pedig fent lathato.
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Falfeliilet-mérés (lasd a ,,J” abrat)
A falfellilet-mérés segitségével tobb kilonallo,

de azonos magassagu felllet egylittes fellletét
lehet kiszamitani.

Az abran lathato példanal tébb azonos A
magassagu, de kilonb6z6 B hosszusagu fal
egylttes felllete keril kiszamitasra.

A falfeliilet-méréshez nyomja meg annyiszor
egymas utan a 11 gombot, amig a kijelzén
megjelenik a falfelllet-mérés 1/ jele.

Mérje meg a helyiség A magassagat, ehhez egy
egyszerl hosszmérést kell végrehajtania. A
mérési eredmény a kijelzé felsé és alsé részén is
megjelenik. A |ézersugar bekapcsolva marad.

N Mérje meg ezutan az elsé

20-0%(m fal By hosszusagat. A be-

— LASEREJ rendezés automatikusan
;E;_';;_';m kiszamitja és kijelzi a felt-

: letet. Az utolsé hosszmé-

rés eredménye a kijelzé

alsé részén, a felllet pedig fent lathato. A lézer-
sugar bekapcsolva marad.

Mérje meg ezutan a maso-

A mérési eredmények torlése

A 14 billentyl révid megnyomasaval valamennyi
mérési funkcidnal a legutoljara mért egyedi
mérési eredményt lehet kitorolni. A torld billen-
tyl toébbszori egymas utani rovid megnyomasa-
val az egyedi mért értékek a méréshez viszonyit-
va forditott sorrendben térlésre keriilnek.

A falfelllet-mérési funkcional a 14 billenty( elsé
rovid megnyomasakor az utolsé egyedi mért
érték kerdl torlésre, a billentyl masodik meg-
nyomasakor pedig minden By hosszlsag.

Memodriafunkcidk

A mérémiszer kikapcsoldsakor a memoridban
talalhato érték megmarad.

A falfeliilet-mérési funkcional a az 6sszfeliilet
értékét, a minimum- és maximum-mérésnél
pedig a minimum-, illetve maximumértéket lehet
tarolni. Egyedi mért értékek mentésére ezeknél
a funkcidknal nincs lehetéség.

Mérési eredmények mentése/hozzaadasa a
memdria tartalmahoz

Nyomja meg a 3 men-
M* tés/eredmény hozzdadasa
a memoria tartalmahoz

1 HHEm dik fal B, hosszusagat. A
LASER .e " . ”

I ° kijelz6n alul megjelené
,""'"‘," . Lo ox 7 -
L OSLL(m egyedi mérési érték hozza

adasra kertil a By értékhez,
és az eredményt a beren-
dezés megszorozza a hosszusag tarolt A értéké-
vel. Az 6sszfeliilet a kijelzén fent jelenik meg.

Ezutan tetszdleges szamu tovabbi By hosszusa-
got lehet megmérni, ezeket a berendezés mindig
automatikusan hozzdadja az addigi 6ssz-hosszu-
saghoz és megszorozza az A magassaggal.

Az el6irasszeru feliletmérésnek az eldfeltétele,
hogy az els6 mért hosszusag (a példaban ez a

helyiség A magassaga) mindegyik részfeliiletre
azonos legyen.

A falfeliilet-mérés Ujrainditasahoz nyomja meg
kétszer a 11 billentydt.

billentylt, hogy mentse az

aktuadlis mérési eredményt
— a mérési funkciotol
fliggden egy hossz-, felilet- vagy térfogatérté-
ket. Az érték mentésekor a kijelz6n megjelenik
az ,,M” szimbdlum és mogotte rovid idére
felvillan a ,,+” jel.

Ha a memoriaban mar van egy érték, akkor a
készlilék az Uj értéket hozzaadja a memoria
tartalmahoz, de csak akkor, ha az uj érték és a
memoridaban talalhaté érték mértékegysége
azonos.

Ha a memoridban példaul egy feliilet értéke
talalhato és az aktuadlis mérési eredmény egy
térfogat érték, akkor a hozzaadast nem lehet
végrehajtani. A kijelzén rovid ideig villog az
wError” (Hiba) kijelzés.
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Mért értékek levonasa a memdria tartalmabol

Nyomja meg a 12 mérési eredmény kivonasa a
memoria tartalmabdl billenty(t, ha ki akarja
vonni az aktudlis mérési eredményt a memoria
tartalmabdl. Az érték levonasakor a kijelzén
megjelenik az ,,M” szimbdlum, a ,,=” mogotte
révid idére felvillan.

Ha a memdéridban mar van egy érték, akkor a
késziilék az uj értéket kivonja a memoaria tartal-

mabdl, de csak akkor, ha az Uj érték és a memo-

ridban talalhato érték mértékegysége azonos
(lasd ,Mérési eredmények mentése/hozzaadasa
a memoria tartalmahoz” szakaszt).

A memdriaban tarolt érték kijelzése

Nyomja meg a 2 memoria
lehivé billentylt, hogy a
késziiléken megjelenjen a
memaridban tarolt érték. A
kijelzén megjelenik az
»M="kijelzés. Ha a kijelzén
megjelenik az ,,M=" memdriatartalom, akkor azt
a 3 memoria hozzaadasi billenty(i megnyomasa-
val meg lehet kétszerezni, illetve a 12 memoria
kivonasi billentyl megnyomasaval ki lehet
nullazni.

A memodria térlése

A memoriatartalom térlésére el6sz6r nyomja
meg a 2 memoria lehivé billenty(it, hogy a
kijelzén megjelenjen az ,,M=" kijelzés. Ezutan
nyomja meg réviden a 14 billenty(it; a kijelzén
eltinik az ,,M” kijelzés.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté

A 22 vevllencsét és a lézersugar 21 kimeneti
pontjat mérés kézben nem szabad letakarni.

A mérémUszert mérés kdzben nem szabad
mozgatni (a minimum-/maximum-mérési
funkciok, beleértve a folyamatos mérést,
kivételével). Ezért a mérémiiszert lehetéleg
tegye ra a mérési pontokra, vagy nyomja hozza a
mérési pontokhoz.

A mérés a lézersugar kézéppontjaban torténik,
akkor is, ha a lézersugar ferdén esik egy
célfellletre.
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Befolyasok a mérési tartomanyra

A mérési tartomany a megvilagitasi viszonyoktol
és a célfellilet visszaverési tulajdonsagaitol fugg.
A szabadban és erés napsugarzas mellett vég-
zett munkakhoz a lézerpont megtaldlasanak
megkonnyitésére haszndlja a 24 l1ézerpont
keresé szemiiveget (kiilon tartozék) és a 25
lézer-céltablat (kilon tartozék), illetve vessen
valamivel arnyékot a célfeliletre.

Befolyasok a mérési eredményre

Fizikai behatasok kévetkeztében nem lehet

kizarni, hogy a kilénb6z6 feliileteken végzett

mérések sordn hibas eredmények is fellépjenek.

Ezek:

— atlatszo fellletek (pl. lGveg, viz),

— tukrozo fellletek (pl. fényezett fém, lveg),

- pordzus fellletek (pl. rezgéscsillapitd vagy
szigetel6 anyagok),

— strukturalt feltletek (pl. nyersvakolat,
terméskd).

Sziikség esetén ezeken a fellileteken hasznalja a
25 |ézer-céltablat (kulon tartozék).

Ezen kivil a ferdén beirdnyozott célfeliletek is
hibas eredményekhez vezethetnek.

A mért értéket kiilonb6z6 hémérsékletl
levegdrétegek, vagy a vevOhoz kdzvetett uton
eljuto visszavert sugarak is meghamisithatjak.

Mérés az iitkoz6csap alkalmazasaval

(lasd a C, F és G abrat)

A 15 itkdzdcsapot példaul sarkokbol kiinduld
mérésekhez (példaul egy helyiség atlds hossza-
nak kimérésekor) vagy nehezen elérheté helye-
ken (példaul roldsinek) végzett mérésekhez
célszerl alkalmazni.

Tolja el az (itk6zécsap 16 reteszelését oldalra,
hogy kihajthassa a csapot.

Allitsa be a 1 billentyli megnyomasaval az iit-
kézbcsap hasznalataval végzett mérésekhez
szlikséges vonatkoztaté sikot.

A 15 (itk6z6csap behajtasdahoz nyomja azt be (it-
kozésig a hazba. Az (itk6z6csap ekkor automati-
kusan reteszelésre kerdl.
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Beallitas a vizmértékkel

A 6 libella a mérémuszer egyszer( vizszintes
beadllitasat teszi lehetdvé. Ezzel a célfellleteket
kénnyebben be lehet célozni, kiilondsen
nagyobb tavolsagok esetén.

A 6 libella a |ézersugarral kombinalva nem alkal-
mas a szintezésre.

Célzas az iranyzék segitségével
(lasd a ,,K” abrat)

A 8 irdnyzék megkdnnyiti a nagyobb tavolsagban
talalhato feliiletek beiranyozasat. Ehhez nézzen
amérdmiszer felsé oldalan taldlhaté az iranyzék
mentén elére. A |ézersugar ezzel a vonallal
parhuzamos helyzetben van.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal
(kiilon tartozék)

Egy haromlabu mulszerallvanyra kiléndsen
nagyobb tavolsagok esetén van sziikség. Tegye
fel a mérémUszert az 17 1/4"-menettel a 23 ha-
romlabu mUszerallvany gyorsvaltélemezére vagy
egy a kereskedelemben kaphaté fényképezd
allvanyra. A gyorsvaltdlap csavarjaval rogzitse
szorosan a berendezést.

Allitsa be a 1 billenty(i megnyomasaval a harom-
labu muszerdllvany hasznalataval végzett
mérésekhez sziikséges vonatkoztato sikot
(vonatkoztatd sik = a menet).

Hiba - Okok és elharitasuk

A hiba oka Elharitas modja

A (c) homérséklet figyelmezteté villog,

mérés nem lehetséges

A mérémUszer hdmérsék-
lete a megengedett

Varja meg, amig a
mérémiszer eléri

-10 °C és +50 °C, afolya- az izemi hémér-

matos mérések (mini-
mum-/maximummeérési
funkciok) esetén +40 °C,

kozotti Gzemihdmérséklet

tartomanyon kivil van.

sékletet

Megjelenik az akkumulator figyelmeztetés

(b)

Az elem fesziiltsége
csokken (még lehet
méréseket végrehajtani)

Elemek, illetve
akkumulatorok
kicserélése

A (b) akkumulator figyelmezteté villog,

mérés nem lehetséges

Az elem fesziiltsége tul
alacsony

Elemek, illetve
akkumulatorok
kicserélése

Kijelzés: ,Error” (Hiba) és ,,—---" a kijelz6n

A lézersugar és a célfe-

lulet kozotti szog tul kicsi.

Novelje meg a
lézersugar és a
célfellilet kozotti
szoget

A célfeliilet tul erésen
(példaul tikor), illetve tul

Hasznalja a 25
lézer-céltablat

gyengén (példaul fekete  (tartozék)

anyag) veri vissza a lézer-

sugarat, vagy tul erés a

kérnyezeti megvilagitas.

A 21 |ézersugarzas Egy puhakendével

kilépési pont, illetve a 22
vevllencse (példaul a
gyors hémérsékletvalto-
zas miatt) beparasodott.

torélje szarazra a
lézersugar 21
kilépési pontjat,
illetve a 22 vevd
lencsét

A kiszamitott érték
nagyobb, mint
99999 m/m?2/m?.

Ossza fel koz-
bensé lépésekre a
szamitast
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A hiba oka Elharitas modja

Az ,Error” (Hiba) kijelzés villog a kijelzo6 fels6

részén

Kilonb6zé mérté-
kegységl mért értékek
hozzdadasa/kivonasa

Csak azonos
mértékegységben
megadott mérési
eredményeket
szabad 6sszeadni,
illetve kivonni

A mérési eredmény nem plauzibilis

A célfeliilet (példaul viz-
felllet, Gveg) nem veri
vissza egyértelmUen a
lézersugarat.

Takarja le a
célfellletet

A lézersugar 21 kilépési
pontjat, illetve a 22 vevé
lencsét valami letakarja.

Tartsa szabadon a
lézersugar 21
kilépési pontjat,
illetve a 22 vevé
lencsét

Hibds vonatkoztato sik
van beallitva

Allitson be a
méréshez illé
vonatkoztato sikot

Akadaly a lézersugar
utjaban

A teljes lézerpont-
nak a célfeliileten
kell fekdnie.

A mérémi(iszer minden egyes
N mérés soran sajatmaga feligyel a
— W helyes mikddésre. Egy hiba
gl észlelésekor a kijelzén csak az itt
lathat6 szimbdlum villog. Ebben az

esetben, vagy ha a fent leirt hibaelharitasi
eljarasok nem vezetnek eredményre, kiildje el a
mérémiszert a kereskedén keresztiil a Bosch-

vev@szolgalatnak.
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A méromiiszer pontossaganak ellenérzése

A mérémliszer pontossagat a kovetkezéképpen

lehet feliilvizsgalni:

— Valasszon ki egy megvaltoztathatatlan, kb
3-10 m hosszlUsagu mérési vonalat, amely-
nek hosszlsaga pontosan ismert (pl. egy
helyiség szélessége, egy ajtonyilas stb.).

A mérési szakasznak belsé térben kell lennie
a mérési célfeliletnek simanak kell lennie és
jo visszaveré tulajdonsagokkal kell rendel-
keznie.

— Meérje meg 10-szer egymas utan ennek a
mérési szakasznak a hosszat.

Az egyedi méréseknek a kozépértéktdl vald
eltérése legfeljebb +2,0 mm lehet. Készitsen a
mérésrol jegyzékonyvet, hogy a késziilék pon-
tossagat egy késébbi idépontban dssze tudja
hasonlitani a pillanatnyi pontossaggal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egy(tt szallitott
véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdUszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méré-
szerszamot.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel
torodlje le. Ne hasznaljon tisztité- vagy olddsze-
reket.

Mindenekeldtt a 22 vevd lencsét ugyanolyan
gondosan apolja, mint a szemiivegét, vagy a
fényképezdgépe lencséjét.

Ha a mérémUszer a gondos gyartasi és ellenor-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghiba-
sodna, akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-muhely lgyfélszolgalatat szabad
megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérém-
szert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja mega mérémliszer
tipustablajan taldlhato 10-jegyl rendelési
szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 27 védo6taskaba cso-
magolva kiildje be a mérémuszert.

Bosch Power Tools

2609 140 692 | (14.12.09)



190 | Magyar

Vevodszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pdtalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A mérémuiszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémliszereket a

haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-

kus berendezésekre vonatkozo

2002/96/EK sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfelel6 orszagok
jogharmonizaciéjanak megfelel6en a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat
kilon 6ssze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi
szempontbdl megfelel6 Ujra felhasznalasra le
kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akku-
mulatorokat/elemeket 6ssze kell gyljteni, ujra
fel kell hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi el6i-
rasoknak megfeleléen kell azokat a hulladékba
eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTHU

AnfA obecrreueHunn 6e3omacHon U

HaAEXHOW paboTbl ¢ U3Mepu-

TEAbHbIM UHCTPYMEHTOM AOAXHbI

6bITb MPOUUTaHbI U cobAlOAaTbLCA

BCe UHCTPYKUuU. HuKoraa He
AOBOAUTE TIPeAYNpeAUTeAbHble TABAUUKKM Ha
M3MepPUTEeAbHOM UHCTPYMEHTE AO COCTOAHHUA
Hey3HaBaemocTu. XOPOLLO COXPAHUTE 3TY
WHCTPYKUMUIO.

» BHMMaHUe - UCTTOAb3OBaHHE APYFUX He
YIMTOMAHYTbIX 3A€Cb SA€MEHTOB YITPaBA€HUA
U peryaAupoBaHUA UAU APYIFrUX METOAOB 3KC-
TIAyaTauuMu MOXeT moABeprHyTb Bac omac-
HOMY AAAl 3AOPOBbA U3AYUEHUIO.

» U3amepUTeAbHbIW UHCTPYMEHT NMOCTaBAAETCA
C MpeAynpeAUTeAbHON TAaBAMUKON Ha HeMel-
KOM fA3bike (Ha u3o6paxeHnn uaMmepuTeAb-
HOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAAIOCTPA-
uuamMu o6o3HaueHa Homepom 9).

S
)

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_HasepHoe nusnyyeHue
He cmoTpeTtb B nyy

I_ﬂasep KJsacca 2 J

» TlepeA mepBbiM MPUMEHEHUMEM UHCTPYMEHTA
HaKAeHTe Ha HeMeLKUI TeKCT TIpeAyTTpeAn-
TeAbHOW TaBAMUKHK TTPEAOCTaBAEHHYIO Ha-
KAEKY C TEKCTOM Ha A3blKe Bawei cTpaHbl.

» He HampaBAANWTe Aa3epHbIA AyU Ha AlOAEN
WAM XXMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMHU B Aa-
3epHbIK AyY. HacToALWKMK MUBMEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT CO3Aa€eT Aa3epHOe U3AyueHne
kaacca 2 cornacHo IEC 60825-1. 3tum
M3AyueHHeM Bbl MOXeTe HempeaHaMepeHHO
OCAETIUTb AIOAEN.

> He mpuMeHsaiTe Aa3epHble OUKHU B KauecTBe
3aLUMUTHbIX OUKOB. Aa3epHble OUKKU CAYXaT
AAA AyULLIETO PACTIO3HABAHWA AA3EPHOIO Ayya,
OAHAKO OHM HE 3aLLMLLIAIOT OT AA3EPHOTO
U3AYUEHUA.
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> He mpumeHsATe Aa3epHble OUKHU B KauecTBe
COAHEUHbIX OUKOB UAHU B YAUUHOM ABMXKe-
HUU. Aa3epHble OUKM HE AQIOT TTOAHOW 3aLUMTbI
OT YAbTPA(PMOAETOBOTO U3AYUEHUSA U YXYALLIA-
tOT BOCTTPUATHE KPACOK.

» PeMOHT Bawero U3amepUTeAbHOro UHCTPY-
MeHTa TIopyuanTe TOAbKO KBaAU(MLUUPOBaH-
HOMY TTEPCOHAAY, UCTTOAb3YA TOAbKO OPUru-
HaAbHble 3amacHble YacTh. ITUM obecreun-
BaeTcA 6e30MacHOCTb U3MEPUTEABHOIO MH-
CTpyMeHTa.

» He paspelaiTe AeTAM TOAb30BaTbCA Aa3ep-
HbIM U3MEPHUTEAbHbIM UHCTPYMeHTOM bGe3
Haa30pa. OHW MOTYT HEYMbILIAEHHO OCAETIUTb
AOAEN.

> He paboraiiTe C U3MEepPUTEAbHbIM UHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTIACHOM cpeae,
MO6AM3OCTH OT roplOUNX XUAKOCTEN, ra3oB
U TIbIAK. B M3MepHUTeAbHOM UHCTPYMeHTE
MoryT 06pasoBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCTIAAMEHUTLCA TIbIAb UAMW TIAPbI.

» 3awmwanTte ymopHbi wtudT 15 ot TOKO-
TPOBOAALLMX TTPOBOAOB U AeTanel. ITO COo3-
AQeT OTTACHOCTb TTOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

OnucaHue hyHKUUHU

TToxaAy#cTa, OTKPOWTE PACKAAAHYIO CTPaHMLY C
UAAKOCTPALMAMM MHCTPYMEHTA M OCTaBAANTE ee
OTKPbITOM, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO O

3KCTIAyaTaLmu.

TIpuMeHeHne Mo Ha3HAUEHHUIo

N3MepUTEeAbHbIM MHCTPYMEHT TTIPeAHa3HAUEeH AAA
U3MEPEHUA PACCTOAHWUM, AAMH, BbICOT, YAAAEHUM
W pacueToB TAOLLAAEN U 06beMOB. M3MmepUTeAb-
Hbl MHCTPYMEHT TTIOAXOAMT AAA PabOTbl BHYTPH
TOMELLEHUIN U Ha OTKPbITOM BO3AYXE.

Bosch Power Tools
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TexHUUeCKHe AaHHble

LinchpoBoi AasepHbIit AaAbHOMeEp DLE 70
Professional

ToBapHbIM NO 3601 K16 60.
AMarasoH U3MepeHUi 0,05-70 m*
TOUHOCTb U3MepeHUna (TUTTMUHAA) +1,5 Mm®)
HavmeHbllee oTobpaxaemoe 3HaueHue 1 mMm
Pabouas Temmepatypa -10 °C...+50 °C%
Temmeparypa xpaHeHusA -20 °C...+70 °C
OTHOCHTEABHAA BAAXHOCTb BO3Ayxa He bonee 90 %
Kaacc nasepa 2
Tum Anasepa 635 HMm, <1 MBT
AnameTp nasepHoro naTtHa (ripu 25 °C) ok.
— Ha paccTofHnun 10 m 6 MM
— Ha paccToaHun 70 M 42 Mm
Bartapehku 4 x 1,5 B LRO3 (AAA)
AKKYMYAATOPbI 4 x 1,2 B HRO3 (AAA)
AOArOBEUHOCTb baTapeek TpPUOA.
— OTAeAbHblE UBMEPEHUA 30000
— AMTEAbHblE U3MepeHns (U3mepeHre MUHUMaAbHOTO

MAM MAKCUMaAbHOIO 3HaueHuA) 54P)
ABTOMaTMUECKOE OTKAKOUEHUE TIPUOA. uepes
- Aasep 20c
— U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT (6e3 U3MepeHua) 5 MUH
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kr
Pasmepbl 59 x 100 x 32 mm
CTemneHb 3aWmnTbl (3a UCKAOUEHMEM baTapeiHOro oTceka) IP 54 (3awmTa oT MbiAW U 6PbI3T BOAbI)

A) AnamasoH U3MepeHus TeM BOAbLLE, UEM AyUlle AA3EPHbINA AyU OTPaXaeTCs OT TTOBEPXHOCTHU LieAn (paccenBarollee,
He 3epKaAbHOE OTPaXeHHUe) U UeM ApUe Aa3epHasn TOUKa BUAHA Ha POHE OCBELLEHWA OKPYXatoLWeEN CpeAbl (BHYTPEHHUE
TTOMeLLEeHUA, CyMepKK). TIpu HEBAArOTIPATHBLIX YCAOBHSAX (Hamp., paboTa Ha yAWLLE TTPU CUABHOM COAHEUHOM U3AYUEHWK)
MOXeT TTOHaA0BUTLCA TTPUMEHEHUE BU3UPHOM MapKHK.

B) Mpn HEOGAArOTPUATHBIX YCAOBUAX, HATIPUMEP, TIPU CUABHOM COAHEUHOM M3AYUEHWU UAM TIPU TIAOXOWM OTpaxatoLien
CcrTOCOBHOCTU TTOBEPXHOCTU MaKCUMaAbHOE OTKAOHEHHWe cocTaBaAeT £10 MM Ha 70 M. TTpu BAArompUATHbLIX YCAOBUAX
CAEAYET yuuTblBaTb OTKAOHEHHWE B £0,05 MM/M.

C) TIpK MPOAOAKMTEABHBIX U3MEPEHUAX ((DYHKLMKM M3MEPEHUA MUHUMAAbHOTO/MaKCUMaAbHOTO 3HaUeHUA) MakKC.
pabouad Temmepatypa coctaBadeT +40 °C.

D) C akkyMyAATOpHbIMU 6aTapesMu Ha 1,2 B BO3MOXHO MeHblUe U3MepeHui, uem ¢ batapeikamu Ha 1,5 B.

YuuTbiBalTE TOBapHbIM HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuke Ballero MsmMepuTeAbHOrO MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHWA
OTAEAbHbIX WUHCTPYMEHTOB MOTYT pa3AuUaTbCA.

OAHO3HauYHaA MAEHTUdMKALWA Balwero M3aMepuUTEAbHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA TTO cEpUtHOMY HoMepy 20 Ha
3aBOACKOM TabAnuke.
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d M3mepeHHoe 3HaueHWe/pe3yabTaT

e EAMHMuA M3MepeHusa

f McxoaHasa TAOCKOCTb U3MepeHUs

g Nasep BKAOUEH

h 3HaueHWe eAMHWUHOrO U3MepeHUs
(TIPK M3MEpPEeHUU AAMHbBI — pe3yAbTar)
N3amepuTenbHble PyHKLKUK
N3mepeHUue AAMHBI

N306paxeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepauua mpeAcTaBAEHHbIX COCTaBHbIX yacren
BbITTOAHEHA TTO M306pa)K6HVIPO N3MEPUTEAbHOTO
WUHCTPYMEHTa Ha CTpaHuue C UAAKCTPaUMUAMMKU.

1 KHormka Bblbopa MCXOAHOM TTAOCKOCTH
2 KHormka Bbl3oBa maMATh «M=»

3 KHoTka cAoxeHuA ¢ mamATbio «M+»
4

KHoTIKa AAA U3MEPEHUA MUHUMAABHOTO, 0 M3mepeHHe TIAOLLAAU
MaKCUMaAbHOIO 3HaUYeHUA (BKI\IO'«IaH @ V|3MepeHl4e obbema
TIPOAOAKMUTENBHbBIE U3MEPEHHA) = KocBeHHOE namepeHne AAUHbI
5 KHOTKa M3MepeHMA AAMHDbI, TIAOLLAAN U 7/ W3MepeHue TIAOLWaAK CTEHBI
obbema == TIPOAOAKUTEABHOE U3MeEpPEHUE
Bateprmac MIN M3mepeHue MUHUMYMa

Avcrinedi MAX M3mepeHue Mmakcumyma

TTpucrocobAeHHEe ANF TTOMOLLIM B HABOAKE Ayua
MMpeaynpeanTeabHas TabAMUKa Aa3epHOro
U3AYyUEHUA

10 KHomKa nsmepeHus

11 KHOTKa KOCBEHHOTrO OTIpeAEAEHUA AAMHDBI U
TIAOLLLAAM CTEH B N3MEPUTEABHOM UHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA

WUCTTOAb30BaTh LWEAOYHO-MapraHueBble

bataperkn UAM aKKYMYAATOPHbIE baTapeu.

© 00N O

Cbopka

YcTaHoBKa/3aMmeHa 6aTapeek

12 KHormka BbluMTaHMA U3 TamMATU «M=»
13 KHoOmKa HempepbIBHOrO Aa3epHOro Ayya
14 KHOTKa BKAKOUEHUA U CTUPAHUA TTaMATH
15 YTMOpHbIM WTUdT

16 Odukcatop ymopHoro wrugTa

C akKKyMyAATOpPHbIMUK baTapesamu Ha 1,2 B
BO3MOXHO MeHbLUe U3MEPEHUI, UeM C
barapenkamu Ha 1,5 B.

UTobbl OTKPLITb KPbILWKY 6baTapenHoro otceka 19,

17 Peabba 1/4" HaXMuTe Ha dukcaTop 18 B HaTpaBAEHUM
18 Odukcatop KpblWwKK baTaperHoro otceka CTPEAKW U CHUMMTE KPbllWKY. BeTaBbTe

19 Kpbiwka 6aTaperiHoro orceka batapelkn UAM aKKYMYAATOPHbIE baTapeu.
20 CepwitHblil HOMeEp ChaeanTe 3a TPABUABHOMW TTOAAPHOCTBIO B

COOTBETCTBUM C U306paXeHUEM Ha BHYTPEHHEN

21 BbIXOA AA3€pPHOro Ayya N
CTOPOHE KPbIWKK baTapenHoro otceka.

22 TTpuémMHas AMH3a
TTocAe TepBOro MOABAEHUA Ha AUCTIAEE CHMBOAA

23 lratue* . .
batapei = BO3MOXHO ellle MUH. 100 namepeHun.
24 Oukv AR PabOTHI C Aa3ePHbIM EcAM cMMBOA BaTapeit Muraet, batapeiki/akky-
MHCTPYMeHTOM* MYAATOPHblE HaTapen HEOHXOAMMO 3aMEHMUTb,
25 Bu3anpHana MapKa AAf Aa3epPHOTO Ayua® M3MepPEHUA BOAbLLIE HEBO3MOXHBI.
26 TleTad AAA PYKH Bceraa 3ameHAnTe Bce baTapeiiku/akKyMyAATOP-
27 3alMTHBbIN UEXOA Hble 6aTapen OAHOBPEMEHHO. MCTTOAb3YHTE TOAb-
* N3obpa WAM OTTHC TTPUHAANEXKHOCTH KO baTapeikn/akKyMyAATOpPHble 6atapen 0AHOro
He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMTTAEKT IOCTaBKH. TTPOU3BOAUTEANA U C OAMHaKOBOﬁ €MKOCTbHO.

> BbiHUMaiiTe 6aTapeiKu/aKKyMyAATOPHbIE
6aTtapeu U3 U3MEPUTEAbHOr0 MHCTPYMEHTa,
ecau Bbl AnnTenbHoe Bpemsa He byaeTte ero

OAEeMeHTbl UHAUKaLUU
a 3anucb B MamMATb U3MEPEHHbIX 3HaueHum

b TipeaympexaeHue o paspsake barapeek WCTMOAb30BaTb. [P AAUTEABHOM XPaHEeHWHU
c TIpeaympexAeHUe 0 BbIXOAE 3a TTPEAEADI BO3MOXHa KOPPO3UA MAM CaMopaspsaAka
AOTIYCTUMOIO TEMTIEPATYPHOIO AMamnasoHa baTapeek/akKyMyAATOPHbIX 6aTapen.
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PaboTta ¢ HHCTPyMeHTOM

IKcmAyaTauuna

> 3awmiiante U3MEPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT
OT BAAru M MPAMbIX COAHEUHbIX AYUEW.

» He nmoaBepraiiTe U3aMepUTEAbHbIH UHCTPY-
MEHT BO3AEHCTBHUIO IKCTPEMaAbHbIX Temrre-
paTyp u TemMniepaTypHbIX TepemaaoB. B uacT-
HOCTH, HE OCTaBAAINTE €ro Ha AAUTEAbHOE
BpemA B MaluHe. TTpy 6OAbLIMX TTepenaaax
TEMIepaTypbl CHauana AalTe M3MepUTenb-
HOMY MHCTPYMEHTY CTabUAM3UPOBaTb CBOIO
Temreparypy, Mpexae UemM HaunHaTb
paboTaTb C HUM. IKCTPEMAAbHbIE
Temreparypbl U TemriepatypHble Tepemnaabi
MOTYT OTPULATEAbHO BAMATL HA TOUHOCTb
U3MEPUTEABHOIO UHCTPYMEHTA.

» WU36eraitTe CUAbHbIX TOAUKOB U TTAAEHUH
W3MEePUTEeAbHOro MHCTPYMeHTa. TTocae CUAb-
HbIX BHELIHUX BO3AEMCTBUM HA UBMEPHUTEAb-
HbI MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA TIPOBEPUTb
€ro TOUHOCTb, TIPEXAE UEM TIPOAOAXKATb
paboTaTb C MHCTPYMEHTOM (CM. «KOHTPOAb
TOUHOCTU U3MEPUTEABHOTO UHCTPYMEHTA,
cTp. 201).

BKI\IO‘IeHVIe/BbIKI\IOHeHMe

AN BKAIOUEHHUA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTa
KOPOTKO HaXMWTE Ha BblKAOUaTeAb 14 UAU
KHOTIKY uameperui 10. TTpy BKAKOUEHUH
U3MEPUTEABHOTrO MHCTPYMEHTA Aa3ePHbIM AyY
ellle He BKAKOUAEeTCA.

AN BBIKAIOUEHUA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEH-
Ta HAXXMUTE KHOTIKY BblKAlOUEHUA 14 1 pepxuTe
ee HaXaToW MMPOAOAKHUTEABHOE BPEMS.

EcAv B TeueHure TIPUOA. 5 MUH. Ha U3MEpPUTEAD-
HOM MHCTPYMeHTe He ByAeT HaXnMaTbCA HUKa-
KUX KHOTIOK, U3MEPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT C
LleAblo 3KOHOMMKMK BaTapeil aBTOMaTUUECKHU
BbIKAIOUAETCA.

3anuvcaHHoe B MaMATb UBMEPEHHOEe 3HaUeHue
COXpaHAeTCA MpU aBTOMATUUECKOM BbIKAOUE-
HuW. TTpKn TTOCAeAyIOLWEM BKAIOUEHUW U3MEPHU-
TEAbHOr0 MHCTPYMEHTA Ha AMCTIAEE BbICBEUHN-

BaeTcA «Mn.

UamepeHune

TTocAe BKAKOUEHWA MHCTPYMEHT HaXOAUTCSA B pe-
XUMe U3MEPEHUA AAMHBI. Apyrue U3MepUTeAb-
Hble YHKLMK Bbl MOXeTe YyCTaHOBUTb HaXaTuem
COOTBETCTBYHOLLEN PYHKLUMOHAABHON KHOTIKM
(cM. «Pexumbl uUamepeHuit», cTp. 195).

B KauecTBe MCXOAHOW MTAOCKOCTH AAS UBMEPEHUSA
TOCAE BKAOUEHMA BbibpaHa 3aaHAA KPOMKa
MHCTPYMeHTa. Haxatuem Ha KHOTTKY MCXOAHanA
MAOCKOCTb 1 Bbl MOXeTe U3MEHUTb UCXOAHYIO
TTAOCKOCTb (CM. «BbI6Op MCXOAHOM TIAOCKOCTHY,
cTp. 195).

TMocae Bbibopa hyHKLMU U3MEPEHUA U UCXOAHOWM
TTAOCKOCTH BCE OCTaAbHble TIPOLECChl BKAOUAOT-
CA HaXaTWUeM KHOTIKM namepeHun 10.

TTPUAOXKMTE U3MEPUTEABHBIW MHCTPYMEHT Bbl-
6paHHOM MCXOAHOM TIAOCKOCTBIO K XXeAaeMom
U3MEpPUTEAbHOM AMHWUK (HaTipuMep, K CTeHe).

HaxxMuTe KHOTIKY n3amepeHua 10 AnA BKAOUEHKA
Aa3epHOoro Ayua.

» He HampaBAANTe Aa3epHbIl AyU Ha AloAen
WAM XMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMU B Aa3ep-
HbIA AyY, B TOM UMCAe U ¢ 6oAbLiOro pac-
CTOAIHUA.

HaBeauTe Aa3epHbIv AyY Ha LeAb. UTo HauaTb
U3MepPEHUsA, CHOBA HAXXMUTE KHOTIKY U3MepeHHUA
10.

Tpy BKAFOUEHHOM TTIOCTOAHHOM AA3EPHOM Ayue 1
TP U3MEPEHUU MUHUMAABHOTO U
MaKCMMaAbHOIO 3HaUeHUA U3MepeHue
HauMHaeTCA cpasy Xe TTOCAe TePBOro Haxartus
KHOTIKM u3amepeHun 10.

OO6bIUHO pe3yAbTaT U3MEPEHHUA TIOABAAETCA
yepes 0,5 ¢, MakcumyM uepes 4 c. TTPOAOAXKH-
TEAbHOCTb MU3MEPEHWSA 3aBUCUT OT PACCTOAHMA,
YCAOBMWI OCBELEHHOCTU U OTpaxarLwen crocob-
HOCTW TTOBEPXHOCTH LeAr. Ob6 OKOHUAHWK U3Me-
peHunA oroBeLLaeT 3BYKOBOM CUTHaA. TTo OKOH-
YaHUU U3MEpPEHUA Aa3ePHbIM AYU aBTOMATUUECKH
BbIKAOUAETCA.

EcAn mpubA. uepes 20 ¢ mocae HaBEAEHUSA He Bbl-
TTOAHAETCA HUKAKUX UBMEPEHUI, AA3EPHbIN AYU C
LeAblo 3KOHOMKUK BaTapelr aBToMaTUUeCKHU
BbIKAKOUAETCA.
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Bbi60op UcXoAHOI TAoCcKOoCTH (cM. puc. B-E)

Bbl MoxeTe BbibpaTh OAHY M3 4 MCXOAHbIX TTAOC-

KOCTEN U3MepeHua:

— TIAOCKOCTb 3aAHEN KPOMKH U3MEPUTEABHOTO
MHCTPYMeHTa (Hampumep, TP TTPUKAAAbI-
BaHWU K CTEHaM),

— TIAOCKOCTb 3aAHEN KPOMKHM YITOPHOrO WTudTa
15 (Hampumep, TPU U3MEPEHUAX U3 YIAOB),

— TINOCKOCTb TIEpEAHEN KPOMKK U3MEPUTEAD-
HOrO MHCTPYMeHTa (HampumMep, pu U3Me-
PEHUM OT KPOMKH CTOAQ),

— TIAOCKOCTb pe3bbbl 17 (Hampumep, AAA U3Me-
PEHWA CO WTATUBOM).

AAA UBMEHEHUA UCXOAHOM TIAOCKOCTU HaXK-
MawnTe KHOTIKY 1, TTOKa Ha AMCTIAee He 0Tobpa-
3WUTCA Xenaemana UCXOAHAA TIAOCKOCTb. Kaxabln
pas mocAe BKAKOUEHWA U3MEPUTEABHOIO MHCTPY-
MEHTa B KQUECTBE MCXOAHOM TIAOCKOCTU 3aAaH
33AHUM Kpan MHCTPYMEHTa.

HenpepbiBHbIA Aa3epHbIA AyU

an HeO6XOA|/|MOCTV| Bbl MOXeETe BKAIOUUTb U3-
MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT B PEXUM HETIPEPbIB-
HOro Aa3epHOro Ayya. HaxXmMunTe AAR 3TOTO KHOTI-
Ky HerpepbIBHOro Aa3epHoro Ayuya 13. Ha aunc-
TIA€ee BbiCBEUUBAETCA HempepbiBHAA HAATTUCb
«LASER».

» He HampaBAA#Te Aa3epHbIl AyU Ha AloAen
WAM XXMBOTHbBIX U HE CMOTPHUTE CaMU B Aa3ep-
HbIA AyY, B TOM UMCAE U ¢ 6oAblioro pac-
CTOAIHUA.

Aa3epHblii AyU OCTAeTCA TIPU 3TOW HacTpoKrKe
BKAKOUEHHbBIM TakXe U MeXAY U3MEPEHUAMMU, ANA
M3MEPEHMA CAEAYET HAXaTb TOAbKO OAWH pas3
KAaBHLWY M3amepeHue 10.

AAf BBIKAFOUEHWA TTPOAOAXKUTEABHOIO AA3€PHOTO
Ayuya HaXXMUTe CHOBa KAaBWLY 13 MAK BbIKAOUM-
Te UBMEPUTEAbHbBIM MHCTPYMEHT. TTpK TocAeayto-
LEM BKAIOUEHUWU U3MEPUTEABHBIA MHCTPYMEHT
BKAIOUAETCA B HOPMAAbHOM pexume, Aa3epHbli
AYU BKAKOUAETCA TOABKO TTPU 3aA€MCTBOBaHUM
KAaBULWK n3Meperue 10.
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PeXXMMbl U3MepeHUH

U3mepeHUue AAUHDI

AAA U3MEpPEeHUA AMHbBI HAXKUMaWTe KHOTIKY 5,
roKa Ha AUCTIAEE He TIOABUTCA MHAMKATOP
U3MEPEHWUA AAMHBbI —.

HaXMuTe KHOTIKY u3mMepe-
HUA 10 OAMH pa3 AAA HaBe-
HJ AEHUA U ellle OAUH pas AAA
BbITTOAHEHUA U3MEepPEHHUSA.
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M3mepeHHOE 3HaUeHHe Bbl-
CBEUMBAETCA HA AUCTIAEE
BHU3Y.

U3mepeHHne mroWwaamn

AAA M3MepeHUA TTAOLLAAN HAXXMMaKNTe KHOTIKY 5,
TTOKa Ha AMCTIA€Ee He TTOABUTCA MHAMKATOP M3Me-
peHuA TAowaam .

N3mepbTe AAMHY U LWWMPUHY APYT 3a APYTOM Kak
PU U3MEPEHUU AAMH. Mexay obonmu nsmepe-
HUAMK NA3EPHbIA AyY OCTAETCA BKAKOUEHHBIM.

o OKOHUYaHWK BTOPOrO
“3MepeHua TIAOLLAAb aBTO-
MaTMUeCKW paccuuTbiBaeT-
CA ¥ BbiCBEUMBAETCA Ha
amcrinee. TTocAeaHee eaun-
HWUHOE U3MepeHHOEe 3Ha-
ueHWe BbICBEUMBAETCA Ha AUCTIAEE BHU3Y, a
KOHEUHbIH Pe3yAbTaT — BBEPXY.

=
)

(
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o —~
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(
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U3mepeHue obbema

AN MBMEPEHUA 0bbeMa HaXXMMaNTe KHOTTKY 5 A0
TeX Mop, MOKa Ha AUCTIAEE He TTOABUTCA UHAM-
KaTop uamMepeHus obbema ().

TTocAe 3TOro U3MepPbTE AAMHY, WHWPUHY U BbICOTY
APYT 32 APYTOM KaK TTpU U3MEPEHUU AMH. Mexay
TPEMA U3MEPEHUAMM AA3EPHbLIN AyY OCTaeTcA
BKAKOUEHHbIM.
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TTo OKOHYaHWW TPETbEFO
n3MepeHus obbem aBToOMa-
TUUECKM pacCUMUTbiBAETCA U
BbICBEUMBAETCA Ha AWUC-
nnee. TTocheaHee
eAMHWUYHOEe U3MepeHue Bbl-
CBEUMBAETCA Ha AUCTIAEE BHU3Y, @ KOHEUHbIN
pes3yAbTaT — BBEPXY.

3HaueHuA, pesblwatrowme 99999 M3, He MOoryT
oTobpaxaTbCA, Ha AUCTIAeE BbiICBEUMBAETCA
«Error» 1 «==--». Pasaennte namepaemoii
06beM Ha OTAEAbHbIE U3MEPEHWSA, KOTOPbIE MOX-
HO paccuuTaTb MO OTAEABHOCTH U 3aTEM CAOXMTb.

U3amepeHune muHumyma (cm. puc. F)
MN3mepeHre MUHUMYMa CAYXUT AAA OTTIPEAEAEHUSA
CaMOro KOPOTKOro PacCTOAHWUA OT HEM3MeHse-
MOW UCXOAHOM TOUKK. OHO TTOMOraeT, Harmpumep,
TTPU OTIPEAEAEHUU BEPTUKAAEWN UAU TOPU3OHTAAEN.

AANA U3MEPEHUA MUHUMAABHOIO 3HAUEHWA
HaXMMaWTe KHOTTIKY 4, TToKa Ha AMCTIAee He
moABMTCA CMMBOA «MIN».

Utobbl HauaTb Nn3MepeHne, HaXXMUTE KHOTIKY
n3mMepeHud 10. Ha auncrinee mosaBAAeTCA
MHAMKATOP TTPOAOANXKHUTEABHOIO USMEPEHUA =--=.

MMepemelanTe Aa3ep TyAa-Cloaa MO
COOTBETCTBYIOLLEN LleAn (Harp., o
TTPOTUBOTIOAOXHOW CTEHE TIPU U3MEPEHUH
LWUMPUHBI TTOMELLLEHMA) TakK, UTobbl pemiepHas
TOuKa U3aMepeHua (Harmp., KOHUUK YITOPHOTrO
wtndTa 15) BCceraa HaxoAMAACb Ha OAHOM M TOM
Xe mecTe.

Bo BpemA nsmepeHua
aKTyanbHOe 3HaueHue
AAMHbI TTIOSIBAAETCS B
0k m HWXHEN UaCTU AUCTIAER

(cM. «TTpoAOAXHUTEABHOE
naMepeHuer, cTp. 196).
MUHWMaAbHOE 3HAUeHWe BbICBEUMBAETCA B
TPaBOM BEPXHEM YrAy Aucriaes. OHO TTOCTOAHHO
aKTyaAM3HpPYyeTCs, ECAU TeKyllee 3HaueHue
AAMHBI BYAET MeHblUe, uem TipexHee
MUHWMaAbHOE 3HaueHwue.

MIN K.AKm

UTobbl IPEKPaTUTL U3MEPEHUE MUHUMAABHOTO
3HaUEHMWA, HAXXMUTE KHOTIKY u3amepeHua 10.
Ecau Bbl CHOBa HaxxMeTe KHOTIKY U3MepeHus,
M3MepeHue HaunHaeTCA cHauaaa.

U3amepeHue makcumyma (cm. puc. G)
M3mepeHrne MaKCUMyMa CAYXUT AASL OTTPEAENE-
HUA CaMoro HOAbLIOTO PACCTOAHUA OT HEUS-
MeHAEeMOM UCXOAHOMN TOUKKU. OHO TTOMOraer,
HampUMep, TIPU OTIPEAEAEHWWN AMATOHAAEN.
AN UBMEPEHUA MAaKCMMAAbHOIO 3HAUEHUA
HaXWManTe KHOTIKY 4, TToKa Ha AUCTIAeEe He
mMoABMTCA CMMBOA « MAX».

UTobbl HauaTb U3MEPEHUE, HAXKMUTE KHOTTKY
namepeHunna 10. Ha aucrinee moaBAAeTCA
MHAMKATOP TTPOAOAXKUTEABHOIO U3MEPEHUA ==,
lMepemeLllanTe Aa3ep 1o XEAaeMoM LeAr TyAa U
obpaTtHo (HampuMep, YroA ToMelleHUs TTpr
oTpeAeAeHUU AMaroHanen) Tak, utobbl UCXoaHas
TOUuKa U3MepeHus (HamprumMep, HaKOHEUHWK
yrmopHOro wtudTa 15) Bceraa octaBanca Ha
OAHOM M TOM e MecTe.

Bo BpemA nsmepeHun
aKTyaAbHOe 3HaueHue
AAMHbI TTOABAAETCA B
HUXXHEW YacTh AUCTIAEA
(cM. «TTPOAOAXKUTEABHOE
uamepeHue», cTp. 196).
MakcrMaAbHOe 3HaueHWe BbICBEUMBAETCA B
TTPaBOM BepXHEM Yray Aucriaes. OHO TTOCTOAHHO
aKTyaAM3UPYETCH, ECAU TEKYLLEE 3HAUEHUE
AAMHbBI TIPEBBICHT TIPEXHEE MaKCUMaAbHOE
3HaueHue.

Y1obbl MpeKpaT1Tb U3MEpPEHUE MAKCUMAABHOTO
3HAUEHUA, HAXMUTE KHOTIKY namepeHus 10.
EcAn Bbl CHOBa HakMeTe KHOTIKY U3MepPEHMUA,
M3MepeHUe HauMHaeTCA cHauaAa.

MAX (T
2.2 m

it 3' ;i UHJ

TMpoaoAxXuTeAbHOe u3mepeHue (cMm. puc. H)
PeXXuUM MpOoAOAXUTEABHOTO UBMEPEHUA ABAAETCA
COCTaBHOM UacTblo PYHKLUKU U3MepeHUs
MWHUMaAbHOTO U MaKCUMaAbHOIO 3HaUEHUA.
TpY TPOAOAKUTEABHOM M3MEPEHUU UBMEPUTEAD-
HbI MHCTPYMEHT MOXHO TTEPEABUIaTb OTHOCH-
TEABHO LEeAU, TIPU 3TOM U3MEPEHHOE 3HAUEeHHE
aKTyaAusupyetcs MpUBA. kKaxable 0,5 c. Bbl
MOXETe, Harmp., TepPeABUIraTbCA OT CTEHbI Ha He-
06X0AMMOE paccTosHMe, aKTyaAbHOEe paccTos-
HUe Bceraa oTobpaxkaetca Ha AWCTIAee.

AAA TIPOAOAKMUTEABHbBIX UBMEPEHUM HAXMUTE
KHOTIKY 4, uTobbl Ha AUCTIAEE TTOABUACHA CUMBOA
«MIN» nan «MAX».

UTob6bl HauaTb U3MEPEHUE, HAXKMUTE KHOTTKY
namepeHuna 10.
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TMepeaBurawTe uamepu-
TEeAbHbIA MHCTPYMEHT A0
Tex mop, MoKa BHU3Y UH-
CTPYMEHT He oTobpasut
XenaeMoe paccTofHue.
TTPOAOAKHUTEABHOE U3Mepe-
HUe TIpepbIBAETCA HaXaTK-
€M KHOTIKW u3mepeHuna 10. AKTyaabHOe u3me-
pPEeHHOe 3HaueHWe BbICBEUMBAETCA Ha AUCTIAEE.
TTPOAOAXHUTEABHOE U3MepeHHe BO30HOHOBAAETCA
MOBTOPHbLIM Ha)aTMeM KHOTIKW U3MepeHus 10.
TTPOAOAKUTEABHOE M3MEPEHME aBTOMATUUECKH Bbl-
KAtOUaeTcsA uepes 5 MuH. TTocaepHee n3MepeHHoe
3HaueHWe oTobpaxaeTcs B HUXKHEN UaCTU AUCTIAEA.

MIN

)
uCl gy

KocBeHHOe uamepeHue AAuH (cMm. puc. I)
KocBeHHOE M3MepeHMEe AMMHbBI CAYXUT AAA OTTpe-
AENEHWUA PACCTOAHUM, KOTOPblE HEBO3MOXHO U3~
MEpPUTb TIPAMbIM CITOCOBOM, ECAM Ha TTIYTH Ayuya
HAXOAMTCA TIPETIATCTBUE UAM HET CTTOCOOHOM K
OTPaKEHUIO LIeAeBOM TOBEPXHOCTU. TOUHblE
pe3yAbTaTbl AOCTUFAOTCA TOAbKO B TOM CAyYae,
€CAM Aa3epHbIW Ayd U UICKOMOE paccTofHue 0b6-
pasytoT TOUHO TIPAMOM yroA (Teopema Mudparopa).
B np1BEAEHHOM TIPUMEpPE HYXXHO OTIPEAEAWUTD
AAMHY B. AAA 3TOro HyXHO nameputb AMC. AnB
AONKHBI TIPU 3TOM 06pa30BbIBAThL TTPAMOM YIOA.
ANA KOCBEHHOTO OTIPEAEAEHWA AAMHbI
HaXuMamTe KHOTKY 11 A0 Tex Top, ToKa Ha
AWCTIAEE HEe TTOABUTCA MHAMKATOP KOCBEHHOTO
U3MEPEHUA AAMHDBI .

MN3mepeHure BbITTOAHANTE KaK TIPU U3MEpPEHUH
paccroaHuna A. CaeapnTe 3a TeM, uTobbl psamas A
obpasoBbiBaAa MPAMOM YTOA C UICKOMbIM pac-
ctosHMeM B. 3atem namepbTe paccroaHue C.
Mexay 060MMU M3MEPEHUAMMU AA3EPHbIN AYY
OCTaEeTCA BKAIOUEHHbIM.

ChaeamTe 3a TeM, UTOObl UCXOAHARA TOUKA U3Mepe-
HUA (HampuMep, 3aAHAA KPOMKA U3MEPUTEAb-
HOTO MHCTPYMEHTA) HaXOAMAACH TTPU 060UX KU3-
MEpPEHMAX HA OAHOM U TOM Xe MecTe.

TTo OKOHYaHWMW BTOPOrO U3-
MepeHUs aBTOMATUUECKH
BbICUMTbIBAETCA paccTos-
Hue B. TTocneaHee eAnHUY-
HOe U3MepeHHe BbICBEUn-
BaeTCA Ha AUCTIAEE BHM3Y, a
KOHeuHoe pesyabTaT B-
BBEPXY.
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UamepeHune maowaam creHbl (cm. puc. J)

M3MepeHune MAOLLaAM CTEH TTO3BOAAET OTpeae-
ANTb 06u1yro TAOLWaAb HECKOAbKUX CTEH,
UMEerLWnX OAMHAKOBYHO BbICOTY.

B mpuBeaeHHOM TIpuMepe AOAXKHA bbiTb oTTpe-
AeneHa oblas TAoLWaAb HECKOABKUX CTEeH, KOTOo-
pble UMEKT OAMHAKOBYH BbICOTY A, HO pasHyo
AAMHY B.

AN UBMEPEHMSA TTAOLLAAM CTEH HAaXUMaKnTe
KHOTIKY 11 A0 Tex mop, MoKa Ha AUCTIAeE He
MOABUTCA MHAMKATOP U3MEPEHMSA TIAOLLAAM CTEH
.

M3mepbTe BbICOTY MOMELLEHUA A Kak TIpU U3Me-
PEeHUU AAMHBI. M3MepeHHoe 3HaueHre oTobpa-
XaeTcA KaK BBepxXy, Tak U BHU3Y Ha AUCTIAeE.
Aasep ocTaeTcs BKAKOUEHHbIM.

3aTeM UaMepbTe AMHY By
TepBoM cTeHbl. TThowaab
BblCUMUTbIBAETCA aBTOMaTH-
UYecKMu U BbiCBEUUBaAETCH.
TTocreaHee M3MEpPEHHOEe
3HaueHWe AAMHbI BbICBEUM-
BaeTCA BHU3Y AMCTIAEA, a TTAOLLAAL BBepXY. Aasep
OCTaeTCcA BKAKOUEHHbIM.

Temepb n3amepbTe AAMHY B,
BTOPOM CTeHbl. [ToKasaH-
HO€e Ha AMCTIAeE BHU3Y 3Ha-
yeHUe eAMHUUYHOrO U3Me-
peHua nmpubasBaAeTcA K
AMHe By, M cymma obenx
AAMH YMHOXAETCA Ha 3aA0XEHHYI0 B MaMATb Bbl-
coTy A. Obuiee 3HaueHWe TIAOLLAAM TTOKa3biBaeT-
CA BBEPXY AUCTIAEA.

Bbl MOXeTe U3MepATb CKOAbKO YrOAHO APYTMUX
AAMH BX’ KOTOpble aBTOMaTU4yeCKu ﬂpM6aBI\F|'
IOTCA M YMHOXAITCA Ha BbICOTY A.

YCAOBMEM AAA TOUHOTO BbIUMCAEHUSA TIAOLLAAM
ABAAETCA eAMHanA TepBas U3MEpPEeHHas AAMHa (B
puMepe BbicoTa TToMelleHMA A) AAA BCeXx OT-
AEAbHbIX TTAOLLAAEN.

AAA HOBOTO 3armycKa U3MepeHUA TTAOLLLAAU CTEHbI
HaXMWTe ABa pasa KHomky 11.
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YpaneHUe uamepeHHbIX 3HaueHum

KOopoTKMM HaxxaTnem KHOTKK 14 Bbl MmoxeTe yaa-
AWUTb TOCAEAHWE U3MEPEHHbIe 3HAUEHMA BO BCEX
pexxumax. MHOrokpaTHbIM KOPOTKMM HaXaTnem
KHOTTKM OTAEAbHbIe UBMEpPEHHbIe 3HAYEHUA
YAQAAKOTCA B 0OpaTHOM TTOCAEAOBATEABHOCTH.

B pexume pyHKUMU U3MEPEHUA TIAOLLAAM CTEHBI
TIPU TIEPBOM KOPOTKOM HaXaThu KHOTIKK 14 yaa-
AAETCA TIOCAEAHEE EAMHUUHOE 3HaUeHue, TIpH
BTOPOM HaXaTWu — BCe AAWHbI By.

DyHKUUM TamMATH

TTpY BbIKAOUEHUWN U3MEPUTEABHOIO UHCTPYMEH-
Ta 3HAaUY€HUA, 3arMCaHHble B TaMATb, COXPaHA-
OTCA.

B pexume yHKLMU U3MEPEHUSA TTAOLLAAN CTEHbI
B MaMATM MOXHO COXpPaHWTb obllee 3HaueHue
TIAOLLAAM, TIPU UBMEPEHUMU MUHUMYMA U MAKCH-
MyMa — MMHUMaAbHOE MAM MaKCHMaAbHOE 3Ha-
yeHun. CoxpaHeHMe OTAEAbHbIX M3MEPEHHbIX
3HAUEHWM B TIPEAEAAX TUX PYHKUWUI HEBO3-
MOXHO.

CoxpaHeHHe B TaMATU U3MEPEHHbIX SHEHEHMFI/
CAOXEeHHe

HakMUTe KHOTIKY CAOXKEHHA
M* C MaMATbIO 3, UTO6bI B
3aBUCMMOCTH OT
aKTYaAbHOroO pexuma
W3MepeHUs — M3MepeHHe
AAMHBI, TIAOLLAAM HAM
06beMa — 3anucaTb B MaMATb aKTyaAbHOe
N3MepeHHOoe 3HaueHue. Kak TOAbKO 3HaueHue
6yAET 3aMMCaHO B TTAMATb, Ha AMCTIAGE BbICBe-
unBaeTcs «M», 33 HUM KOPOTKO MUTaeT 3HaK «hn.

Ecav B MamMATH y)XKe HaXOAUTCA OAHO 3HAUeHue,
TO HOBO€ 3HaYeHHWe CKAaAbIBaeTCA CO 3HaUYeHHUemM
TMaMATU, OAHAKO TOAbKO TTpHU OAMHaKOBOM
€AUHULE U3MEPEHMUA.

EcAM B MaMATH HAXOAUTCH, HaTTpMMep, 3HaueHue
TTAOLLAAM, @ aKTyaAbHOE U3MepPEeHHOe 3HaueHue
peAcTaBAseT coboi 06beM, TO CKAaAbIBaHWE
HEBO3MOXHO. Ha AucTinee KOPOTKO MUraeT
«Error».

BbluMTaHUe U3MepEeHHbIX 3HaueHu#

HaXMuTe KHOTIKY BbluMTaHWA U3 TaMATK 12, ecan
HYXXHO BblY€CTb aKTyaAbHOE U3MEPEHHOE
3HaueHue M3 3HaueHuA B MamMATHU. Kak TOAbKO
3HaueHue byAeT BbIUTEHO, Ha AUCTIAEE
BbicBeunBaeTcs «M», 3a KOTOPbIM KOPOTKO
MWraeT 3HaK «=».

EcAu B TaMATH yXe HaXOAUTCH OAHO 3HaueHue,
TO HOBOE U3MepeHHOoe 3HaueHue MOXeT bblTb
BbIUTEHO TOABKO TIPU COOTBETCTBUM EAUHMLL 13-
MepeHus (cM. «CoxpaHeHWe B TaMATH U3MEPEH
HbIX 3HAUEHUI/CAOXEHMEY).

OTobpaXeHne COXPaHEHHOro 3HaUeHun

o AAA oTobpaxeHun
M= {5 5 COXPaHEHHOro 3HauyeHus
HaXXMWTE KHOTIKY Bbl30Ba
13 maMATh 2. Ha aucrinee
BbicBeunBaetca «M=x». TTpu
oTObpaXeHWH Ha AUCTIAee
COXpaHeHHoro 3HaueHuna «M=» Bbl MoxeTe, Ha-
XaB KHOTTKY CAOXEHMA 3, YMHOXMWTb €ro Ha ABa
WAM, HaXaB KHOTIKY BbluMTaHWA 12, 06HYAUTb
COAEpPXUMOe TTaMATH.

CTUpaHue TaMATH

AI\F! YAAQAEHUA COAEPXUMOIO MaMATU HAXMUTE
CHauaAa Ha KHOTIKY Bbl30Ba MamATH 2, utobbl Ha
AUcCTIAee TTOABUAOCH «M=». 3aTeM KOPOTKO
HaXXMUTe Ha KHOTTKY 14; «M» ncuesaeT c Aucraes.

YKa3aHuA 110 TPUMEHEHHUIO

O6wuMe ykasaHunA

Tpy U3MEPEHMM HEAb3A 3aKPbIBATb TTPUEMHYIO
AMH3Y 22 U BbIXOA AQ3EPHOI0 U3AyUeHUA 21.

B x0Ae U3MepeHHA HeAb3s TTepeABUraTb
N3MepPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT (32 UCKAOUEHUEM
PYHKLMK U3MEPEHUA MUHUMAABHbIX W
MaKCUMMaAbHbIX 3HAUEHWH, BKAKOUASA
MTPOAOAXKHTEABHbIE U3MepeHUA). TToaToMy
MTPUKAQAbIBAMTE U3MEPUTEABHbIA MHCTPYMEHT TTO
BO3MOXHOCTH TIPAIMO K TOUKE U3MEPEHMA UAK
KAQAMTE ero MPAMO Ha TOUKY U3MEPEHMUS.

MN3MepeHHe OCyLLECTBAAETCA MO LIEHTPY
Aa3epHOro Ayuya, BKAKOUAs W TIPU KOCOM
HaBEAEHWM Ha TIAOLLAAb LEAU.
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QaKTOpr, BAUAKOLWKWE Ha AUATTa30H UBMEepPEeHUA

AnarnasoH UsmMepeHuna 3aBUCHUT OT YCAOBUI OCBe-
LEHHWA M OT oTpaxaroLllen CrmocobHOCTH TToBEpPX-
HOCTU LeAr. AAA AyUlliei BUAUMMOCTH Aa3epPHOro
Ayya IpUMeHANTe BO BpeMs paboTbl BHe TTOMe-
LLEHHWA U TIPU CUAbHOM COAHLIE Aa3EPHbIE OUKM
24 (TPUHAANEXHOCTb) U BU3UPHYIO MapKy 25
(TTPUHAAAEXHOCTb) UAU 3aTEHUTE BUSUPHYIO
MapKy.

‘DaKTOpr, BAUAKOLWLUE Ha Pe3YyAbTaT UBMEpPEeHUna

M3-3a h13nuecknx ahpeKToB HE UCKAIOUEHO,

UTO TIPU U3MEPEHMMU Ha PA3AUUHbIX TTOBEPXHOC-

TAX MOTYT BO3HUKHYTb OLWMOKK n3MepeHus. K Ta-

KWM TTOBEPXHOCTAAIM OTHOCHATCS:

— TIpO3pauHble TOBEPXHOCTU (Hampumep,
CTEKAO, BOAQ),

— OTpaxatolue TTOBEPXHOCTH (Hampumep,
TTOAMPOBaHHbBIM METAAA, CTEKAO),

— TIOpPUCTble TTOBEPXHOCTH (HampuMep, U30AU-
pytolimMe matepuanbl),

— CTPYKTYPUPOBaHHbIE TTOBEPXHOCTU (Harmpu-
Mep, MTopUCTas WTYKaTypKa, TPUPOAHbIN
KaMeHb).

IMpy He0H6XOAMMOCTHU TIPUMEHANTE AAA TAKUX TTO-
BEPXHOCTEN BU3UPHYIO MapKy 25 (TTpuHaaAex-
HOCTb).

TTpU KOCOM HaBEAEHWM Ha LIeAb BO3MOXHbI
OWKBKH.

Bo3AyLIHbIE CAOM C PA3AMUHOW TEMTIEPATYPOK
U/UAK HETIPAMOE OTPaKEHWE TakXKe MOryT
OTPULATEABHO TIOBAMATL Ha U3MEpPAEMOe
3HaueHue.

U3mepeHune ¢ MOMOLLbIO YTOPHOrO WTH(Ta
(cm. puc. C, Fu G)

YMOPHbBIN WTUDT 15 MOXET MPUMEHATLCA, HATTPU-
Mep, AAA U3MEPEHMA U3 yraa (AMaroHanb mome-
LEHUA) UAK U3 TPYAHOAOCTYTTHBIX MECT, Kak
Harp., HaPaBAAIOLLME AAA XKAAIO3U.

CwmecTuTe doukcatop 16 yrmopHoro wndTa B CTO-
POHY, UTOObl OTKUHYTb WTUDT.

YCTaHOBHUTE MCXOAHYHO TIAOCKOCTb AAA M3Mepe-
HUA C YTTOPHbIM WTUDTOM, HaXKaB KHOTIKY 1.

Ytobbl ybpaTb yMOPHbIM WTUGT 15, HYXHO, Haaa-
BWB Ha Hero, BBECTU ero A0 yrmopa B KOpTyC.
LLITMdT aBTOMATUUECKU hUKCUPYETCH.
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BbiBepKa YpOBHA

Batepriac 6 MO3BOAAET TTPOCTO YCTAHOBUTH W3-
MEPUTEABbHbIN MHCTPYMEHT B rOPU30HTaAbHOE

TToAOXKeHue. 3To obaeryaet HaBeaeHWe Aa3epa
Ha LeAb, 0COBEHHO, Ha BOAbLIMX PACCTOAHUAX.

Bartepmac 6 He TTPUIrOAEH AN HUBEAUPOBAHWA
AA3epHOro Ayya.

TMpucnocobaeHHne ANA TTOMOLLM B HAaBOAKE Ayua
(cm. puc. K)

IMpucnocobaeHMEe ANF TTOMOLLM B HABOAKE Ayua 8
obAeruaeT HaBepeHWE Ayya Ha BOAbLLMX
paccToAHUAX. AAA 3TOrO CMOTPUTE BAOAb AUHWUM
HaBOAKM Ha BEPXHEW CTOPOHE U3MEPUTEABHOIO
MHCTPYMeHTa. Aa3epHbIM AyU TIPOXOAUT
MapasreAbHO K 3TOW AUHUKW HABOAKMH.

Pa6oTa co wtaTuBOM (TTPUHAANEXXHOCTH)

TTpMMeHeHHe WTaTMBa 0COBEHHO HEOHXOAUMO
AAA BOABLLIMX PACCTOAHWUN. YCTAHOBWUTE U3MEpPHU-
TEAbHbIW MHCTPYMEHT pe3bbor 1/4" 17 Ha
6bICTPOCMEHHYO TIAUTY LWITATUBA 23 UAM HA 0ObIu-
HbIK hoToanmapaTHblM WTaTUB. TTPOUHO TIPH-
BUHTUTE MHCTPYMEHT BUHTOM K TIAMTE LUTATUBA.

YCTaHOBHUTE MCXOAHYHIO TIAOCKOCTL (pe3bba) ans
W3MepEeHUa COo LUITaTUBOM, HaXaB Ha KHOTIKY 1.

Bosch Power Tools
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HeucmpaBHOCTb - TTPUUKUHDBI U yCTPpaHEHUE

TMpuuuHa YcTpaHeHue

Muraet MHAMKATOP TTPEAYTIPEXAEHHUA O Bbl-
X0A€ 3a TpeAeAbl AOTTYCTUMOro Temmneparyp-
HOro Auarma3soHa (c), usMepeHne HeBO3MOXHO

MN3MepUTEAbHbIH
MHCTPYMEHT HaXOAMUTCA 3a
mpeAeAamMu AMarmasoHa
pabouen Temmnepatypbl OT
-10 °C po +50 °C, nipu
TTPOAOAKUTEABHbIX
n3mepeHusx (pyHKuus
M3MepeHNs MMHUMaAbHbIX
M MaKCUMaAbHbIX
3HaueHui): po +40 °C.

TToaOXAaTb, TTOKa
WHCTPYMEHT He
HarpeeTcs UAU He
OXAAAMUTCA AO pa-
bouen Temnepa-
TYpbl

TToABAAETCA MHAMKATOP 3apPAXXEHHOCTHU

6atape# (b)

Huakoe HampsxeHue bata-
peu (u3mepeHue elle BO3-
MO>HO)

3ameHuTe bata-
penKn/akkymyas-
TOpHble baTapeu

MuraeT MHAMKaTOP 3apAXXeHHOoCTH 6aTapei
(b), u3aMepeHHne HeBO3MOXHO

HampsaxeHue batapem
CAMLLKOM HU3KOEe

3ameHuTe bata-
penKu/akkymyas-
TOpHble 6baTapeu

TMokaszaHue «Error» n «<——--» Ha AUCTIAEE

OCTpbIf YTOA MeXAY
AA3epPHbIM AYUOM W LIeAbHO.

YBEAUUNUTD YroA
MeXAY Aa3epHbIM
AYUOM U LieAbtO

CUAbHOE OTpaXKeHue OT To-
BEPXHOCTH LieAr (Harpu-
Mep, 3epKano) MAK craboe
OTPaXeHWe OT TToOBEepX-
HOCTH UeAu (Hampumep,
YepHbIi MaTepuan), UAu
CUAbHOE OKpyXatollee
OCBELLEHHE.

McronbsyiTe BU-
3UPHYO Mapky 25
(TpUHaAAEXKHOCTH)

3amnoTeBaHWe BblIXxoAd
AasepHoro Ayya 21 vau
TTPUEMHOMN AMH3bI 22 (Ha-
mpUMep, B pesyAbTate
CMeHbl TeMTiepaTypbl).

MsArkomn TpAmKomn
pOTepeTb HACyxo
BbIXOA AA3epPHOro
Ayya 21 vMAmM TipK-
E€MHYI0 AUH3Y 22

PaccunTaHHOe 3HaueHUe
npeBbiwaeT
99999 m/m?2/m3.

PasaennTte pacuet
Ha MPOMEXYTOouU-
Hble ormepauunu

MpuumnHa YcTpaHeHue

TTokasaHue «Error» MUraeT HaBepxy Ha

AUCTIAEE

CAOXeHUe/BblUMTaHUE
3HaUEHWI B PasHbIX
eAMHWULAX U3MEPEHMUS.

CKAaAblBaTb/BbI-
unTaTh TOABKO 3Ha-
UEeHUA B OAMHAKO-
BbIX €AMHULIAX
namepeHun

HemoHATHBIN pe3yAbTaT U3MepPEeHUA

HeoaHasHauHoe oTpaxe-
HUe OT MOBEPXHOCTH LieAU
(HampumMep, BoAQ, CTEKAO).

TTPUKPbITb TTO-
BEPXHOCTb LeAr

3aKpbIT BbIXOA AA3EPHOTO
Ayya 21 UAM TTPUEMHOWM
AMH3bI 22.

OTKpPbITb BbIXOA
AasepHoroAyya 21
WAW TIPUEMHOM
AWH3bI 22

YcTaHOBAEHA HETTpaBUAb-
HaA UCXOAHaA TMMAOCKOCTb

BblbpaTb MpaBuAb-
HYIO MCXOAHYIO
MTAOCKOCTb

TTpemnATCTBUAA Ha TTYTH
AA3epHOro Ayya

AasepHas Touka
AONKHA TTOA-
HOCTbIO HAXOAMUTb-
CA Ha ueAneBoOWM
TTOBEPXHOCTH

MN3MepHUTEeAbHBIN MHCTPYMEHT TIPO-
BepAeT MPaBUAbHOCTb paboTbl K
KaXXAOM M3MepeHUU. TTpu KOHCTa-
TaUMKU HEWUCTIPABHOCTH Ha AUCTIAEE
MUraeT TOAbKO TTOKa3aHHbIA PAAOM

CUMBOA. B TaKOM CAyuae, a Takxe ecAan
Ha3BaHHblE Bblle Mepbl He TTPUBEAU K YCTIexy,
OTAAMTE U3MEPHUTEAbHbIM MHCTPYMEHT uepes ma-
rasuH B CEPBUCHYIO MacTepckyto dupmbl Bosch.

2609 140 692 | (14.12.09)

Bosch Power Tools



KOHTpPOAb TOUHOCTU U3MEPUTEABHOTO

MHCTPYMEHTA

Cheaytolim obpasom Bbl MoxeTe MpoBepUTb

TOYHOCTb U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTa:

— BblbepuTe HeEM3MeHAEMOe B TEUEHUE TIPOAOA-
XWUTEAbHOrO BPEMEHW PacCTOAHUE TTPUOA. OT
3 40 10 M, AAMHa KoTOporo Bam TouHo m3-
BeCTHa (Hampumep, WKpKUHA TTOMELLEHUS,
TpoOeM ABEPH). M3MepAeMbli yUaCTOK AOAKEH
HaXOAUTCA BO BHYTPEHHEM TIOMELLEHWH, TTO-
BEPXHOCTb LEAU AOAKHA ObITb FAaAKOM U
XOPOLO OTpaxarb.

- W3mepbTe a1y npAmMyto 10 pa3 moapAa.

OTKAOHEHMWE 3HAUEHUIN OTAEAbHbIX U3MEPEHUN
OT CPEAHEro 3HaueHUA He AOAXKHO TTpeBbILLIAThL
+2,0 MM. 3ampPOTOKOAUPYHITE UBMEPEHMUSA, UTOObI
Bbl cMOTrAKM TTO3Xe CpaBHWUTb TOUHOCTb.

Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TeXOﬁCI\y)KMBaHMe U OUUCTKa

XpaHuTe 1 TPAHCTIOPTUPYITE U3MEPHUTEABHbIN
MHCTPYMEHT TOAbKO B TTOCTABAEHHOM 3alWTHOM
yexne.

CoaepXnTe U3MEPUTEAbHbIW MHCTPYMEHT TTOCTO-
AIHHO B UMCTOTE.

Hukoraa He morpyxanTe U3MEPUTEABHbIW WUH-
CTPYMEHT B BOAY UAU APYTHE XXUAKOCTH.
BbiTpaiTe 3arpA3HEHNUA CYXOW U MATKON
TPATIKOU. He NCTTOAb3YHTE HUKAKMX OUMLLAIOLLUX
CPEeACTB AU PaCTBOPUTEAEN.

YxaxuBanTe 3a TPUEMHOM AMH30M 22 C TAKOK Xe
TLWATEAbHOCTbIO, C KakoM Bbl yxaxuBaeTe 3a
OUKaMMW UAM AMH30M hoToanmapara.

EcAn HecMOTps Ha TWaTeAbHYIO TTpOLeAypY
M3roTOBAEHUA WU UCTIBITAaHWA U3MEPUTEABHbIN
WUHCTPYMEHT BCE-TaKU BbIMAET U3 CTPOSA, PEMOHT
AOMNXKHA TTPOU3BOAUTb aBTOPU3MPOBAHHAA
CcepBWCHasA MacTepckasa AAA SAEKTPOUHCTPY-
MeHTOB Bosch. He BckpbiBaiTe CaMOCTOATEABHO
U3MEPUTEABHbBIN UHCTPYMEHT.

TMoxany#cTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasax 3ar-
yacTeln 0b6sa3aTeAbHO yKasbiBanTe 10-3HAUHbIN
TOBAPHbIM HOMEpP TTO 3aBOACKOM TabAMuKke U3Me-
PUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

Ha peMOHT oTrpaBAAiTe U3MEPUTEABHbIN
WHCTPYMEHT B 3allMTHOM uexne 27.
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CepBucHoe ob6cay)XxuBaHue 1
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBWCHbIW OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 06CAYXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTa M Takxe TIo 3amyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHhopMaLMio TTo 3amuactam Bobl
HaKlAeTe TakXe 1o appecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BomTpocax MOKYMKU, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEMN.

Poccuna

00O «PobepTt boww»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, Mocksa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

®akc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LLEHTP IO 06CAYXMBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LBeuoBa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

dakc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIN LIEHTP IO 06CAYXMBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

FOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (383) 3 59 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIN LLEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbIX bpHraa, 14

620017, EkaTtepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

dakc: +7 (343) 37879 28

Bosch Power Tools
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Benapycb

W «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. Tummpnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauun

OTCAYXMBLIWE CBOWM CPOK M3MEPUTEAbHbIE UH-
CTPYMEHTbI, TIPUHAAAEXKHOCTU U YTTaKOBKY CAe-
AyeT CAaBaTb Ha 3KOAOTMUECKU UMCTYHO
peKyrepaLnio OTXOAOB.

ToAbkO AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BbibpacbiBaiTe U3MEpPUTEAL-

Hble UHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM

mycop!

CoraacHo EBpomenckon AMpPeKTH-

Be 2002/96/EC 0 cTapbIX 3AEKTpU-

UECKMUX U BNEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MEHTax U ee TTPETBOPEHUIO B HALMOHAaAbHOE
MPaBO, OTCAYXUBLUWE CBOM CPOK U3MEPUTEND-
Hble MHCTPYMEHTbI AOAXHbI cObUpaTbeA
OTAEABHO U DObITb TTepeAaHbl Ha 3KOAMUYECKH
UMCTYIO PeKyTepaLmio OTXOAOB.

AKKYMyAATOpbI, 6aTapeu:

He BbibpacbiBaiTe akKyMyAATOpbl/6aTapeun B
6bITOBOM Mycop, He bpocanTe X B OFOHb UAW B
BOAY. AKKyMyAasiTopbl/6aTapeun caeayet cobupatb
W CAABaTb Ha PeKyrepaLnio UAM Ha 3KOAOTH-
UECKHM UNUCTYIO YTUAU3ALMIO.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

HewWcmpaBHble UAU TTPULLEALIME B HEFTOAHOCTb
aKKYMYAATOpPbI/6aTapen AOAXKHbI BbITb YTUAU3O-
BaHbl cornacHo AupekTtue 2006/66/EC.

BO3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

TpounTtaiTe BCi BKa3iBKM i
AOTpUMyHTECA iX, W06 MpauloBaTn
3 BUMipIOBaAbHUM TIPUAAAOM
6e3meuHo Ta HaAiMHO. HikoAun He
AOBOAbTE TTOTTepeAXyBanbHi

TabAMUKM Ha BUMiPIOBAaAbHOMY iIHCTPYMEHTI A0
HeBmi3HaHHOCTI. AOGPE 3BEPIFAWTE iX.

»

Ob6epeXxHO — BUKOPUCTAHHA 3acobiB o6cny-
roByBaHHA i HACTPOIOBAHHA, WO BiApPi3HA-
I0TbCA BiA 3a3HaueHMX B Uil IHCTPYKLUil, abo
BUKOPUCTAHHA AO3BOAEHUX 3acobiB y He-
AO3BOAEHHUH crocib, MoXke TTPU3BOAUTH AO
Hebe3meueHUX BUOYXiB BUTTPOMiHIOBAHHA.

BumiploBaAbHUI IPUAAA TTOCTAYAETLCA 3
mormepeAXyBaAbHOK TaBAMUKOIO Ha HiMelb-
Ki MoBi (Ha 306paXkeHHi BUMipIOBaAbHOrO
TIPUAAAY Ha CTOPIHLI 3 MAaAIOHKOM BOHA
mo3HaueHa Homepom 9).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_naaepl-le BUNPOMiHIOBaHHA —I
He amMBiTbCA HAa NPOMiIHb

I_ﬂasep Knacy 2 J

Tepea MepLwMM 3amyCKOM B €KCTTAyaTaLilo
3aKAeNTe HiMeLbKHUI TEeKCT TToTlepeAXXyBanb-
HOT TabAMUKM HakAelKolo Ha MoBi Bawoi
KpaiHH, Lo BXOAUTb Y KOMITAEKT ITOCTauaHHA.

He HanpaBAAiTe TPOMiHb Aa3epa Ha AlOAEH
abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha TTPOMiHb
Aasepa. Llelt BUMiptoBaAbHUI TTPUAAA CTBO-
pHOE Aa3epHe BUTIPOMIHIOBAHHA KAacy 2 Bia-
moBiAHO A0 HopMmu IEC 60825-1. Lium Bumpo-
MiHIOBAHHAM MOXHa HEHAaBMMUCHE 3aCAiMUTH
iHWKX AtOAEN.

He BUKOPUCTOBYIiTE OKYAIpU AAA PO6OTH 3
Aa3epoM B AKOCTI 3aXUCHUX OKYAAPIB. OKy-
AAPU AAA PODOTU 3 Aa3epPOM TIPU3HAUEHT ANA
KpaLLoro po3mi3HaBaHHA Aa3epHOro mpome-
HA, ane BOHM He 3axXMLIaloTb BiA Aa3€PHOT0
TTPOMIHHA.
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> He BUKOPHUCTOBYITE OKYAIpU AAA po6oTH 3
Aa3epoM AAA 3aXHUCTY BiA COHUA i 3a Kep-
MoM. OKyAsipU AAA POBOTH 3 Aa3epoM He 3a-
XWLaKTb TMOBHICTIO Bia YD-TpOMiHHA i TTorip-
LIYOTb PO3Ti3HaBaHHA KOAbOPIB.

» BiaaaBaliTe cBili BUMipIOBaAbHUM TTIPUAAA HA
PEMOHT AULIEe KBaAichikoBaHUM chaxiBuAmM Ta
AMLIE 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3am-
YacTuH. TiAbKM 3a TakMX yMOB Balw Bumipto-
BaAbHUU TIPUARA | Haaani byae 3aauLiaTUcA
b6esmeuHum.

» He A03BOAANTE AITAM KopucTyBaTUCA 6e3
HarnfAy Aa3epHUM BMMipIOBaAbHUM TTIPUAA-
AOM. BOHM MOXYyTb HEHAaBMUCHE 3aCAiUTH
iHWKX AtOAEN.

» He npautoite 3 BUMipIOBaAbHUM TTPUAAAOM
y cepeAoOBHLUI, Ae iCHYe Hebe3meka BUbYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI FOPIOUMUX PiAUH,
rasiB a6o mUAy. Y BUMiplOBanbHOMY TTPUAAAI
MOXYTb YTBOPHOBATUCH ICKPH, Bip AKUX MOXE
3anmaruca mMa abo mapu.

» He Topka#Teca ymopHum wrtudtom 15 A0
TPoBOAKHM 260 AeTanei, Lo 3HAXOAATLCA TiA,
Hampyroto. IcHye Hebearmeka yaapy enekTpuru-
HUM CTPYMOM.

ONUCaHHA TPUHLUTTY po60TH

ByAb Aacka, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXxeH-
HAM BUMipIHOBAAbHOTIO TIpUAAAY | TPMMaNTe ii pos-
rOPHYTOMO BECb Uac, oKW byaeTe uMTaTH iHCTPYK-
uito.

TTpu3HaueHHA

TTpUAaA TTPU3HAUEHUI AAA BUMIPIOBAHHA BiA-
CTaHi, AOBXMWHM | BUCOTH, a TaKOX AAA PO3paxy-
BaHHA TAOLWi | 06’eMy. BUMiptoBaAbHUI TIpUARA
TTPUAATHUI AAF PODIT BCEPEAMHI TTPUMILLEHD Ta
HaABOPI.

Bosch Power Tools
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TexHiuHi paHi

LiuchpoBui AasepHUi AareKoMip DLE 70
Professional

ToBapHWi HOMep 3601 K16 60.
AiamasoH BUMiptoBaHH#A 0,05-70 m*
TOUHicTb BUMiptoBaHHA (TUTTOBA) +1,5 Mm®
HalMeHwWwa oAMHULA iHAMKaUIT 1 mMm
Poboua Temnepatypa -10 °C...+50 °C%
Temmnepatypa 36epiraHHA -20 °C...+70 °C
BiaHOCHaA BOAOTiCTb MOBITPA MakKc. 90 %
Kaac nazepa 2
Tum Anasepa 635 HMm, <1 MBT
AiameTp AasepHoro nmpomeHa (rpu 25 °C), mpubA.
— Ha BiacTaHi 10 m 6 MM
— Ha BiacTaHi 70 m 42 Mm
Bartapehku 4 x 1,5 B LRO3 (AAA)
AKYMYyAATOPM 4 x 1,2 B HRO3 (AAA)
AOBroBiuHicTb 6aTapeiok mpr6A.
— Okpemi BUMiptOBaHHA 30000
— TpuBaAi BUMiptOBaHHA

(BUMipIOBaHHA MiHIMyMy/MakCcUMyMYy) 5 rop.?
ABTOMaTWUHE BUMWUKaHHA TIPUOA. uepes
- Aasep 20c
— BuMipoBanbHUM TTpUAaa (6e3 BUMiptoBaHHA) 5 XBMA.
Bara BiamosiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kr
Poawmip 59 x 100 x 32 mm
CTymiHb 3axucTy (KpiM cekuii aaa baTapeiok) IP 54 (3axucT Bia MUAY Ta 6pHU30K BOAM)

A) Paaiyc aii 36iAbLLYETbCA B 3aAEXHOCTI BiA TOrO, HACKIAbKM A0Bpe Aa3epHe CBITAO BIAOOPAXAETLCA Bia MOBEPXHi LiAi
(y poacifHOMy, a He y BiaAA3EpKaAeHOMY BUIAAAI), @ TAaKOX B 3aAeXHOCTI BiA TOrO, HACKiAbKM Aa3epHa TouKa CBiTAiA 3a
cepeAoBULLe (BHYTPILWHI TTPUMILLEHHA, CYTIHKKM). 32 HECTIPUATAMBUX YMOB (Hamp, poboTa HaABOPi TPU CUABHOMY
COHSAUHOMY CBITAI) MOXe 6YTH HEOBXIAHMM BUKOPWUCTOBYBATH BISUPHUI LWKT.

B) 3a HeCrpHUATAMBUX YMOB, Harp, poboTa HaABOPI TTPU CUABHOMY COHAUHOMY CBITAI ab0 TTOBEPXHI, LWLO TTOraHo BiaA3ep-
KaAOOTb, MaKCUMaAbHE BIAXMAEHHA CTaHOBMTb £10 MM Ha 70 M. 3a CTIpUATAUBUX yMOB Tpeba Buxoauntv 3 £0,05 mm/M.

C) Tlpu TPMBaAUX BUMIpPIOBAHHAX ((hyHKLIA BUMipIOBaAHHA MiHIMYMYy/MaKkCMMyMy) MakcHMaAnbHa poboua Temnepatypa
cTaHoBUTb +40 °C.

D) 3 akymyAATOpHWMU BaTapesMu Ha 1,2 B MOXHa BUKOHATM MeHLLe BUMIpIOBaHb, HiX 3 6atapeikamu Ha 1,5 B.

ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHMIA HOMEP, LWO 3a3HAUeHMI Ha 3aBOACBKIN TabAMuULi Balloro BUMiptoBaAbHOTO MpH-
AaAY, aAXe TOProBEAbHI Ha3BM OKPEMMX TIPUAAAIB MOXYTb PO3PI3HATUCS.

AAA TOUHOT iAeHTUdbiKaLiT BUMiIpOBaAbHOrO TTPUAGAY Ha 3aBOACHKIHM TabAnULi TTO3HAUEHUI cepiitHUil Homep 20.
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306paXkeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauis 306paxeHUX KOMITOHEHTIB MOCUAa-
€TbCA Ha 306paXeHHA BUMipIOBaAbHOIO TPUAAAY
Ha CTOPIiHLi 3 MaAOHKOM.

1 KHomka Bubopy 6a30BOT TIAOLLMHHM

2 KHorka onuTyBaHHA mam’aTi «M=»

3 KHoTka popaBaHHA A0 TTaM’ATi «M+»

4 KHoTIKa BUMIiptOBaHHA MiHIMyMY i MaKCUMYyMY

(BKAKOUAKOUM TPUBAAI BUMIpIOBAHHA)

(5}

KHOTIKa BUMiptOBaHHA AOBXMWHM, TIAOLLI i

06’emy

Barepmac

Ancrinen

Pucka ans pommoMoru B opieHTauii

TMomepeaxyBanbHa Tabanuka aaa poboTu 3

Aa3epom

10 KHOmKa BMMiptOBaHHA

11 KHOMKa HermpAMOro BUMipOBaHHA AOBXUHMU i
BUMiptOBaHHA TIAOLI CTiH

12 KHomKa BiaHiMaHHA Bia mam’ATi «M=»

0 0o ~N O

13 KHoTmKa MoCTiMHOro Aa3epHOro MPoMeHA

14 KHOTKa BUMKHEHHA | BUAAAEHHA AQHMX 3
mam’ATi

15 YMopHUM WTUdT

16 ®ikcatop ymopHoro winudTa

17 Pisbba 1/4"

18 ®ikcarop cekuii ana baTapenok

19 Kpuuwka cekuii ana 6aTapenok

20 CepiliHUI HOMep

21 BuxiA AA3€pHOro MpPoMeHA

22 TIpuoMHa AiH3a

23 lWrtaTtue*

24 OkyAasipu AAA poboTH 3 Aasepom ™

25 Bi3WpHUN WKT*

26 LLIHyp AnA TIepeHeceHHnA

27 3axucHa cymka

* 306paxkeHe UM omUCaHe TIPUAAAAA HE HAAEXHUTb AO
CTaHAApPTHOro obcAry mocraBKH.

EAeMeHTH iHAMKaLiT
a 3aruc pesyAbTaTiB BUMiptoBaHHA B TaM’ATb
b IHAMKaTOp 3apsaAxKeHOCTi baTapenok
¢ |HAMKATOp BMXOAY 3a MeXi TemTepaTypHOro
Aiarmasony
d BuMipsiHe 3HaUeHHsA/pe3yAbTaT BUMIPIOBaHHSA
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e OAMHMLA BUMIpIOBaHHA
f BasoBa TAOLLMHA TTIPU BUMIipIOBaHHI
g Aasep yBiMKHYTWM

h OaMHWUHE BUMipAHE 3HAUEHHA (TTPU BUMIpIO-
BaHHI AOBXWHU: PE3YAbTAT BUMIPIOBAHHSA)

BumiptoBanbHi dpyHKUIT

BuMiptoBaHHA AOBXUHH
BuMiptoBaHHA TAOLLI
BumiptoBaHHA 06’emy

HemnpAme BUMiptOBaHHA AOBXWHU
BuMiptoBaHHA MAOLWI CTiH

-~ besnepepBHe BUMiIpOBaHHA
MIN BumiptoBaHHA MiHiMyMy

MAX BuMiptoBaHHA MakCUMyMy

oaQOo |

MoHTaXx

BcraBAaeHHA/3amiHa 6aTapeiok

Y BUMipOBaAbHOMY TIPUAAAI PEKOMEHAYETBCA
BUKOPUCTOBYBATU AYXXHO-MapraHueBi baTapenku
abo akyMyAsTOpHi baTtapei.

3 akKyMyAaTOpHUMU HaTapeAMU Ha 1,2 B MoxHa

BMKOHATU MEHLIEe BUMipIOBaHb, HiX 3

barapenkamu Ha 1,5 B.

LLlo6 BiAKPUTH KPULWKY CeKLii aaa HaTapeinok 19,

HATUCHITb Ha pikcaTop 18 B HAMPAMKY CTPIAKM i

MAHIMITD KPULLKY ceKLii ana 6aTtapeiok yropy.

BcTpomith 6aTtapenkn abo aKyMyAATOPHI

6atapei. CAiaKyHTe TTPH LbOMY 3a TTPABUAbBHUM

pOo3TallyBaHHAM TIOAIOCIB, AK Lie TTOKa3aHo

BCEPEAMHI ceKUii AnA baTapenok.

Tpu TepLIOMy TTIOABAEHHI Ha AUCTIAET CUMBOAY

b6atapenok = MOXAMBO LWe MiHiMym 100 BHUMi-

ptoBaHb. AKLLO CUMBOA HaTaperok mouas Mura-
™, Tpeba MOMIHATH baTapelkn/aKyMyAATOPHI
6atapei: BUMiptoBaHHA BiAblue He MOXAMBI.
3aBXAM MiHANTE 0OAHOUACHO BCi HaTapenku/aky-

MYAATOPHi 6aTapei. BUKopuUCTOBYIHTE AULLE

b6atapenkn abo akymyaaTopHi baTtapei oaHOro

BUMPOOHMKA i 0OAHAKOBOT EMHOCTI.

»> Buimaiite 6aTapeiiku/aKyMyAATOPHI
6artapei i3 BUMiplOBaAbHOr 0 MPUAAAY, AKLLO
Bu TpuBanuit uac He byaete KopucTyBaTUCA
npuAaaoM. TTpu TpuBaromy 36epiraHHi
batapenku Ta akyMyAaTOpHI baTtapei MoXyTb
KOPOAYBaTH i CAMOPO3PAAKATHUCA.

Bosch Power Tools
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Ekcnayarauin

TMouaTtok po6oTu

» 3axuuwainTe BUMipPIOBaAbHUI TIPUAAA BiA
BOAOIH i COHAUHUX TIPOMEHIB.

» He pomyckaiiTe BIAMBY Ha BUMipIOBaAbHUIA
TPUAAA eKCTPEeMaAbHUX TeMTiepaTyp Ta
TeMrepaTypHHUX TrepemaAiB. 30kpeMa, He
3aAMLIaNTe MOro Ha TPMBaAAMM yac B MallUHI.
AKLLO BUMipIOBaAbHUI TIPMAAA 3a3HAB BTAWUBY
repemnaay Temmepartyp, mepL HiXK BMUKATH
noro, pante oMy cTabinisyBaTu CBOO
Temnepatypy. EkcTpemanbHi Temmepatypum Ta
TemrmepaTtypHi mepenaan MOXYTb MOripLyBaTu
TOUHICTb BUMiPIOBAAbHOIO TTPHUAAY.

> YHMKaiTe CUABHUX TIOLUITOBXIB Ta MaAiHHA
BUMipPIOBAAbHOIO TIPUAAAY. TTiCAS CUABHKUX
30BHILUHIX BITAMBIB HA BUMiptOBaAbHWUM
TTPUAAA TTEPEA TTOAAABLLOK PObOTOO 3 TTPUAA-
AOM 060B’A3KOBO MEPEBIpPTE TOUHICTb pobHoTH
npuaaay (amB. «TlepeBipKa TOUHOCTI
BMMIipHOBaAbHOIO TTPHUAAAY», CTOP. 212).

BMuUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBIMKHYTH BUMiptOBaAbHUI TTPUAGA, KOPOTKO
HATWUCHITb Ha KHOTIKY BUMKHEHHS 14 ab0 Ha KHOTIKY
BUMiptoBaHHA 10. TTpK yBIMKHEHHI BUMiptOBaAbHO-
ro MPUAaAY AA3E€PHUM TIPOMIHD LLE He BMUKAETHCHA.
LLlo6 BUMKHYTH BUMipOBaAbHWUM TTPUAAA, AOBIO
HATUCHITb Ha KHOTIKY BUMKHEHHA 14.

AKLWo mpoTAromM MpubA. 5 xBUA. Bu He byaeTe Ha-
TUCKYBATH Hi Ha AIKY KHOTTKY Ha BUMipIOBaAbHOMY
TTPUAAAIL, TTPUAAA, WOO 3aolaanTv H6aTapel, aBTo-
MaTUUHO BUMMUKAETHCA.

AKLWO BUMipsAHEe 3HaUeHHA 3amucaHe B Tam’ATb,
TP aBTOMaTUUHOMY BUMUKaHHI BOHO 36epi-
raeTbcA. TTicAf MOBTOPHOrO BMUKaHHA BUMIpHO-
BaAbHOIO TIPUAGAY Ha AUCTIAET 3’ ABAAETLCA « M.

Tpoueaypa BUMipIOBaHHA

TTicAf BMUMKAHHA BUMipOBaAbHWUI TIPMAAA 3HAXO-
AWUTBCA B PEXUMI BUMIPIOBAHHA AOBXWUHMU. [HWKUK
pPeXrUM BUMIpIHOBaAHHA MOXHa BUbpaTH, HaTUC-
HYBLUM Ha BIATTOBIAHY KHOTIKY (AMB. «BuMipto-
BaAbHi dDyHKLUiT», cTop. 207).

B AakocTi 6a30B0Oi MAOLWMHM TTIICAA BMMKAHHA BCTa-
HOBAEHWM 3aAHIM Kpal TTpUAaay. Hatuckatroum Ha
KHOTIKY 6230B0Oi MAOLWMHK 1, MOXHa MOMiHATK Ba-
30BY TIAOLWWMHY (AMB. «Brbip 6a30BOT MAOLMHMY,
ctop. 206).

Micas BU6opy BUMIipOBaAbHOT hyHKUIT i HazoBoi
TTAOLLMHM BCi TTOAAAbLLI KPOKHW 3AIMCHIOOTLCA
HaTUCKAHHAM Ha KHOTIKY BUMiptoBaHHA 10.
IMpucTaBTe BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA 0b6paHoto
6a30BOIO MAOLMHOK A0 BaXaHOT AiHii BUMipto-
BaHHA (Harp., AO CTiHM).

LLlo6 yBiMKHYTH Aa3€pPHUI TTPOMiHb, HATUCHITb Ha
KHOTIKY BUMiptoBaHHA 10.

» He cnipaAMoBy#Te Aa3epHUI TPOMiHb Ha
AKOAEH | TBAPUH | He AUBITbCA Y Aa3epHUi
TPOMiHb, BKAIOUAIOUH i 3 BEAMKOI BIACTaHi.

HaBeaiTb Aa3epHUIM TPOMiHb Ha LiAbOBY TTOBEPX-

Ht0. LLl06 3AIMCHUTH BUMipIOBaHHSA, We pas

HATUCHITb Ha KHOTIKY BUMiptoBaHHA 10.

TTpyn YBIMKHYTOMY TIOCTIHHOMY Aa3epHOMY

TTPOMEHI, a TaKOX B PeXWMi BUMiptOBaHHA

MiHIMYMY | MaKCUMyMy BUMIipIOBaHHA

PO3TMOUMHAETLCA Biapa3y TiCAA MepLIoro

HaTUCKAHHA Ha KHOTTIKY BUMiptoBaHHA 10.

PesyAbTaT BUMiptoBaHHA 3’ABAAETbCA 3BMUANHO

npotarom 0,5 ¢, makc. uepes 4 c. TpuBaaicTb

BUMiptOBaHHA 3aAEXMTb BiA BIACTaHi, OCBITAEHHA

i BiAA3epKaAlOBaHHA BiA LiAbOBOI TTOBEPXHi. TTpo

3aKiHUEHHSA BUMipOBaHHA CBIAUMTb 3BYKOBUI

curHaa. TTicAa 3aKiHUEHHA BUMipOBaHHA

Aa3epHUI TPOMiHb aBTOMAaTUUHO BUMMUKAETHCA.

AKLLO TPOTArOM MTPUOA. 20 C TTICAA HABEAEHHSA Ha

LiAb BUMipHOBAHHSA He 3AIMCHIOETLCA, Aa3EPHUN

MPOMiHb AAA 3a0LWWAAXKEHHA baTapenok aBTo-

MATUUHO BUMMUKAETHCA.

Bu6ip 6a3oBoi maowmHu (AMB. man. B-E)

TMpu BUMiptoBaHHI Bn MoxeTe BubpaTn oaHy 3

YOTUPbLOX 6HA30BMX TTAOLLMH:

— 3aAHIW KpaW BUMIpOBAAbHOMO TIPUAAY
(Harp., TTPW TIPUCTABAEHHI AO CTiHM),

— 3aAHiW Kpaw yrmopHoro wtudgTa 15 (Hamp.,
TTPY BUMIPIOBAHHAX B KyTax),

— TIepeAHil Kpal BUMIpIOBaAbHOIMO TIPUAAAY
(Harmp., TIPW BUMIipIOBaHHI Bia Kpato CTOAA),

— pi3bby 17 (Hamp., MPY BUMipOBaHHAX i3
LITaTUBOM).

LLlo6 3MiHUTK Ha30BYy MAOLLMHY, HATUCKYHTE Ha
KHOTTIKY 1 AO TUX TIip, TTOKK Ha AMCTIAET He
3’ABUTbCA HeobxiaHa 6a3oBa MAOLMHA. KOXHUM
pas TicAA BMWKaHHA B AKOCTi 6a30BOT MAOLLMHHU
BCTAaHOBAKETbCA 3aAHIN KpaK TIpUAaAy.
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TocTiiHMK Aa3epHUI TTPOMiHb

3a HeobxiaHiCTIO B1 MOXeTe MEPEMKHYTU BUMi-

PIOBaAbHUM TIPUAAA HA TTIOCTIMHUI AQ3EPHUI TTPO-
MiHb. AASl LbOFO HATUCHITb Ha KHOTIKY TTOCTIMHOTO
AasepHoro nmpomMeHa 13. Ha ancrianei 3aropfaeTbeA
iHavkatop «LASER».

» He cipAMOBYy#Te Aa3epHUI TPOMiHb Ha
AlOAEW | TBApUH | He AMBITbCA Y Aa3epHUI
TPOMiHb, BKAIOUAIOUHM i 3 BEAUKOT BiACTaHi.

B LbOMY TIOAOXEHHI Aa3epPHUI TIPOMiHb 3aAW-
LWAETbCA YBIMKHYTUM TaKOX i B TTepepBi MiX
BUMipIOBaHHAMM; Wob posmouatu
BMMIipIOBaHHA, AOCTaTHbO OAMH Pa3 HaTUCHYTH
Ha KHOTIKY BMMiptoBaHHA 10.

LLlo6 BUMKHYTH TTOCTIMHWUI AAa3ePHUM TIPOMIHb,
3HOBY Ha TUCHIiTb Ha KHOTIKY 13 ab0 BUMKHITb
BUMipIOBaAbHU TTPUAAA. TTpY TTOBTOPHOMY BMU-
KaHHi BUMiptOBaAbHUI TIPUAAA 3HAXOAUTLCA B
HOPMAABHOMY PEXMMi, Aa3EePHUIN TTPOMiHb
3’ABAAETLCA AWLLE TTPU HATUCKAHHI Ha KHOTIKY
BUMiptoBaHHA 10.

BumiploBanbHi hyHKuUii

BumiproBaHHA AOBXXHHHU

AAA BUMIpIOBaHHA AOBXMWHU TIPOAOBXYHMTE
HaTUCKYBaTH Ha KHOTTIKY 5 A0 TUX TTip, TTOKKU Ha
AUCTIAET He 3’ABWUTBCA IHAMKATOP BUMIipHOBaHHA
AOBXUHU —.

HaTUCHITb Ha KHOTIKY BUMI-
ptoBaHHA 10 0AMH pas ANA
HaBeAEHHA Ha UiAb i e
OAUH pas AAAl BUMIPIOBaHHA.

BuMmipAHe 3HaueHHA
3’ABAAIETLCA B HUXHIN
YaCTUHI AWUCTIAEA.
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BumiploBaHHA TTAOLLI

AAA BUMIpIOBaHHA TIAOLLI TTPOAOBXYHTE HATUCKY-
BaTU Ha KHOTTIKY 5 A0 TUX TTip, TTOKM Ha AWUCTIAET He
3’ABUTbCA iIHAMKATOP BUMIipIOBaHHA mAoLWi .

TTicAA LbOro TTPOMIPANTE AOBXMHY i LUMPUHY AK
TPY BUMIPIOBaHHI AOBXMHU. B mepepsi Mix
oboMa BUMiptOBaHHAMM AA3ePHUI TIPOMiHb
3aAMILAETLCA YBIMKHYTUM.

TTicAs 3aKiHUEHHA ApYyroro

“5 BUMIpIOBaHHA TTPUAAA ABTO-
— HJ MaTUUHO PO3PaxoBYeE
0 ZOTT i
-, TIAOLLLY | TTOKa3ye Pe3yAbTaT.

OcCTaHHE OAMHUUHE BUMI-
pAHE 3HAUEHHSA MOKa3YETb-
CA BHW3Y Ha AMCTIAET, KiHLEBUM pe3yAbTaT 3Haxo-
AWUTBCA Yropi.

BumipioBaHHA 06’emy

AAS BUMiIptOBaHHA 06’€MY HAaTUCKYMTE Ha KHOTTKY
5 AO TUX TTip, TTOKKU Ha AMCTIAET He 3’ABWUTbCA
iHAMKaTOp BUMiptoBaHHA 0b6’emy ().

TTicAA LbOTO BUMIPANTE AOBXHWHY, LUMPUHY | BU-
COTY, AK i TPX BUMIpIOBaHHI AOBXWHW. B mepepsi
M TPbOMa BUMipIHOBAaHHAMM AA3ePHUM TTIPOMIiHb
3aAMILAETLCA YBIMKHYTUM.

TTicAst 3aKiHUEHHA TPETHOTO
BUMipIOBaHHA TIPUAAA aBTO-
MaTUUHO PO3PaxXOBYE
06’eM i TOKa3ye pesyAbTar.
OCTaHHE OAMHUUHE BUMI-
pAHe 3HAUEHHA MTOKa3YETb-
CA BHU3Y Ha AWUCTIAEI, KIHUEBUIM pe3yAbTaT 3Ha-
XOAMTbCA yropi.

CCC

3HaueHHs, 6iabwi 3a 99999 M3, He MOXYTb
Bipobpaxartncs, Ha AMCTIAET 3’ABAAETbCA «Error»
i «====». PO3aiAiITb BUMiptoBaHUI 06’eM Ha
AeKiAbKa BUMiptoBaHb, fiKi 6 BU MOrAM oKpemo
po3paxyBaTu i MOTIM CKAACTH.
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BumiploBaHHA MiHiMymy (auMB. Maa. F)

BuMiptoBaHHA MiHIMYMY CAYXXWTb AAl 3HAXOA-
XEHHA HAaMKOPOTLOI BIACTaHI BiA TTEBHOT TOUKH
BiAAIKY. LlA dbyHKUiA AoTTomarae, Hamp., Tpu
BM3HAUEHHI ropn3oHTaAi abo BepTHUKaAi.

AN BUMIPIOBAHHA MiHIMYMY HaTUCKYyHMTe Ha
KHOTIKY 4 AO TUX TTip, TTOKM Ha AUCTIAET He
3’aBUTbCA cMMBOA «MIN».

LLLo6 3AIMCHUTH BUMIPIHOBAHHSA, LLle pa3 HAaTUCHITb
Ha KHOTIKY BUMiptoBaHHA 10. Ha ancriaei
3’ABAAETLCA IHAMKATOP TPMBAAOTO BUMiIpIOBAHHSA
BoaiTb Aa3epom TyAM-CloAM TTO BaxkaHin Ui
(Hamp., o MPOTUAEXHIH CTiHi, Wob BUpaxyBaTH
LWUMPHHY TIPUMILLEHHSA), TIPW LbOMY perepHa
Touka (Hamp., KiHUMK yrmopHoro wiudgTa 15)
3aBXAM TTOBUHHA 3aAMLLATUCA Ha TOMY CaMOMy
Micui.

TTia yac BUMiptOBaHHA
aKTyaAbHe 3HaueHHA
AOBXMWHU BUCBIUYETHCA
BHW3Y AUCTIAes (AMB.
«TpuBane BUMiptOBaHHA»,
ctop. 208). MiHiMaAbHe
3HaueHHA BiAObpaXaeTbecA y MpaBoOMy
BEPXHbOMY KYTi AUCTIA€A. BOHO 3MiHIOETbCA,
AKLLO aKTyaAbHe 3HaUEeHHA AOBXWHU Byae
MEHLUMM 3a TTOTIePeAHE MiHIMaAbHE 3HAUEeHHA.

MIN

LLlo6 3aKiHUMTK BUMIipOBaAHHA MiHIMyMY,
HATUCHITb KHOTIKY BUMiptoBaHHA 10. TTOBTOPHUM
HAaTUCKAHHAM Ha KHOTIKY BUMipIOBaHHA MOXHa
3HOBY PO3MOUYaTH BUMIpPIOBAHHSA.

BumiploBaHHA Makcumymy (AuB. MaA. G)

BuMiptoBaHHA MaKCUMYMY CAYXUTb AAA 3HAXOA-
XEHH#A HanbinbLIOT BiACTaHi BiA TEBHOT TOUKHM BiA-
AiKy. LA dpyHKUiA AoTTOMarae, Hamp., TpU BU3Ha-
UeHHi ailaroHanen.

AAA BUMIpIOBaHHA MaKCUMYMY HaTUCKyHTe
KHOTIKY 4 AO TUX TIip, TTOKM Ha AUCTIAET He
3’ABUTbCA cUMBOA «MAX».

LLl06 3AIMCHUTH BUMIPIOBAHHA, LLe pa3 HAaTUCHITb
Ha KHOTIKY BMMiptoBaHHA 10. Ha aucriaei
3’ABAAETLCA iIHAMKATOP TPUBAAOTO BUMipIOBaHHA
BoaiTb AA3EPOM TYAU-CIHOAM TTO BaxaHi UiAi
(Harmp., Mo KYTKY B TPUMILLEHHI, WO 3HAWTH Aja-
rOHaAb), TIPU LLbOMY TOUKA BiAAIKY AAA BUMIpHO-

BaHHA (Harmp., KiHUMK yrmopHoro wtudgTa 15)
3aBXAM TTOBMHHA 3aAMLWIATMCA HA TOMY CaMOMy
Micui.

MMia yac BUMiptoBaHHA

22m aKTyaAbHe 3HaueHHA
AOBXMWHU BUCBIUYETbCA
BHU3Y AMCTIAEA (AMB.
«TpuBane BUMiptOBaHHAY,
cTop. 208). MakcumanbHe
3HaueHHA BianobpaxaeTbcA y MpaBomMy
BEPXHbOMY KYTi AUCTIAeA. BOHO 3MiHIOETbCA,
AKLLO aKTyaAbHe 3HauUeHHA AOBXWHK Byae
6iAbLIMM 3a TTOTTEPeAHE MaKCHMMaAbHE 3HAUEHHA.

LLlo6 3aKiHUMTK BUMipIOBAHHA MaKCUMyMYy,
HATUCHITb KHOTIKY BUMiptoBaHHA 10. TTOBTOPHUM
HaTUCKAHHAM Ha KHOTIKY BUMipIOBaHHA MOXHa
3HOBY PO3MoYaT BUMIPIOBAHHSA.

TpuBane BuMipoBaHHA (AUB. maAa. H)

Pexum TprBanoro BUMiprOBaHHA € CKAQAOBOKO
YaCTUHOI DYHKLUIT BUMipIOBaHHA MiHIMyMy Ta
MaKkCUMyMy.

Mpu TPUBaAOMY BUMIipIOBaHHI BUMipOBaAbHUI
TMTPUAA MOXHA TTepecyBaTh BIAHOCHO AO UiAi,
BUMipsAHE 3HaUEeHHSA aKTyaAi3yeTbCA TTPHOA.
KOXHi 0,5 c. B moxeTe, Hamp., mepecyBaTuca
BiA CTiHM Ha H6axaHy BiACTaHb, akTyaAbHa Bia-
CTaHb 3aBXAM BiAOOpPaXXaETbCA Ha AUCTIAET.

AN BUKOHAHHSA TPUBAAMX BUMIiPIOBaHb HATUCHITb
KHOTIKY 4, Wwob Ha AMCTIAET 3’ ABUBCA CUMBOA
«MIN» abo «MAX».

LLLo6 3AIMCHUTH BUMIPIOBaHHA, LLe pas HAaTUCHITb
Ha KHOTIKY BMMiptoBaHHA 10.

lMepecyBalTe BUMipOBaAb-
HWUW TTPUAAA AO TUX TTIP,
TTOKM BHWU3Y Ha AMCTIAET He
BUCBITUTbCA HEeObXiaHa
BiACTaHb.

HaTuckaHHAM Ha KHOTIKY BUMiptoBaHHA 10 Bu
MOXeTe 3YTTUHUTU TPUBAAE BUMIPIOBaAHHA. AKTY-
anbHe BUMipAHEe 3HaUeHHA BUCBIUYETbCA Ha
Aucriaei. TTOBTOPHMM HaTMCKaHHAM Ha KHOTIKY
BUMiptoBaHHA 10 MOXHa 3HOBY po3mouaTtu
Tp1BaAe BUMIPIOBaHHA.

TpMBa/\e BMMipIOBaHHH aBTOMaTUYHO
BUMHUKAETbCA yepes 5 xBUA. OCTaHHE BMMipﬂHe
3HayeHHA 3aAULLAETbCA BHU3Y AUCTIAEA.
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Hempame BUMiploBaHHA AOBXHWHHU (AMB. MaA. 1)

Hermpame BUMipOBaHHA AOBXMHU CAYXHUTb AAA
BM3HAUEHHA BIACTaHI, AKY HE MOXHa BUMIipATH
6e3mocepeAHbo, OCKIAbKM Ha LAAXY TIPOMEHS
3HAxXoAMTbCA TTepellkoaa abo HemMae LiAbOBOI
TTOBEPXHi, WO B CTaHi Biaa3epKanoBaTh. AAA
AOCATHEHHSA HaMKpalLlMX pPe3yAbTaTiB Aa3epHUN
MPOMiHb | BUMiptOBaHa BiACTaHb TTOBWHHI 3Haxo-
AWUTHUCSA TOUHO TTiA TTPAMUM KyTOM (Teopema
Midparopa).

B 306paxeHoMy TTpUKAaAi Tpeba BU3HAUWUTU AOB-
XuHy B. Ans uboro Tpeba BumipaTM AiC. Ai B
TTOBUHHI YTBOPIOBATHU TIPAMUM KYT.

AAS HETIPAMOIO BUMIPIHOBAHHA AOBXUHHU
TTPOAOBXYWTE HAaTUCKYBaTH Ha KHOTIKY 11 A0 THUX
mip, TTOKWU Ha AUCTIAET He 3’ABUTbCA iHAMKATOP
HEeTIPAMOro BUMipOBaHHA AOBXUHU L.

Bumipsa#nTe, AK i TpU BUMiptoBaHHI AOBXUHMU, Bia-
cTaHb A. CAiaKyHTe 3a TUM, WO6 Biapi3oK A i Bia-
pi3ok B, Akui Tpeba BU3HAUUTU, YyTBOPIOBAAK
mpAMUK KyT. TTicAA LbOro BUMipAKMTe BiaCTaHb C.
B nepepBi Mix oboMa BUMiptOBaHHAMM Aa3ep-
HWUW TTPOMiHb 3aAMLLAETHCA YBIMKHYTUM.

ChiakynTe 3a TUM, WO mia uac 06ox BUMiptOBaHb
BUXiAHA TOUKA BUMipOBaHHA (Harmp., 3aAHIN
Kpan BUMipOBaAbHOTO TIPUAAAY) 3HAXOAMAACH
TOUYHO Ha TOMY CaMOMYy MicLi.

TTicAs 3aKiHUEHHA APYroro
BMMIipIOBaHHA BiACTaHb B
PO3PaxoBYETbCA aBTOMA-
TUUHO. OCTaHHE OAMHUUHE
BUMipsAHE 3HaUeHHs Bip0b-
pPaXaeTbCA BHU3Y Ha AUC-
A€, KiHLUEeBWI pe3yabTaTt B
BiAOBpaXaeTbCA yropi.

BumiproBaHHA mAoLWi CTiH (AMB. MaA. J)

BuMiptoBaHHA TAOLLI CTiH AO3BOAAE BU3HAUWUTH
3aranbHy TIAOLLY AEKIAbKOX OKPEMMUX AIAAHOK, LLLO
MaloTb OAHAKOBY BUCOTY.

B mokasaHoMy mpukaaai Tpeba BU3HAUKUTH
3aranbHy TIAOLLY AE€KIAbKOX CTiH, WO MaTb
OAHaKoBY BUCOTY A, ane pi3Hy AOBXHHY B.
AN BUMIPIOBAHHA TIAOLLI CTiH HAaTUCKYWTe Ha
KHOTIKY 11 A0 TUX TIip, TTOKK Ha AUCTIAET He
3’ABUTbLCA IHAMKATOP BMMIipHOBAHHSA TAOLLI CTiH
—.
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TTomipAnTe BUCOTY MPUMILLEHHA A AK TIpH
BUMMIipPIOBAHHI AOBXWHW. Pe3yAbTat BUMiptOBaHHA
BiAOOPAXAETbCA Y BEPXHIM i B HUXHIN UaCTUHI
AUCTIAEA. Aa3ep 3aAULLAETLCA YBIMKHYTUM.

TMomipainTe AOBXUHY By

m mepLoi CTiHKW. TTaowa pos-
PaxoBYETbCA aBTOMATUUHO
i BiAOBpaXa€eTbcA Ha AUC-
niAei. OCTaHHE BUMipsiHe
3HaUEHHA AOBXMHU Bin0b-
PaXaETbCA B HUXHIM YACTUHI AMCTIAEA, TIAOLA —
y BEPXHii. Aadep 3aAULWAETLCA YBIMKHYTUM.

MomipainTe AOBXUHY B,
o APYroi cTiHn. OAMHOUHUI
pe3yAbTaT BUMIpIOBaHHA,
o BiaoOOpaxaeTbeA B
HUXHIW YacCTUHI AMCTIAES,
AOAAETLCA AO AOBXUHU By, i
Cyma ABOX AOBXMH MHOXMWTbCA Ha AOBXHMHY A,
wo 36epiraeTbcA B mam’ATi. 3aranbHa mAoLLa
BiAOOPAXAETLCA Y BEPXHIW YACTUHI AUCTIAEA.

i
<
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=
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Bu MoxeTe BUMipOBaTU CKiAbKM 3aBrOAHO iHLINX
AOBXMWH By, AKi aBTOMaTMUHO A0AQtOTLCA Ta
MHOXaTbCA Ha BHUCOTY A.

[TepeAyMOBOIO TIPABUABHOTO PO3PaxyHKY TAOLLI
€ Te, Wob meplua BUMipsAHA AOBXMHA (B TPUKAAAI
BUCOTa TPUMILLEHHA A) ByAa OAHAKOBOIO AAR YCiX
YaCTKOBMX TTAOLLMH.

LLlo6 posmouatn HOBE BUMipOBaHHA TIAOLLI CTiH,
ABa pasu HaTUCHITb Ha KHoTKy 11.

CTUpPaHHA BUMIPAHUX 3HaUeHb

KOpPOTKMM HaTUCKaHHAM Ha KHOTIKY 14 MoXHa
BMAAAUTH BCi OCTaHHi pe3yAbTaTu OAMHOUHKUX
BMMIipIOBaHb HE3AAEXHO BiA PEXUMY BUMIpHO-
BaHHA. baratopa3oBWM KOPOTKMM HaTUCKaAHHAM
BCi pe3yAbTaTh OAMHOUYHMX BUMIpIOBaHb BUTH-
paroTbCA y 3BOPOTHOMY TTOPAAKY.

B pexumi BUMiptOBaHHA TAOLLi CTiH TTpU Tiep-
LWOMY KOPOTKOMY HaTUCKaHHI Ha KHOTIKY 14
BUTUPAETbCA OCTAaHHE OAMHOUHE BUMipAHE 3Ha-
UYEHHA, TIPU TTOBTOPHOMY HAaTUCKaHHI BUTUPAIOTb-
CA BCi AOBXMWHU By.
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DyHKuUiT mam’aTi

TTpy¥ BUMKHEHHI TTIPMAAAY 3HAUEHHA, WO 3amu-
caHe B mam’ATb, 3bepiraeTbcA.

B pexxumi BUMiptoBaHHA TTAOLL CTiH B TTaM’ATi
3bepiraeTbcA 3araAbHa MAOLLA, TIPU BUMIPIOBaHHA
MiHIMYMYy i MakCUMyMy — MiHiMaAbHe abo MaKcu-
MaAbHe 3HaueHHs. 36epiraHHA Pe3yAbTaTiB OAW-
HOUHWX BUMIPIOBaHb B LIUX PEXMMAX HE MOXAUBE.

36epexxeHHA/AOAaBaHHA BUMIPAHUX 3HaUEHb

HaTUCHITL Ha KHOTIKY AOAQ-
BaHHA A0 Mam’ATi 3, Wob
36eperTv akTyanbHe BUMI-
pAHEe 3HAUEHHA — B 3aAeX-
HOCTi BiA aKTyaAbHOT (PyHK-
Lii BUMiptOBaHHA Le MOXe
6yTH AOBXMHA, TAoLLA abo 06’eM. TiAbKU-HO
3HaueHHA byae 3amucaHe B TaM’ATb, Ha AMCTIAET
3’ABAAETLCA «M», 32 HUM KOPOTKO MUTaE «».
AKLWO B TamM’ATi BXe € 3HaUEHHA, TO HOBE 3Ha-
YEHHA AOAAETBCA AO HbOTMO, — ane AULLE TIPU
OAHaKOBIM OAMHULI BUMIpIOBAHHSA.

AKLWO, HaTp., B TaM’ATi 3HAXOAMTbCA TIAOLLA, a
aKTyaAbHe BUMipAHe 3HaueHHA — Lie 06’eMm, TO
AOAABAHHA HE MOXAMBE. Ha AnCTIA€l KOPOTKO
MUrac moBiAOMAEHHSA «Error» (momMuaka).

BiaHIMaHHA BUMIPAHUX 3HAUEeHb

HaTUCHITb Ha KHOTIKY BiAHIMaHHA BiA mam’aTi 12,
Wob BIAHATM akTyaAbHe BUMIpAHE 3HAUeHHsA BiA
3HaueHHsA, Wo 3bepiraeTbea B mam’ATi. TIAbKKU-HO
3HaueHHA byae BiAHATE, Ha AUCTIAET 3’ABAAETHLCA
«M», «=» 32 HUM KOPOTKO MUTaE.

AKLWO B TaMATI BXE € 3HAYEHHA, TO HOBE 3HAUEH-
HA BIAHIMAETbCA BiA HbOrO AMLLIE TIPU OAHAKOBIN
OAMHHWUI BUMiptoBaHHA (AMB. «36epexeHHA/Ao-
AABaHHA BUMIPAHUX 3HAUEHbY).

IHAMKaUIA 3HaueHHA, 36epexxeHoro B maM’ATi
HaTUCHIiTb Ha KHOTIKY OTIu-
TyBaHHA Mam’aATi 2, wob Bu-
BECTU Ha AWUCTIAEM 3HaueH-
HA, Wo 3bepiraeTbca B
mam’aTi. Ha aucrinel 3’aBasa-
eTbcA «M=». AKLWO AUCTIAEH
TOKa3ye 3HaueHHA 3 maM’ATi «kM=», HATUCKAHHAM
Ha KHOTIKY AOAABaHHA A0 MaM’ATi 3 MOro MoxHa
36iAbLIMTH YABOE abO HAaTUCKAHHAM Ha KHOTIKY
BiAHIMaHHA Bia mam’sATi 12 BCTAaHOBWTU Ha HYAb.

CTUpaHHA BMicTy mam’aTi

LLlo6 BUAAAUTH BMICT TTaM’ATi, CrToyaTKy HaTuc-
HiTb Ha KHOTIKY OTTUTYBaHHA mMam’ATi 2, Wob Ha
AncTiael 3’aBuaoca «M=». TTicAA LbOro KOPOTKO
HATUCHITb Ha KHOTTIKY 14; «M» binbLue He Biaobpa-
XKAETbCA Ha AUCTIAEI.

BkasiBku wopo pobotun

3aranbHi BKa3iBKH

TMpuHoMHa AiH3a 22 | MicLe BUXOAY AA3EPHOro
pomMeHA 21 mia yac BUMiprHoBaHHA MOBUHHI ByTH
BiAKPUTI.

Mia yac BUMiptOBaHHA He MOXHa TepecyBaTH
BUMIpIOBaAbHWUM TTPHUAAA (BUHATOK: (DyHKLIA
BUMIipPIOBAHHSA MiHiIMyMy/MaKCUMyMYy,
BKAOUAKOUM PEXUM TPUBAAOTO BUMIPIOBAHHSA).
3 Ui€l TPUUMHM 32 MOXAMBICTIO TIPUCTABAANTE
BUMIpIOBaAbHWM TIPUAGA AO TOUOK BUMIPIOBaAHHA
ab0 KAQAITb Ha HMX.

BuMiptoBaHHA 3AIMCHIOETLCA B LLEHTPI AA3EPHOTo
TTPOMEHA, BKAIOUAIOUM | TTIPU KOCOMY HaBEAEHHi
Ha UiAb.

dakTOopH BITAMBY Ha Aiamma3oH BUMIpIOBaHHA
Ha aiamasoH BUMiptoBaHHA BMIAMBAE OCBITAEHHA i
BiAA3EPKAAIOBAHHA BiA LiAbOBOT TOBEPXHi. LLIo6
pu poboTax HaaBopi abo TIPHU CUABHOMY COHLUI
KpalLe 6yA0 BUAHO Aa3EePHUM TIPOMiHb, KOpUC-
TyMTECA OKyAApamu AnA poboTu 3 nasepom 24
(TpuAasAA) i BisMPHUM WKMTOM 25 (TpUAaAAA)
abo 3aTiHiTb LiAbOBY TOBEPXHIO.

®daKTopu BMAMBY Ha pe3yAbTaT BUMipIOBaHHA

3BaXarouu Ha hisnuHi ehekTH, HE MOXHA BU-

KAKOUMTU TTOMUAKKU B pe3yAbTaTax BUMipIOBaHHA

TPU BUMIPHOBaAHHAX Ha Pi3HMUX TTOBEPXHAX. Ctoan

BIAHOCATbCA:

— TIpo30pi MoBepxHi (Hamp., CKAO, BOAQ),

— TIOBEPXHi, WO BiAA3EPKaAAIOIOTL (HarTp., TTOAI-
pOBaHUI MeTaA, CKAO),

— TIOPMCTi TOBEPXHIi (Hamp., i30AALINHI MaTe-
piaau),

— CTPYKTYpOBaHi MMOBEPXHi (Hamp., CTPYKTypo-
BaHa LITYKaTypKa, MPUPOAHIN byaiBEAbHUI
KaMiHb).

3a HeobXIiAHICTIO BUKOPUCTOBYMTE HA TakMX
TTOBEPXHAX Bi3UPHWUI WHT 25 (TpuAaaaf).
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TTpy KOCOMY HaBEAEHHI Ha LiAb MOXAMUBI
TTOMUAKM.

Kpim Toro, Ha pesyAbTaT BUMipOBaHHA MOXYTb
BTIAMBATH LLAPK TIOBITPA 3 Pi3HOK TeMmepaTy-
poto abo HempsAMeE BiAA3EPKaAAOBaHHA.

BumiploBaHHA 3 YTOPHUM WTUTOM

(amB. Man. C,Fi G)

KopucTtyBatuncs ymopHum Wwtndtom 15 aouinbHo,
Harmp., TpU BUMIpPIOBaHHAX 3 KYTiB (AiaroHani
TTPUMILLEHHSA) 260 3 BaXXKOAOCTYTTHUX MiClib, AK
Harmp., Ha perKax Xanta3i.

TMocyHbTe dpikcaTop 16 ymopHoro wtudTa ybik,
W06 PO3KPUTH WTHUPT.

HaTuckaHHAM Ha KHOTIKY 1 3aaaiiTe 6a30By MAO-
LUMHY AAA BUMIPIOBaHb 3 YITOPHUM LITUAITOM.

LLlo6 3axoBatH ymopHui WTUdT 15, TPUTUCHITb
noro po yropy B kopryc. LUTUdT dikcyeTbea
aBTOMATHUUHO.

BupiBHIOBaHHA BaTepmacom

Batepmac 6 A03BOAAE TIPOCTO BUPIBHIOBATH BU-
MipIOBaAbHUM TIPUAAA TIO TOPU3OHTaAI. 3aBAAKHK
LbOMY MOXHa Aerlle HaBOAUTU TIPUAAA Ha LLIAbOBI
TOBEpPXHi, 0COBAMBO Ha BEAMKUX BIACTAHAX.

Bartepmiac 6 He TpUAATHUIM AAA HIBEAIOBAHHA B
KombiHauii 3 Aa3epHUM TTPOMEHEM.

HaBeAeHHA Ha LiAb 3 BAKOPUCTAHHAM PUCKH
AAA AOTIOMOrH B opieHTauii (aMB. man. K)
Pucka aaA AOTIOMOTM B Opi€HTaUii 8 ToAerwye Ha-
BEAEHHA Ha UiAb Ha BEAUKIN BiaCTaHi. AAA LbOrO
AUBITBCA Y3A0BX PUCKK AAA AOTTOMOIM B Opi€HTa-
Lii Ha TOBEPXHi BUMipIOBAAbHOIO TTPUARAY.
Aa3epHUI TTPOMiHb TIPOXOAUTb TTAPAAEAbHO AO
L€l BISUPHOI AiHil.

Pob6orta 3i wratuBoM (Tpuaasana)

LLITaTB 0cOb6AMBO HeobXiaHWMM TTPK poboTax Ha
BEAMKIN BiaCTaHi. HaaiHbTe BUMipOBaAbHUI TTPU-
AaA pisbboto 1/4" 17 Ha WBUMAKO3MiIHHY TTAACTUHY
wTaTMBa 23 abo 3BMUaMHOro poTolwTaTuaa. lMpu-

KPYTiTb MOT0O hiKCYtOUMM FBMHTOM Ha LUBUAKOS3-
MiHHIM TIAQCTHHI.

HatnckaHHAM Ha KHoTKy 1 3apaiTe 6a3oBy MAo-
LUMHY AAA BUMIiPIOBAHb i3 WwWTtatMeoM (6asoBa mao-
WMHa: pisbba).

Hemonaaku - mpuumnHU
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i YCYHEeHHA

TMpuunHa Lllo pobutu

Mwurae iHAMKaTOp BUXOAY 3a MeXi Temmepa-
TYpHOro Aiama3oHy (c), BUMiplOBaHHA He

MOXAUBE

BumiptoBanbHWM TTpUAAA
3HAXO0AMTBCA 3a MeXaMu
AiamasoHy pobouyoi
Temmnepatypu Bia —10 °C
A0 +50 °C, B pexumi
TPMBAAOIO BUMIPIOBAHHA
(chyHKLUIT BUMiptOBaHHA
MiHiIMyMy/MaKCUMyMY): AO
+40 °C.

3auekanTe, MOKH
BUMipIOBaAbHUI
TTPUAQA HE AOCAT-
He pobouoi TeM-
epatypu

3’ABAAETbCA iIHAMKATOP 3apPAAXKEHOCTI

6atapenok (b)

BaTapelku ounHarTb

3aMiHiTb baTapen-

po3pAAXKyBainca (BUMipto- Ku abo akyMyAs-

BaHHA LLEe MOXAMBI)

TOpHi 6aTapei

Mwurae iHAMKaTop 3apAaAXeHocTi 6aTapeiok
(b), BUMipIOBaHHA He MOXXAUBE

Batapelkun pospasxeHi

3amiHiTb baTapen-
Ku abo akymyan-
TOpHi 6aTapei

Ha aucrninei 3’aBaaetbea «Error» i «====»

KyT MiX AasepHUM pome-
HEM i LiAAO 3aHAATO

36iAbWIiTb KYT MiX
Aa3epHUM TIpoMe-

rOCTPUH. HeM i UiAno
LlinboBa moBepxHA 3aHaas-  BukopucTtoByiTe
TO BiAA3EPKaAKOE (Hamp.,  Bi3UPHWKA WKT 25
A3epKano) abo 3aHaATo (TTpuAasan)

cnabka (Harp., yopHa
TKaHWHa) abo 30BHilLHE
CBITAO 3aHAATO CUAbHE.

Buxia Aa3epHOro mpomMmeHs
21 abo MpMMUOMHaA AiH3a 22
CTTHIAM (Harmp., BHACAIAOK
LUBUAKOFO Tieperaay
TemMTiepatypu).

TpoTpiTb M’AKOO
raHuipKow BUXiA
Aa3epHoro mpome-
HA 21 abo mpu-
NOMHY AiH3Y 22

Po3paxoBaHe 3HaueHHA

6inblue 3a 99999 m/m2/m3.

Po3aiAiTh pospa-
XYHOK Ha AeKinbKa
TTPOMIXHMX OTepa-
Lin

Bosch Power Tools
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MpuunHa Lllo pobutu

Y BepXxHiii yacTuHi aucrinea murae «Error»

AopaBaHHA/BIAHIMaHHA
BUMIpPAHUX 3HaUEHb B
Pi3HUX OAMHMUAX

AopaBaiTe/Bia-
HimMaKlTe AvWwe
BUMIpAHi 3HaueH-
HA B OAHAKOBMX
OAMHULAX

Pe3yAbTaT BUMipIOBaHHA HETTPaBAOTOAIGHUH

LlinboBa moBepxHA Bia-
A3EPKAAOE HE OAHO3HAU-
HO (Harmp., BOAA, CKAO).

HakpwuiTe LinboBy
TTOBEPXHIO

3aKpUTUI BUXIiA Aasep-
Horo mpomeHsa 21 abo
MPUMOMHa AiH3a 22.

Buxia nazepHoro
npomeHa 21 abo
MTPUMUOMHA AiH3a
22 matoTb 3aAuLLa-
TUCA BIAKPUTUMM

BcraHoBAEHA HeTpaBUAb-
Ha 6a3oBa MAOLMHA

BcTtaHoBiTb 6a30By
TTAOLLMHY, WO BiA-
TTOBIAQE 3AIMCHIO-
BaHOMY BMUMIiptO-
BaHHO

TTepewkKoAa Ha WAAXY
Aa3epHOro MpoMeHs

AasepHa Touka
Mag MOBHICTHO 3Ha-
XOAMTbCA Ha LiAbO-
BiM TTOBEPXHI.

‘ BuMiptoBaAbHUI TTPUAGA CTTOCTEPI-
b rae 3a MpaBUAbHUM (DYHKLIOHYBaH-

~ | HAM TIPU KOXHOMY BUMIpIOBaHHI.
TTp1 BUABAEHHI HETTOAAAKM HA AWUC-
TIAeT MUTa€ AuLLE 306paxXeHUi CUM-
BOA. B TakomMy BuTaaky abo AKLLO BULle-
3a3HaueHi 3aX0AU 3 YCYHEHHA HETTOAAAKH He
AOTIOMaratTb, TepeAanTe CBi BUMipIOBAAbHUM
TTPUAQA Uepes MarasvH B CepBiCHY MaWCTEPHIO
Bosch.

TMepeBipKa TOUHOCTiI BUMiPIOBaAbHOIO TIPUAAAY

TOUHICTb BUMiIPIOBAABHOTO TIPUAAAY MOXHA

mepeBipUTU TaKUM UMHOM:

— BubepiTb AIAAHKY AOBXHHO TTPUOA. 3—10 M,
pPO3Mip AKOI HE MIHAETLCA | TOUHO Bam Bipo-
MUK (Hamp., WMPKUHA TPUMILLEHHSA, ABEPHUI
npopi3). AiAHKa Ma€ 3HaXOAMTbCA B TTPUMI-
LLLeHHI, LiAbOBa TTOBEPXHA Ma€ ByTH piBHOMO i
pobpe BiaA3epKaAoBaTH.

— TIpomipTe uto AirAaHKY 10 pasiB miapAA.

BiAXMAEHHA OKpeMUX 3HaUeHb BUMipOBaHb BiA
CepeAHbOro 3HaUeHHA He TIOBMHHO TIepeBULLY-
Bath +2,0 MM. 3aTTPOTOKOAIOMTE BUMIpPIOBAHHS,
Wob misHiwe MoxHa 6yAo TTOPIBHATU TOUHICTb.

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i mepeHocbTe BUMIPOBaAbHUI TIPU-
AaA AMLLIE B 3aXMCHIN CyMLi, KA iA€ B KOMITAEKTI.

3aBXAW TPMMaWTE BUMiIpOBaAbHUM TIPUAAA B
UYMCTOTI.

He 3aHyploiTe BUMIpIOBaAbHUI TIPUAAA Y BOAY
abo iHWi pianHMU.

BuTtupaiTte 3abpyAHEHHA BOAOIOK M’AKOIO raH-
yipkoto. He KopucTyiTecs MUAHUMK 3acobami i
PO3UMHHUKAMM.

Aobpe poraapanTe 3a MPUMOMHOIO AiH3010 22, AK
HauebTo Le byan okyaspu abo AiH3a doToana-
parta.

AKLO He3BaXxaluun Ha peTenbHy TTPoLEeAypY BH-
rOTOBAEHHA | BUTTPOBYBaHHA BUMipHOBaAbHUM
TPUAAA BCe-TakW BUNAE 3 AAAY, PEMOHT Ma€ BU-
KOHYBaTH AWLLIEe MalCTepHsA, aBTOPU3OBaHa AAA
eNeKTPOoiHCTpyMeHTiB Bosch. He BiakpuBanTe
CaMOCTIMHO BUMIipIOBaAbHUM iHCTPYMEHT.

Mpu ByAb-AKMX 3aMMTAHHAX | 3AMOBAEHHI 3amyac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHWIM TOBapPHMI HOMEP, WO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAMUL BUMipHOBaAbHOIO TTPH-
Aapy.

HaacuaanTe BUMipHOBaAbHUM TIPUAAA HA PEMOHT
B 3aXMCHiM cymui 27.
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CepBicHa maicTepHsA i 06CcAyroByBaHHA
KAi€HTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumaeTe BiamoBiab
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcayroByBaHHA Balloro mpoaykTy.
ManloHKH B AeTanfx i iHhopMalito WoAo 3amnyac-
TUH MOXHa 3HalTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TTOMOXYTb Bam
TTPK 3amMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.
YKpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kunis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBICHIX

MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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YTunisauisa

BuMiptoBaAbHI TTpHUAGAM, TTPUAAAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3paBaTU Ha EKOAOTIUHO UUCTY TTIOBTOPHY
nepepobky.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BUMKWAANTE BUMIpHOBAAbHI TIPU-

AaAvM B TobyToBe cMmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIENCLKOI AU-

pekTBu 2002/96/EC mpo Biampa-

LbOBaHi EAEKTPO- i EAEKTPOHHI

TIPUAAM i i1 TTEPETBOPEHHA B Ha-
LiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMipOBaAbHI TTpU-
AaAM, WO BUWLAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI 3AaBa-
TUCA OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA EKOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

AKymynaTtopu/6atapeiku:

He BMKMAaWTe akyMyAATOpU/baTapenku B moby-
TOBE CMITTA, HE K1AanTe iX y BoroHb abo Boay.
AKymynATopu/6atapeikn MOBUHHI 3aaBaThCA
OKPEeMO Ha TIOBTOPHY repepobky abo BUAAAA-
TUCA IHWWM €KOAOTIUHO UMCTUM cTTocoboM.
Avwe AnA KpaiH EC:

BiamoBiaHo A0 avpekTuBH 2006/66/EC mowkoa-
XeHi abo BiATTpaLboBaHi akymyAaTopu/6atapent-
KW TIOBUHHI 3AaBaTUCA Ha TIOBTOPHY Mepepobky.

MOoXAUBi 3MiHM.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Pentru a putea lucra nepericulos si

sigur cu aparatul de masura,

trebuie sa cititi si sa respectati

toate instructiunile. Nu distrugeti

niciodata placutele de avertizare
ale aparatului de masura, facandu-le de
nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE
PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

> Atentie - in cazul in care se folosesc alte
dispozitive de comanda sau de ajustare
decat cele indicate in prezenta sau daca se
executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta
de avertizare in limba germana (in schita
aparatului de masurare de la pagina grafica
inscriptionata cu numarul 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

@
£

I_Ftadiat,ie laser
nu priviti spre raza

I_Clasa laser 2 J

» inainte de prima punere in functiune lipiti
deasupra textului german eticheta in limba
tarii dumneavoastra, din setul de livrare.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti nici dumnea-
voastra spre aceasta. Aparatul de masura
genereaza raze laser din clasa laser 2 con-
form IEC 60825-1. Acestea pot provoca orbi-
rea persoanelor.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate
fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca ne-
supravegheati aparatul de masura cu laser.
Ei pot provoca in mod accidental orbirea per-
soanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu
cu pericol de explozie in care se afla lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de
masura se pot produce scantei care sa
aprinda praful sau vaporii.

» Feriti pinul de masurare 15 de conductorii
sau componentele aflate sub tensiune.
Exista risc de soc electric.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustra-
rea aparatului de masura si sa o lasati desfacuta
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii de-
partarilor, lungimilor, inaltimilor, distantelor cat
si calcularii suprafetelor si volumelor. Aparatul
de masura este adecvat pentru masuratori in
mediu interior si exterior.
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Telemetru digital cu laser DLE 70

Professional
Numar de identificare 3 601 K16 60.
Domeniu de masurare 0,05-70 m#
Precizie de masurare (normala) +1,5 mm®
Cea mai mica unitate afisata 1 mm
Temperatura de lucru -10 °C..+50 °C©
Temperaturd de depozitare -20 °C..+70 °C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635 nm, <1 mW

Diametru raza laser (la 25 °C) aprox.
- la o distanta de 10 m
- la o distanta de 70 m

6 mm
42 mm

Baterii 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Acumulator 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Durata de functionare baterie aprox.
- Masuratori inividuale 30000
— Masuratori continue

(masuratori ale valorilor minime/maxime) 5 hD
Deconectare automata dupa aprox.
- Laser 20s
— Aparat de masurare (fara masurare) 5 min
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Dimensiuni

59 x 100 x 32 mm

Tip protectie (in afara de compartimentul IP 54 (protejat impotriva prafului si a
pentru baterii) stropilor de apa)
A) Raza de actiune creste in functie de cat de bine este redirectionata inapoi lumina laserului de catre suprafata tinta
(prin difuzare, nu prin reflexie) si in functie de cat de puternica este luminozitatea punctului laser comparativ cu
lumina ambianta (spatii interioare, amurg). in caz de conditii nefavorabile (de exemplu masurare in mediu exterior,
cu radiatii solare puternice) poate fi necesara utilizarea panoului de vizare.

B) In caz de conditii nefavorabile, ca de ex. radiatii solare puternice sau suprafata cu reflexie slabd, abaterea maxima
este de £10 mm la 70 m. Atunci cand conditiile sunt favorabile se va lua in calcul o abatere de £0,05 mm/m.

C) La masuratorile continue (functii de masurare ale valorilor minime/maxime) temperatura de lucru maxima este de
+40 °C.

D) Cu acumulatorii de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori decat cu bateriile de 1,5 V.

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra
de masura, denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numadrul de serie 20 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.
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Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita de la pagina grafica.

Tasta de selectie a planului de referinta
Tasta apelare valoare memorata ,,M=*
Tasta de adunare-memorie ,,M+*“

HWN R

Tasta de masurare valoare minima si
maxima (inclusiv masurare continua)

3]

Tasta pentru masurarea lungimilor,
suprafetelor si volumelor

Nivela cu bula de aer
Display
Reper ajutator de aliniere

0w 00N

Placuta de avertizare laser
10 Tasta de masurare

11 Tastd pentru masurarea indirecta a
lungimilor si masurarea suprafetei peretilor

12 Tasta de scadere-memorie ,,M-*

13 Tasta raza laser permanenta

14 Tasta pornit-oprit si tasta stergere memorie
15 Pin de masurare

16 Dispozitiv de blocare pin de masurare

17 Filet de 1/4"

18 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
19 Capac compartiment baterie

20 Numar de serie

21 lesire radiatie laser

22 Lentila receptoare

23 Stativ*

24 Ochelari optici pentru laser*

25 Panou de vizare laser*

26 Chinga de transport

27 Geanta de protectie

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.

Elemente afisaj
a Memorarea valorilor masurate
b Avertizare baterii descarcate
c Avertizare temperatura
d Valoare masurata/rezultat

e Unitate de masura
f Plan de referinta la masurare
g Laser conectat

h Valoare masurata individuala (la masurarea
lungimilor: rezultat)

Functii de masurare

—  Masurarea lungimilor

0 Masurarea suprafetelor

=) Masurarea volumelor

= Masurare indirecta a lungimilor
¥ Masurarea suprafetelor peretilor
=~ Masurare continua

MIN Masurarea valorii minime

MAX Masurare valorii maxime

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura
se recomanda utilizarea bateriilor alcaline cu
mangan sau a acumulatorilor.

Cu acumulatorii de 1,2 V sunt posibile mai
putine masuratori decat cu bateriile de 1,5 V.

Pentru a deschide capacul compartimentului de
baterii 19 impingeti dispozitivul de blocare 18 in
directia sagetii si demontati capacul
compartimentului de baterii. Introduceti
bateriile resp. acumulatorii. Respectati
polaritatea corecta conform schitei de pe partea
interioara a compartimentului de baterii.

Cand pe display apare prima oara simbolul de
baterie =, mai sunt posibile inca cel putin 100
de masuratori. Atunci cand simbolul de baterie
clipeste, trebuie sa inlocuiti bateriile resp.
acumulatorii, deoarece nu mai sunt posibile
masuratori.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile resp.

acumulatorii in acelasi timp. Folositi numai

baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si
avand aceeasi capacitate.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din
aparatul de masura , atunci cand nu-l veti
folosi un timp mai indelungat. in cazul unei
depozitari mai indelungate, bateriile si
acumulatorii se pot coroda si autodescarca.
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Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor tem-
peraturi sau unor variatii extreme de tem-
peratura. De ex. nu-l lasati prea mult timp in
autoturism. in cazul unor variatii mai mari de
temperatura lasati mai intai aparatul sa se
acomodeze fnainte de a-| pune in functiune.
Temperaturile sau variatiile extreme de tem-
peratura pot afecta precizia aparatului de
masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile apa-
ratului de masura. Dupa influente exterioare
puternice, thainte de a continua lucrul, ar
trebui sa efectuati o verificare a preciziei
(vezi ,Verificarea preciziei aparatului de
masura“, pagina 223).

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura apasati
scurt tasta pornit-oprit 14 sau tasta de masurare
10. in momentul conectarii aparatului de masura
raza laser nu este inca conectata.

Pentru deconectarea aparatului de masura apa-
sati un timp indelungat tasta pornit-oprit 14.

Daca timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio
tasta la aparatul de masura, acesta se va de-
conecta automat, pentru menajarea bateriilor.

Daca a fost memorata o valoare masurata, aceas-
ta ramane stocata in memoria aparatului si dupa
deconectarea automata. Dupa reconectarea
aparatului de masura pe display va aparea ,,M*.

Procesul de masurare

Dupa conectare aparatul de masura se afla in
functia de masurare a lungimilor. Puteti regla
alte functii de masurare apasand tasta cores-
punzatoare functiei respective (vezi ,Functii de
masurare®, pagina 218).

Dupa conectare este selectata ca plan de refe-
rintd marginea posterioara a aparatului de ma-
sura. Puteti schimba planul de referinta apasand
tasta planului de referinta 1 (vezi ,Selectarea
planului de referinta®, pagina 217).
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Dupa selectia functiei de masurare si a planului
de referinta, ceilalti pasi ai procesului de
masurare se declanseaza prin apasarea tastei de
masurare 10.

Rezemati aparatul de masura cu planul de refe-
rinta selectat pe linia de masurare dorita (de ex.
peretele).

Pentru conectara razei laser apasati tasta de
masurare 10.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Vizati cu raza laser suprafata tinta. Pentru

declansarea masurarii apasati din nou tasta de

masurare 10.

Cand raza laser permanenta este conectata, cat
si in. Functiile de masurare a valorilor minime si
maxime, masurarea incepe deja dupa prima
apasare a tastei de masurare 10.

Valoarea masurata apare in mod normal in inter-
val de 0,5 s si cel tarziu dupa 4 s. Durata de
masurare depinde de distanta, conditiile de
luminozitate si de proprietatile de reflexie ale
suprafetei vizate. Sfarsitul masurarii este indicat
printr-un un semnal sonor. Dupa terminarea
masurarii raza laser se deconecteaza automat.

Daca, dupa vizare, timp de aprox. 20 s nu are loc
nici o masurare, raza laser se deconecteaza
automat, pentru menajarea bateriilor.

Selectarea planului de referinta

(vezi figurile B-E)

Pentru masurare, puteti alege intre patru planuri

de referinta diferite:

— marginea posterioara a aparatului de masu-
rare (de ex. in cazul in care aparatul este
rezemat de perete),

— marginea posterioara a pinului de masurare
15 (de ex. pentru masurarea din colturi),

— marginea anterioara a aparatului de masu-
rare (de ex. la masurarea de pe marginea
unei mese),

— filetul 17 (de ex. pentru masurarile cu stativ).

Pentru selectia planului de referinta apasati
tasta 1 de atatea ori pana cand pe display va fi
afisat planul de referinta dorit. Dupa conectare,
este presetata ca plan de referinta marginea
posterioara a aparatului de masura.

Bosch Power Tools
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Raza laser permanenta

n caz de necesitate puteti regla aparatul de

masura pe emisiune permanenta de raza laser.

Apasati in acest scop tasta pentru raza laser per-

manenta 13. Pe display lumineaza continuu indi-

catorul ,LASER*.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

in cadrul acestui reglaj, raza laser ramane

conectata si intre masuratori, pentru masurare

fiind necesara numai o singura apasare a tastei

de masurare 10.

Pentru deconectarea razei laser apasati din nou

tasta 13 sau opriti din functionare aparatul de

masura. Larepornire, aparatul de masura se afla
in modul de functionare normal3, raza laser
apare numai in momentul apasarii tastei de

masurare 10.

Functii de masurare

Masurarea lungimilor

Pentru masurarea lungimilor apasati tasta 5 de
cate ori este necesar pentru ca pe display sa
apara simbolul indicator de masurare ia
lungimilor —.

Apasati tasta de masurare
10 o data pentru vizare si
inca o data pentru
masurare.

Valoarea masurata va fi
afisata in partea de jos a
displayului.

Masurarea suprafetelor

Pentru masurarea suprafetelor apasati tasta 5
de atatea ori pana cand pe display va aparea
simbolul de masurare a suprafetelor .
Masurati apoi consecutiv lungimea si latimea,
intocmai ca la o masurare de lungimi. intre cele
doua masuratori raza laser ramane conectata.
Dupa incheierea celei de-a
doua masuratori, se calcu-
leaza si se afiseaza auto-
mat suprafata obtinuta.
Ultima valoare masurata
individuala apare in partea
dejos adisplayului, iar rezultatul final este afisat
in partea de sus.

Masurarea volumelor

Pentru masurarea volumelor apasati tasta 5 de
atatea ori pana cand pe display va aparea sim-
bolul pentru masurarea volumelor ().
Masurati in continuare consecutiv lungimea,
latimea si indltimea, intocmai ca la o masurare
de lungimi. Raza laser ramane conectata intre
cele trei masuratori.

- s Dupa incheierea celei de a
— 2.2 20m tre|av m.asurat.orl, se calcu-
— HJ leaza si se afiseaza auto-

E":“"",'"‘m mat volumul obtinut. Ulti-
I ma valoare méasurata indi-

viduala apare in partea de
jos adisplayului, iar rezultatul final este afisat in
partea de sus.

el g g

Valorile de peste 99999 m® nu pot fi afisate, pe
display apare ,Error® si ,—=-=*“. impérti'gi
volumelele care trebuie masurate in mai multe
transe de calcul separate, ale caror rezultate sa
le adunati la sfarsit.

Masurarea valorii minime (vezi figura F)
Masurarea valorii minime serveste la determina-
rea distantei celei mai mici pana la un punct de
referinta fix. Aceasta este utila, de ex. la deter-
minarea liniilor verticale sau orizontale.

Pentru masurarea valorilor minime, apasati
tasta 4 de cate ori este necesar pentru ca pe
display sa apara ,,MIN“.

Pentru inceperea masurarii apasati tasta de
masurare 10. Pe display apare simbolul
indicator de masurare continua ---.

Deplasati astfel Tnainte si Thapoi laserul
deasupra tintei vizate (de ex. peretele opus, in
vederea determinarii latimii camerei), incat
punctul de referintd al masuratorii (de ex. varful
pinului de masurare 15) sa ramana intotdeauna
in acelasi loc.

n timpul masurarii,
valoarea curentd masurata
pentru lungime este afisata
in partea de jos a
displayului (vezi ,Masurare
continua“, pagina 219).
Valoarea minima apare in dreapta sus pe
display. Ea va fi inlocuita de o noua valoare de

MIN . 202 (m
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fiecare data cand valoarea curenta masurata
pentru lungime va fi mai mica decat valoarea
minima pana la momentul respectiv.

Pentu finalizarea masurarii valorii minime
apasati tasta de masurare 10. O noua apasare a
tastei de masurare are drept efect reluarea
masurarii de la inceput.

Masurarea valorii maxime (vezi figura G)
Masurarea valorii maxime serveste la determina-
rea celei mai mari distante la un punct de refe-
rinta fix. Aceasta este utila de ex. la determi-
narea diagonalelor.

Pentru masuratori ale valorii maxime apasati
tasta 4 de cate ori este necesar pentru ca pe
display sa apara ,,MAX*.

Pentru inceperea masurarii apasati tasta de
masurare 10. Pe display apare simbolul
indicator de masurare continua ---.

Deplasati astfel Thainte si inapoi laserul dea-
supra tintei dorite (de ex. coltul incaperii, la de-
terminarea diagonalelor), incat punctul de refe-
rinta al masurarii (de ex. varful pinului de masu-
rare 15) sa ramana intotdeauna in acelasi loc.

o in timpul masurarii,

245, valoarea curenta masurata
pentru lungime va fi afisata
in partea de jos pe display
(vezi ,Masurare continud®,
pagina 219). Valoarea
maxima apare in dreapta sus pe display. Ea va fi
inlocuita de o noua valoare de fiecare data cand
valoarea curenta masurata pentru lungime va fi
mai mare decat valoarea maxima pana la
momentul respectiv.

Pentru finalizarea masurarii valorii maxime
apasati tasta de masurare 10. O noua apasare a
tastei de masurare are drept efect reluarea
masurarii de la inceput.

MAX

(D

e o
),

=00 0

L m

ng

Masurare continua (vezi figura H)

Masurarea continua este parte componenta a
functiilor de masurare a valorii minime si maxime.
in cadrul masurarii continue aparatul de masura
poate fi deplasat fata de tinta, in acest caz valoa-
rea masurata actualizandu-se la interval de aprox.
0,5 s. Puteti de ex. sa va indepartati de un perete
pana la distanta dorita, in acest timp distanta
curenta putand fi citita in orice moment la aparat.
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Pentru masuratori continue apasati tasta 4, astfel
incat pe display sa apara ,,MIN“ sau ,,MAX“.
Pentru inceperea masurarii apasati tasta de
masurare 10.

Miscati aparatul de masura
pana cand distanta dorita
va fi afisata in partea de jos
a displayului.

Prin apasarea tastei de
masurare 10 puteti intreru-
pe masurarea continud. Valoarea masurata
curenta va fi afisata pe display. Printr-o noua
apasare a tastei de masurare 10 masurarea
continua reporneste de la inceput.

Masurarea continua se deconecteaza automat
dupa 5 min. Ultima valoare masurata ramane
afisata in partea de jos a displayului.

Masurare indirecta a lungimilor (vezi figura 1)
Masurarea indirecta a lungimilor serveste la de-
terminarea distantelor care nu pot fi masurate
direct, deoarece traiectoria razei laser este blo-
cata de un obstacol sau suprafata tinta nu este
reflectorizanta. Se pot obtine rezultate corecte
numai atunci cand raza laser si distanta cautata
formeaza un unghi drept exact (teorema lui
Pitagora).

Tn exemplul din figura trebuie sa se determine
lungimea B. in acest scop se vor masura A siC.
A si B trebuie sa formeze un unghi drept.
Pentru masuratori indirecte de lungimi, apasati
tasta 11 de cate ori este necesar pentru ca pe
display sa apara simbolul indicator de masurare
indirecta a lungimilor <.

Masurati distanta A, intocmai ca la masurarea
lungimilor. Aveti grija ca linia A si distanta
cautata B sa formeze un unghi drept. Masurati in
continuare distanta C. Raza laser ramane
conectata intre cele doua masuratori.

Aveti grija ca punctul de reper la masurare (de
ex. marginea posterioara a aparatului de masu-
ra) sa ramana exact in acelasi loc in timpul celor
doua masuratori.

Dupa incheierea celei de-a
doua masuratori distanta B
va fi calculata automat.
Ultima valoare masurata
este afisata jos, pe display,
iar rezultatul final B, sus.

X
g
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Masurarea suprafetei peretilor (vezi figura J)

Masurare suprafetei peretilor serveste la deter-
minarea sumei mai multor suprafete individuale
care au o naltime comuna.

n exemplul din figura trebuie determinata
suprafata totala a mai multor pereti, avand
aceeasi inaltime A, dar lungimi diferite B.

Pentru masuratori ale suprafetei peretilor
apasati tasta 11 de cate ori este necesar pentu
ca pe display sa apara simbolul indicator de
masurare a suprafetei peretilor —/.

Masurati indltimea camerei A intocmai ca la
masurarea lungimilor. Valoarea masurata este
afisata atat in partea de sus cat si in cea de jos
a displayului. Laserul raméane conectat.

) Masurati apoi lungimea B,
m a primului perete. Supra-
fata va fi calculata si afisata
! automat. Ultima lungime
masurata este afisata in
partea de jos a dispayului,
suprafata apare in partea de sus. Laserul
ramane conectat.

) Masuratiacum lungimea B,
Xm a celui de-al doilea perete.
Valoarea masurata afisata
in partea de jos a displayu-
lui se aduna cu lungimea B,
iar suma celor doua lungi-
mi se inmulteste cu lungimea memorata A.
Suprafata totala va fi afisata in partea de sus a
displayului.

Puteti masura oricat de multe lungimi By, care
se aduna automat si se inmultesc cu inadltimea A.

Premisa unui calcul corect al suprafetei este ca
lungimea masurata (in exemplul nostru inalti-
mea camerei A), sa fie aceeasi la toate supra-
fetele partiale.

Pentru repornirea masurarii suprafetei peretilor
apasati de doua ori tasta 11.

Stergerea valorii masurate

in toate functiile de masurare, puteti sterge ulti-
ma valoare masurata, printr-o scurta apasare a

tastei 14. Apasand scurt, de mai multe ori tasta,
veti putea sterge din memorie valorile masurate,
in ordine inversa a determinarii lor.

in functia de masurare a suprafetei peretilor,
printr-o scurta apasare a tastei 14 puteti sterge
ultima valoare masurata, iar apasand a doua
oara tasta veti sterge din memorie toate
lungimile By.

Functii de memorie

La deconectarea aparatului de masura, valoarea
stocata in memorie se pastreaza.

in functia de masurare a suprafetei peretilor
poate fi memorata suprafata totala, iar la masu-
rarea valorii minime si maxime poate fi memora-
ta valoarea minima resp. maxima. Memorarea
valorilor masurate individuale nu este posibila in
aceste functii.

Memorarea/adunarea valorii masurate

Apasati tasta pentru adu-

M nare-memorie 3, in scopul
_ -HJ memorarii valorii masurate
! ,"‘-' ,"‘“:“m curente — corespunzator

: functiei de masurare cu-

rente, o valoare de lungi-
me, suprafata sau volum. De indata ce valoarea
respectiva a fost memorata, pe display apare
»M*, iar simbolul ,,#“ de dupa acesta clipeste
scurt.

n cazul in care, in memorie este deja stocata o
valoare, valoarea cea noua va fi adunata la cea
memorata, desigur, numai daca unitatile de
masura ale celor doua valori coincid.

Daca, de ex. in memoria aparatului este stocata
o suprafata, iar valoarea masurata actuala este
un volum, adunarea nu poate fi efectuata. Pe
display va clipi scurt ,,Error®.
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Scaderea valorii masurate

Apasati tasta de scadere-memorie 12, pentru a
scadea valoarea masurata curenta din valoarea
stocata in memoria aparatului. De indata ce a
fost scazuta o valoare, pe display apare ,,M“,
semnul ,,=“ aflat in urma acestuia clipeste scurt.

n cazul in care in memorie exista deja o valoare
stocata, valoarea cea noua poate fi scazuta din
aceasta, cu conditia ca unitatile de masura sa
coincida (vezi ,Memorarea/adunarea valorilor
masurate®).

Vizualizarea valorii memorate

Apasati tasta de apelare a
M= { RS valorii memorate 2, pentru
J— - vizualizarea valorii stocate
in memoria aparatului. Pe
display apare ,,M=“. Dupa
ce displayul afiseaza valoa-
rea stocata in memorie ,,M=“, prin apasarea
tastei de adunare-memorie 3 veti putea dubla,
respectiv prin apasarea tastei scadere-memorie
12 veti putea anula valoarea stocata in memoria
aparatului.

Stergerea valorii memorate

Pentru stergerea continutului memoriei apasati
mai intai tasta de apelare a valorii memorate 2,
astfel incat pe display sa apara ,,M=%. Apoi apa-
sati scurt tasta 14; ,,M“ dispare de pe display.

Instructiuni de lucru

Indicatii de ordin general

Lentila receptoare 22 si orificiul de iesire a
radiatiei laser 21 nu trebuie sa fie acoperite in
timpul masurarii.

Nu este permisa miscarea aparatului de masura
in timpul unei masurari (cu exceptia functiilor
de masurare a valorii minime/maxime inclusiv
masurare continud). De aceea, asezati pe cat
posibil aparatul de masura direct in sau pe
locurile de masurare.

Masurarea are loc in centrul razei laser, chiar in
cazul suprafetelor tinta vizate oblic.
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Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de masurare depinde de conditiile de
luminozitate si de calitatile de reflexie ale supra-
fetei tinta. Pentru o mai buna vizibilitate a razei
laser in timpul lucrului in mediu exterior siin caz
de radiatii solare puternice, folositi ochelarii
optici pentru laser 24 (accesoriu) si panoul de
vizare laser 25 (accesoriu), sau umbriti supra-
fata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la

masurarea pe diferite suprafete sa se ajunga la

masuratori eronate. Printre acestea enumeram:

- suprafetele transparente (de ex. sticla, apa),

- suprafetele tip oglinda (de ex. metal lustruit,
sticld),

- suprafetele poroase (de ex. materialele de
izolatie),

- suprafetele structurate (de ex. tencuiala
rugoasa, piatra naturald).

Daca este cazul, folositi pe aceste suprafete
panoul de vizare laser 25 (accesoriu).

in afara de acestea, masuratorile eronate sunt
posibile si pe suprafete tinta vizate oblic.

Deasemeni straturile de aer cu temperaturi
diferite sau reflexii receptionate indirect pot
influenta rezultatele masurarii.

Masurare cu pin de masurare

(vezi figurile C, F si G)

Utilizarea pinului de masurare 15 este adecvata
de ex. pentru masurarea din colturi (diagonala
spatiald) sau locuri greu accesibile precum
sinele de jaluzele.

impingeti intr-o parte dispozitivul de blocare 16
a pinului de masurare, pentru a deplia pinul.

Ajustati Tn mod corespunzator planul de refe-
rinta pentru masuratori cu pin de masurare, prin
apasarea tastei 1.

Pentru plierea pinului de masurare 15 impin-
geti-l pana la punctul de oprire in carcasa. Pinul
se blocheaza automat.

Bosch Power Tools
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Alinierea cu nivela cu bula de aer

Nivela cu bula de aer 6 permite o ajustare
orizontala simpla a aparatului de masura. Cu
ajutorul acesteia suprafetele tinta pot fi vizate
mai usor, in special in cazul distantelor mai mari.

Nivela cu bula de aer 6 in combinatie cu raza
laser nu este adecvata pentru nivelare.

Vizarea cu reper ajutator de aliniere
(vezi figura K)

Reperul ajutator de aliniere 8 poate usura viza-
rea de la departiri mai mari. in acest scop priviti
in prelungirea reperulului ajutator de aliniere de
pe partea superioara a aparatului de masura.

Raza laser este paralela cu aceasta linie optica.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in
cazul distantelor mai mari. Puneti aparatul de
masura cu filetul de 1/4" 17 pe placa de schim-
bare rapida 23 a stativului sau a unui stativ foto
uzual din comert. Fixati-l prin insurubare cu
surubul de fixare al placii de schimbare rapida.

Ajustati Tn mod corespunzator planul de referin-
ta pentru masurare cu stativ apasand tasta 1
(filet plan de referinta).

Defectiuni - cauze si remedieri

Indicatorul de avertizare pentru temperatura
(c) clipeste, masurarea nu este posibila

Aparatul de masura se
situeaza in afara limitelor
temperaturii de lucru de
-10 °Cpéanala+50 °C,in
cazul masuratorilor
continue (functii de
masurare a valorii
minime/maxime) pana la
+40 °C.

Apare indicatorul de avertizare pentru baterii
descarcate (b)

Asteptati pana
cand aparatul de
masura revine la
temperatura de
lucru

Tensiunea bateriilor in- Schimbati
cepe sa scada (mai este  bateriile resp.
inca posibila masurarea) acumulatorii

Indicatorul de avertizare pentru baterii
descarcate (b) clipeste, masurarea nu este
posibila

Tensiunea bateriilor este
prea scazuta

Schimbati bate-
riile resp. acumu-

latorii
Mesajele ,Error” si ,,———--*“ pe display
Unghi prea ascutit intre Mariti unghiul
raza laser si tinta. dintre raza laser si
tinta

Suprafata tinta reflecta
prea puternic (de ex.
oglinda) respectiv prea
slab (de ex. material
negru), sau lumina am-
bianta este prea puternica.

Folositi un panou
de vizare pentru
laser 25 (acce-
soriu)

lesirea radiatiei laser 21
respectiv lentila receptoa-
re 22 este aburita (de ex.
din cauza unei schimbari
rapide de temperatura).

Stergeti cu o lave-
ta moale iesirea
radiatiei laser 21
respectiv lentila
receptoare 22

impartiti calculul
in etape inter-
mediare

Valoarea calculata
este mai mare de
99999 m/m?/m?3.
Mesajul ,Error“ clipeste sus pe display
Adunati/scadeti
numai valori masu-

rate avand aceleasi
unitati de masura

Adunare/scadere de valori
masurate avand unitati de
masura diferite

Rezultatul masurarii nu este plauzibil

Suprafata tinta nu reflecta
clar (de ex. apa, sticla).

Acoperiti supra-
fata tinta

lesirea radiatiei laser 21
respectiv lentila recep-
toare 22 este acoperita.

Tineti descoperita
iesirea radiatiei
laser 21 respectiv
lentila receptoare
22

Alegeti un plan de
referinta potrivit
pentru masurare

A fost reglat un plan
referinta gresit

Punctul laser tre-
buie sa fie situat
in intreigime pe
suprafata tinta.

Obstacol pe traiectoria
razei laser
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Aparatul de masura isi monitori-
zeaza functionarea corecta pentru
fiecare masurare. Daca constata
un defect, pe display mai clipeste
numai simbolul alaturat. in acest
caz, sau daca defectiunea nu a putut fi inlaturata
prin masurile de remediere enumerate mai sus,
trimiteti aparatul de masura prin disdtribuitorul
domuneavoastra, centrului de aisistenta service
post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei aparatului de masura
Puteti verifica precizia de masurare a aparatului
dupa cum urmeaza:

— Alegeti o distanta de masurare care nu se
modifica in timp, de aprox. 3 panala 10 m
(de ex. latimea incaperii, deschiderea usii), a
carei lungime o cunoasteti cu exactitate.
Distanta masurata trebuie sa fie situata intr-
oincinta, suprafata tinta de masurare trebuie
sa fie neteda si sa aiba o reflexie buna.

- Masurati aceasta distanta de 10 ori con-
secutiv.

Abaterea masuratorilor individuale de la valoa-

rea medie poate fi de maximum +2,0 mm. in-

registrati aceste masuratori pentru ca ulterior sa
puteti compara precizia acestora.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura
numai in geanta de protectie din setul de livrare.
Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in
alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

intretineti in special lentila receptoare 22 cu
aceeasi grija cu care trebuie intretinuti ochelarii
sau lentila unui aparat fotografic.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si veri-
ficare riguroase, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va efectua la
un centru autorizat de service si asistenta post-
vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repa-
rarii, ambalat in geanta sa de protectie 27.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Bosch Power Tools
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Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura

in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene

2002/96/CE privind aparatura si

masinile electrice si electronice

uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, aparatele de masura scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bate-
riile trebuie colectate, reciclate sau eliminate
ecologic.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/
bateriile defecte sau consumate trebuie
reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paboTa

3a aAa paboTtuTe 6e3omacHo U curyp-

HO C U3MepBaTeAHUA ypeA, TpAbBa

Aa TIpouyeTeTe U Aa ca3BaTe

CTPUKTHO BCUUKM YKa3aHHUA.

Hukora He pomyckaWTe mpeaymnpe-
AUTEAHUTe TabeAKH Ha U3MepBaTeAHHUA ypeAa Aa
cTaHaT HeueTumu. CbXPAHABAWTE TE3M YKA-
3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» BHMMaHMe - aKo 6bAaT U3MTOA3BAHU Pa3Any-
HU OT TPUBEAEHHUTE TYK Tpucriocobaenunsn 3a
ob6CcAyXBaHe UAM HAaCTPOWBaAHE UAM aKo ce
U3TTbAHABAT APYru TPOLLEAYPH, TOBA MOXe
Aa Bu 310K Ha omacHo obAbuBaHe.

» H3mepBaTeAHMAT ypeA ce AOCTaBA C TIpeAy-
npeAuTeAHa TabeAKa Ha HeMCKHM e3uK (0603-
HaueHa Ha u306paXkeHMeTo Ha U3MepBaTeA-
HUA ypeA Ha cTpaHuuata ¢ curypure ¢
Homep 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

@
£

I_naaepeH by
He rnepavnTe cpelly nasep-
UMH nby - Jlasep knac 2 J

> TIpeAM TTyCKaHe B €KCTIAOATaLMA 3aAeneTe
BbpXy TabeAKkaTa Ha HEMCKHU €3UK BKAIO-
ueHaTa B OKOMITAEKTOBKaTa camo3aAer-
Bawa ce Tabenka Ha Bawwusa e3uk.

» He HacouBa#Te Aa3epHUA AbU KbM XOpa UAU
YXMBOTHM; HEe TAeAaNlTe cpelly Aa3ePHUA AbY.
To3U M3MepBaTENEH YPEA U3AbUBA AA3EPEHM
AbUM OT KAAC 2 cbraacHo IEC 60825-1. C Hero
MOXETE AQ 3aCAEMUTE XOpa.

> He u3noasBaiiTe ounnaaTta 3a HabalopaBaHe
Ha AQ3epPHUA AbU KaTo TIPeATTa3HU PaboTHU
ouuna. Tesn ouMAa CAyXart 3a mo-A06poTo
HabAloAaBaHe Ha AA3epHMA AbU, Te He TIPEA-
rasBart OT Hero.
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» He u3moA3BaliTe ouMAaaTa 3a HabalopaBaHe
Ha AQA3€pPHUA AbY KaTO CAbHYEBHU OUUAQ UAU
AOKaTO yyactBaTe B YAUUHOTO ABUXXEHHUe.
Ouunata 3a HabAaopaBaHe Ha AA3€PHUA AbY HE
ocurypAaBar 3alluta OT YATPaBUOAETOBUTE
AbUM U OrpaHUYaBaAT Bb3MPUEMAHETO Ha
LBETOBETE.

> AomnyckaiiTe U3MepBaTEAHUAT ypeA Aa 6bae
PEMOHTUPAH CaMO OT KBaAUULUPaHU TexX-
HULIM U CAMO C U3TTOA3BAHE Ha OPUrMHANHM
pe3epBHM uacTu. C TOBa Ce rapaHTMpa 3amnas-
BaHETO Ha (hyHKUMUTE, OcUrypsBawm bes-
OTTAaCHOCTTA Ha U3MEepPBaTEAHUSA YPEA.

> He ocraBsiite Aeua 6e3 mMpAK HaA30p Aa pa-
60TAT c M3MepBaTeAHUA ypeA. Morat HEBOA-
HO AQ 3aCAemAT APYry Xopa.

He paboTeTe c U3MepBaTeAHUA ypeA B
cpeAa C TOBULIEHA OTTACHOCT OT EKCTTAO3MH,
B KOATO MMa A€CHO3aMmaAUMM TEUHOCTH,
rasoBe AU TIpaxoBe. B n3MepBaTenHna ypea
MOrarT A2 Bb3HUKHAT UCKPH, KOWUTO Ad
Bb3MAAMEHAT TIpaxa WAW TrapuTe.

» ApbXTe omopHuUA wudT 15 Ha 6e3omacHo
pa3cTosiHUe OT TPOBOAHULM UAU APYTHU eAe-
MEHTHU TTOA HampexxeHue. CbllecTByBa omnac-
HOCT OT TOKOB yA@p.

OYHKUMOHAAHO OTTUCaHHEe

Monas, oTBOpeTe pasrbsallata ce CTpaHuua ¢
durypuTe Ha U3MepBaTEAHUA YPEA W, AOKATO
ueTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTaBETE OTBOPEHA.

TMpeaAHa3HaueHue Ha ypeaa

MN3mepBaTEAHUAT ypeA e TIpeAHa3HaueH 3a
n3mMepBaHe Ha Pa3CTOAHUA, AbAXKUHU, BUCOUUHMU,
OTCTOAHWA W 32 USUMCAAIBAHE Ha TIAOLLKU U 0beMu.
MN3mepBaTEAHUAT ypeA e TIOAXOAALL 3a U3mep-
BaHe B 3aTBOPEHU TTOMELEHNA U Ha OTKPUTO.

Bosch Power Tools
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TexHUUECKHN AaHHU

LinchpoB AasepeH ypea 3a U3MepBaHe Ha DLE 70
pa3cToAHuUA Professional
KaTanoxeH Homep 3601 K16 60.
AMarasoH Ha U3MepBaHe 0,05-70 m”
ToOUHOCT Ha uamepBaHe (0BMKHOBEHO) +1,5 mm®
MUWHUMAAHO AEAEHUE Ha CKaAaTa 1 mm

PaboTeH TemmepatypeH AMamnasoH

-10 °C...+50 °C%

TemriepaTypeH AnanasoH 3a CbxpaHfABaHe

-20°C...+70 °C

OTHOCHTEAHA BAQXHOCT Ha Bb3AyXa, MakKc. 90 %
Kaac nasep 2
Tun nasep 635 nm, <1 mW

AnameTbp Ha Aa3epHUs Abu (pu 25 °C), MPUBA.
— Ha pascTtoAHue 10 m
— Ha pascTtosaHune 70 m

6 mm
42 mm

Batepuu
AkyMmyAaTopHu batepuu

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

TTPOABAXHUTEAHOCT Ha paboTa c HaTepun-Te, MPUOBA.

— EAMHWUHK n3MepBaHuA 30000
— TTPOABAXHUTEAHU U3MEpPBaHUA

(M3mepBaHe MUHUMYM-MaKCUMYyM) 5 hD
ABTOMATUUHO U3KAIOUBAHE CAEA TTIPUOA.
- Aasep 20s
- UamepBateneH ypea (6e3 uamepBaHe) 5 min
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
[abapuTHK pasmepu 59 x 100 x 32 mm
Kaac Ha 3awuTa (6e3 rHeapoto 3a batepuu) IP 54 (3aWwmTeH OT MPOHMKBAHE Ha Tipax 1 Ha

BOAQ TIPU HaMpbCKBaHE)

A) KoakoTo mo-a06pe oTpassBa (AUdy3HO OTpaxeHHue, He OFAEAAAHO) TOBbPXHOCTTA Ha TPEAMETa, A0 KOWTO U3MepBaTe
U KOAKOTO € TIO-KOHTPACTHO Aa3€PHOTO TETHO CIIPAMO OKOAHATA CBETAMHA (BbTPELIHU TTOMELLEHUA, 3aTbMHABAHE),
TOAKOBA MO-FOAIM € 06XBaTbT Ha ypeAa. TTpu HeBAArompHUATHU YCAOBHUA (Harp. M3MepBaHe Ha OTKPUTO TIPU CUAHA CAbH-
ueBa CBETAMHA) MOXE AA Ce HAAOXM M3TIOA3BAHETO Ha CBETAOOTPAXaTeAHa TTAOUKaA.

B) TTpn HEOGAAromPUATHM YCAOBHMA, HATTP. CUAHA CAbHUEBAa CBETAMHA MAW AOLLIO OTPa3fABalla TMOBbPXHOCT MaKCMMAAHOTO
OTKAOHeHHe e 210 mm Ha 70 m. TTpu 6AArompUATHU YCAOBHUA OTKAOHEHMETO € B paMkuTe Ha £0,05 mm/m.

C) TIpH IPOABAXMTEAHW M3MEPBaHWA ((PYHKLMA U3MEepBaHe Ha MUHMMYM-MaKCUMyM) Makc. paboTHa Temreparypa e
+40 °C.

D) C akymyaatopHu 6atepuu 1,2 V morar aa 6bAaT U3BbPLIEHH TTO-MAAKO M3MepBaHMUA, OTKOAKOTO ¢ batepuu 1,5V
(oTHacs ce 1 3a MPOABAKUTEAHUTE U3MEPBAHKA.

Monas, o6preTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHUA HOMEP Ha Tabenkara Ha N3MepBaTEeAHUA YPEA, TbPrOBCKUTE HAMMEHOBaHNA
MoraT B HAKOM CAyuau Aa 6bAAT TPOMEHAHH.

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTU(UUMPaHE Ha BalinA namepBaTeAeH YPeA CAYXH CEPUIHUAT HoMep 20 Ha TabeakaTa Mmy.
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N306pa3eHn eneMEeHTH

HomMepurpaHeTo Ha eAeMeHTUTe ce OTHacA A0
M306paxXeHUeTo Ha U3MePBATEAHUSA YpeA Ha
CcTpaHuuaTa ¢ urypure.

1 ByTOH M360p Ha OTMpaBHa paBHUHA

2 ByTOH 3a U3BMKBaHE Ha CbAbPXaHWETO Ha
nameTtta «M=»

3 byToH 3a nMpubaBAHe kbM TTameTTa «M+»

4 ByTOH 32 M3MepBaHe Ha HaW-MaAKo U HaM-
roAfIMO pasctosHue (MUHUMYM/MaKcUMyM)
(BKAKOUMTEAHO HETIPEKBbCHATO U3MepBaHe)

5 ByTOH 3a UamepBaHe Ha AbAKUHM, TIAOLLK U

obemu

Anbena

Avcrinen

MepHUK

MpeaymnpeanTenHa TabeAka 3a Aa3epHUA AbY

10 ByTOH 3a cTapTMpaHe Ha U3MepPBAHETO

11 ByTOH 32 MUHAMPEKTHO U3MepPBaHe 1 3a
M3MepBaHe Ha TIAOLLM Ha CTEHU

12 BbyTOH 3a M3BaxaaHe oT mameTTa «M-»

13 ByTOH 3a MOCTOAHEH Aa3epeH Aby

14 ByTOH 3a BKAIOUBaHE/U3KAKOUBAHE U 3a
M3TpMBaHe Ha mameTTa

15 OmnopeH WwudT

16 3acTtomopsiBaHe Ha OMMOPHUA WUDT

17 PesboBu oTBOp 1/4"

18 ByTOH 3a 3acTomopsABaHe Ha Karaka Ha rHes-
AOTO 3a baTepuu

19 Kamak Ha rHe3poTo 3a batepuun

20 CepwueH HOMep

21 OTBOp 3a Aa3epHMA AbY

22 TTpuemalla Aewa

23 Cratmus*

24 Ouuna 3a HabAoAaBaHe Ha Aa3epHUA AbY*

25 OTpaxaTeAHa TIAOUKa 3a Aa3epHUA Abu*

26 Xanka 3a oKkauBaHe

27 TlpeamnasHa yaHTa

* U306pa3eHnTe Ha hurypute UAU OTTMCaHHU B PbKO-
BOACTBOTO 3a €KCTTAOATaLUA AOTTbAHUTEAHH TIPU-
CHOCOGI\GHMH He Ca BKAKOUYEHH B OKOMITAEKTOBKarTa.

0w 0o ~N®

EAnemeHTH Ha AucTinen
a 3amameTsABaHe Ha U3MepeHU CTOMHOCTH
b CumBOA 3a U3TOLEHHU baTepuu
c TIpeaynpeAUTeEAEH CUMBOA 3a TEMeTIpaTypa
d PesyaTaT oT U3MepBaHETO/U3UMCAABAHETO
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e MepHa eanHMUa

f OTmpaBHa paBHWHA 32 UBMEPBAHETO

g AasepbT e BKAOUEH

h W3mepeHa cTorHOCT (TTpU U3MepBaHe Ha
AbAXMHA: PE3YATAT OT U3MEPBAHETO)
OyHKUMKU 32 U3MepBaHe

M3mepBaHe Ha AbAKUHU
M3mepBaHe Ha TAOLLM

N3mepBaHe Ha obemu

MHAMPEKTHO U3MePBaHe Ha AbAKUHM
M3mepBaHe Ha TAOLLM Ha CTEHU

== HemnpekbCHATO U3MepPBaHe

MIN wu3mepBaHe «MUHUMYM»

MAX n3mepBaHe «MaKCUMyM»

oaQOo |

MoHTUpaHe

MocTtaBAHe/cmAHa Ha 6aTepunTte

3a paboTa c U3mMepBaTEAHWA YPEA Ce TTpeTiopbuBa

M3TTOA3BAHETO Ha aAKaAHO-MaHraHoBM batepuu

WAM Ha aKyMyAaTop-HU baTepuu.

C akymyAaaTopHu batepuu 1,2 V morat aa 6baat

M3BbPLUEHM TTO-MAAKO UBMEpPBaHMWA, OTKOAKOTO C

batepuun 1,5 V (oTHaCA ce U 3a TPOABAKHUTEAHUTE

M3MepBaHuA.

3a oTBapfAHe Ha Kamaka Ha rHe3aoTo 3a batepuu

19 HaTucHeTe byToHa 18 B Mocokara, ykasaHa

CbC CTPeAKa, U MaxHeTe Karaka. lToctaBeTe

b6atepuunTe, pecr. akyMyaaTopHuTe batepuu. Mpu

TOBa BHWMaBaWTe 3a NMpaBUAHATA MOAAPHOCT

CbrAacHO M306paXeHWeTo OT BbTpeLlHaTta

CTpaHa Ha rHe3poTo 3a Hbatepuu.

OT MOMEHTa, B KOWTO CUMBOABT 32 baTepun = ce

MOABM 3a TIPLB MbT Ha AMCTIAEA, MoraT Aa 6baat

M3BbPLWEHN Han-Manko owe 100 namepBaHuA.

Korato cMMBOABT 3a HaTepun 3armoUHe Aa MUra,

TpAbBa Aa 3ameHuTe baTepuuTe, pecr.

akymynaTopHuTe batepuu.

BuHaru cmeHsiTe BCMUkK batepuu, pecr. akymy-

AaTOpHUTE BaTepuun eAHOBPEMEHHO. M3moAnsBanTe

camo baTepun UAM akyMyAaTopHU HaTepum Ha

©AMH TTPOM3BOAUTEA M C €EAHAKDBB KamauuTeT.

» Korarto HAma Aa U3mon3BaTe U3MepPBaTEeAHHUA
YpeA MTPOAbAXXUTEAHO BpeMe, U3BaXkaanTe
6atepuunte, pecn. akymyaaTopHuTe batepum.
Tpy TTPOABAXUTEAHO CbXpPaHABaHe B ypeaa
baTepunTe U aKyMyAaTopHUTE baTepun morat
AQ KOPOAMPAT U AQ CE CaMOpa3peAAT.
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Pabora c ypeaa

TTyckaHe B eKcrAoaTauus

» Tlpeanma3sBaiTe U3MepBaTeAHUA TPU6OP oT
OBAaXHABaHE U AUPEKTHO TTOTTaAaHe Ha
CABHUEBH AbUM.

> He u3naraiiTe U3aMepBaTEeAHUA YPeA Ha eKc-
TPEMHHU TEMTIEPATYPU UAU PE3KHU TeMmepa-
TYPHM TTPOMEHM. Harp. He ro octaBAaknTe
TTPOABAXUTEAHO BpeMe B aBTOMO6MA. TTpu
roAeMU TEMTTePaTypPHU Pa3AMKKU OCTaBANTe
M3MepBaTEAHUAT YPEA Ad Ce TEMTIEPUPA,
TIpeAM Aa ro BKAUMTE. TIpK EKCTPeMHH
TEMIEPATYPHU UAW FTOAEMU TEMTIEPATYPHHU
Pa3AMKW TOUHOCTTA Ha U3MEPBATEAHUSA YpeA
MOXe AQ Ce BAOLIM.

» U3bAreBaiTe CUAHM yAapHU BbpPXYy U3MepBa-
TeAHUA ypeA. CAeA CUAHM BbHLLHWM MeXaHWy-
HU Bb3AENCTBUA TPAOBA AQ U3BBPLLIWTE TIPO-
BepKa Ha TOYHOCTTa Ha U3MEePBATEAHUA Ypea,
PeAM Aa TIPOABAXKTE Aa MO M3TTOA3BaTE
(BuxTe «TTpoBEPKA HA TOUHOCTTA Ha
M3MepBaTeAHWUsA ypeA», CTpaHuua 235).

BkKAlouBaHe M U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBAHe Ha U3MepBaTeAHUA YpeA
HaTUCHeTe KpaTKoTpanHo 6yToHa 14 uan byToHa
3a uamepBaHe 10. Aa3epHUAT AbU He Ce BKAOUBA
€AHOBPEMEHHO C BKAKOUBAHETO Ha U3MepBaTeA-
HUA ypeA.

3a U3KAIOUBaHE Ha U3MEPBATEAHUA YpeA HaTUC-
HeTe TTPOABAXKMTEAHO BYTOHA 3a BKAOUBHE/MU3-
KAOUBaHe 14.

AKO B TIPOABAXEHUE Ha TTPUDOA. 5 min He 6bae
HaTMCHAT BYTOH Ha U3MepBaTEAHUA YPEA, 3a
peanasBaHe Ha 6aTepunTe OT U3TOLLABAHE U3-
MepPBaTEAHUAT YPEA Ce U3KAOUBA aBTOMATUUHO.

AKO e b1Aa 3amamMeTeHa CTOMHOCT OT U3MepBaHe,
MpY aBTOMaTUUHOTO U3KAOUBAHE TA Ce 3arasBsa.
CAeA TIOBTOPHOTO BKAKOUBAHE Ha M3MepBaTeAHu A
ypeA Ha AUCTIAes ce u3obpasnsa «My.

UamepBaHe

CheA BKAOUBAHE U3MepPBATEAHUAT YPEA € B pe-
XUM 3a U3MepBaHe Ha AbMKMHU. MoxeTe aa ro
TTPEBKAIOUMUTE B APYF PEXMM Upe3 HaTUCKaHe Ha
CbOTBETHUA (PyHKLMOHAAEH BYTOH (BUXTE
«Pexnmu Ha M3aMepBaHe», cTpaHuua 229).

Cnea BKAOUBaHe 3a OTMpaBHa paBHMHA aBTOMa-
TUUHO Ce YyCTaHOBABA 3aAHUAT pbb Ha M3MepBa-
TEeAHUA ypeA. MoxeTe Aa CMeHWTe oTIpaBHarta
paBHWHA Upe3 HaTUCKaHe Ha byToHa «OTnpaBHa
paBHMHa» 1 (BUXTe «M360p Ha oTmpaBHa
paBHMHa», CTpaHUua 229).

Chea nsbopa Ha namepBaTeAHa PyHKLMA U OT-
MpaBHa paBHWHA BCUUKM TTO-HATATbLLUHW CTbITKU
Ce U3BbPLUBAT Upe3 HaTUCKaHe Ha byToHa
namepBaHe 10.

TMoapaBHeTe M3bpaHaTa OTMpaBHa paBHWHA Ha
M3MepBaTeAHUA YpeA CTTPAMO AMHUATA, OT KOATO
ucKate Aa U3MepBarte (Hamp. cTeHa).

3a BKAKOUBAHE Ha Aa3epHUA AbU HaTUCHeTe
byToHa «M3mepBaHe» 10.

» He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbY KbM XOPa UAK
YKMBOTHH; He rAeAaiiTe cpeLuy Aa3epPHUA Abu,
CbLUO U OT FOAAMO Pa3CTOAHME.

HacoueTe Abua KbM TOUKaTa, A0 KOATO e M3Mep-
BaTe. 3a CTapTMpaHe Ha U3MepBaHEeTO HaTUCHeTe
MOBTOpPHO byTOHa «M3mepBaHe» 10.

Tpy MOCTOAHHO BKAKOUEH AA3EPEH AbY, KAKTO U
pY PYHKLKUKUTE 32 M3MepBaHe Ha MUHUMYM U
MaKCMMyM, U3MepBaHEeTOo 3armouBa
HaTMCKaHeTo Ha byToHa M3mepBaHe 10.

M3mepeHara CTOWMHOCT ce M306pa3HBa Ha AUC-
rAea 06UKHOBEHO B pamkuTe Ha 0,5 s 1 He TTo-
KbCHO OT 4 s. TTPOABAXUTEAHOCTTA Ha U3MepBa-
HETO 3aBUCK OT PAa3CTOAHUETO, CBETAUHHUTE
YCAOBHA U OTPaXXaTeAHUTeE CBOMCTBA Ha mOoBBbPX-
HOCTTa, A0 KOATO ce Mepu. KpaAT Ha nsmepsa-
HeTo ce obo3HauaBa CbC 3BYKOB CHUrHaA. Caea
TTPUKAKOUBaAHE Ha UBMEPBAHETO AA3EPHUAT AbY
Ce U3KAKUYBA aBTOMATUYHO.

AKo TIpKBA. 20 s cAep HacOUBaHE Ha Abya He
6bAe M3BBPLIEHO M3MeEPBaHe, 3a TpeAra3BaHe
Ha 6aTepuuTe Aa3ePHUAT AbU CE U3KAIOUBA
aBTOMATHUUHO.
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U360p Ha oTMIpaBHa paBHUHA
(BuxTe courypu B-E)

MMpu uamepBaHe MoxeTe Aa M3bupeTe eaHa oT

YeTUMpPU OTIPABHU PABHUHMU:

— 3apHMA pbb Ha ypeaa (Hamp. MpU AoTTMpaHe
AO CTEHHU),

- 3apHMA pbb Ha ormopHUA WKdT 15 (Hamp. pu
n3mepBaHe OT brau),

— TipeAHuA pbb Ha ypeaa (Harmp. mpu usmep-
BaHe oT pbba Ha Maca),

- pesbosusa oTBOp 17 (Harmp. MpK M3MepBaHe
CbC CTaTUB).

3a u3bop Ha oTIpaBHa paBHUHA HaTUCHeTe
6yTOHA 1 HEKOAKOKPATHO, AOKATO Ha AUCTIAes
6bAe M306pa3eH CUMBOAA 3a XeAaHaTa OTIpaBHa
paBHHUHA. CAEA BKAIOUBAHE HAa U3MEpPBATEAHUSA
ypeA OTTpaBHa PaBHMHA € BUHArM 3aAHUAT pbb.

TocToAHEH Aa3epeH AbY

Tpr HEOBXOAMMOCT MOXETE A BKAOUUTE U3MEpP-
BaTeAHUA YpeA B PEXUM Ha TTOCTOAHEH Aa3epeH

Abu. 3a ueATa HaTMcHeTe byToHa 13. Ha aucriaen

ce noABABa CUMBOABLT «LASER».

» He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbY KbM XOpPa UAK
YXMBOTHMU; HE rAeAaiiTe cpeLly Aa3ePHUA Abu,
CbLUO U OT FOAAMO Pa3CTOAHME.

B 1031 pexnMm Aa3epHUAT AbU OCTaBa BKAIOUEH
CbLO N MEXAY OTAEAHUTE U3IMEPBAHUA; 3a CTap-
TUPaHEe Ha USMePBAHETO € AOCTAaTbYHO €AHO-
KPaTHOTO HAaTUCKaHe Ha 6yTOHa «M3amepBaHe»
10.

3a U3KAKOUBaHE Ha TTOCTOAHHMUA AA3epPeH AbY Ha-
TUCHeTe O0THOBO byToHa 13 UAM U3KAOUETE U3~
MepBaTeAHHUA ypeA. TTpu MOBTOPHO BKAOUBaHE
M3MepBaTeAHUAT ypeA e B HopManeH paboTeH
PEXMM, AA3EPHUAT AbY Ce BKAKOUBA CaMO TIpH
HaTUckaHe Ha byToHa «M3mepBaHe» 10.
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Pe)XXUMM Ha uU3mepBaHe

U3mepBaHe Ha AbAXHHA

3a uaMepBaHe Ha AbAKMHKU HaTUCHeTe
HEKOAKOKpaTHO 6yTOHa 5, AOKaTO Ha AMCTIAEA Ce
TTOABU CUMBOADBT 3a U3AMEPBaAHE HAa AbAXWUHU —.

3a HacouBaHe Ha Aa3epHUnA
AbY HAaTUCHETE EAHOKPATHO
HJ byToHa «M3mepBaHe» 10, a
3a M3MepBaHe ro
HaTUCHeTe TTOBTOPHO.
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M3mepeHaTta CTOMHOCT ce
1M306pasnBa B AOAHATA UacT
Ha AMCTIAes.

U3mepBaHe Ha TIAOLY

3a n3MepBaHe Ha TIAOLL, HATUCHETE HEKOAKOKpaT-
Ho byToHa 5 AoKaTo Ha AuCTIAes ce u3obpasu
CMMBOADBT 32 U3MepBaHe Ha mAoLy .

CneaTOBa U3MepeTe MOCAEAOBATEAHO AbAXMHATA
W IIMPOUMHATA, TaKa, KaKTO M3MepBaTe AbAXKMUHA.
Aa3epHUAT AbU OCTaBa BKAIOUEH MEXAY ABETE
namepBaHuA.

2 Cnea BTOPOTO M3MepBaHe
tm TAOLWTa Ceé U3YUCAABA U
HJ n3obpassasa aBTOMaTUUHO.
B AOAHATa uacT Ha AUCTIAes
ce u3obpasnsa MOCAEAHO
M3MepeHaTa CTOMHOCT, B
ropHara — pesyATaTbT OT
M3MEepBaHETO Ha TMAOLL.
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U3amepBaHe Ha obem

3a uamepBaHe Ha 06eM HaTUCHeTe HEKOAKO-
KpaTHo byToHa 5 A0OKaTO Ha AUCTIAEA Ce U306pasu
CMMBOADBT 3a U3MepBaHe Ha obem ().

CAeA ToBa M3MepeTe MTOCAEAOBATEAHO AbAXH-
HaTa, LWUMpOUMHATA U BUCOUMHATA, TaKa, KAKTO
M3mMepBaTe AbAKMHA. Aa3epHUAT AbU OCTaBa
BKAIOUEH MEXAY M3MepBaHuATa.

CAeA TPUKAIOUBaHE Ha Tpe-
TOTO U3MepBaHe 06eMbT ce
n3umcaaBa M U3obpasnasa
aBTOMaTMuHoO. B pAonHaTa
yacT Ha AMCTIAEA ce U30-
bpasnBa MOCAEAHO U3Me-
peHaTa CTOMHOCT, B ropHarta — pe3yATaTbT OT
M3MepBaHeTo Ha obem.

CToMHOCTH Haa 99999 m3 He moraT pa 6baat
nM3o06paseHu, Ha AMCTIAen ce moABaBaT «Error» u
«====». Paspenete obema, KONTO U3MepBaTe,
Ha UacT, KOUTO MOXETE Aa OTIPEAEAUTE
TTOOTAEAHO, U CAEA TOBA CbbepeTe CTOMHOCTUTE.

y -". -iJ
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U3mepBaHe Ha MuHUMYM (BuXTe churypa F)
PeXMMBbT 32 MU3MepBaHe Ha MUHUMYM CAYXM 32
orpeAeAfiHe Ha HaW-KbCOTO Pa3CTofHWE OT oTipe-
AeneHa Touka Ao obekT. To Moxe Aa ce U3-
MTOA3Ba Harp. 3a OTIPEAEAAHETO Ha BEPTUKAAM
WUAW XOPU3OHTaAM.

3a M3mepBaHe Ha MMHUMYM HaTUCHeTe
HEKOAKOKpaTHO byToHa 4, AOKATO Ha AUCTIAEA ce
moABM CUMBOABLT « MIN».

3a 3amouBaHe Ha U3MepPBaHETO HaTUCHeTe ByToHa
M3mepBaHe 10. CUMBOABLT 32 HETTPEKbCHATO
M3MepBaHe -~ ce TIOABABA Ha AUCTIAEA.
IMpemMecTBanTe AA3epHUA AbU BbPXY XeAaHaTa
LleA HATTpeA M Hasaa (Hamp. cpeluyaexaliarta
CTeHa Mpu oTTpeAeAfiHe Ha LMpoUMHaTa Ha cTasn),
Taka ue HauanHaTa Touka Ha u3MepBaHeTo (Harp.
Bbpxa OTOpHUA WKdT 15) aAa ocTaBa
HerpoMeHeHa.

A »'EJ
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TTo Bpeme Ha usmepBaHeTo
B AOAHATa UacCT Ha AMCTIAES
ce M306pasfBa TEKYLLO U3-
MepeHaTa CTOMHOCT (BUXTe
«HempekbcHaTO Uamep-
BaHe», CTpaHuua 231).
MWHWMaAHaTa U3MepeHa AbAXHWHA Ce U3TTMCBA B
ropHara yacT Ha AMCTIAeA. TA ce TPOMeHA, ako

MIN

TEKYLLO U3MepeHaTa CTOMHOCT e TI0-MaAKa oT
u3amepeHara A0 TO3¥ MOMEHT MUHWMaAHA
CTOMHOCT.

3a criMpaHe Ha M3MepBaHEeTO Ha MUHUMYM
HaTucHeTe byToHa M3mepBaHe 10. ToBTOpPHO
HaTUcKaHe Ha byToHa M3mepBaHe caep TOBa
cTapTvpa HOBO M3MepBaHe.

U3amepBaHe Ha makcumym (BuxTe churypa G)

PeXWMbT Ha U3MepBaHe Ha MAaKCUMYM CAYXH 3a
OoTTpeAeniHe Ha Han-roAAMoOTO Pa3CToAHUE OT
omnpepeAeHa TOUKa A0 06ekT. Tol e moAeseH
Harmp. 3a ONMMPEAEAAHETO Ha AUAroOHaAU.

3a M3MepBaHe Ha MaKCUMYM HaTUCHeTe
HEKOAKOKpPaTHO byTOHa 4, AOKATO Ha AUCTIAESA Ce
TOABM CUMBOABLT « MAX».

3a 3amouBaHe Ha MU3MepPBAHETO HAaTUCHETe
6yToHa MamepBaHe 10. CUMBOABT 3a
HETPeKbCHATO U3MepBaHe =+ ce MoABABA Ha
AUCTIAEA.

[MpemecTBanTe Aa3ePHUA AbU HarNpPeA-Ha3aa 1o
MOBBbPXHOCTTA, A0 KOATO M3MepBate (Harp.
MPOCTPAHCTBEHMA BIbA TIPH OTIPEAEGAAHETO Ha
AMAroHaAM), Taka ue oTripaBHarTa Touka Ha u3-
MepBaHeTo (Harmp. Bbpxa Ha OMOPHUA WKKT 15)
Aa He TIPOMEHA TTO3ULMUATA CH.

Mo BpeMe Ha U3MepBaHeTo
B AOAHATA YacT Ha AMCTIAEA
ce n3o0bpassBa TEKYLLO U3-
MepeHarta CTOMHOCT (BUXTe
«HempekbcHaTO Uamep-
BaHe», cTpaHuua 231).
MakcumanHaTta n3mMepeHa AbAXKMHa ce U3TTUCBa B
ropHara uacT Ha AucTiAes. TA ce TPOMEHS, ako
TEKYLO U3MepeHaTa CTOMHOCT e TIo-roAfiMa oT
n3MepeHaTa A0 TO3M MOMEHT MaKCMMaAHa
CTOMHOCT.

l:l l_'ﬂ
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3a crnupaHe Ha U3MepPBaHETO Ha MaKCUMYM

HaTUCHeTe byToHa M3mepBaHe 10. TToBTOpHO
HaTMCKaHe Ha byToHa M3mepBaHe caea ToBa
CcTapTvpa HOBO U3MepBaHe.
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HempekbcHaTo usMmepBaHe (BuxTe churypa H)

HermpekbcHaTOTO M3MEpBaHe e eAHa OT OTTLunTe
P M3MepBaHe Ha MU3MEePBAHETO MUHUMYM-
MaKCHUMyM.

TTpy HeTIPeKbCHATO M3MepBaHe U3MepPBaATEAHUAT
ypea Moxe Aa 6bAe TIpeMecTBaH CripAMO Liene-
BaTa TOUuKa, KaTo M3MepeHaTa CTOMHOCT ce akTya-
am3upa Bceku 0,5 s. Hampumep moxeTe aAa ce
OTAAAeuMTE OT CTeHa Ha XXeAaHOTO pascTofHue,
TEKYLLOTO Pa3CTOAHWE Ce BUXAA HETTPEKbCHATO.

3a HempekKbCHAaTO U3MepBaHe HaTUCHeTe
HEKOAKOKpaATHO 6yTOHa 4, TaKa ye Ha AUCTIAEA Aa
ce noasu «MIN» nan «MAX».

3a 3armouBaHe Ha MU3MePBAHETO HaTUCHETe
6yToHa MamepBaHe 10.

HacoueTte nsmepBateAHus
ypeA, AOKATO Ha AUCTIAEA ce
n3obpasun CTOMHOCTTA Ha
XeAnaHaTa AbAKMHA.

e PP}
MN 202 dm
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Al
CbC cAepBaLLO HAaTUCKaHe
Ha 6yToHa «M3mepBaHe» 10
criupaTte pexunma Ha HermpeKbCHaToO U3MepBaHe.
AKTyaAHaTa U3MepeHa CTOMHOCT ocTaBa
n3obpaseHa Ha aucrined. CAeABaLLO HaTMCKaHe
Ha byToHa «M3mepBaHe» 10 cTapTMpa pexunma Ha
HeTpPeKbCHATO U3MepBaHe OTHOBO.

Cnea 5 min HeMpeKbCHATOTO U3MepBaHe ce
M3KAIOUBA aBTOMATUUHO. TTocAeAHO M3MepeHaTa
CTOMHOCT OCTaBa M3TKncaHa B AOAHATa YacT Ha
AUCTIAEA.

WUHAMPEKTHO M3MepBaHe Ha AbAXHUHA
(BuxTe cour. 1)

MHAMPEKTHOTO U3MEPBaHe Ha AbAKMHU CAYXH 3a
OTIPEAEAAHETO Ha AbAXMHU, KOUTO HEe MoraT Ad
6bAAT UBMEPEHU HETIOCPEACTBEHO, HATIP. TTOPAAU
HAAMUMETO Ha TIPEMATCTBUE TIPEA AA3ePHUA AbY
WAM aKO B TOUKaTa, A0 KOATO Ce U3MEpPBa, HAMa
OTpa3sBalla MOBbPXHOCT. TOUHWU pe3yATaTH ce
TTOAyUYaBaT CaMO KOraTo AA3€PHUAT AbY U Tbpce-
HOTO Pa3CTOAHME ca TMOA TTPaB bibA (Teopema Ha
TMuTarop).

Ha usobpaseHuns Ha purypata npumep Tpsabsa aa
6bAe ompeaeneHa AbAkMHaTa B. 3a ueata psbea
Aa 6bAaT U3MepeHu pasctoaHMATa A C. A B
TpAbBa Aa obpasyBart MpaB bIbA.
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3a MHAUPEKTHO U3MepBaHe HaTUCHETe
HEKOAKOKPATHO 6yTOHa 11, poKaTo Ha AuCTIAER
ce MoABU CUMBOABT 3a MHAMPEKTHO U3MepBaHe
.

M3mepeTe pa3cTtoAHMeTo A MO CTaHAAPTHUA Ha-
UMH 32 MU3MEepPBAHe Ha AbAXWHU. BHMMaBanTe
oTceukarta A u otceukarta B, unATo AbAXHHa ce
TbPCH, AQ CKAIOUBAT TpaB brbA. CAep TOBa U3Me-
peTe oTceukaTta C. Mexay ABETe U3MepBaHUA
AA3EPHUAT AbY OCTaBa BKAKOUEH.

Mo Bpeme Ha U3MepBaHUATA BHUMaBaNTE OT-
rpaBHaTa paBHWHA Ha U3MEPBAHETO Ad OCTaBa
HempoMmeHeHa (Harp. 3aaHWA pbb Ha nsmep-
BaTEAHMA ypeA).

Chaep TTPUKAIOUBAHE Ha BTO-
m pPOTO U3MepPBaHE AbAXHUHA-
Ta Ha B ce usuncasaBa aBTO-
MaTUUHO. TTOCAEAHO M3Me-
peHarta AbAXMHaA ocTaBa
nsobpaseHa B AOAHATA YacT
Ha AMCTIAEA, KPaWHUAT
pesyatat B — B ropHaTa.

OnpeaenfiHe Ha TTAOLLM HA CTEHHU
(BuxTe chur. J)

M3mepBaHeTO Ha MAOLL Ha CTEHU CAYXM 3a orpe-
AeAfiHe Ha obuia rmaoL, CymMa OT HAKOAKO OTAEAHO
U3MepeHn TAOLWKN, UMaLLK oblwa BUCOUMHA.

Ha nsobpaseHus mpumep TpsabBa aa 6bae
ornpeaeneHa oblara TAoLLL Ha HAKOAKO CTEHMU,
KOUTO MMaT eAHaKBa BUCOUMHA A, Y pasAUUHHK
ABMKUMHKW B.

3a namepBaHe Ha MAOLL HaTUCHeTe
HEKOAKOKPATHO 6yTOHa 11, poKaTo Ha AuCTIAER
Cce MoABMU CUMBOADBT 3a USMEpPBaHe Ha TAOLL [jj

M3mepeTe BUCOUMHATA A TTO CTAaHAQPTHUA HAUMH
3a oTIpeAeAsiHe Ha AbAKWMHW. MiamepeHaTa cTon-
HOCT ce n306pa3fABa B ropHaTta ¥ B AOAHATA YacT
Ha AMCTIAeA. Aa3ePHUAT AbY OCTaBa BKAIOUEH.

) Chaep TOBa M3MepeTe AbA-
D]
1 200m »XXMWHaTa By Ha mbpBarta cre-
\SER:
4 *J Ha. TTaowTa ce U3umcaABa 1
(O
wCtm n3obpasnBa aBTOMaTUUHO.
TTocaeaHO U3MepeHaTa

CTOMHOCT ce n3obpasnea B
AOAHATa uYacT Ha AUCTIAEA,
TMAOLLUTA B — ropHara.
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CAeA TOBa U3MepeTe AbA-
o XWHaTta B, Ha BTOpaTa
cTeHa. M3obpaseHara B
AOAHaTa yacT Ha AUCTIAeA
TTOCAEAHO M3MepeHa CTow-
HOCT ce TprbaBA KbM TTpeA-
XOAHO M3MepeHaTta AbAKMHa By 1 cymarta ce ym-
HOXaBa CbC 3amamMeTeHaTa AbAXHWHa A. Obuwara
TAOLL Ha CTEHUTE ce n306pasABa B ropHarta uacT
Ha AMUCTIAeA.

MoxeTe Aa U3MepBaTe TIPOU3BOAEH BPOM AOTTBA-
HUTEAHU ABMKMHK By, KOMTO aBTOMaTUUHO ce
A06aBAT KbM CymaTa U CAeA TOBa Ce YMHOXaBaT C
BMCOUMHaTa A.

TTpeAocTaBKa 3a KOPEKTHOTO OTIPEAEAHE Ha

TIAOLLMTE € TbpBaTa U3MEpeHa AbAKMHA (B pas-
rAeAaHUMA TTPUMEpP BUCOuMHaTa A) Aa e obwa 3a
BCUUKHU TTOBbPXHOCTHU, UMATO TAOLL U3MepBarte.

3a cTapTMpaHe OTHauYaAO Ha mpoleca Ha orpe-
AEAAHE Ha TIAOLLM Ha CTEHU HaTUCHeTe ByToHa 11
ABYKPaTHO.

U3TpuBaHe Ha U3MepeHHU CTOMHOCTH

Upes KpaTKOTparnHo HaTUCKaHe Ha byToHa 14 mo-
XeTe Aa U3TpUeEeTe TIOCAEAHO U3MepeHaTa CTow-
HOCT BbB BCUUKKW PEXMMU Ha M3MepBaHe. Upes
MHOFOKPATHO KPaTKOTPaMHO HaTUCKaHe Ha byTo-
Ha ce U3TpMBaT B obpaTHa MOCAEAOBATEAHOCT
M3MepeHuTe PeArU ToBa CTOMHOCTH.

B pexum Ha namepBaHe Ha TIAOLLM Ha CTEHM TTPU
MTbPBOTO KPATKOTPaMHO HaTUCKaHe Ha byToHa 14
Ce U3TPMBA TTOCAEAHO U3MEPEHATA AbAXMHA, TIPH
TMTOBTOPHO HAaTUCKaHEe — BCUUKU U3MEPEHU
AbMKUHKU By.

3amameTABaHe Ha U3MEPEHHU CTOMHOCTH

TTpK M3KAOUBAHE HA M3MePBATEAHUA ypeA
CbXpaHeHaTa B mamMeTTa CTOMHOCT ce 3ara3Ba.

B pexum Ha uamepBaHe Ha MAOLLM Ha CTEeHU
u3uncaeHara obua rmaoul Moxe Aa 6bae 3amame-
TEHa, B PEXUM Ha U3MEPBAHE Ha MUHUMYM UAK
MaKCMMyM — CbOTBETHO OTTpeAeAeHaTa Haw-
MaAKa MAU HaWl-roAAMa AbAXKHA. TTpK Te3un pexu-
MM He € Bb3MOXHO 3arnameTABaHeTO Ha OTAGAHM
W3MEpPEHU CTOMHOCTH.

CbxpaHaBaHe/p06aBAHe Ha pe3yATaTH OT
M3MepBaHeTo

3a Aa CbXpaHUTE TeKyLIUA
M* pe3yATaT OT U3MEPBAHETO —
B 3aBMCHUMOCT OT KOHKpeT-
HaTa M3TOA3BaHa (PYHKLUMA
ABAXMHA, TIAOLL UAK 0bem —
HaTucHeTe byToHa 3a Aoba-
BAHe KbM MameTTa 3. Korato B mameTTa uma
CbXpaHeHa CTOMHOCT, Ha AUCTIAES ce u3obpasAsa
CUMBOABT «M», 8 CUMBOABT «#» CAEA HEFO MUra
KpaTKoTpanHo.

AKO B MameTTa Beue € UManO CbxpaHeHa cTou-

HOCT, HoBaTa ce AobaBA KbM cbulecTByBallaTa,
HO CaMO TTpU TTOAOXEHHUe, ye MepHUTe eAUHULUN
CbBTTaAarT.

AKO Harp. B mameTTa e 3arnameTeHa CTOMHOCT Ha
TAOLL, a TEKYLLO M3MepeHaTa CTOMHOCT e 3a
06eM, CYMMpPAHETO HE MOXe Aa Ce M3BbpLK. Ha
AMWCTIAES Ce M306pa3ABa KpaTKOTPaNHO HAATTUCHT
«Error» (rpewka).

U3BaxxpaHe Ha pe3yATaTU OT U3MepBaHeTo

3a Aa U3BaAMTE TeKyllaTa UBMepPEHa CTOMHOCT OT
CTOMHOCTTa, CbXpaHeHa B TTaMeTTa, HaTUCHeTe
b6yToHa 3a u3BaxaaHe oT mametTa 12. Caea u3s-
BaXXAaHe Ha CTOMHOCT Ha AMCTIAEA Ce TToABABA
CUMMBOABT «M», 8 CUMBOABT «—» CA€A HEFO MUra
KpaTkoTpanHo.

AKO B TTaMeTTa Beue € MMaAo CbXpPaHeHa CToM-
HOCT, TeKyllata Moxe Aa 6bae M3BaaeHa caMo
aKO MEepHWTE eAMHUUM CbBIaAAT (BUXTE pasaena
«CbxpaHsBaHe/p0baBsAHe Ha pe3yATaTv OT
U3MEepPBaHETO»).

Toka3BaHe Ha CTOMHOCTTa B TameTTa

3aAa ToKaXeTe Ha AUCTIAes
CbXpaHeHaTa B mameTra
CTOMHOCT, HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a U3BMKBaAHE Ha CTOM-
HOCTTa oT mameTTa 2. Ha
AUNCTIAEA Ce TToABABA CUM-
BOABT «M=». Korato Ha AMCIIAes e u3obpaseH
CUMBOABT «M=», MOXeTe Aa YABOWTE CTOMHOCTTA
B MamMeTTa upe3 HaTUCKaHe Ha byToHa 3a poobaBsa-
He KbM TTaMeTTa 3, pecrl. Aa HyAupaTe mameTTa
ypes HaTMCKaHe Ha byToHa 3a u3BaxaaHe 12.

2609 140 692 | (14.12.09)

Bosch Power Tools



U3TpuBaHe Ha CbAbP)XaHMETO Ha TTamMeTTa

3a M3TpUBaHe Ha CbAbPXaHWETO Ha MaMeTTa
TbPBO HaTUCHeTe ByTOHA 2, Taka Ue Ha AUCTIAesA
Aa ce usobpasm «M=». Crea TOBa HaTUCHETE
KpaTkoTpanHo byTtoHa 14; cMMBOALT «M»
M3uesBa OT AUCTIAEA.

YKasaHuAa 3a pabota

O6wwu yKa3saHuA

[To Bpeme Ha M3MepBaHe MprMeMallata Aela 22 u
OTBOPbLT 32 U3XOAALLUMA Aa3epeH Aby 21 He
TpAbBa Aa 6bAAT 3aKPUBAHMU.

o Bpeme Ha M3MepBaHe ypeAbT He TpAbBa Aa
6bAe TIPEMECTBaH C U3KAOUEHWE Ha DYHKLMUTE
M3MepBaHe Ha MUHUMYM-MakCUMYyM, pecTr.
HeTpeKbCHaTO M3MepBaHe. 3aToBa Mo
Bb3MOXHOCT TTOCTaBANTE U3MEPBATEAHUA YPeA

AO UAW BbPXY HauaAHaTa Touka Ha MU3MepBaHeTo.

M3mepBaHeTO ce 3BbpLLBa CTIPAMO LieHTbpa Ha
Aa3€PHUA AbY, CbLO U KOraTto MOBBLPXHOCTTA, AO
KOATO MepuTe, € KOCO CIMPAMO Abua.

dakTopH, BAUAELUM BbPXYy AMATTa30Ha Ha
U3mepBaHe

AManas3oHbT Ha U3MepBaHe 3aBUCH OT CBETAUH-
HWUTE YCAOBMA U OTPaXaTeAHUTe CBOMCTBA Ha
MOBBPXHOCTTA, AO KOATO Ce namepsa. 3a mo-
A06pa BUAMMOCT Ha AA3ePHUA AbU TTpU paboTa Ha
OTKPHTO M TIPU CUAHA CAbHUEBA CBETAMHA 13-
MOA3BalTe CrieunanHuTe ounaa 24 (He ca BKAIO-
UeHU B OKOMTIAEKTOBKATa) U OoTpasABalla Mepu-
TeAHa TTAOUKa 25 (He e BKAIOUEHA B OKOMTIAEK-
TOBKaTa), MAM 3aceHueTe TTOBbPXHOCTTa, AO
KOATO U3MepBaTe.

®daKTopH, BAMAELLU BbPXY TOUHOCTTa Ha

M3MepBaHeTO

Bb3 0CHOBa Ha MOA3BaHWTE TTPKU U3MEPBAHETO

(PU3NUECKU epeKTHU He MoraT Aa 6baaT U3KAKO-

YeHU Bb3HWKBALLM FPeLKHU TTPU U3MEPBAHETO A0

Pa3AMUHU TTOBBPXHOCTU. B TOBa UMCAO BAM3AT:

— TIPO3pauyHK TTIOBLPXHOCTH (Hamp. CTbKAO,
BOAQ),

— 0TpassABallW TTOBbPXHOCTH (HaTp. TTOAUPAHHU
MEeTaAHU TIPEAMETH, CTbKAO),

— TIOPECTU TTOBbPXHOCTU (Hamp. U30AALMOHHU
mMarepuanu),

— TIOBbPXHOCTU C rparmaBsa CTpyKTypa (Hamp.
rpyba Masuaka, eCTECTBEH KaMbK).
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TTpu HeOb6XOAMMOCT TIPU U3MEPBAHE A0 TaKMBa
TTOBBbPXHOCTU U3TTOA3BaNTE OTpa3ABaLla Mepu-
TeAHa TTAOUKa 25 (He e BKAIOUEHa B OKOMTIAEK-
TOBKara).

OcBeH ToBa rpelHn TToKadaHWA MoraT Aa ce
TTOAyYaT MPHU U3MepBaHeE A0 TOBbPXHOCTHU, KOUTO
Ca TTOA bIbA.

TouHocCTTa Ha n3mMepeHarta CTOMHOCT MOXe Aa ce
TTOBAUAE CbLLO TaKa OT HAAMUYMETO Ha Bb3AYLLIHHK
CAOEBE CbC CUAEH I'PaAUEHT Ha TeMmiepaTtyparta
WA UHANPEKTHU OTPaXKEHUA.

U3mepBaHe ¢ omopeH wudTt
(BuxTe courypu C, F u G)

M3moA3BaHeTO Ha omopeH WUT 15 e MoAXOoAALLO
Harmp. 32 U3MePBaHE OT brAW (HaTp. AMaroHaA Ha
TTOMELLEHWE) UAU TPYAHOAOCTBITHM MECTa KaTo
WWHKU 3a LWOPH.

TpemecTeTe 3aCTOTIOPABAHETO HA OTTOPHUA
WMdT 16 CTpaHMUHO, 3a Aa Pa3rbHeTe WudTa.

YcTaHOBeTE CbOTBETHO OTMPaBHATa PaBHUHA 3a
M3MepBaHe ypes HaTUCKaHe Ha 6yToHa 1.

3a mpubupaHe Ha OoMOPHUA WKGT 15 ro mputuc-
HeTe A0 ymop B Kopmyca. LM TsT ce 3acTtomops-
Ba aBTOMaTUUHO.

HuBenupaHe ¢ Anbena

AvbenaTa 6 TO3BOASIBA AECHOTO XOPHU3OHTAAHO
HacouBaHe Ha U3MepBaTeAHUs ypeA. Taka Tom
MOXe AECHO Aa C€ HACOUM KbM TTOBbPXHOCTH,

KOMTO Ce HaMMpar Ha roAAMO pPa3CTofHue.

Anbenata 6 M AA3EPHUAT AbU HE Ca MOAXOAALLO
CPEeACTBO 3a HUBEAUpPAHe.

HacouBaHe ¢ MepHuKa (BuXxTe chur. K)

C momolLTa Ha MepHUKa 8 ce obaekuaBa Hacou-
BaHeTO Ha Abua TPy MO-roAeMU pascToaHuA. 3a
LleATa TIOFAEAHETE TIO TTPOABAXEHWE Ha MEPHUKA
OT ropHaTa CTpaHa Ha U3MepBaTeAHUA ypeA. Aa-
3EePHMAT AbU € HACOUEH YCTTOPEAHO Ha Tasu
AVMHUA.
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Pa6oTa cbc cTaTUB (AOTTBAHUTEAHO
npucrmocobaeHune)

M3moA3BaHETO Ha CTaTUB € HeobX0AMMO 0CcobeHOo
MPU U3MEPBAHE HA FOAEMU ABAKMHU. KaTo n3-
rnoAsBaTe oTBopa ¢ pesba 17 3axBaHeTe ypeaa
KbM TIAOUKaTa 3a 6bpP30 3axBalllaHe Ha CTaTuBa
23 1AM OBUMKHOBEH CTaTMB 3a poToanapartu.
3aTerHeTe ro c BUHTa 3a 3acCTOTIOPABaHe Ha
TAOuKaTa 3a 6bp30 3axBalllaHe Ha cTaTuBa.

[MocTaBeTe CbOTBETHO OTMPaBHaTa paBHMHA 3a

M3MepBaHe CbC CTaTMB Upe3 HaTUCKaHe Ha
6yToHa 1 (oTrpaBHa paBHMHa pe3boBKu OTBOP).

FpelwKn - TPUUUHU 3a Bb3HUKBaHE U
HAUMUHU 32 OTCTPAHABAHETO UM

MpuumHa OTcTpaHABaHe

TpeAyTpeAUTEeAHUAT CHMBOA 3a TeMmepaTtypa
(c) mura, He e Bb3MOXHO U3BbLPLUBAHETO Ha
n3mepBaHUsA

MpuumnHa OTcTpaHABaHe

O3HaueHus «Error» (rpewka) u «——--» Ha

AUCTIAEA

BroAbT MeXAY Aa3epHUA
AbU U LieneBaTa TTOBbPX-
HOCT € TBbpAE OCTbp.

YBeAnueTe brbaa
MeXAY Aa3epHuUA
AbY U LeAeBaTa

MOBbPXHOCT
LleneBaTa MOBbPXHOCT OT- M3monsBanTe
pasABa TBbPAE CUAHO oTpaxareaHarta
(Hamp. oraepano), pecr. nAouka 25
TBbpAE cAabo (Harmp. (AOTTBAHUTEAHO
YepeH MAaT), UAM OKOAHATa  TTpUCTIocobAaeHHe)

CBETAMHa € TBbpPAE CHUAHA.

MN3X0AALLMAT OTBOP 3a
Aa3epHUA Aby 21 pecr.
npuemallarta Aewa 22 ca
3amoTeHu (Harmp. B pesya-
TaT Ha pA3ka Temre-
paTtypHa mpomMaAHa).

N3b6bpluete us-
XOAALWKA OTBOP 32
AasepHUA Abu 21
pecr. mpuemalia-
Ta Aela 22 ¢ Meka
Kbpma

M3uncnaeHaTa CTOMHOCT e
MOo-rondMa oT

Pasaenete
W3UMUCAEHMETO Ha

TemmepatypaTa Ha
n3MepBaTeAHUsA ypea e
M3BbH AMarasoHa Ha
paboTHaTa Temmepartypa
ot-10 °C a0 +50 °C, npu
HeTpeKbCHaToO U3MepBaHe
(cbyHKUMMTE Ha
naMepBaHe MUHUMYM-
Makcumym +40 °C.

M3uakalTe, AOKa-
TO TeMmeparypara
Ha M3mepBaren-
HUAYPEAAOCTUTHE
AOTIyCTUMMUA pabo-
TEH AMarasoH

Ha aucrines ce u3obpasfaBa CHMBOADBT 3a

6atepuurte (b)

HarpexeHuerto Ha barte-
puuTe HamMaAABa (Bce olle
€ Bb3MOXHO M3MepBaHe)

3ameHerte bHare-
puunTe, pecr. aKy-
MyAaTOpHUTE

99999 m/m?2/mq. OTAEAHM CTbITKK

O3HaueHueTo «Error» (rpewka) Ha mura B

ropHarta 4acT Ha AUCTIAeA

OmnuT 3a cbbupaHe/ussax- Cbbupante/ms-

AaHe Ha CTOMHOCTHM C pa3- Ba)aaMlTe camo

AMUHU MEPHU EAMHULM CTOWHOCTH C eA-
HakBa pasMepHOCT

Pe3yATaTbT OT MU3MepPBaHETO € HEeAOCTOBEPEH

LleneBaTa moBbpXHOCT He  TToKpuMTe Lene-

oTpa3ABa o MOAXOAALL BaTa MOBbPXHOCT

HAUWH 3a eAHO3HAUHO

naMepBaHe (Harmp. BOAHa

MOBbPXHOCT, CTbKAO).

b6atepuu
TpeAynTpeAUTEAHUAT CUMBOA 3a 6aTepuute
(b) mura, He e Bb3MOXXHO U3BbPLUBAHETO Ha
W3MepBaHuUA
HampexeHueTo Ha barte-
pUNUTE € HEAOCTATbUYHO

3ameHerTe barte-
puuTe, pecr.
AKYMYAQTOPHUTE
b6atepuu

M3x0AALLMAT OTBOP 3a
Aa3epHUA Aby 21 pecrt.
npuemaularta Aewa 22 ca
TTOKPUTH.

OcBobopeTe M3xo-
AALMA OTBOP 32
AasepHMUA Abu 21
pecr. mpuemMalla-
Ta Aewa 22

M3bpaHa e rpewHa
OTNpaBHa paBHWHA

N3bepeTe oTnpas-
Ha paBHWHA, TTOA-
XoAdALla 3a 13-
BbPLIBAHOTO
M3mepBaHe

TMpemnATcTBME O TIBTA HA
Aa3€pPHUA AbY

LlAanaTa razepHa
Touka TpAbea aAa
roraaHe Ha To-
BbPXHOCTTa, AO KO-
ATO Ce u3MmepBa.
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MN3MepBaTeAHUAT ypea CAeAU KO-
PEKTHOTO CU PYHKLMOHUPaHe TTpU
BCAKO M3MepBaHe. AKo 6bae ycTa-
HOBEH TIpobAeM, Ha AMCTIAeA 3a-
ToUBa AA MUra TTOKa3aHWAT BCTpa-
HU CUMBOA. B TakbB CAyuan MAM B CAyuaM, ue
TTOCOUYEHMUTE TTO-TOPE MEPKU He OTCTPaHAT
Bb3HUKHAAMA TIpobAeM, 3aHeceTe U3MepBaTeA-
HUA ypeA Ha Bawwus Tbprosel UAW B OTOPU3UPaH
CepBM3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha bouu.

TIpoBepkKa Ha TOYHOCTTA HAa U3MepPBaTEAHUA

ypea

MoxeTe pa MpPOBEPUTE TOUHOCTTA Ha U3MEpPBaHe

Ha ypeaa, KaKTo CAeABa:

— Ma3bepeTe HeMpPOMeEHsLLa Ce OTCeUKa C AbAXKM-
Ha mexay 3 1 10 m, UMATO TOUHA AbAKMHA Bu
€ U3BecTHa (Hamp. WKWpPoUYMHa Ha cTanA, OTBOP
Ha BpaTa M T.H.). UamepBaHaTa AbAKUHA TpAL-
Ba Aa € B TTOMELLEHWE, a TTOBbPXHOCTTA, AO
KOATO Ce U3MEpPBA, Ad € TAasKa M OTpasABalla
pobpe.

— V3mepeTe AbAXKMHATA TOCAEAOBATEAHO
10 moTH.

OTKAOHEHUWETO Ha EAMHUYHWUTE U3MepBaHWA OT
cpeaHaTa CTOMHOCT He TpAbBa Aa HaaBMLIABaT
+2,0 mm. 3anuiieTe U 3armaseTe MU3MepeHuTe
CTOMHOCTH, 32 AQ MOXETE AA CPABHUTE TOUHOCTTA
Ha U3MEPBATEAHUA YPEA TTO-KbCHO.
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TMoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaHE

CbxpaHsBakTe u TpeHacsainTe ypeaa caMo BbB
BKAIOUEHATa B OKOMTIAEKTOBKATa TpeAnasHa
uaHTa.

TTopAabpIXKaKTe U3MepPBATEAHWUA YPEA BUHATU UMCT.

He nmoTonsaBante Nn3MepBaTeAHMNA YpPEeA BbB BOAA
WUAU APYTU TEYHOCTMK.

M3b6bpcBanTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, AEKO Ha-
BAQXHEHa Kbpra. He U3MOA3BakTe TTouMCTBaLLM
nperaparu AW Pa3TBOPUTEAH.

OTHacsaWTe ce CriellManHo KbM TipUeMallaTa Aetla
22 cbC CblIOTO BHUMaHWe, C KOETO ce OTHacATe
KbM OUMAA UAM ODBEKTUB Ha choToarmapar.

AKO BBITPEKH TTPELN3HOTO TTPOU3BOACTBO M
BHUMATEAHO U3TIUTBAHE U3MEPBATEAHUAT YPeA
ce TTOBPEAM, PEMOHTLT TPAHBa Aa 6bae U3BBP-
WeH B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPY-
MeHTU Ha Bow. He ce om1TBaiTe pa oTBapATe
U3MEepPBATEAHUSA YPEA.

Moan, Korato ce obpbluate KbM MPEACTABUTEAU-
Te Ha Bol ¢ BbMPOCK M KoraTto mopbuBare
pe3epBHU UacTH, HETIPEMEHHO TToCoYBanTe
10-uMpeHna KaTaroXeH HoMep OT Tabeakara Ha
M3MepBaTeAHUA ypeA.

Tp1 HEOHXOAMMOCT OT PEMOHT TTPEAOCTaBANTE
M3MepBaTeAHUA ypeA B uaHTarta 27.
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CepBH13 U KOHCYATALMUHU

CepBK13bT LWe OTTOBOPM Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH U TIOAAPBXKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TAXKHU UEPTEXHM U MHChOPMALMA 3a Pe3epBHHU
yacTM MOXeTe Aa HAMepUTe CbLOo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME Y Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
bAeHuUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBu3a LleHTbp
[apaHUMOHHU U M3BbHrApPaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Cochun

Tea.: +359 (02) 962 5302
Ten.: +359 (02) 962 5427
Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

NamepBaTeAHMs ypeA, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIO-
cobAeHUA U oTTakoBKUTe TpsabBa aa 6baaT MoA-
AOXEHW Ha EKOAOTMUHa TpepaboTka 3a ycBos-
BaHe Ha CbAbPXaLLMUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He nM3xBbpAanTe ypeaa npu buto-

BUTE OTMaAbLm!

CbraacHo AupekTtuara Ha EC

2002/96/EO oTHOCHO bpaKyBaHuK

eNeKTPUUECKN U eNeKTPOHHHU

YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO M
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
KOWTO HE MoraT Aa Ce U3TOA3BaT MoBeue, TpAbBea
Aa ce cbbupar OTAEAHO U Aa ObAAT MOANAraHM Ha
TOAXOAfLLA TTpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLMTe Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHM.

AKYMyAaTOPHHU AU O6UKHOBEHU 6aTepuu:

He n3xBbpAAKUTe baTepumn pu BUTOBMTE OTMaAb-
UU UAY BbB BOAOXPAHMWAMLLA, HE T U3rapAaunTe.
O6MKHOBEHU UAM aKyMyAaTOpHHU BaTepun Tpabea
Ad 6bAAT CbOUpPaAHU, PELIUKAMPAHU AW YHULLOXA-
BaHMW TIO EKOAOTUUEH HaUUH.

Camo 3a ctpanu oT EC:

cbraacHo AnpekTruea 2006/66/EO AeEKTHU UAK
n3xabeHn akyMyAaTOPHU UAM ObUKHOBEHHU baTe-
pumn TpAbBa Aa 6bAAT PELUKAUPAHM.

TpaBaTa 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju citati i pa-
zite na njih, da bi sa mernim alatom
radili bez opasnosti i sigurno. Neka
Vam tablice sa upozorenjem na
mernom alatu budu uvek ¢itljive.
CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad
ili podesavanje od onih koji su ovde nave-
deni, ili izvode drugi postupci, moze ovo
voditi eksplozijama sa zra¢enjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom tablicom
sa upozorenjem na nemackom jeziku (u pri-
kazu mernog alata na grafickoj strani
oznaceno sa brojem 9).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

e
2

I_I.asersko zraCenje
Ne gledajte u zrak

I_Klasa lasera 2 J

» Nalepite isporuc¢enu nalepnicu na Vasem
jeziku zemlje preko nemackoj teksta tablice
sa opomenom pre prvog pustanja.

» Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i ne gledajte sami u laserski zrak.
Ovaj merni alat proizvodi lasersko zracenje
klase lasera 2 prema IEC 60825-1. Na taj
nacin mozete zaslepiti osobe.

» Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne §tite od laser-
skog zracenja.
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» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu staje deci koriS¢enje mernog alata
sa laserom bez nadzora. Oni bi mogli nena-
merno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde
postoji opasnost od eksplozija, u kojoj se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
U mernom alatu se mogu proizvesti varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.
dova ili delova koji provode napon. Postoji
rizik od elektricnog udara.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zami$ljen za merenje udaljenosti,
duzina, visina, rastojanja i za izracunavanje
povrsina i zapremina. Merni alat je zamisljen za
merenje u unutrasnjem i spoljnom podrudju.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Digitalni laserski merac rastojanja DLE 70
Professional
Broj predmeta 3601 K16 60.
Merno podruéje 0,05-70 m”
Merna tac¢nost (tipi¢no) +1,5 mm®
Najmanja jedinica pokazivaca 1 mm
Radna temperatura -10 °C...+50 °C%
Temperatura skladista -20 °C...+70 °C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Presek laserskog zraka (pri 25 °C) cca.
- na 10 m udaljenosti 6 mm
- na 70 m udaljenosti 42 mm
Baterije 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akumulatori 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Vek baterije ca.
- Pojedinaé¢no merenje 30000
— Trajna merenja (Merenje minimuma-/maksimuma) 5hD)
Automatika za iskljuc¢ivanje posle oko
- Laser 20s
— Merni alat (bez merenja) 5 min
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Dimenzije 59 x 100 x 32 mm
Vrsta zastite (osim prostora za bateriju) IP 54 (zasti¢eno od prasine i prskanja vode)

A) Domet je veci ukoliko se lasersko svetlo bolje odbija od povrsine cilja (rasipajude, bez odsjaja) i ukoliko je laserska
tacka svetlija prema svetlosti okoline (Unutrasnje prostorije, sumrak). Pri nepovoljnim uslovima (na primer merenje
u spoljnom podrugju sa jakim sunéevim zracenjem) moze biti potrebno, upotrebiti tablicu sa ciljem.

B) Pri nepovoljnim uslovima kao na primer jakom sun¢evom zraéenju ili loe reflektujucoj povrsini iznosi maksimalno
odstupanje £10 mm na 70 m. Pri nepovoljnim uslovima se mora rac¢unati sa jednim uticajem od £0,05 mm/m.

C) Kod trajnih merenja (funkcije merenje minimuma/maksimuma) iznosi maks. radna temperatura +40 °C.
D) Sa 1,2-V-je moguée manje merenja nego sa 1,5-V-baterijom.

Molimo obratite paZznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih
alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluZi serijski broj 20 na tipskoj tablici.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafickoj

stranici.
1 Taster za biranje referentne ravni
2 Taster za pozivanje memorije ,,M=*
3 Memorija-taster za sabiranje ,,M+“
4 Taster za merenje minimuma/maksimuma
(ukljuéujudi trajno merenje)
5 Taster za merenja po duzini, povrsinsko i
volumensko merenje
6 Libela
7 Displej
8 Pomo¢ za centriranje
9 Laserska tablica sa opomenom
10 Taster za merenje
11 Taster za indirektno merenje duzina i
povrsine zidova
12 Memorija-taster za oduzimanje ,,M-*
13 Taster za permanentni laserski zrak
14 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje i taster za
brisanje memorije
15 Civijica grani¢nika
16 Blokiranje ¢ivijice grani¢nika
17 1/4"-navoj
18 Blokiranje poklopca prostora za bateriju
19 Poklopac prostora za bateriju
20 Serijski broj
21 Izlaz laserskog zracenja
22 Prijemno socivo
23 Stativ*
24 Laserske naocare za gledanje*
25 Laserska tablica sa ciljem*
26 Hvataljka za noSenje
27 Zastitna torba

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u
standardni obim isporuka.
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Elementi za pokazivanje
a Memorisanje mernih vrednosti
b Opomena za bateriju
¢ Opomena za temperaturu
d Merna vrednost/rezultat
e Merna jedinica
f Referentna ravan merenja
g Laser je ukljucen
h Pojedinac¢na merna vrednost
(pri merenju duzina: rezultat)

Merne funkcije

—  Duzno merenje

I Merenje povrsina

=7 Merenje zapremine

= Indirektno duzno merenje
—7/ Merenje zidnih povrsina
== Trajno merenje

MIN Merenje minimuma

MAX Merenje maksimuma

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata se preporucuje upotreba

alkalnih mangan-baterija ili akumulatora.

Sa 1,2-V-je moguc¢e manje merenja nego sa

1,5-V-baterijom.

Za otvaranje poklopca prostora za baterije 19

pritisnite utvrdjiva¢ 18 u pravcu kazaljke na satu

i izvadite poklopac prostora za baterije. Ubacite

baterije odnosno akumulatore. Pazite pritom na

pravi pol prema prikazu na unutrasnjoj stranici
prostora za baterije.

Pojavljuje se simbol baterije = prvi put na

displeju, potom je moguce jo$ najmanje 100

merenja. Kada simbol baterije treperi,morate

promeniti baterije odnosno akumulatore,
merenja vise nisu moguca.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore

istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije ili

akumulatore jednog proizvodjaca i sa istim

kapacitetom.

» lzvadite baterije odnosno akumulatore iz
mernog alata, kada duze vremena ne
koristite. Baterije i akumulatori mogu kod
duzeg ¢uvanja korodirati i same se isprazniti.
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Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte ga na primer u autu duze vreme.
Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim
kolebanjima da se prvo temperira, pre nego
ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperatu-
rama ili temperaturnim kolebanjima moze se
ostetiti preciznost mernog alata.

» lIzbegavajte jake udarce ili padove mernog
alata. Posle jakih spoljnih uticaja na merni
alat trebali bi uvek pre daljeg rada izvrsiti
kontrolu tac¢nosti (pogledajte ,Kontrola
tacnosti mernog alata®, stranicu 245).

Ukljucivanje-iskljucivanje
Za uklju¢ivanje mernog alata pritisnite na kratko
taster za ukljuc¢ivanje-isklju¢ivanje 14 ili na

taster za merenje 10. Pri ukljucivanju mernog
alata se jo$ uvek ne ukljucuje laserski zrak.

Za iskljuéivanje mernog alata pritisnite dugo na
taster za ukljucivanje-isklju€ivanje 14.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster
na mernom alatu, onda se merni alat radi
¢uvanja baterija automatski iskljucuje.

Ako je merna vrednost memorisana, ostaje sacu-
vana pri automatskom isklju¢enju. Posle ponov-
nog ukljuc¢ivanja mernog alata pokazuje se ,M“
na displeju.

Radnja merenja

Posle ukljuc¢ivanja nalazi se merni alat u funkciji
merenja po duzini. Druge merne funkcije se
mogu podesiti pritiskivanjem tastera odgovara-
juce funkcije (pogledajte ,Merne funkcije®,
stranicu 241).

Kao referentna ravan za merenje izabrana je
posle ukljucivanja zadnja ivica mernog alata.
Pritiskivanjem tastera referentne ravni 1 mozete
menjati referentnu ravan (pogledajte ,,Biranje
osnovne ravni“, stranicu 240).

Posle biranja merne funkcije i osnovne ravni
slede svi dalji koraci pritiskujuci taster merenje
10.

Stavite merni alat sa izabranom osnovnom ravni
na Zeljenu liniju merenja (na primer zid).
Pritisnite za ukljucivanje laserskog zraka taster
merenje 10.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Vizirajte sa laserskim zrakom povrsinu cilja.

Pritisnite za isklju¢ivanje merenja ponovo taster

merenje 10.

Kod uklju¢enog permanentnog laserskog zraka
kao i u funkcijama merenja minimuma-
maksimuma pocinje merenje ve¢ posle prvog
pritiskivanja tastera merenje 10.

Merna vrednost se tipi¢no pojavljuje u roku od
0,5 s a najkasnije posle 4 s. Trajanje merenja
zavisi od udaljenosti, svetlosnih uslova i osobina
refleksije ciljne povrsine. Kraj merenja se poka-
zuje jednim signalnim tonom. Po zavrSavanju
merenja laserski zrak se automatski iskljucuje.

Ako se ca. 20 s posle viziranja ne izvrSi merenje,
automatski se iskljucuje laserski zrak radi
¢uvanja baterija.

Biranje osnovne ravni (pogledajte slike B-E)

Za merenje mozete birati izmedju Cetiri razlicite

referentne ravni:

— zadnja ivica mernog alata (na primer pri
stavljanju na zidove),

- zadnja ivica Civijice grani¢nika 15 (na primer
za merenje uglova),

— prednje ivice mernog alata (na primer pri
merenju od ivice stola),

— navoju 17 (na primer za merenja sa
stativom).

Pritiskajte za biranje referentne ravni taster 1
toliko Cesto, sve dok se na displeju ne pokaze
Zeljena referentna ravan. Posle svakog
uklju¢ivanja mernog alata je zadnja ivica mernog
alata prethodno podesena kao referentna ravan.
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Permanentni laserski zrak

MozZete merni alat promeniti pri potrebi na per-
manentni laserski zrak. Pritisnite za to taster
permanentnog laserskog zraka 13. Na displeju
¢e trajno zasvetleti pokaziva¢ ,LASER.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Laserski zrak ostaje uklju¢en na ovom podesa-

vanju i izmedju merenja i potrebno je za merenje

samo jednom pritisnuti taster za merenje 10.

Pritisnite ponovo za isklju¢ivanje permanentnog
laserskog zraka taster 13 ili iskljucite merni alat.
Kod ponovnog uklju¢ivanja nalazi se merni alat u
normalnom radu, dok se laserski zrak pojavljuje
samo pri pritiskivanju tastera merenje 10.

Merne funkcije

Merenje duzina

Pritiskajte za merenja duzina taster 5 toliko
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi pokaziva¢
za merenje duzina —.

Pritisnite jednom taster
merenje 10 za viziranje i
J— ponovo za merenje.

r -l

-
JOu|

1
[

m Merna vrednost se poka-
zuje dole na displaju.

-

Merenje povrsina

Pritiskajte za povrSinsko merenje taster 5 tako
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi pokaziva¢
za povrsinsko merenje .

Merite na kraju duzinu i Sirinu jedno za drugim

kao pri merenju duzina. Izmedju oba merenja
ostaje laserski zrak ukljucen.

P Posle zavr$avanja drugog

(22X (m merenja povrsina se auto-

[ HJ matski izracunava i poka-
L:E:E‘L"‘m zuje. Poslednja pojedi-

: nac¢na vrednost stoji dole

na displeju, krajnji rezultat
gore.
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Merenje zapremine

Pritiskajte za merenje zapremine taster 5 toliko
Cesto, sve dok se na displeju na pojavi pokaziva¢
za merenje zapremine ().

Merite na kraju jedno za drugim duzinu, Sirinu i
visinu kao kod merenja duzine. Izmedju tri
merenja ostaje ukljucen laserski zrak.

""" Posle iskljucenja treceg

— merenja automatski se
—_ HJ izradunava i pokazuje za-
,:‘_’:' L“L“m premina. Poslednja pojedi-

na¢na mernavrednost stoji
dole na displeju, krajnji
rezultat gore.

Vrednosti preko 99999 m® ne mogu se
prikazivati, na displeju se pojavljuje ,,Error*
(greska) i ,—===%“. Podelite volumen koji treba
meriti u parcijalna merenja, Cije vrednosti
obracunavate odvojeno i potom saberete.

Merenje minimuma (pogledajte sliku F)

Merenje minimuma sluzi za dobijanje najkracih
rastojanja od stabilne referentne tacke. Ono
pomaze na primer pri odredjivanju vertikala ili
horizontala.

Pritiskajte za merenje minimuma taster 4 toliko
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi ,MIN“.
Pritisnite za start merenja taster merenje 10.
Pokaziva¢ za trajno merenje -~ se pojavljuje na
displeju.

Pokredite laser tako preko zZeljenog cilja tamo-
amo (na. primer. suprornog zida pri dobijanju
Sirine prostorije) da referentna tacka merenja
(na. primer. vrh grani¢nika 15) ostane uvek na
istom mestu.

Za vreme merenja se
prikazuje aktuelna merna
vrednost duzine dole na
displeju (pogledajte
,Trajno merenje*,

stranu 242). Minimalna
vrednost se pojavljuje desno gore na displeju.
Uvek se prekoracuje kada je aktuelna merna
vrednost duzine manja od dosadasnje
minimalne vrednosti.

Za zavrSavanje merenja minimuma pritisnite
taster merenje 10. Ponovnim pritiskivanjem
tastera merenje startuje merenje ponovo.
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Merenje maksimuma (pogledajte sliku G)

Merenje maksimuma sluzi za odredjivanje najve-

¢eg rastojanja od stabilne referentne tacke. Ono
pomaze na primer kod odredjivanja dijagonala.

Pritiskajte za merenja maksimuma taster 4
toliko cesto, dok se na displeju ne pojavi
»MAX.

Pritisnite za start merenja taster merenje 10.
Pokaziva¢ za trajno merenje -~ se pojavljuje na
displeju.

Pokrecite laser tako preko Zeljenog cilja tamo
amo (na primer tavanica prostorije pri odredji-
vanju dijagonala), da referentna tacka merenja
(na primer vrh granicke Civijice 15) uvek ostane
na istom mestu.

Za vreme merenja se
prikazuje aktuelna merna
vrednost dole na displeju
(pogledajte ,Trajno
merenje”, stranu 242).
Maksimalna vrednost se
pojavljuje desno gore na displeju. Uvek se
prekoracuje, kada je aktuelna merna vrednost
duzine veca od dosadasnje maksimalne
vrednosti.

Za zavrSavanje maksimalnog merenja pritisnite
taster merenje 10. Ponovnim pritiskivanjem
tastera merenje startuje merenje ponovo.

Trajno merenje (pogledajte sliku H)

Trajno merenje je deo funkcija minimalnog i
maksimalnog merenja.

Kod trajnog merenja moze se merni alat relativ-
no pokretati prema cilju, pricem se aktuelizuje
merna vrednost ca. svakih 0,5 s. MozZete se
udaljiti na primer od nekog zida pa do Zeljenog
rastojanja, aktuelno odstojanje je uvek moguce
ocitati.

Pritisnite za trajno merenje taster 4, tako da se
na displeju pojavi ,,MIN“ ili ,MAX*.

Pritisnite za start merenja taster merenje 10.

Pokrecite merni alat toliko
dugo, sve dok se ne pokaze
zeljeno rastojanje dole na

displeju.

MIN

Pritiskivanjem tastera
merenje 10 prekidate
trajno merenje. Aktuelna merna vrednost se
pokazuje na displeju. Ponovnim pritiskivanjem
tastera merenje 10 startuje ponovo trajno
merenje.

Trajno merenje se posle 5 min automatski
isklju¢uje. Poslednja merna vrednost ostaje
prikazana dole na displeju.

Indirektno merenje duzina (pogledajte sliku I)

Indirektno merenje duzina sluzi za odredjivanje
rastojanja, koja se ne mogu direktno meriti, jer
bi smetala neka smetnja pravcu zracenja ili ne
postoji nikakva ciljna povrsina kao reflektor.
Rezultati se samo onda postizu, ako laserski
zrak i trazeno rastojanje prave ta¢no pravi ugao
(Pitagorina teorema).

Na prikazanom primeru treba da se odredi
duzina B. Za ovo se moraju meriti AiC. Ai B
moraju graditi pravi ugao.

Pritiskajte za indirektno merenje duzina taster
11 toliko cesto, dok se na displeju ne pojavi
pokazivac¢ za indirektno merenje duzine < .

Merite kao i kod merenja duzine rastojanje A.
Pazite na to, da linija A i trazeno rastojanje B
prave pravi ugao. Merite na kraju rastojanje C.
Izmedju dva merenja ostaje laserski zrak
ukljucen.

Pazite na to, da se osnovna tacka merenja (na
primer zadnja ivica mernog alata) kod oba
merenja nalazi ta¢no na istom mestu.

Po zavrs$etku drugog

m merenja se izraCunava
rastojanje B automatski.
Poslednja pojedinacna
merna vrednost stoji dole
na displeju, dok je krajnji
rezultat B gore.
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Merenje povrsine zidova (pogledajte sliku J)

Merenje povsine zidova sluzi tome, da se dobije
zbir viSe pojedinac¢nih merenja sa jednom
zajednickom visinom.

Na primeru sa slike treba odrediti ukupnu
povrsinu vise zidova, koji imaju istu visinu
prostorije A, medjutim razli¢ite duzine B.

Pritiskajte za merenje zidnih povrsina taster 11
tako Cesto, sve dok se na displju ne pojavi
pokaziva¢ za merenje zidnih povr$ina —7.

Merite visinu prostorije A kao i kod merenja
duzine. Merna vrednost se pokazuje kako gore
tako i dole na displeju. Laser ostaje ukljucen.

) Merite potom duzinu By

m prvoga zida. PovrSina se
automatski izraCunava i
pokazuje. Poslednja merna
vrednost duzine stoji dole
na displeju, povrsina gore.
Laser ostaje ukljucen.

) Merite sada duzinu B, dru-
‘m gog zida. Dole na displeju
prikazana pojedinac¢na
merna vrednost se sabirau
duzinu B, i zbir obe duzine
mnozi sa memorisanom
duzinom A. Ukupna povrsinska vrednost se
pokazuje gore na displeju.

Mozete meriti po Zelji mnoge druge duzine By,
koje se automatski sabiraju i pomocu visine A
mnoze.

Uslov za korektno izracunavanje povrsine je da
je prva izmerena duzina (na primer visina pro-
storije A) identi¢na za sve delove povrsina.

Za ponovni start merenja povrsine zidova
pritisnite taster dva puta 11.

Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskivanjem tastera 14 mozete izbri-
sati u svim mernim funkcijama poslednju izna-
djenu vrednost pojedinacnog merenja. Visestru-
kim kratkim pritiskivanjem tastera briSu se poje-
dina¢ne merne vrednosti obrnutim redosledom.
U funkciji merenja zidnih povrsina se pri prvom
kratkom pritiskivanju tastera 14 brise poslednja
pojedina¢na merna vrednost, kod drugom
pritiskivanja sve duzine By.
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Funkcije memorije

Pri iskljucivanju mernog alata ostaje sacuvana
vrednost koja se nalazi u memoriji.

U funkciji merenja zidnih povrsina moze se
ukupna vrednost povrsina memoristi, pri
merenju minimuma i maksimuma i minimalnu
odnosno maksimalnu vrednost. Memorisanje
pojedina¢nih mernih vrednosti moguce je
unutar ovih funkcija.

Memorisanje merne vrednosti/sabiranje

Pritisnite taster za memo-
M* riju-sabiranje 3, da bi me-
HJ morisali aktuelnu mernu
vrednost — zavisno od
aktuelne merne funkcije -
vrednost duzine-, povrsine
ilizapremine. Cim je memorisana neka vrednost,
pojavljuje se na displeju ,,M*, ,,.+“ pozadi treperi
na kratko.
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Ako u memoriji ve¢ postoji neka vrednost, onda
se nova vrednost sabira u sadrzaju memorije,
svakako samo ako su merne jedinice usaglasene.

Ako se na primer nalazi vrednost povrs$ine u
memoriji, i aktuelna merna vrednost je vrednost
zapremine, onda se ne moze izvrsiti sabiranje.
Na displeju ¢e na kratko treperiti ,,Error®.

Oduzimanje merne vrednosti

Pritisnite taster za memoriju-oduzimanje 12, da
bi oduzeli aktuelnu mernu vrednost od vrednosti
memorije. Cim je neka vrednost oduzeta, pojav-
ljuje se na displeju ,,M*, ,,=“ pozadi treperi na
kratko.

Ako je ve¢ memorisana neka vrednsot, onda se
nova merna vrednost moze samo odbiti, ako su
usaglasene merne jedinice (pogledajte ,Memo-
risanje merne vrednosti/sabiranje®).

Bosch Power Tools
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Pokazivanje vrednosti memorije

Pritisnite taster za pozi-
vanje memorije 2, da bi
pokazali vrednost koja se
nalazi u memoriji. Na dis-
pleju se pojavljuje ,,M=“.
Ako sadrzaj memorije

pokazuje na displeju ,M=%, onda éete ga pritiski-

vanjem tastera za memoriju-sabiranje 3 ud-
vostruciti odnosno postaviti na nulu pritiski-
vanjem tastera za memoriju-oduzimanje 12.

Brisanje memorije

Za brisanje sadrZaja memorije pritisnite najpre
taster za pozivanje memorije 2, tako da ,,M=“ se
pokazuje na displeju. Potom pritisnite na kratko
taster 14; na displeju nece vise biti slova ,,M“.

Uputstva za rad

Opsta uputstva

Prijemno socivo 22 i izlaz laserskog zraka 21 ne
smeju biti pokriveni pri merenju.

Merni alat nesme za vreme merenja da se
pokrece (sa izuzetkom funkcija merenje mini-
muma-/maksimuma ukljucujuci trajno merneje).
Stavite stoga merni alat sto je viSe moguce
pored ili na merne tacke.

Merenje se vrsi na srednjoj tacki laserskog
zraka, Cak i kod koso viziranih povrsina cilja.

Uticaji na merno podrucje

Merno podrucje zavisi od svetlosnih uslova i
osobina refleksije ciljne povrsine. Koristite radi
bolje vidljivosti laserskog zraka pri radu u
spoljnim povrsinama i pri jakom suncevom
zracenju laserske naocare 24 (pribor) i lasersku
tablicu sa ciljem 25 (pribor), ili iskljucite ciljnu
povrsinu.

Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizikalnih efekata ne moze se isklju-

¢iti, da pri merenju na razli¢itim povrsinama

dodje do pogresnih merenja. U njih se ubrajaju:

— transparentne povrs$ine (na primer staklo,
voda),

— povrsine sa odsjajem (na primer polirani
metal, staklo),

— porozne povrsine (na primer materijali za
prigusivanje),

— strukturne povrsine (na primer hrapavi
malter, prirodni kamen).

Koristite u datom slucaju na ovim povrSinama
lasersku tablicu sa ciljem 25 (pribor).

Pogre$na merenja su osim toga moguca na koso
aviziranu povrsinu cilja.

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim tem-
peraturama ili indirektno prihvacene refleksije
da uti¢u na mernu vrednost.

(pogledijte slike C, F i G)

Upotreba Civijice grani¢nika 15 je na primer po-
godna za merenje uglova (prostorne dijagonale)
ili teSko dostupnih mesta kao $to su Sine kapaka.

Gurnite blokadu 16 Civijice grani¢nika u stranu,
da bi se Civijica podigla.
Podesite prema tome osnovnu ravan za merenje

Za spustanje Civijice grani¢nika 15 pritisnite je
do grani¢nika u kuciste. Civijica se automatski
blokira.

Ravnanje sa libelom

Libela 6 omogucava jednostavno horizontalno
centriranje mernog alata. Tako se mogu ciljne
povrsine lakse vizirati, posebno na vec¢a
rastojanja.

Libela 6 nije pogodna u kombinaciji sa laserskim
zrakom za nivelisanje.

Viziranje pomoc¢u centriranja

(pogledajte sliku K)

Pomocu centriranja 8 moze se viziranje olak$ati
preko vecih rastojanja. Posmatrajte za ovo duz

potpore za centriranje na gornjoj strani mernog
alata. Laserski zrak ide paralelno sa ovom vizuel-
nom linijom.
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Radovi sa stativom (pribor)

Kori$éenje stativa je posebno potrebna pri ve¢im
rastojanjima. Stavite merni alat sa 1/4"-navoja 17
na brzo promenljivu plocu stativa 23 ili neki foto
stativ uobi¢ajen u trgovini. Cvrsto uvrnite sa
zavrtnjem za fiksiranje brzo promenljive ploce.
Podesite prema tome osnovnu ravan za merenje
sa stativom pritiskujudi taster 1 (navoj osnovne

ravni).

Greske - uzroci i pomo¢

Temperaturna opomena (c) treperi, merenje

nije moguce

Merni alat je izvan radne
temperature od -10 °C
do +50 °C, kod trajnih
merenja (funkcije merenje
minimuma-/maksimuma)
do +40 °C.

Sacekati, dok mer-
ni alat ne dostigne
radnu tempera-
turu

Opomena baterije (b) se pojavljuje

Napon baterije popusta
posle (merenje je jo$
moguce)

Promenite
baterije odnosno
akumulatore

Opomena baterije (b) treperi, merenje nije

moguce

Napon baterije je suvise
mali

Promenite
baterije odnosno
akumulatore

Pokazivanje ,,Error“ i ,——--“ na displeju

Ugao izmedju laserskog

zrakai cilja je suvise ostar.

Povecati ugao
izmedju laserskog
zraka i cilja

Povrsina cilja reflektuje
prejako (na primer ogle-
dalo) odnosno preslabo
(na primer crni materijal),

ili je svetlo okoline prejako.

Koristite lasersku
tablicu sa ciljem
25 (pribor)

Izlaz laserskog zracenja 21
odnosno prijemnog sociva
22 je oznojeno (na primer
usled brze promene

Istrljajte na suvo
sa mekom krpom
izlaz laserskog
zracenja 21 od-

temperature). nosno prijemno
socivo 22

IzraCunata vrednost je Izracunavanje

veéa od 99999 m/m?/m3. podeliti na

medjuodeljke

Srpski | 245

Pokazivaé ,Error“ treperi gore na displeju

Sabiranje/oduzivanje
mernih vrednosti sa
razli¢itim mernim
jedinicama.

Sabirajte/oduzima
jte samo merne
vrednosti sa istim
mernim jedini-
cama.

Merni rezultat ne svetli

Povrsina cilja ne reflektuje
jasno (na primer voda,
staklo).

Pokriti povrsinu
cilja

Izlaz laserskog zrac¢enja 21
odnosno prijemno socivo
22 je pokriveno.

Osloboditi izlaz
laserskog zra¢enja
21 odnosno
prijemno socivo
22

Pogre$no podesSena
referentna ravan

Izabrati referent-
nu ravan da odgo-
vara merenju

Smetnje u toku laserskog
zraka

Laserska tacka
mora da lezi kom-
pletno na ciljnoj
povrsini.

Merni alat kontrolise ispravno
funkcionisanje pri svakom me-
renju. Ako se utvrdi kvar, treperi
na displeju samo simbol koji stoji
pored. U ovom slucaju ili ako gore

navedene mere pomoc¢i ne mogu da uklone
nedostatak, odnesite merni alat preko Vaseg

trgovca Bosch-servisu.

Kontrola tacnosti mernog alata

Mozete na slededi nacin prekontrolisati tacnost

mernog alata:

— lzaberite jednu trajno ne promenljivu mernu
liniju od oko 3 do 10 m duZine, ¢ija duzina
Vam je ta¢no poznata (na primer $irina pro-
storije, otvora vrata). Merna linija se mora
nalaziti unutra, i dobro mora reflektovati

ciljnu povrsinu merenja.

— Merite liniju 10-x jedno za drugim.

Odstupanje pojedinacnih merenja od srednje
vrednosti sme iznositi maksimalno £2,0 mm.
ZapiSite merenja, da bi mogli porediti nekada

kasnije tacnost.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Cuvajte i transportujte merni pribor samo u
isporucenoj zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za cisc¢enje ili
rastvarace.

Odrzavajte posebno prijemno socivo 22 sa
istom paznjom, kao $to morate da se ophodite
sa naocarima ili so¢ivom foto aparata.

Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, poprav-
ku mora vrsiti neki strucni servis za Bosch-elek-
tricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta prema tip-
skoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih
mesta.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj
torbi 27.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u kuéno

djubre!

Prema evropskoj smernici

2002/96/EG o starim elektri¢nim i

elektronskim uredjajima i njiho-

vom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju vise merni alati sposobni za
upotrebu da se odvojeno sakupljaju i dovode na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akku/baterije u ku¢no djubre, u vatru
ili vodu. Akku/baterije treba sakupljati, regeneri-
sati ili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 2006/66/EG moraju se akku/ba-
terije koje su u kvaru ili istrosene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo ha promene.
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Varnostna navodila

Da bi z merilnim orodjem delali
brez nevarnosti in varno, morate
prebrati in upostevati vsa navodila.
Opozorilne tablice nikoli ne smejo
biti nerazpoznavne. TA NAVODILA
DOBRO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opra-

vil ali nastavitev, ki niso opisana v teh navo-
dilih, lahko pride do nevarnega izpostav-
ljanja laserskemu sevanju.

Merilno orodje je dobavljeno z opozorilnim
napisom v nemskem jeziku (na strani z gra-
fiko, kjer je prikazano merilno orodje, je
oznacen s stevilko 9).

D
IEC 60825-1:07 @‘
<1 mW, 635 nm %‘

I_I.asersko sevanje
ne glejte v zarek

I_Iaser razreda 2 J

Prosimo, da nemsko besedilo opozorilnega
napisa pred prvim zagonom naprave prele-
pite z nalepko v Vasem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in sami ne glejte v laserski zarek.
Merilno orodje ustvarja lasersko Zarcenje
laserskega razreda 2 v skladu z IEC 60825-1.
Z njim bi lahko zaslepili druge osebe.

Ocal za vidnost laserskega zarka ne upo-
rabljajte namesto zascitnih ocal. Ocala za
vidnost laserskega zarka so namenjena
boljSemu razpoznavanju laserskega zarka,
vendar oci ne varujejo pred laserskim
sevanjem.

Slovensko | 247

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporab-
ljajte namesto sonénih ocal oziroma med
voznjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega Zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje z origialnimi na-
domestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora
uporabljali lasersko merilno orodje, saj bi
lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v oko-
lju, kjer je nevarnost eksplozije in kjer se
nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah.
Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Drzite nastavitveni zati¢ 15 stran od vodni-
kov ali delov, ki so pod napetostjo. Obstaja
tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano
merilno orodje in pustite to stran med branjem
navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Ta naprava je dolo¢ena za merjenje razdalj,
dolzin, viSin, razmakov ter za izracun povrsin in
prostornin. Merilno orodje je primerno je za
merjenje v notranjih prostorih in na prostem.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj DLE 70
Professional
Stevilka artikla 3601 K16 60.
Merilno obmogje 0,05-70 m”
Tocénost meritve (tipi¢na) +1,5 mm®
Najmanjsa prikazovalna enota 1 mm
Delovna temperatura -10 °C...+50 °C%
Temperatura skladis¢enja -20 °C...+70 °C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635 nm, <1 mW
Premer laserskega zarka (pri 25 °C) pribl.
- pri razdalji 10 m 6 mm
- pri razdalji 70 m 42 mm
Bateriji 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akumulatorja 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Zivljenjska doba baterije pribl.
- posamezne meritve 30000
- trajne meritve (merjenje minimuma/maksimuma) 5hD)
Avtomatika izklopa po priblizno
- laser 20's
— merilno orodje (brez meritve) 5 min
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Mere 59 x 100 x 32 mm
Vrsta za$cite (izven predalcka za bateriji) IP 54 (zascita pred prahom in vodnimi curki)

A) Cimbolj se laserska svetloba odbija od zgornje povrsine cilja (razpréeno, ne zrcalno) in ¢imbolj svetla je laserska
pika v primerjavi z svetlobo okolice (notranji prostor, mrak), vecji je doseg. V neugodnih pogojih (na primer pri meritvi
na prostem v mo¢ni son¢ni svetlobi) bo verjetno treba uporabiti ciljno tablo.

B) Pri neugodnih razmerah, kot npr. pri mo¢nem vpadu sonca ali povr$ini s slabimi odbojnimi lastnostmi, znasa
maksimalno odstopanje 210 mm na 70 m. Pri ugodnih razmerah je potrebno racunati z odstopanjem £0,05 mm/m.

C) Pri trajnih merjenjih (funkciji merjenja minimuma/maksimuma) znasa maksimalna obratovalna temperatura maks.
+40 °C.

D) Pri akumulatorskih baterijah z 1,2 V je moznih manj merjenj kot z baterijami z 1,5 V.

Prosimo upostevajte stevilko artikla na tipski plos¢ici Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posameznih meril-
nih orodij so lahko drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 20 na tipski ploscici.
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Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.
1 Tipka za izbiro referencne ravnine
2 Tipka za odc¢itavanje pomnilnika ,,M=*
3 Tipka za shranjevanje in pristevanje ,,M+“
4 Tipka za merjenje minimuma in maximuma
(vkljuéno s trajnim merjenjem)

(5}

Tipka za merjenje dolzine, povrsine in
prostornine

Libela
Zaslon
Pomagalo za naravnavanje

O 0o N O

Opozorilna ploscica laserja
10 Tipka za meritev

11 Tipka za indirektno merjenje dolzine in za
merjenje stenske povrsine

12 Tipka za shranjevanje in odstevanje ,,M-*

13 Tipka stalnega laserskega zarka

14 Vklopno/izklopna tipka in tipka za izbris
spomina

15 Nastavitveni zati¢

16 Aretiranje nastavitvenega zatica

17 Navoj 1/4"

18 Aretiranje pokrova predal¢ka za baterije

19 Pokrov predalcka za baterije

20 Serijska Stevilka

21 Izhod laserskega zZarka

22 Sprejemna leca

23 Stativ*

24 Ocala za vidnost laserskega zarka*

25 Laserska ciljna tabla*

26 Zanka za noSenje

27 Zascitna torba

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Prikazovalni elementi
a Shranjevanje merskih vrednosti
b Opozorilo o bateriji
¢ Opozorilo o temperaturi

Slovensko | 249

d Merska vrednost/rezultat
e Merska enota

f Referencna ravnina meritve
g Laser vklopljen

h Posamezna merska vrednost
(pri meritvi dolzine: rezultat)

Merilne funkcije

—  merjenje dolzine

3 merjenje povrsine

=7 merjenje prostornine

= indirektno merjenje dolzine
7/ merjenje stenske povrsine
== stalno merjenje

MIN merjenje minimuma

MAX merjenje maksimuma

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo
uporabo alkalnih manganskih baterij ali
akumulatorskih baterij.

Pri akumulatorskih baterijah z 1,2 V je moznih
manj merjenj kot z baterijami z 1,5 V.

Ce zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterijo
19, pritisnite aretiranje 18 v smeri puscice in
snemite pokrov predalcka za baterijo. Vstavite
baterije oz. akumulatorske baterije. Pri tem
pazite na pravilnost polov, kot je prikazano na
notranji strani predalcka za baterije.

Ko se pojavi simbol za baterijo = prvi¢ na
displeju, je mozno nato opraviti $e najmanj 100
merjenj. Ce utripa simbol o bateriji, morate
menjati baterije oz. akumulatorske baterije,
merjenja niso ve¢ mogoca.

Zamenjati morate vedno vse baterije oz.
akumulatorske baterije. Uporabite samo
baterije ali akumulatorske baterije enega
proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne
uporabljate, vzemite baterije iz merilnega
orodja. Baterije in akumulatorske baterije
lahko pri daljSem skladi$¢enju korodirajo in
se samostojno izpraznejo.

Bosch Power Tools
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim son¢nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstrem-
nim temperaturam ali ekstremnemu nihanju
temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno
orodje bilo izpostavljeno vecjim temperatur-
nim nihanjem, najprej pustite, da se tempera-
tura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko poskoduje natan¢nost delovanja
merilnega orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje
ali padce na tla. Po moc¢nih zunanjih vplivih
na merilno orodje morate pred nadalje-
vanjem dela vedno izvesti pregled natanc-
nosti (glejte ,Preverjanje to¢nosti merilnega
orodja“, stran 255).

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja pritisnite za kratek
¢as na vklopno/izklopno tipko 14 ali na tipko
merjenje 10. Pri vklopu merilnega orodja se
laserski zarek Se ne vklopi.

Zaizklop merilnega orodja pritisnite za dalj ¢asa
na vklopno/izklopno tipko 14.

Ce pribl. 5 min ne pritisnete nobene tipke na
merilnem orodju, se merilno orodje zaradi
varovanja baterij avtomatsko izklopi.

Ce je bila neka merska vrednost shranjena,
ostane samodejnem izklopu naprave v spominu.
Po ponovnem vklopu merilnega orodja se na
zaslonu pojavi prikaz ,,M*.

Postopek meritve

Po vklopu se nahaja merilno orodje v funkciji
merjenja dolzine. Druge merilne funkcije lahko
nastavite s pritiskom ustrezne funkcijske tipke
(glejte ,,Merilne funkcije®, stran 251).

Zadnji rob merilnega orodja je po vklopu izbrana
referen¢na ravnina za merjenje. S pritiskom
tipke referen¢ne ravnine 1 lahko spremenite
referen¢no ravnino (glejte ,Izbira referen¢ne
ravnine®, stran 250).

Po izbiri merilne funkcije in referen¢ne ravnine
pritisnite tipko za meritev 10 in sledili bodo vsi
naslednji koraki.

Merilno orodje z izbrano referen¢no ravnino
polozite na Zeleno merilno ¢rto (na primer na
steno).

Za vklop laserskega Zarka pritisnite tipko za
meritev 10.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Z laserskim Zarkom vizirajte ciljno ploskev. Za
sprozitev meritve ponovno pritisnite tipko za
meritev 10.

Pri vklopljenem trajnem laserskem zarku ter pri
funkcijah merjenja minimuma in maksimuma se
pricne merjenje ze po prvem pritisku na tipko za
merjenje 10.

Merska vrednost se pojavi obi¢ajno v roku 0,5 s
in najkasneje po 4 s. Trajanje merjenja je odvis-
no od razdalje, svetlobnih razmer in odbojnih
lastnosti ciljne povrsine. Signalni zvok je znak za
konec merjenja. Po kon¢anju merjenja se laser-
ski zarek avtomatsko izklopi.

Ce po priblizno 20 s po viziranju ni opravljena
nobena meritev, se laserski Zarek zaradi ohra-
nitve baterij samodejno izklopi.

Izbira referenéne ravnine (glejte slike B-E)

Za meritev lahko izbirate med Stirimi razli¢nimi

referenénimi ravninami:

— zadnjim robom merilnega orodja (na primer
pri polaganju na stene),

— zadnjim robom omejilnega zatic¢a 15 (na pri-
mer pri meritvah iz kotov),

— sprednjim robom merilnega orodja (na pri-
mer pri merjenju od roba mize),

— navojem 17 (na primer pri merjenju s sta-
tivom).

Za izbiro referen¢ne ravnine pritisnite tipko 1

tako dolgo, dokler se na displeju ne prikaze

Zeljena referenc¢na ravnina. Pri vsakem vklopu

merilnega orodja je zadnji rob merilnega orodja

prednastavljen kot referen¢na ravnina.
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Stalni laserski zarek

Po potrebi lahko merilno orodje nastavite na
stalni laserski zarek. V ta namen pritisnite tipko
z vklop stalnega laserskega zarka 13. Na zaslonu
stalno sveti prikaz ,,LASER®.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Pri tej nastavitvi se ostane laserski Zarek
vklopljen tudi med meritvami, za meritev pa je
treba samo pritisniti tipko za meritev 10.

Za izklop stalnega laserskega zarka znova
pritisnite tipko 13 ali pa izklopite merilno
orodje. Pri ponovnem vklopu se merilno orodje
nahaja v funkciji normalnega delovanja, laserski
zarek se prikaze samo pri pritiskanju tipke za
meritev 10.

Merilne funkcije

Meritev dolzine

Za merjenje dolzine pritisnite tipko 5 tolikokrat,
da se na displeju pojavi prikaz za merjenje
dolzine —.

Tipko za meritev 10
pritisnite enkrat za
HJ viziranje in nato Se enkrat

X za meritev.
(Am

| X
(

-
(

-

Merska vrednost se prikaze
spodaj na zaslonu.

Ploskovna meritev

Za merjenje povrsine pritisnite tipko 5 toliko-
krat, da se na displeju pojavi prikaz za merjenje
povrsine .

Zdaj zaporedoma merite dolzino in Sirino, katero
merite na enak nacin kot dolzino. Med obema
meritvama ostane laserski zarek vklopljen.

Po zaklju¢eni drugi meritvi
{m merilno orodje samodejno
HJ izracuna in prikaze izmero
povrsine. Zadnja posamez-
na merska vrednost je pri-
kazana na zaslonu spodaj,
kon¢ni rezultat pa zgoraj.
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Prostorska meritev

Za merjenje prostornine pritisnite tipko 5 tako
dolgo, dokler se na displeju ne pojavi prikaz za
merjenje prostornine ().

Zaporedoma merite dolzino, $irino in visino, na
enak nacin kot pri meritvi dolzine. Med merit-
vami ostane laserski zarek vklopljen.

""" Po zaklju€eni tretji meritvi

— orodje samodejno izracuna

— HJ in prikaze prostornino.
TO7 O i -
= m Zadnja posamezna vred

nost je prikazana na za-
slonu spodaj, kon¢ni rezul-
tat pa zgoraj.

Vrednosti 99999 m?® se ne morejo prikazati, na
displeju se prikaze ,,Error“in ,,——--“. Razdelite
volumen, ki se mora izmeriti, v posamezne delne
meritve in lo¢eno izra¢unajte vrednosti ter jih
nato zdruzite.

Merjenje minimuma (glejte sliko F)

Z merjenjem minimuma se izracuna najkrajsa
razdalja od fiksne referen¢ne tocke. Npr. poma-
ga pri izracunu pravokotnice ali vodoravnice.
Za merjenje minimuma pritisnite tipko 4 tako
dolgo, dokler se na displeju ne pojavi prikaz za
merjenje minimuma ,,MIN“.

Za pricetek merjenja za kratek ¢as pritisnite na
tipko za merjenje 10. Prikaz za trajno merjenje
- se prikaze na displeju.

Premikajte laser tako preko Zeljenega cilja sem
in tja (npr. nasproti lezeca stena pri izracunu
Sirine sobe), tako da referencna toc¢ka merjenja
(npr. konica nastav. zati¢a 15) ostane vedno na
istem mestu.

Med merjenjem se
aktualna merska vrednost
za dolzino prikaze spodaj
na displeju (glejte ,Stalna
meritev”, stran 252).
Minimalna vrednost se
pojavi desno zgoraj na displeju. Prepise se
vedno takrat, ko je aktualna merska vrednost za
dolzino manjsa kot predhodna minimalna
vrednost.

Za konc¢anje merjenja minimuma pritisnite tipko
za merjenje 10. Ponovni pritisk tipke za merjenje
sprozi ponovni pricetek merjenja.

Bosch Power Tools
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Merjenje maksimuma (glejte sliko G)

Z merjenjem maksimuma se izracuna najdaljsa
razdalja od fiksne referen¢ne tocke. Npr. poma-
ga pri izracunu diagonal.

Za merjenje maksimuma pritisnite tipko 4
tolikokrat, da se na displeju pojavi prikaz za
merjenje maksimuma ,,MAX*“.

Za pricetek merjenja za kratek ¢as pritisnite na
tipko za merjenje 10. Prikaz za trajno merjenje
- se prikaze na displeju.

Premikajte laser tako preko zeljenega cilja sem
in tja (npr. preko kotov prostora pri izracuna-
vanju diagonal), da referen¢na to¢ka merjenja
(npr. konica nastav. zati¢a 15) ostane vedno na
istem mestu.

Med merjenjem se
aktualna merska vrednost
za dolzino prikaze spodaj
na displeju (glejte ,Stalna
meritev”, stran 252).
Maksimalna vrednost se
pojavi desno zgoraj na displeju. Prepise se
vedno takrat, ko je aktualna merska vrednost za
dolzino vecja kot predhodna maksimalna
vrednost.

Za koncanje merjenja maksimuma pritisnite
tipko za merjenje 10. Ponovni pritisk tipke za
merjenje sprozi ponovni pricetek merjenja.

Stalna meritev (glejte sliko H)

Trajno merjenje je del funkcij merjenja
minimuma in maksimuma.

Pri stalni meritvi lahko merilno orodje pomakne-
te relativno k cilju, pri cemer se merilna vred-
nost aktualizira pribl. vseh 0,5 s. Lahko se npr.
oddaljite od stene do Zeljenega razmaka,
aktualno razdaljo je vedno mo¢ odcitati.

Za trajno merjenje pritisnite tipko 4 tako dolgo,
dokler se na displeju ne pojavi prikaz za
merjenje minimuma ,,MIN“ ali maksimuma
»MAX“.

Za pricetek merjenja za kratek ¢as pritisnite na
tipko za merjenje 10.

Premikajte merilno orodje
tako dolgo, dokler se
zeljena razdalja ne prikaze
spodaj na displeju.

MIN

S pritiskanjem tipke za
meritev 10 prekinite stalno
meritev. Aktualna merska vrednost se prikaze na
zaslonu. Ponovno pritiskanje tipke za meritev 10
znova zazene stalno meritev.

Stalno merjenje se po 5 min avtomatsko izklopi.
Prikaz zadnje merske vrednosti ostane spodaj
na displeju.

Indirektna meritev dolZine (glejte sliko 1)

Z indirektnim merjenjem dolzine izra¢unate raz-
dalje, ki jih ni mo¢ direktno izmeriti, npr. zaradi
ovire, ki je napoti Zzarku ali ker ni na razpolago

ciljne povrsine za reflekcijo. Pravilni rezultati se
dosezejo le tedaj, ko laserski Zzarek in iskana raz-
dalja tvorijo natancni pravi kot (Pitagorov izrek).

V prikazanem primeru je potrebno dolociti
dolzino B. Izmeriti morate A in C. A in B morata
tvoriti pravi kot.

Za indirektno merjenje dolZine pritisnite tipko
11 tolikokrat, dokler se na displeju ne pojavi
prikaz za indirektno merjenje dolzine <.

Kot pri merjenju dolzine sedaj izmerite razdaljo
A. Pri tem pazite na to, da pot A in Zeljena raz-
dalja B tvorita pravi kot. Nato izmerite razdaljo
C. Med obema meritvama ostane laserski Zarek
vklopljen.

Pazite, da bo referen¢na tocka meritve (na
primer zadnji rob merilnega orodja) pri obeh
meritvah to¢no na istem mestu.

Po zaklju€eni drugi meritvi
se avtomatsko izra¢una
razdalja B. Zadnja po-
samezna merska vrednost
je navedena spodaj na dis-
pleju, konéni rezultat B pa
zgoraj.
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Merjenje stenske povrsine (glejte sliko J)

Z merjenjem stenske povrsine se izracuna vsota
vecjega Stevila posameznih povrsin s skupno
visino.

Kot v prikazanem primeru se naj izracuna skup-
na povrsina vecjega Stevila sten z enako visino
prostora A, vendar z razli¢nimi dolzinami B.

Pri merjenjih povrsin stene pritisnite tipko 11
tolikokrat, da se na displeju pojavi prikaz za
merjenja povrsine stene /.

Kot pri merjenju dolzine sedaj izmerite visino
prostora A. Med merjenjem se aktualna merska
vrednost prikaze spodaj na displeju. Laser
ostane vklopljen.

R Nato izmerite dolzino B,
m prve stene. Povrsina se
avtomatsko izra¢una in
prikaze. Zadnja merska
vrednost za dolZino je na-
vedena spodaj na displeju,
povrsina pa zgoraj. Laser
ostane vklopljen.

Nato izmerite dolzino B,
druge stene. Posamezna
merska vrednost, ki je pri-
kazana spodaj na displeju,
se seSteje k dolzini By in
vsota obeh dolzin se pom-
nozi s shranjeno dolzino A. Skupna vrednost
povrsine se prikaze zgoraj na displeju.

Lahko izmerite poljubno veliko Stevilo dolzin By,
ki se nato samodejno sestejejo in pomnozijo z
visino A.

Predpogoj za pravilni izracun povrsine je, da je

prva izmerjena dolzina (v tem primeru je to visi-
na prostora A) identi¢na za vse delne povrsine.
Za ponovni pricetek merjenja stenske povrsine

pritisnite dvakrat na tipko 11.

Brisanje merskih vrednosti
S kratkim pritiskom na tipko 14 lahko v vseh
funkcijah merjenja izbriSete zadnje izracunane

posamezne merske vrednosti. Z vec¢kratnim krat-

kim pritiskom na tipko izbriSete vse posamezne
merske vrednosti v obratnem vrstnem redu.

V funkciji merjenja povrsine stene se s prvim
kratkim pritiskom tipke 14 izbrise zadnja po-
samezna merska vrednost, pri drugem pritisku
pa vse dolzine By.
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Funkcije shranjevanja

Pri izklopu merilnega orodja ostane v pomnil-
niku vrednost, ki ste jo shranili v spomin.

V funkciji merjenja stenske povrsine lahko shra-
nite skupno vrednost povrsine, pri merjenju mi-
nimuma in maksimuma pa vrednost minimuma
o0z. maksimuma. Shranitev posameznih vred-
nosti znotraj teh funkcij ni mogoca.

Shranjevanje/pristevanje merskih vrednosti
Pritisnite tipko za shranje-
vanje in priStevanje 3 in od-
visno od aktualne merilne
funkcije shranite v spomin
dolzinsko, ploskovno ali
prostorninsko vrednost. Ko
je neka vrednost shranjena, se na zaslonu pri-
kaze ,,M“, znak ,,+*“ za njim pa kratko utripne.

Ce je v pomnilniku Ze shranjena neka vrednost, se
nova vrednost pristeje k vsebini pomnilnika,
vendar samo takrat, ¢e se merske enote ujemajo.

Ce se npr. nahaja vrednost povréine v pomnil-
niku in je aktualno izmerjena vrednost prostor-
nina, seStevanje ni mogoce. Na displeju se za
kratek ¢as pojavi prikaz ,,Error“.

Odstevanje merskih vrednosti

Pritisnite tipko za shranjevanje in odstevanje 12,
in od vrednosti v pomnilniku odstejte aktualno
mersko vrednost. Koje neka vrednost odsteta,
se na zaslonu prikaze ,,M“, znak ,,=“ za njim pa
kratko utripne.

Ce je v pomnilniku Ze shranjena neka vrednost,
je odstevanje nove merske vrednosti mozno le,
¢e se merske enote ujemajo (glejte ,Shranje-
vanje/prisevanje merskih vrednosti®).

Prikaz shranjene vrednosti

Pritisnite tipko za od¢ita-
tm vanje pomnilnika 2 in od-
Citajte vrednost, ki je
shranjena v njem. Na za-
slonu se prikaze ,,M=“. Ko
je na zaslonu prikazana
vsebina pomnilnika ,,M=“, jo lahko s pritiskan-
jem tipke za shranjevanje in pristevanje 3 pod-
vojite oziroma s pritiskanjem tipke za shranje-
vanje in od$tevanje 12 spravite na niclo.

[ 4
b

[

M= {
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Brisanje pomnilnika

Zaizbris vsebine pomnilnika pritisnite najprej na
tipko za odc¢itavanje pomnilnika 2 tako, da se na
displeju pojavi ,M=%“. Nato pritisnite za kratek
¢as na tipko 14; ,,M*“ na displeju izgine.

Navodila za delo

Splosna navodila

Sprejemna leca 22 in izhod laserskega Zarka 21
med meritvijo ne smeta biti zakrita.

Merilno orodje se med merjenjem ne sme
premikati (z izjemo funkcij merjenja minimuma/
maksimuma vklj. s trajnim merjenjem). Zaradi
tega po moznosti polozite merilno orodje ob ali
na merilne tocke.

Meritev se opravi na sredini laserkega Zarka,
tudi pri precno viziranih ciljnih ploskvah.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmocje je odvisno od svetlobnih
razmer in odbojnih lastnosti ciljne povrsine. Za
bolj$o vidljivost laserskega Zarka pri opravilih na
prostem in pri mo¢nem vpadu sonca uporabite
ocala za vidnost laserskega zarka 24 (pribor) in
lasersko ciljno tablo 25 (pribor) ali pa osencite
ciljno povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradi fizikalnih uc¢inkov ne moremo izkljuciti

napak pri merjenju na ve¢ vrstah povrsin. To so

naslednje povrsine:

— prozorne povrsine (npr. steklo, voda),

— zrcalne povrsine (npr. polirana kovina, steklo),

— porozne povrsine (npr. izolirni materiali),

— strukturirane povrsine (npr. grob omet,
naravni kamen).

Na teh povrsinah po potrebi uporabite lasersko

cilijno tablo 25 (pribor).

Poleg tega so napacne meritve mozne na ciljnih

povrsinah, na katere ste posevno ciljljali.

Prav tako lahko na mersko vrednost vplivajo

zracni sloji razli¢nih temperatur ali pa indirektne

reflekcije.

Meritev z nastavitvenim zaticem
(glejte slike C, F in G)

Uporaba nastavitvenega zati¢a 15 je primerna na
primer za meritve iz kotov (diagonala prostora)
ali iz tezko dostopnh mest, kakr$no je na primer
vodilo rolete.

Aretiranje 16 nastavitvenega zatica potisnite
vstran in odprite zatic.

Ustrezno referen¢no ravnino za meritev z na-
stavitvenim zaticem nastavite s pritiskanjem
tipke 1.

Nastavitveni zati¢ 15 zaprete tako, da ga do
konca potisnete v ohisje. Zati¢ samodejno
blokira.

Naravnavanje z libelo

Libela 6 omogoca enostavno vodoravno narav-
navanje merilnega orodja. S tem lahko lazje
ciljate na ciljne povrsine, e posebej na daljse
razdalje.

Libela 6 v kombinaciji z laserskim Zarkom ni pri-
merna za niveliranje.

Viziranje s pomagalom za naravnavanje
(glejte sliko K)

S pomagalom za naravnavanje 8 si lahko olajsate
viziranje prek vecjih razdalj. Pri tem glejte vzdolz
pomagala na zgornjem delu merilnega orodja.
Laserski Zzarek tece vzporedno s to linijo.

Delo s stativom (pribor)

Se posebej pri vedjih razdaljah je nujna uporaba
stativa. Postavite merilno orodje s 1/4"-navojem
17 na menjalno plosco stativa 23 ali na obicajni
komercialni fotostativ. Privijte ga z nastavitve-
nim vijakom menjalne plosce.

Ustrezno referencno ravnino za meritev s stati-
vom nastavite s pritiskanjem tipke 1 (referen¢na
ravnina je navoj).
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Napake - Vzroki in pomo¢

Opozorilo o temperaturi (c) utripa, merjenje
ni mozno

Merilno orodje je izven
obratovalne temperature
-10 °C do +50 °C, pri
trajnih merjenjih (funkciji
merjenja minimuma/
maksimuma) do +40 °C.

Pocakajte, da bo
merilno orodje
doseglo delovno
temperaturo

Prikaze se opozorilo o bateriji (b)

Baterijska napetost se
zmanjsuje (meritve so Se
mozne)

Menjajte baterije
o0z. akumulatorske
baterije

Opozorilo o bateriji (b) utripa, merjenje ni
mozno

Premajhna baterijska Menjajte baterije

napetost o0z. akumulatorske
baterije
Prikazi ,Error® in ,,-—--“ na displeju
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Rezultat meritve ni prepricljiv

Nejasno reflektiranje
ciljne ploskve (na primer
vode, stekla).

Pokrijte ciljno
ploskev

Zakrit izhod laserskega
zarka 21 oziroma zakrita
sprejemna leca 22.

Izhod laserskega
Zarka 21 oziroma
sprejemna leca 22
naj bosta vedno
nezakrita

Nastavljena je napacna
referen¢na ravnina

Izberite pravilno
referen¢no ravni-
no za meritev

Laserska tocka
mora lezati v
celoti na ciljni
povrsini.

Ovira na poti laserskega
zarka

Merilno orodje pri vsaki meritvi
samo nadzira pravilno delovanje.
Ce ugotovi, da je prilo do okvare,
je na zaslonu vidno samo $e utri-

Preoster kot med laser-
skim zarkom in ciljem.

Povecajte kot med
laserskim zarkom
in ciljem

Premocna refleksija ciljne
ploskve (na primer ogle-
dalo) oziroma presibka
refleksija ciljne ploskve (na
primer ¢rna snov) ali pre-
mocno osvetljena okolica.

Uporabite laser-
sko ciljno tablo 25
(pribor)

Izhod laserskega zarka 21
oziroma sprejemna leca
22 sta zarosena (na pri-
mer zaradi hitre tempera-

Izhod laserskega
zarka 21 oziroma
sprejemno lec¢o 22
obrisite z mehko

turne spremembe). krpo

Izracunana vrednost je Izracunavanje
vecja kot razdelite v delne
99999 m/m?/m3. korake

Prikaz ,,Error“ utripa zgoraj na displeju

Pristevanje/odstevanje
merskih vrednosti z razlic-
nimi merskimi enotami.

Pristevajte/odstev
ajte samo merske
vrednosti z enaki-
mi merskimi
enotami.

panje simbola. V takem primeru,
oziroma ¢e zgoraj navedeni ukrepi pri odstra-
nitvi napake ne pomagajo, prek Vasega trgovca
dostavite merilno orodje v servisno delavnico
Bosch.

Preverjanje to¢nosti merilnega orodja

Natanc¢nost merilnega orodja lahko preverite,

kot sledi:

— lzberite merilno obmocje dolzine pribl. 3 do
10 m, ki se ne spreminja in katerega dolzino
zanesljivo poznate (npr. Sirina prostora, od-
prtina vrat). Merilno obmocje se mora
nahajati v notranjem prostoru, ciljna povrsina
merjenja mora biti gladka in se mora dobro
odbijati.

— Obmocje izmerite 10-krat zaporedoma.

Odkloni posameznih meritev od srednje vred-

nosti smejo znasati maksimalno +2,0 mm. Za-

belezite si merjenja, da boste lahko kasneje
primerjali natan¢nost.
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2609 140 692 | (14.12.09)



256 | Slovensko

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje
Merilno orodje lahko hranite in transportirate
samo v priloZzeni zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali
v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Upo-
raba Cistil in topil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno le¢o 22 morate negovati
z enako skrbnostjo, kot negujete ocala ali leco
fotoaparata.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja

Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakr$nihkoli vprasanj in pri naroc¢anju
nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski ploscici
merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni
torbi 27.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte

med hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico

2002/96/ES o odsluzenih elektri¢-

nih in elektronskih aparatih in nje-

nim tolmacenjem v nacionalnem
pravu je treba neuporabna merilna orodja loce-
no zbirati in jih nato oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hisne
odpadke ali v vodo in jih ne sezigajte.
Akumulatorje/baterije je treba zbirati, reciklirati
ali jih odlagati na okolju prijazen nacin.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 2006/66/ES je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Sve upute treba proéitati i pridrza-
vati ih se, kako bi se sa mjernim
alatom moglo raditi bezopasno i
sigurno. Znakove i natpise upozo-
renja na mjernom alatu odrzavajte
cCitljivim. OVE UPUTE SPREMITE
NA SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluziva-

nje ili podesavanje razliciti od onih ovdje
navedenih ili se izvode drugadiji postupci,
to moze dovesti do opasnih izlaganja
zracenju.

Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upo-
zorenja na njemackom jeziku (na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama,
oznaéen brojem 9).

IEC 60825-1:07 @‘
<1 mW, 635 nm %‘

I_I.asersko zracenje
ne gledati u zraku

I_Laser klase 2 J

Prije prve uporabe mjernog alata na naljep-
nicu na njemackom jeziku nalijepite isporu-
¢enu naljepnicu na vasem jeziku.

Lasersku zraku ne usmjeravajte na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte izravno u lasersku
zraku. Ovaj mjerni alat proizvodi lasersko
zracenje klase lasera 2, prema IEC 60825-1.
Zbog toga mozete zaslijepiti ljude.

Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zracenja.
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» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom strué¢nom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin posti¢i da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste
laserski mjerni alat. Djeca bi mogla nehotic-
no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugro-
zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapa-
ljive tekucéine, plinovi ili prasina. U mjernom
alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

» Drzite granicni zatik 15 dalje od elektri¢nih
vodova i dijelova pod naponom. Postoji
opasnost od strujnog udara.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
mjernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom
dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za mjerenje udaljenosti,
duzina, visina, razmaka i za izracunavanje
povrsina i volumena. Mjerni alat je prikladan za
mjerenje u zatvorenim prostorima i na otvore-
nom.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

DLE 70
Professional

Kataloski br. 3 601 K16 60.
Mjerno podruéje 0,05-70 m”
Tocénost mjerenja (tipicna) +1,5 mm®
Najmanja pokazana jedinica 1 mm

Radna temperatura

-10 °C...+50 °C%

Temperatura uskladistenja

-20°C...+70 °C

Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW

Promjer laserske zrake (kod 25 °C) cca.
- na 10 m udaljenosti
- na 70 m udaljenosti

6 mm
42 mm

Baterije
Aku-baterija

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

Vijek trajanja baterije cca.

- Pojedina¢na mjerenja 30000
- Stalna mjerenja (mjerenje minimuma/maksimuma) 5hD)
Automatika isklju¢ivanja nakon cca.

- Laserski 20's
— mjerni alat (bez mjerenja) 5 min
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Dimenzije

59 x 100 x 32 mm

Vrsta zastite (izvan pretinca za baterije)

IP 54 (zasti¢en od prasine i prskanja vode)

A) Doseg ¢e biti veci §to se bolje lasersko svjetlo odbija od povrsine cilja (rasprsivanjem, ne zrcalno) i $to je svjetlija
laserska tocka u odnosu na svjetlo okoline (unutarnji prostori, polumrak). Kod nepovoljnih uvjeta (npr. mjerenje na
otvorenom prostoru s jakim sunéevim zraéenjem) moZe se ukazati potrebnim koristenje ciljne ploce.

B) Kod nepovoljnih uvjeta, kao npr. jako sunéevo zracenje ili slabo reflektirajuce povrsine, maksimalno odstupanje
iznosi £10 mm na 70 m. Kod povoljnih uvjeta treba racunati sa utjecajem od £0,05 mm/m.

C) Kod stalnih mjerenja (funkcije mjerenja minimuma/maksimuma) max. radna temperatura iznosi +40 °C.
D) Sa 1,2 V aku-baterijom mogu¢ je manji broj mjerenja nego sa 1,5 V baterijama.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih
alata mogu varirati.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 20 na tipskoj plocici.
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. . e . . Pokazni elementi
Prikazani dijelovi uredaja o
a Memoriranje izmjerenih vrijednost

b Upozorenje za bateriju

¢ Upozorenje za temperaturu

d Izmjerena vrijednost/rezultat

e Mjerna jedinica

f Referentna ravnina mjerenja

g Ukljucen laser

h Pojedinacna izmjerena vrijednost

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

1 Tipka za biranje referentne ravnine
2 Tipka za pozivanje memorije ,,M=*
3 Tipka memorije za zbrajanje ,,M+“
4

Tipka za mjerenje minimuma i maksimuma
(ukljuéujudi stalno mjerenje)

5 Tipka za mjerenje duzina, povrsina i (kod mjerenja duzina: rezultat)
volumena . . R .
) i Funkcije mjerenja
6 Libela —  Mijerenje duzina
7 Displej I Mjerenje povrsina
8 Pomo¢ u izravnhavanju =) Mjerenje volumena
9 Znak upozorenja za laser < Neizravno mjerenje 'duzma
—/ Mjerenje povrsine zida

10 Tipka za mjerenje —~  Stalno mjerenje

11 Tipka za neizravno mjerenje duzina i MIN Mijerenje minimuma
povrsina zida MAX Mjerenje maksimuma
12 Tipka memorije za oduzimanje ,,M-*
13 Tipka stalne laserske zrake .
14 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje i tipka za Montaza
brisanje memorije

15 Graniéni zatik Stavljanje/zamjena baterije
16 Aretiranje grani¢nog zatika Za rad mjernog alata preporucuje se primjena
17 1/4" navoj alkalno-manganskih baterija ili aku-baterije.

Sa 1,2 V aku-baterijom mogu¢ je manji broj

18 Aretiranje poklopca pretinca za baterije i ! -
mjerenja nego sa 1,5 V baterijama.

19 Poklopac pretinca za baterije ) ) .
20 Serijski broj Za. 9tv§ranje poklgpca pretlpca za ba}ter}]e 19
pritisnite aretiranje 18 u smjeru strelice i skinite

21 Izlaz laserskog zracenja poklopac pretinca za baterije. Umetnite baterije,

22 Prijemna leca odnosno aku-bateriju. Kod toga pazite na

23 Stativ* ispravan polaritet prema shemi na unutarnjoj
24 Naocale za gledanje lasera* strani pretinca za baterije.

25 Ciljna ploca lasera* Ako se na displeju prvi puta pojavi simbol

baterije =, tada se jo$ moZe provesti najmanje
100 mjerenja. Ako bi simbol baterije treperio,

morate zamijeniti baterije odnosno aku-bateriju,
* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom a mjerenja vie nisu moguca.

opsegu isporuke.

26 Omca za nosenje
27 Zastitna torbica

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije,
odnosno aku-bateriju. Koristite samo baterije ili
aku-bateriju istog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz
mjernog alata ako se dulje vrijeme neée ko-
ristiti. Baterije i aku-baterija kod duljeg uskla-
distenja mogu korodirati i sami se isprazniti.
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Rad

Pustanje u rad

> Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog
djelovanja suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobi-
lu. Kod vecih temperaturnih oscilacija, prije
nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni
alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature moze
se smanjiti preciznost mjernog alata.

» lIzbjegavajte snazne udarce ili padove mjer-
nog alata. Nakon jacih vanjskih djelovanja na
mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek
provesti provjeru to¢nosti (vidjeti ,,Provjera
to¢nosti mjernog alata“, stranica 265).

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite na
kratko tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 14 ili
na tipku za mjerenje 10. Kod ukljuc¢ivanja
mjernog alata laserska zraka se jo$ ne ukljucuje.
Za iskljuéivanje mjernog alata, dulje vrijeme pri-
tisnite na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 14.
Ako se cca. 5 min. na mjernom alatu ne bi
pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se mjerni alat
automatski iskljuciti za ¢uvanje baterija.

Ako se neka izmjerena vrijednost memorira, ona
ostaje sacuvana kod automatskog iskljucivanja.
Nakon ponovnog uklju¢ivanja mjernog alata, na
displeju ¢e se pokazati ,,M“.

Postupak mjerenja

Nakon uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u funkciji
uzduznog mjerenja. Ostale funkcije mjerenja
mozete podesiti pritiskom na pripadajucu
funkcijsku tipku (vidjeti ,Funkcije mjerenja“,
stranica 261).

Kao referentna razina za mjerenje nakon ukljuci-
vanja, odabran je straznji rub mjernog alata.
Pritiskom na tipku referentne razine 1, mozete
promijeniti referentnu razinu (vidjeti ,Biranje
referentne razine®, stranica 260).

Nakon izbora funkcije mjerenja i referentne
ravnine, provode se svi daljnji koraci pritiskom
na tipku za mjerenje 10.

Polozite mjerni alat sa odabranom referentnom
razinom na Zeljenu mjernu liniju (npr. zid).

Za ukljucivanje laserskih zraka pritisnite tipku za
mjerenje 10.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

Vizirajte sa laserskom zrakom ciljnu povrsinu. Za
aktiviranje mjerenja ponovno pritisnite tipku
mjerenja 10.

Kod uklju¢ene stalne laserske zrake, kao i u
funkcijama mjerenja minimuma i maksimuma,
mjerenje pocinje ve¢ nakon prvog pritiska na
tipku za mjerenje 10.

Izmjerena vrijednost se pojavljuje obi¢no u toku
0,5 s i kasnije nakon 4 s. Trajanje mjerenja ovisi
od udaljenosti, uvjeta svjetla i svojstava reflek-
sije ciljne povrsine. Zavr$etak mjerenja se poka-
zuje signalnim tonom. Nakon zavr§enog mjeren-
ja laserska zraka ¢e se automatski iskljuciti.

Ako se 20 s nakon postavljanja cilja ne provodi
nikakvo mjerenje, laserska zraka c¢e se auto-
matski iskljuciti za o¢uvanje baterija.

Biranje referentne razine (vidjeti slike B-E)

Za mjerenje mozete birati medu Cetiri razlicite

referentne razine:

— straznji rub mjernog alata (npr. kod pola-
ganja na zidove),

— straznji rub grani¢nog zatika 15 (npr. za mje-
renja iz uglova),

— prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja
pocevsi od ruba stola),

— navoj 17 (npr. za mjerenje sa stativom).

Za biranje referentne ravnine, tipku 1 pritiscite
toliko cesto dok se na displeju ne pokaze
trazena referentna razina. Nakon svakog ukljuci-
vanja mjernog alata, straznji rub mjernog alata je
prethodno podesen kao referentna razina.
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Stalna laserska zraka

Mjerni alat mozZete prema potrebi prebaciti na

stalnu lasersku zraku. U tu svrhu pritisnite tipku

stalne laserske zrake 13. Na displeju ¢e stalno

svijetliti pokaziva¢ ,,LASER“.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

Laserska zraka ostaje uklju¢ena u ovom namje-
Stanju i izmedu mjerenja, a za mjerenje je po-
treban samo jedan pritisak na tipku mjerenja 10.
Za iskljucivanje stalne laserske zrake ponovno
pritisnite tipku 13 ili iskljucite mjerni alat. Kod
ponovnog ukljucivanja mjerni alat se nalazi u
normalnom radu, a laserska zraka se pojavljuje
samo kod pritiska na tipku mjerenja 10.

Funkcije mjerenja

Mjerenje duzina

Za mjerenja duzina tipku 5 pritiscite toliko ¢esto
dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za
mjerenje duzina —.

Jedan puta pritisnite tipku
mjerenja 10 za postavljanje
cilja i ponovno za mjerenje.
Izmjerena vrijednost ¢e se
pokazati dolje na displeju.

Mjerenje povrsina

Za mjerenje povrsina, tipku 5 pritiscite toliko
Cesto dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za
mjerenje povrsina .

Nakon toga mjerite duzinu i Sirinu jednu iza
druge, kao kod mjerenja duzina. Izmedu oba
mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena.

P Nakon zavr§enog drugog
(22 (m mjerenja, automatski e se
— HJ izracunati i pokazati povrsi-
-t :”'”"‘m na. Zadnja pojedinaéna iz-
. mjerena vrijednost nalazi

se dolje na displeju, a
krajnji rezultat gore.
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Mjerenje volumena

Za mjerenje volumena pritiscite tipku 5 toliko
Cesto dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za
mjerenje volumena (=).

Nakon toga mjerite duzinu, Sirinu i visinu jednu
iza druge, kao kod mjerenja duzina. Izmedu tri
mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena.
Nakon isklju¢ivanja treceg
mjerenja, automatski ¢e se
izracunati i pokazati volu-
men. Zadnja pojedinacna
izmjerena vrijednost nalazi
se dolje na displeju, a
krajnji rezultat gore.
Vrijednosti veée od 99999 m?3 ne mogu se
pokazati, na displeju ¢e se pojaviti ,Error® i
»—=—=="%“. Podijelite mjereni volumen u
pojedinacna mjerenja Cije ste vrijednosti
zasebno izracunali i zatim ih sazeli.

T 3

2 Ktm
& i
) ]
12.2000m

Mjerenje minimuma (vidjeti sliku F)

Mjerenje minimuma sluzi za odredivanje naj-
krace udaljenosti od jedne Cvrste referentne
tocke. Ono pomaze npr. kod odredivanja
okomica ili vodoravnih linija.

Za mjerenje minimuma tipku 4 pritisc¢ite toliko
Cesto dok se na displeju ne pojavi ,MIN“.

Za pocetak mjerenja pritisnite tipku za mjerenje
10. Na displeju ¢e se pojaviti pokazivac za stalno
mjerenje -

Laser pomicite amo-tamo preko trazenog cilja
(npr. nasuprotni zid kod odredivanja Sirine
prostorije), toliko da referentna toc¢ka mjerenja
(npr. vrh grani¢nog zatika 15) uvijek ostaje na
istom mjestu.

Tijekom mjerenja dolje na
displeju ¢e se pokazati
trenutacna izmjerena
vrijednost duzine (vidjeti
»Stalno mjerenje®,
stranica 262). Minimalna
vrijednost se pojavljuje desno gore na displeju.
Ona ce se uvijek prepisati kada je trenutacna
izmjerena vrijednost duzine manja od
dosadasnje minimalne vrijednosti.

Za zavr$avanje mjerenja minimuma pritisnite
tipku za mjerenje 10. Ponovnim pritiskom na
tipku za mjerenje, mjerenje zapocinje iz pocCetka.

MIN
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Mjerenje maksimuma (vidjeti sliku G)

Mjerenje maksimuma sluzi za odredivanje najve-
¢e udaljenosti od jedne fiksne referentne tocke.
Ono pomaze npr. kod odredivanja dijagonala.

Za mjerenje maksimuma tipku 4 pritiscite toliko
Cesto dok se na displeju ne pojavi ,MAX*.

Za pocetak mjerenja pritisnite tipku za mjerenje
10. Na displeju ¢e se pojaviti pokazivac za stalno
mjerenje =--.

Pomicite laser preko trazenog cilja amo-tamo
(npr. ugao prostorije kod odredivanja dijago-
nala), tako da referentna to¢ka mjerenja (npr.
vrh grani¢nog zatika 15) uvijek ostaje na istom
mjestu.

Tijekom mjerenja dolje na
m displeju ¢e se pokazati
trenutac¢na izmjerena
vrijednost duzine (vidjeti
»,Stalno mjerenje”,
stranica 262). Maksimalna
vrijednost se pojavljuje desno gore na displeju.
Ona ¢e se uvijek prepisati kada je trenutacna
izmjerena vrijednost duzine veéa od dosadasnje
maksimalne vrijednosti.

MAX ¢
(

Ox]
=

T
S dm

(D

Za zavr$avanje mjerenja maksimuma pritisnite
tipku za mjerenje 10. Ponovnim pritiskom na
tipku za mjerenje, mjerenje zapocinje iz pocetka.

Stalno mjerenje (vidjeti sliku H)

Stalno mjerenje je dio funkcija mjerenja
minimuma i maksimuma.

Kod stalnog mjerenja mjerni alat se moze relativ-
no pomicati prema cilju, kod cega se izmjerena
vrijednost aktualizira nakon cca. svakih 0,5 s.
MozZete se npr. udaljiti od zida do Zeljene udalje-
nosti, a trenutacna udaljenost se moze uvijek
ocitati.

Za stalno mjerenje pritisnite tipku 4, tako da se
na displeju pojavi ,,MIN“ ili ,MAX*.

Za pocetak mjerenja pritisnite tipku za mjerenje
10.

Pomicite mjerni alat toliko
dugo dok se dolje na
displeju ne pokaze trazena
udaljenost.

MIN

Pritiskom na tipku za mje-
renje 10 prekida se stalno
mjerenje. Trenutacna izmjerena vrijednost ¢e se
pokazati na displeju. Ponovnim pritiskom na
tipku za mjerenje 10 ponovno zapocinje stalno
mjerenje.

Stalno mjerenje se automatski isklju¢uje nakon
5 minuta. Zadnje mjerenje ostaje pokazano dolje
na displeju.

Neizravno mjerenje duzina (vidjeti sliku I)

Neizravno mjerenje duzina sluzi za odredivanje
udaljenosti koje se ne mjere izravno, jer bi
zapreka poremetila putanju laserske zrake ili ne
bi bila na raspolaganju niti jedna ciljna povrsina
kao reflektor. Tocni rezultati se postizu samo
kada laserska zraka i trazena udaljenost tvore
tocan pravi kut (prema Pitagorinom poucku).

Na prikazanom primjeru treba se odrediti duzina
B. U tu se svrhu mora izmjeriti Ai C. Ai B moraju
tvoriti pravi kut.

Za neizravna mjerenja duzina pritiscite tipku 11
toliko cesto dok se na displeju ne pojavi
pokazivanje za neizravno mjerenje duzina <.

Kao kod mjerenja duzina izmjerite udaljenost A.
Kod toga pazite da dionica A i trazena udalje-
nost B tvore pravi kut. Nakon toga izmjerite
udaljenost C. Izmedu oba mjerenja laserska
zraka ostaje ukljucena.

Kod toga pazite da referentna toc¢ka mjerenja
(npr. straznji rub mjernog alata) kod oba
mjerenja bude to¢no na istom mjestu.

Nakon zavrsenog drugog
m mjerenja automatski ¢e se
izracunati udaljenost B.
Zadnja pojedinacna izmje-
rena vrijednost nalazi se
dolje na displeju, a krajnji
rezultat B gore.
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Mjerenje povrsine zida (vidjeti sliku J)
Mjerenje povrsine zida sluzi tome da se zbroj
vise pojedinacnih povrsina odreduje sa
zajednickom visinom.

U prikazanom primjeru treba se odrediti ukupna
povrsina vise zidova, koja ima istu visinu pro-
storije A, ali razli¢ite duzine B.

Za mjerenja povrsine zida tipku 11 pritiscite
toliko Cesto dok se na displeju ne pojavi
pokazivanje za mjerenja povrsine zida —/.

Kao kod mjerenja duzina izmjerite visinu pro-
storije A. Izmjerena vrijednost ¢e se pokazati
kako gore, tako i dolje na displeju. Laser ostaje
ukljucen.

) Nakon toga izmjerite duzi-
m nu By prvog zida. PovrSina
¢e se automatskiizracunati
i pokazati. Zadnja izmjere-
na vrijednost duzine nalazi
se dolje na displeju, a
povrsina gore. Laser ostaje
ukljucen.

) Nakon toga izmjerite duzi-
‘m nu B, drugog zida. Dolje na

— SERﬁ displeju pokazana pojedi-
OO “m naéna izmjerena vrijednost

pribrojit ¢e se duzini By i
zbroj obje duzine ce se
pomnoziti sa memoriranom duzinom A. Ukupna
vrijednost povrsine pokazat ¢e se gore na
displeju.

MozZete mjeriti proizvoljni broj ostalih duzina By,
koje se automatski zbrajaju i mnoze sa visinom
A.

Preduvjet za to¢no izracunavanje povrsine je da
je prvaizmjerena duzina (u ovom primjeru visina
prostorije A) identi¢na za sve parcijalne
povrsine.

Za novo mjerenja povrsine zida, pritisnite dva
puta tipku 11.
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Brisanje izmjerenih vrijednosti

Kratkim pritiskom na tipku 14, u svim funkcijama
mjerenja moze se izbrisati zadnje odredena
pojedinacna vrijednost. Visekratnim kratkim pri-
tiscima na tipku, pojedinac¢ne izmjerene vrijed-
nosti ¢e se izbrisati obrnutim redoslijedom.

U funkciji mjerenja povrsine zida, kod prvog
kratkog pritiska na tipku 14, izbrisat ¢e se
zadnja pojedinacna izmjerena vrijednost, a kod
drugog pritiska, sve duZine By.

Funkcije memorije

Kod isklju¢ivanja mjernog alata ostaje sacuvana
vrijednost koja se nalazi u memoriji.

U funkciji mjerenja povrsine zida, ukupna vrijed-
nost povr$ine se moze memorirati, kod mjerenja
minimuma i maksimuma, minimalna odnosno
maksimalna vrijednost. Unutar ovih funkcija nije
moguce memoriranje vrijednosti pojedina¢nog
mjerenja.

Memoriranje/zbrajanje izmjerenih vrijednosti
Pritisnite tipku zbrajanja
M memorije 3, kako bi se
pohranila trenutacna iz-
mjerena vrijednost — ovis-
no od trenutac¢ne funkcije
mjerenja, tj. vrijednost
duzine, povréine ili volumena. Cim se neka
vrijednost memorira, na displeju se pojavljuje
»M%, a iza njega na kratko treperi ,,+“.

Ako vec postoji neka vrijednost u memoriji, tada
¢e se nova vrijednost pribrojiti sadrzaju memo-
rije, samo ako su mjerne jedinice uskladene.
Ako se npr. u memoriji nalazi vrijednost povrsi-
ne, a trenutacna izmjerena vrijednost je vrijed-
nost volumena, tada se zbrajanje ne moze pro-
vesti. Na displeju ¢e kratko zatreperiti ,Errore.

Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

Pritisnite tipku memorije za oduzimanje 12, za
oduzimanje trenutacne izmjerene vrijednosti od
memorirane vrijednosti. Cim se neka vrijednost
oduzme, na displeju se pojavljuje ,M*, a iza
njega na kratko treperi ,,=“.

Ako je ve¢ neka vrijednost memorirana, tada se
nova izmjerena vrijednost moze oduzeti samo
ako su mjerne jedinice uskladene (vidjeti ,Me-
moriranje/zbrajanje izmjerenih vrijednosti“).
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Pokazivanje memorirane vrijednosti

Pritisnite tipku za pozi-
vanje memorije 2, za po-
kazivanje vrijednosti koja
se nalazi u memoriji. Na
displeju se pojavljuje
»M=“. Ako se na displeju
pokaze sadrzaj memorije ,,M=“, tada ga pritis-
kom na tipku memorije za zbrajanje 3 mozete
podvostruciti, odnosno pritiskom na tipku
memorije za oduzimanje 12 svesti na nulu.

Brisanje memorije

Za brisanje sadrzaja memorije pritisnite najprije
tipku 2 za pozivanje memorije, tako da se na dis-
pleju pojavi ,,M=“. Nakon toga kratko pritisnite

tipku 14; na displeju se vise nece pokazati ,,M“.

Upute za rad

Opce napomene

Prijemnalec¢a 22 iizlaz laserskog zrac¢enja 21 ne
smiju biti pokriveni tijekom mjerenja.

Mjerni alat se tijekom odredenog vremena ne
smije pomicati (sa izuzetkom funkcija mjerenja
minimuma/maksimuma, ukljucujuci stalno
mjerenje). Zbog toga po mogucnosti polozite
mjerni alat na mjernu toc¢ku.

Mjerenje se provodi na sredi$njoj tocci laserske
zrake i kod koso postavljenih ciljnih povrsina.

Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi od uvjeta osvjetljenja i od
svojstava refleksije ciljne povrsine. Za bolju vid-
ljivost laserske zrake kod rada na otvorenom i
kod jaceg suncevog zracenja, treba nositi na-
ocale za gledanje lasera 24 (pribor) i ciljnu ploc¢u
lasera 25 (pribor), ili zasjenite ciljnu plocu.

Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti da

kod mjerenja na razli¢itim povrsinama dode do

pogre$nih mjerenja. Tu se ubrajaju:

— prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

— zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

— porozne povrsine (npr. izolacijski materijali),

— strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka,
prirodni kamen).

Na ovim povrSinama u danom slucaju koristite
ciljnu plocu lasera 25 (pribor).

Pogre$na mjerenja su osim toga moguca na koso
ciljanim ciljnim povrsinama.

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati
zracni slojevi razli¢itih temperatura ili neizravno
primane refleksije.

Mjerenje sa grani¢nim zatikom

(vidjeti slike C, F i G)

Primjena grani¢nog zatika 15 je npr. prikladna za
mjerenje iz uglova (prostorna dijagonala) ili
teSko dostupnih mjesta kao $to su nosaci roleta.

Za rasklapanje zatika pomaknite aretiranje 16
grani¢nog zatika na stranu.

Namjestite referentnu ravninu za mjerenja sa
grani¢nim zatikom pritiskom na tipku 1.

Za sklapanje grani¢nog zatika 15 pritisnite ga do
grani¢nika u kuciste. Zatik ¢e se automatski
zabraviti.

Usmjeravanje sa libelom

Libela 6 omogucava jednostavno vodoravno iz-
ravnavanje mjernog alata. Na taj se nacin ciljne
povrsine mogu lak$e naciljati, posebno na veli-
kim udaljenostima.

Libela 6 u kombinaciji sa laserskom zrakom nije
prikladna za niveliranje.

Postavljanje cilja sa pomoénim sredstvom za
izravnavanje (vidjeti sliku K)

Uz pomoc sredstva za izravnavanje 8 moze se
olak$ati postavljanje cilja na vec¢im udaljenosti-
ma. Kod toga gledajte uzduz linije izravnavanja
na gornju stranu mjernog alata. Laserska zraka
te¢e paralelno sa ovom linijom vidljivosti.

Radovi sa stativom (pribor)

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih
udaljenosti. Mjerni alat sa 1/4" navojem 17 sta-
vite na brzoizmjenjivu plocu stativa 23 ili na
obican fotostativ. Stegnite ga sa steznim vijkom
brzoizmjenjive ploce.

Postavite referentnu razinu za mjerenja sa stati-
vom, odgovarajuc¢im pritiskom na tipku 1 (navoj
referentne razine).
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Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Upozorenje za temperaturu (c) treperi,
mjerenje nije moguce

Mjerni alat se nalazi izvan  Pric¢ekati dok

podrucja radne tempera-  mjerni alat
tureod -10 °Cdo +50 °C, postigne radnu
kod stalnih mjerenja temperaturu

(funkcije mjerenja mini-
muma/maksimuma) do
+40 °C.

Upozorenje za bateriju (b) se pojavljuje

Snizen radni napon
baterija (mjerenje je jos
moguce)

Zamijeniti
baterije, odnosno
aku-baterije

Upozorenje za bateriju (b) treperi, mjerenje
nije moguce

SuviSe nizak radni napon  Zamijeniti
baterije, odnosno
aku-baterije

Pokazivanja ,Error“ i ,,——--“ na displeju

Kut izmedu laserske zrake Povecati kut
i cilja je suviSe ostar. izmedu laserske
zrake i cilja

Koristiti lasersku
ciljnu plo¢u 25
(pribor)

Ciljna povrsina reflektira
suvise jako (npr. zrcalo),
odnosno suvise slabo
(npr. crna tvar), ili je okol-
no svjetlo suvise jako.

Izlaz laserskog zracenja Mekom krpom na
21, odnosno prijemnale¢a suho istrljati izlaz
22 su zamagljeni (npr. laserskog zracenja
zbog brzih temperaturnih 21, odnosno
promjena). prijemnu lec¢u 22

Izracunata vrijednost je
veca od 99999 m/m?2/m?.

Pokazivanje ,,Error“ treperi gore na displeju

Proracun podijeliti
u medukorake

Zbrajanje/oduzimanje
izmjerenih vrijednosti sa
razli¢itim mjernim
jedinicama

Zbrajati/oduzimati
samo izmjerene
vrijednosti istih
mjernih jedinica
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Uzrok Otklanjanje

Rezultat mjerenja je neprihvatljiv

Ciljna povrsina ne reflek-
tira jednoznacno (npr.
voda, staklo).

Pokriti ciljnu
povrsinu

Osloboditi izlaz
laserskog zracenja
21, odnosno
prijemnu lecu 22

Pokriven je izlaz laserskog
zra€enja 21, odnosno
prijemna lec¢a 22.

Namjestena pogresna
referentna razina

Odabrati odgova-
raju¢u referentnu
razinu za mjerenje

Tocka lasera mora
lezati kompletno
na ciljnoj povrsini.

Zapreka na toku laserske
zrake

Mjerni alat nadzire ispravnu
funkciju kod svakog mjerenja. Ako
bi se ustanovila greska, tada na
displeju treperi jo§ samo simbol
pored. U ovom slucaju ili ako se
gore spomenutim mjerama pomoci ne moze
otkloniti neka greska, posaljite mjerni alat preko
vaseg trgovca u Bosch servis.

Provjera to¢nosti mjernog alata

Tocnost mjernog alata mozete provjeriti kako
slijedi:
— Odaberite mjernu dionicu nepromijenjenu po
trajanju, duzine 3 do 10 m, ¢ija vam je duzina
to¢no poznata (npr. $irina prostorije, otvor
vrata). Mjerna dionica mora se nalaziti u unu-
tarnjem prostoru, a ciljna povrsina mjerenja
mora biti glatka i dobro reflektirajuca.
— Ovu dionicu mjerite 10 puta uzastopno.
Odstupanje pojedinih mjerenja od srednje
vrijednosti smije iznositi maksimalno +2,0 mm.
Unesite u zapisnik rezultate mjerenja, kako bi
kasnije mogli usporediti to¢nost.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiSc¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za
to isporuc¢enoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za Cis¢enje i
otapala.

Njegujte osobito prijemnu le¢u 22 sa posebnom
paznjom, sa kojom morate postupati kao kod
brisanja le¢a naocala ili objektiva fotoaparata.

Ako bi mjerni alat unato¢ briZljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-zna-

menkasti kataloski broj sa tipske plocice mjer-
nog alata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u
zastitnoj torbici 27.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kuc¢ni

otpad!

Prema Europskoj smjernici

2002/96/EG za elektri¢ne i elek-

tronicke stare uredaje, elektri¢ni

alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dostaviti na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kué¢ni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 2006/66/EG, neispravne ili
istrosene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo ha promjene.
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Ohutusnouded

Mooteseadmega ohutu ja turvalise
t66 tagamiseks lugege labi koik
juhised ning jirgige neid. Arge
katke mooteseadmel olevaid
hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE
KOIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamine voi teiste meetodite rakendami-
ne vo6ib pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse saksakeelse
hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel
tahistatud numbriga 9):

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

S
)

I_I_._aserkiirgus
Arge vaadake laserkiire
Disse — Laseriklass 2 J

» Enne seadme kasutuselevottu katke saksa-
keelne hoiatussilt kaasasoleva eestikeelse
kleebisega.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega
loomade peale ja drge vaadake ise laserkiire
suunas. Mooteseade tekitab standardi
IEC 60825-1 kohasele laseri klassile 2 vasta-
vat laserkiirgust. Sellega voite pimestada
teisi inimesi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.
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» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille pdikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise vdimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate méoteseadme
ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermooteseadet kasu-
tada jarelevalveta. Lapsed voivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus leidub siittivaid vede-
likke, gaase vo6i tolmu. Mooteseadmes voi-
vad tekkida sddemed, mille toimel voib tolm
vOi aur slttida.

» Hoidke piirdetihvti 15 eemal pingestatud
elektrijuhtmetest ja elektridetailidest.
Esineb elektriloogi oht.

Toopohimotte kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise
ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Mooteseade on ette ndahtud kauguste, pikkuste,
korguste ja vahemaade mootmiseks ning pinda-
lade ja ruumalade arvutamiseks. Méoteseadet
vOib kasutada mootmisteks sise- ja valis-
tingimustes.
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Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja DLE 70

Professional
Tootenumber 3601 K16 60.
Mbbteulatus 0,05-70 m#
Mé&btetapsus (lldjuhul) +1,5 mm®
Véikseim kuvatav ihik 1 mm

Tootemperatuur

-10 °C...+50 °C%

Hoiutemperatuur

-20°C...+70 °C

Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tilp 635 nm, <1 mW

Laserkiire labimoot (temperatuuril 25 °C) ca
— 10 m vahemaa korral
— 70 m vahemaa korral

6 mm
42 mm

Patareid 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akud 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Patareide kasutusaeg ca

- liksikm&&tmised 30000
- pidevméotmised (miinimum-/maksimummaéotmine) 5 hD
Automaatne valjalilitus parast ca

- Laser 20s
- M&oteseade (kui méotmist ei teostata) 5 min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,18 kg

Mo6tmed

59 x 100 x 32 mm

Kaitse (vélja arvatud patareikorpus)

IP 54 (tolmu- ja pritsmekindel)

A) Mooteulatus muutub seda suuremaks, mida paremini laserkiir sihtobjekti pinnalt tagasi peegeldub ja mida
heledam on laserpunkt imbritseva keskkonna valguse suhtes (siseruumid, hdamarus). Ebasoodsates tingimustes (nt
mobtmise teostamisel vélistingimustes tugeva paikesekiirguse korral) véib osutuda vajalikuks sihttahvli kasutamine.

B) Ebasoodsates tingimustes, nt tugeva péikesepaiste voi halvasti peegelduva pinna puhul on maksimaalne korvale-

kalle £10 mm 70 m kohta. Soodsates tingimustes tuleb arvestada halbega £0,05 mm/m.

C) Pidevm&otmiste puhul (miinimum-/maksimummaodtmise funktsioonid) on max té6temperatuur +40 °C.

D) 1,2-V-akudega on m&otmiskordade arv vaiksem kui 1,5-V-patareidega.

Poorake tahelepanu oma médteseadme tootenumbrile, mééteseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Oma moobteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 20 jargi.
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
1 Lahtetasandi valiku nupp
2 Malu kuvamise nupp ,M=*
3 Malusse lisamise nupp ,,M+*
4 Miinimum- ja maksimumootmise nupp
(koos pidevmootmisega)
Pikkuse, pindala ja ruumala méétmise nupp
Libell
Ekraan
Joondamisabi
Laseri hoiatussilt
10 Mbbétmise nupp

11 Kaudse pikkuse moé6tmise ja seina pindala
moodtmise nupp

O 00N O O

12 Malust mahaarvamise nupp ,,M=*

13 Pideva laserkiire nupp

14 Nupp (sisse/vilja) ja malu kustutusnupp
15 Piirdetihvt

16 Piirdetihvti lukustus

17 1/4"-keermega ava

18 Patareikorpuse kaane lukustus

19 Patareikorpuse kaas

20 Seerianumber

21 Laserkiire valjundava

22 Vastuvotulaats

23 Statiiv*

24 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
25 Laserkiire sihttahvel*

26 Kanderihm

27 Kaitsekott

* Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.
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Ekraani ndidud
a Mootevaartuste salvestamine
b Patarei madala pinge indikaatortuli
¢ Temperatuuri hoiatustuli
d Mootevaartus/-tulemus
e Mo6tihik
f M66tmise lahtetasand
g Laser sisse lilitatud
h Uksiku m&étmise vaartus
(pikkuse mootmisel: tulemus)
Mootefunktsioonid
—  Pikkuse mootmine
0 Pindala méotmine
=) Ruumala méétmine
= Kaudne pikkuse mootmine
—/ Seina pindala mé6tmine
== Pidev méotmine
MIN Miinimumma&dtmine
MAX Maksimummodtmine

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Modbteseadmes on soovitav kasutada leelis-
mangaan-patareisid voi akusid.
1,2-V-akudega on moéoétmiskordade arv vaiksem
kui 1,5-V-patareidega.
Patareikorpuse kaane 19 avamiseks vajutage
lukustus 18 noole suunas ja votke
patareikorpuse kaas maha. Asetage patareid voi
akud kohale. Jalgige seejuures patareide Oiget
polaarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel
toodud siimbolitele.
Kui patarei madala pinge indikaatortuli = sittib
ekraanil esimest korda, saab teha veel vahemalt
100 mo6tmist. Kui patarei madala pinge indikaa-
tortuli vilgub, tuleb patareid voi akud valja vahe-
tada, mootmiste tegemine ei ole enam voimalik.
Vahetage alati valja koik patareid voi akud
Uhekorraga. Kasutage Uksnes lhe tootja ja
ihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.
» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta,
votke patareid voi akud seadmest vilja.
Patareid ja akud voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tihjeneda.
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest.

» Arge hoidke méoteseadet viga korgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
viltige temperatuurikdikumisi. Arge jatke
seadet nditeks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikéikumiste korral laske
mooteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Aarmusli-
kel temperatuuridel ja temperatuurikdiku-
miste korral voib seadme modtetapsus
vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate 166kide ja
kukkumiste eest. Kui mooteseadmele on
avaldunud tugev valine mehaaniline toime,
tuleb enne t66 jatkamist alati kontrollida
seadme tapsust (vt ,Seadme tapsuse
kontrollimine®, 1k 275).

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks vajutage korraks
nupule (sisse/valja) 14 voi mootmise nupule 10.
Mooteseadme sisselilitamisel ei lllitu laserkiir
veel sisse.

Seadme vailjaliilitamiseks vajutage pikalt
nupule (sisse/vilja) 14.

Kui umbes 5 minuti valtel ei ole vajutatud
mooteseadme lhelegi nupule, lllitub seade
patareide sadstmiseks automaatselt valja.

Kui mbotevaartus oli salvestatud, jaab see auto-
maatsel valjalllitumisel alles. Parast moote-
seadme sisselilitamist ilmub ekraanile ,M*.

Moo6tmine
Parast sisselllitamist on mooteseade pikkuse
mootmise reziimis. MGne muu mootefunktsiooni

sisselllitamiseks tuleb vajutada vastavale
nupule (vt ,Mo&o6tereziimid®, lk 271).

Mootmise lahtepunktiks on péarast sisseliilita-
mist valitud méoteseadme tagaserv. Vajutades
lahtetasandi nupule 1, saate lahtetasandit
muuta (vt ,Lahtetasandi valik“, Ik 270).

Parast méotereziimi ja lahtetasandi valjavalimist
peate koikide jargmiste sammude teostamiseks
vajutama mootmise nupule 10.

Asetage mboteseade valitud lahtetasandiga
soovitud mootejoonele (nt vastu seina).

Laserkiire sissellilitamiseks vajutage méotmise
nupule 10.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Viseerige laserkiirega valja sihtpind. M66tmis-

protsessi kdivitamiseks vajutage uuesti

mootmise nupule 10.

Sisselllitatud pideva laserkiire puhul ning
miinimum- ja maksimumma&dtmise reziimis
algab mootmine juba parast esimest vajutamist
mobétmise nupule 10.

Moobtetulemus ilmub umbes 0,5 kuni 4 s parast.
Mootmise kestus séltub vahemaast, valgusolu-
dest ja sihtpinna peegeldusomadustest. M&ot-
mise 16ppu signaliseerib helisignaal. Parast
mootmise I6petamist lilitub laserkiir automaat-
selt valja.

Kuiumbes 20 s parast valjaviseerimist mootmist
ei teostata, lllitub laserkiir patareide saast-
miseks automaatselt vélja.

Lihtetasandi valik (vt joonised B-E)

Mootmiseks saate valida Gihe neljast erinevast

vordlustasandist:

- mobbteseadme tagaserv (nt vastu seina aseta-
misel),

- piirdetihvti 15 tagaserv (nt nurkadest moot-
misel),

- moobteseadme esiserv (nt lauaservast moéot-
misel),

- keere 17 (nt statiiviga mo6tmisel).

Lahtetasandi valimiseks vajutage nupule 1 seni,

kuni ekraanile ilmub soovitud ldhtetasand.

Parast mooteseadme sisselilitamist on lahte-

tasandiks automaatselt mé6teseadme tagaserv.
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Pidev laserkiir

Vajadusel vbite mooteseadme imber seadistada
pidevale laserkiirele. Selleks vajutage pideva
laserkiire nupule 13. Ekraanile ilmub pisiv nait
»LASER*.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Laserkiir jadb sellesse reziimi ka mootmiste
vaheajal, mootmise teostamiseks tuleb vaid liks
kord vajutada moéotmise nupule 10.

Pideva laserkiire valjalilitamiseks vajutage
uuesti nupule 13 voi lllitage mddteseade vilja.
Parast uuesti sisselilitamist on méoteseade
tavareziimis, laserkiir ilmub vaid siis, kui
vajutate mootmise nupule 10.

Mootereziimid
Pikkuse mootmine

Pikkuse mootmiseks vajutage nupule 5 seni,
kuni ekraanile ilmub pikkuse méotmise siimbol

Vajutage mootmise nupule
10 (ks kord véljaviseerimi-
—_ HJ seks ja teine kord

-t "‘ :“ modtmise teostamiseks.
Im

- -~
=

Mootevaartus ilmub
ekraani alumisse ossa.

Pindala m66tmine

Pindala méotmiseks vajutage nupule 5 seni, kuni
ekraanile ilmub pindala moéotmise stimbol .

Seejarel mootke Uksteise jarel pikkus ja laius
nagu pikkuse mootmiselgi. Kahe méotmise
vaheajal jadb laserkiir sisseliilitatuks.

Parast teise méotmise
teostamist arvutatakse
pindala automaatselt vélja
ja kuvatakse ekraanile.
Viimase lksiku mé6tmise
vaartust naidatakse ekraa-
ni alumises osas, |0pptule-
must llemises osas.

n -
L.3%
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Ruumala m6o6tmine

Ruumala mootmiseks vajutage nupule 5 seni,
kuni ekraanile ilmub ruumala méoétmise siimbol

=.

Seejarel mootke Uksteise jarel pikkus, laius ja
korgus nagu pikkuse mootmiselgi. Kolme moot-
mise vaheajal jadb laserkiir sisselilitatuks.

Parast kolmandamootmise
teostamist arvutatakse
ruumala automaatselt valja
ja kuvatakse ekraanile.
Viimase Uksiku méotmise
vaartust naidatakse ekraa-
ni alumises osas, |6pptule-
must Ulemises osas.

Vaartusi, mis on suuremad kui 99999 m? ei ole
voimalik kuvada, ekraanile ilmub ,Error® ja
»——=="%. Leidke otsitav ruumala osam&6tmiste
teel ja liitke osamd6tmiste tulemused kokku.

Miinimummo6tmine (vt joonist F)

Miinimumm®&d6tmise Glesanne on Iihima vahe-
maa kindlakstegemine teatavast lahtepunktist
alates. See aitab naiteks kindlaks teha vertikaal-
ja horisontaaljooni.

Miinimummodtmise puhul vajutage nupule 4
seni, kuni ekraanile ilmub ,,MIN.

Mootmisprotsessi kdivitamiseks vajutage
mootmise nupule 10. Pidevmootmise siimbol -~
ilmub ekraanile.

Liigutage laserit soovitud sihtpunkti kohal edasi-
tagasi (nt vastasseinal ruumi laiuse mooétmisel)
nii, et mé66tmise lahtepunkt (nt piirdetihvti 15
ots) jaab kogu aeg lihte ja samasse kohta.

Mootmise ajal kuvatakse
MIN £ Hm moddetud pikkust ekraani
- 'HJ allosas (vt ,,Pidev

, ,': m moédtmine®, 1k 272).

- Minimaalvaartus ilmub
ekraani paremasse
tlemisse nurka. See kirjutatakse alati tle, kui
aktuaalne mooddetud pikkus on vaiksem kui
senine minimaalvaartus.

e lx

Miinimummao&otmise 16petamiseks vajutage
mootmise nupule 10. Uus vajutamine mdodtmise
nupule kaivitab mé6tmise uuesti.
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Maksimummaootmine (vt joonist G)

Maksimummoodtmise ilesanne on pikima vahe-
maa kindlakstegemine teatavast lahtepunktist
alates. See aitab naiteks kindlaks teha diago-
naaljooni.

Maksimumm®&dtmise puhul vajutage nupule 4
seni, kuni ekraanile ilmub ,,MAX*.

Mo6tmisprotsessi kaivitamiseks vajutage
mootmise nupule 10. Pidevmootmise siimbol -~
ilmub ekraanile.

Liigutage laserit soovitud sihtpunkti kohal edasi-
tagasi (nt ruumi lae kohal diagonaaljoone kind-
lakstegemiseks) nii, et m6otmise lahtepunkt (nt
piirdetihvti 15 ots) jaab alati (ihte ja samasse
kohta.

Mo&6tmise ajal kuvatakse
moddetud pikkust ekraani
allosas (vt ,,Pidev
mooétmine”, 1k 272).
Maksimaalvaartus ilmub
ekraani paremasse
Ulemisse nurka. See kirjutatakse alati Ule, kui
aktuaalne moddetud pikkus on suurem kui
senine maksimaalvaartus.

Maksimummoodtmise I0petamiseks vajutage
mootmise nupule 10. Uus vajutamine moodtmise
nupule kaivitab mé6tmise uuesti.

Pidev m66tmine (vt joonist H)

Pidevm&dtmine on miinimum- ja maksimum-
modtmise funktsioonide osa.

Pideval méotmisel voib mooteseadet sihtobjekti
suhtes liigutada, kusjuures mootevaartust
ajakohastatakse u. iga 0,5 s jarel. Voite naiteks
seinast kuni soovitud kauguseni eemalduda,
aktuaalne vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.

Pidevmootmiste puhul vajutage nupule 4, kuni
ekraanile ilmub ,,MIN“ voi ,,MAX“.
Mootmisprotsessi kdivitamiseks vajutage
mobétmise nupule 10.

Liigutage mooteseadet
seni, kuni soovitud vahe-
kaugust kuvatakse ekraani
alumises osas.

MIN

Vajutamisega mootmise
nupule 10 katkestate
pideva mootmise. Aktuaalne moodtevaartus
ilmub ekraanile. Uus vajutamine mootmise
nupule 10 kaivitab pideva mootmise uuesti.

Pidev md6tmine lulitub 5 minuti parast
automaatselt valja. Viimane mootetulemus jaab
ekraani allossa.

Kaudne pikkuse méotmine (vt joonist 1)

Kaudset pikkuse mootmist kasutatakse vahe-
maade modtmiseks, mis ei ole vahetult modde-
tavad, kuna laserkiire teel on mingi takistus voi
puudub peegeldav sihtpind. Oiged tulemused
saavutatakse ainult siis, kui laserkiir ja otsitav
vahemaa moodustavad tdpse tdisnurga (Pytha-
gorase teoreem).

Toodud naites moodetakse pikkust B. Selleks
tuleb moota A ja C. A ja B peavad moodustama
taisnurga.

Kaudseks pikkuse mootmiseks vajutage nupule
11 seni, kuni ekraanile ilmub kaudse pikkuse
modtmise simbol 1.

Mo6tke vahemaa A samamoodi nagu pikkuse
moobtmisel. Veenduge, et vahemaa A ja otsitud
vahekaugus B moodustavad tdisnurga. Seejarel
moodtke dra vahemaa C. Kahe mooétmise vaheajal
jaab laserkiir sisselllitatuks.

Veenduge, et mootmise lahtepunkt (nt moote-
seadme tagaserv) oleks molema méotmise ajal
tapselt samas kohas.

Parast teise méotmise

m I6ppu arvutatakse auto-

maatelt valja vahekaugus
B. Viimase liksiku mdot-

mise tulemus on ekraani
alumises osas, |6pptule-
mus B llemises osas.

x]
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Seina pindala mé6tmine (vt joonist J)

Seina pindala mootmisega tehakse kindlaks
mitme Ghesuguse korgusega ala kogupindala.

Kujutatud néites tuleb kindlaks teha mitme
seina kogupindala, millel on sama koérgus A, kuid
erinev pikkus B.

Seina pindala mé6tmiseks vajutage nupule 11
seni, kuni ekraanile ilmub seina pindala
mdédtmise siimbol 7.

Mootke ruumi korgus A samamoodi nagu pikku-
se mootmisel. Mootetulemus ilmub nii ekraani
la- kui ka allossa. Laser jaab sisselllitatuks.

) Seejarel mootke ara
m esimese seina pikkus By.

’j;] SERHJ Pindala arvutatakse auto-
Ly “m maatselt vilja ja kuvatakse

ekraanile. Viimase pikkuse
mootmise tulemus on
ekraani alumises osas, pindala Glemises osas.
Laser jaab sisselilitatuks.

) Nuid modtke ara teise sei-
tm na pikkus B,. Ekraani all-

SER . . ~ o~
D;] ﬁ osas kuvatava liksiku moét-
iy mise tulemus liidetakse
LOLOLO(m

pikkusele By ja mdlema
pikkuse summa korrutatak-
se salvestatud pikkusega A. Kogupindala ilmub
ekraani Ulemisse ossa.

Voite dara moota tikskoik kui palju teisi pikkusi
By, mis liidetakse juurde ja korrutatakse
korgusega A.

Pindala korrektse arvutamise eelduseks on, et
esimene moodetud pikkus (naiteks ruumi kor-
gus A) on koikide osapindalade puhul identne.

Seina pindala mootmise uueks kaivitamiseks
vajutage kaks korda nupule 11.

Mootmisvaartuste kustutamine

Vajutades korraks nupule 14, saate kdikides
mo&odtereziimides viimati valjaarvutatud tksiku
modtmise tulemuse kustutada. Kui vajutate nu-
pule lihidalt mitu korda, kustutatakse Uksikute
mootmiste tulemused vastupidises jarjekorras.

Seina pindala méétmise reziimis kustutatakse
esimesel lihikesel vajutamisel nupule 14
viimase Uksiku mootmise tulemus, teisel vajuta-
misel kéik pikkused By.
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Salvestusfunktsioonid

Mooteseadme valjaliilitamisel jadb malus olev
vaartus salvestatuks.

Seina pindala mé6tmise reziimis saab salvesta-
da kogupindala, miinimum- ja maksimumma®ot-
misel saab salvestada miinimum- vdi maksimum-
tulemuse. Uksikute médtmiste tulemuste sal-
vestamine ei ole nende funktsioonide puhul
voimalik.

Mootevaartuste salvestamine/juurdelisamine

Vajutage malusse lisamise
M nupule 3, et aktuaalset
HJ modtevaartust — sdltuvalt
aktuaalsest mootereziimist
pikkust, pindala v6i
ruumala — salvestada.
Kohe pérast vaartuse salvestamist ilmub ekraa-
nile ,M“, selle jarel olev ,,+“ vilgub korraks.

02T,
O

(

=
(X

[ng
=

X

m

Kui malus sisaldub juba vaartus, siis liidetakse
uus vaartus mallu juurde, kuid seda vaid juhul,
kui mootihikud Ghtivad.

Kui méllu on salvestatud naiteks pindala ja
aktuaalne mootetulemus on ruumala, ei ole voi-
malik juurdeliitmist teostada. Ekraanil vilgub
korraks ,,Error.

Mootevadrtuste mahaarvamine

Vajutage malust mahaarvamise nupule 12, et
aktuaalset mootevaartust malust lahutada. Kohe
parast vaartuse mahalahutamist ilmub ekraanile
»M*, selle jarel olev ,,—“ vilgub korraks.

Kui mallu on vaartus juba salvestatud, saab uut
moodtevaartust maha arvata ainult siis, kui moot-
Uhikud Ghtivad (vt ,Md6tevaartuste salvesta-
mine/juurdelisamine®).

Milus oleva vairtuse kuvamine

Mélus oleva véartuse kuva-
m miseks ekraanile vajutage
malu kuvamise nupule 2.
Ekraanile ilmub ,,M=“. Kui
mallu salvestatud vaartus
»M=“ilmub ekraanile, saab
seda vajutamisega malusse juurdelisamise nu-
pule 3 kahekordistada voi vajutamisega malust
mahaarvamise nupule 12 nulli viia.

- (D0
M= {20
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Mailu kustutamine

Malu kustutamiseks vajutage kdigepealt malu
kuvamise nupule 2, kuni ekraanile ilmub ,,M=*.
Seejarel vajutage korraks nupule 14; ,M“ kaob
ekraanilt.

Toojuhised
Uldised mirkused

Vastuvotuldats 22 ja laserkiire valjundava 21 ei
tohi moéotmisel olla kinni kaetud.

Mooteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada
(valja arvatud miinimum-/maksimumméoétmise
ja pidevm&otmise reziimis). Seetottu asetage
mooteseade voimalikult mootepunktide vastu
voi peale.

Mo6tmine toimub laserkiire keskpunktis, seda ka
diagonaalselt véljaviseeritud sihtpindade puhul.

Mooteulatust mojutavad tegurid

Mébteulatus séltub valgusoludest ja sihtpinna
peegeldusomadustest. Valistingimustes ja
tugeva paikesekiirguse kaes tootades kasutage
laserkiire nahtavust parandavaid prille 24 (lisa-
tarvik) ja laseri sihttahvlit 25 (lisatarvik) voi
varjutage sihtpind.

Mootetulemust mojutavad tegurid
Fllsikaliste tegurite tottu ei saa vélistada, et
erinevate pindade puhul ei esine mé6tmisel
vigu. Selliste pindade hulka kuuluvad:
— labipaistavad pinnad (nt klaas, vesi),
— peegelpinnad (nt poleeritud metall, klaas),
- poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),
— struktureeritud pinnad (nt kare krohv,
looduskivi).
Vajaduse korral kasutage sellistel pindadel
laserkiire sihttahvlit 25 (lisatarvik).
Moobtetulemused voivad olla lisaks ebadiged ka
kalde all valjafokuseeritud sihtpindade puhul.
Samuti voivad moodtetulemust mojutada erineva
temperatuuriga 6hukihid voi kaudselt vastu
voetud peegeldused.

Mo6tmine piirdetihvtidega

(vt jooniseid C, F ja G)

Piirdetihvti 15 kasutamine on kohane m&&tmisel
nt nurkadest (ruumi diagonaalid) voi raskesti
ligipdasetavatest kohtadest nagu kardinapuude
siinid.

Tihvi valjatoomiseks liikake piirdetihvti 16 lukus-
tus korvale.

Nupule 1 vajutamisega reguleerige valja lahteta-
sand piirdetihvtiga teostatava mootmise jaoks.

Piirdetihvti sisseviimiseks 15 vajutage see
I6puni korpusse. Tihvt lukustub automaatselt.

Viljarihtimine libelli abil

Libell 6 véimaldab moodteseadet horisontaal-
asendis lihtsalt valja loodida. Sellega saab siht-
pinda kergemini vdlja viseerida, seda eeskatt
suuremate vahekauguste korral.

Libell 6 ei sobi kombinatsioonis laserkiirega
loodimiseks.

Viljaviseerimine joondamisabi kasutades
(vt joonist K)

Joondamisabi 8 kergendab valjaviseerimist
suuremate vahemaade tagant. Selleks suunake
pilk piki mooteseadme llemisel poolel olevat
joondamisabi. Laserkiir kulgeb paralleelselt
selle joonega.

T66 statiiviga (lisatarvik)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkodige suure-
mate vahemaade korral. Asetage mooteseade
1/4"-keermestatud avaga 17 statiivi 23 voi tava-
lise fotoaparaadi statiivi vahetatavale alusele.
Kinnitage see vahetatava aluse lukustuskruviga.

Nupule 1 vajutamisega reguleerige valja lahte-
tasand statiivi abil teostatava mootmise jaoks
(lahtetasandiks on keere).
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Vead - pohjused ja kérvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Temperatuuri hoiatustuli (c) vilgub,
mootmist ei saa teostada

Mooteseadme Oodake, kuni
temperatuuronvéljaspool mooteseadejouab
lubatud vahemikku té6temperatuuri-
—10 °C kuni +50 °C, vahemikku

pidevmodtmise puhul
(miinimum-/maksimumm
66tmine) kuni +40 °C.

Patarei madala pinge indikaatortuli (b) siittib

Patarei pinge vaheneb
(mootmine on veel
voimalik)

Vahetage patareid
voi akud vélja

Patarei madala pinge hoiatustuli (b) vilgub,
mootmist ei saa teostada

Patarei pinge on liiga
véike

Vahetage patareid
voi akud vélja

Naidud ,,Error“ ja ,,—---“ ekraanil

Laserkiire ja sihtobjekti
vaheline nurk on liiga
terav.

Suurendage laser-
kiire ja sihtobjekti
vahelist nurka

Sihtpind peegeldab liiga
tugevalt (nt peegel) voi
liiga norgalt (nt must
kangas) voi on imbritsev
valgus liiga tugev.

Kasutage laseri
sihttahvlit 25
(lisatarvik)

Laserkiire valjundava 21
ja/voi vastuvotulaats 22
on udused (nt tempera-
tuuri kiirest muutu-
misest).

Pehme lapiga
hooruge laserkiire
valjundava 21
ja/voi vastuvotu-
laats 22 kuivaks

Moodetud tulemus on
suurem kui

99999 m/m?2/m?.

Nait ,,Error“ vilgub ekraani iilaosas
Liitke/lahutage
ainult Ghesuguste
moobtihikutega
mootevaartusi

Teostage moot-
mine osamo6t-
miste kaupa

Erinevate moo6tihikutega
mootevaartuste
liitmine/lahutamine
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Pohjus Vea korvaldamine

Mootetulemus ei ole toendoline

Katke sihtpind
kinni

Sihtpind ei peegelda
korrektselt (nt vesi,
klaas).

Hoidke laserkiire
valjundava 21
ja/voi vastuvotu-
laéts 22 vabad

Laserkiire valjundava 21
ja/voi vastuvotulaats 22
on kinni kaetud.

Valitud vale lahtetasand Valige mootmise
jaoks kohane

lahtetasand

Takistus laserkiire
trajektooril

Laserpunkt peab
olema taielikult
sihtpinnal.

Mbbteseade teostab jarelevalvet
iga mootmise korrektse toimimise
ile. Haire tuvastamisel vilgub
ekraanil vaid korvaltoodud siim-
bol. Sellisel juhul, samuti siis, kui
ilaltoodud abindudega ei 6nnestu viga
korvaldada, toimetage seade Boschi tooriistade
volitatud remondité6kotta.

Seadme tdpsuse kontrollimine

Mooteseadme tapsust voite kontrollida jarg-

miselt:

— Valige Teile teadaolev vahemaa pikkusega
umbes 3 kuni 10 m (nt toa pikkus, ukseava
laius), mille mo6t ei muutu. Vahemaa peab
olema siseruumis, méotmise sihtpind peab
olema sile ja hasti peegelduv.

- Mootke vahemaa 10 korda jarjest.

Uksikute modtmiste kérvalekalle keskmisest
vaartusest tohib olla kuni £2,0 mm. Pange
modbtetulemused kirja, et tdpsust vajaduse
korral hiljem vérrelda.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti
kuuluvas kaitsekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Pilhkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Hooldage eelkdige vastuvotuladtse 22 sama
hoolikalt nagu prille voi fotoaparaadi ldatse.

Mobobteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditéékojas. Arge avage moote-
seadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade
kaitsekotti 27.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Mbbteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks

muutunud elektrilisi téoriistu

koos olmejaatmetegal!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

néukogu direktiivile 2002/96/EU

elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskolbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akud/patareid:

Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete
hulka, tulle v6i vette. Akud/patareid tuleb kokku
koguda, ringlusse votta voi keskkonnasdbralikul
viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netrauceéti stra-
dat ar mérinstrumentu, ripigi iz-
lasiet un ievérojiet visus Seit
sniegtos noradijumus. Sekojiet, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstru-
menta bitu labi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS.

» leveribai! Veicot citas, neka lietosanas

pamaciba aprakstitas apkalposanas vai
reguléSanas operacijas vai rikojoties ar
mérinstrumentu lietosanas pamaciba nepa-
redzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu.

Meérinstruments tiek piegadats ar bridinosu
uzlimi vacu valoda (grafiskaja lappusé
aplikojamaja kopsalikuma ziméjuma ta ir
apziméta ar numuru 9).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_I.ézera starojums
Neskatieties lazera stara
|_2. klases lazera starojums J

Uzsakot lietosanu, parliméjiet pari vacu
tekstam kopa ar mérinstrumentu piegadato
bridinoso uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara. Sis mérinstruments izstrada 2. klases
lazera starojumu atbilstosi standartam

IEC 60825-1. Ar to var nejausi apzilbinat citas
personas.
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» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes Ii-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodros$ina piln-
vértigu redzes aizsardzibu no ultravioleta
starojuma, tacu pasliktina krasu iz3kirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu
tikai kvalificéts specialists, nomainai iz-
mantojot vienigi originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo darba droSibas
limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstru-
mentu bez uzraudzibas. Vini var nejausi
apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzien-
bistamas vietas, kur atrodas viegli degosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Netuviniet atdures stieni 15 spriegumneso-
Siem vadiem vai dalam. Tas paaugstina
elektriska trieciena sanemsanas risku.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
un turiet to atvertu visu laiku, kamér tiek lasita
lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts attaluma (garuma)
un augstuma meérisanai, ka ari laukuma un
tilpuma aprékinasanai. Tas ir piemérots darbam
telpas un arpus telpam.

Bosch Power Tools
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Tehniskie parametri

Digitalais lazera talmeérs DLE 70
Professional

Izstradajuma numurs 3601 K16 60.
Méridanas diapazons 0,05-70 m”
Mérisanas precizitate (tipiska vértiba) +1,5 mm®
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 1 mm
Darba temperatiira -10 °C...+50 °C%
Uzglabasanas temperatira -20 °C...+70 °C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635 nm, <1 mW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C) apt.
- 10 m attaluma 6 mm
- 70 m attaluma 42 mm
Baterijas 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akumulatori 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Bateriju darbibas resurss, apt.
- atsevigki mérijumi 30000
- darbs nepartrauktas (minimalas/maksimalas

vértibas) mérisanas rezima 5 st.?)
Automatiska izslégSanas péc apt.
- lazeram 20s
— mérinstrumentam (ja nenotiek mérijumi) 5 min.
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Izméri 59 x 100 x 32 mm

Aizsardzibas tips (iznemot bateriju nodalijumu) IP 54 (aizsargats pret lietu un ddens §|akatam)

A) Mérinstrumenta darbibas talums ir jo lielaks, jo lazera starojums tiek labak atstarots no mérka virsmas (izkliedéta
veida, bez tieSas atspogulo$anas) un jo spozaks ir lazera stara projekcijas punkts attieciba pret apkartéjo fona ap-
gaismojumu (stradajot telpas vai mijkrésli). Nelabvéligos darba apstak|os (pieméram, veicot mérijumus arpus telpam
spoza saules gaisma) var bat nepiecie$ams izmantot mérkplaksni.

B) Nelabvéligos darba apstaklos, pieméram, spoza saules gaisma vai slikti atstarojo$u virsmu gadijuma maksimala
kldda ir £10 mm 70 m attaluma. Labvéligos darba apstak|os iespéjama kluda ir +£0,05 mm/m.

C) Nepartrauktas (minimalas/maksimalas vértibas) mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir +40 °C.
D) Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iesp&jamo mérijumu skaits ir mazaks, neka ar 1,5 V baterijam.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 20, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.
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Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numu-
riem mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafis-
kaja lappusé.

1 Taustin$ nulles limena izvélei

2 Taustin$ atminas satura nolasianai ,,M=*

3 Taustin$ pieskaitianai pie atminas satura
»M+«

4 Tausting minimala un maksimala attaluma
noteik$anai (ari mérisanai nepartraukta
rezima)

5 Taustin$ attaluma (garuma), laukuma un

tilpuma mérisanai
Limenradis

Displejs

Izlidzinasanas markieris
Bridinosa uzlime

0 00N O

10 Meérisanas taustins

11 Taustin$ attaluma netieSai mérisanai un
sienu laukuma mérisanai

12 Taustin$ atnemsanai no atminas satura
»M=

13 Taustin$ pastaviga stara ieslégsanai

14 Taustins ieslégSanai/izslégsanai un atminas
satura dzéSanai

15 Atdures stienis

16 Atdures stiena fiksators

17 1/4" vitne

18 Bateriju nodalijuma vacina fiksators

19 Bateriju nodalijuma vacin$

20 Sérijas numurs

21 Lazera starojuma izvadlika

22 Starojuma uztvéréja léca

23 Stativs*

24 Lazera skatbrilles*

25 Lazera mérka plaksne*

26 Siksnina parneSanai

27 Aizsargsoma

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.

Indikacijas elementi
a Atminas satura indikators
b Bateriju nolietoSanas indikators
¢ Temperatlras bridinajuma indikators
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d Mérijumu veértibas/rezultata indikators
e Mérijumu vienibas indikators

f Nulles limena indikators

g Lazera ieslégSanas indikators

h Atseviska mérijuma rezultata indikators
(izméritas vertibas indikators attaluma
meérijumiem)

Mérisanas rezimi

—  Attaluma (garuma) mérisana

0 Laukuma mérisana

=) Tilpuma mérisana

= Attaluma netie$a mérisana

—/ Sienu laukuma mérisana

== Mérisana nepartraukta rezima
MIN Minimala attaluma mérisana
MAX Maksimala attaluma mérisana

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams
izmantot sarma-mangana baterijas vai
akumulatorus.

Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo
mérijumu skaits ir mazaks, neka ar 1,5V
baterijam.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 19,

pabidiet fiksatoru 18 bultas virziena un

nonemiet vacinu. levietojiet bateriju nodalijuma
baterijas vai akumulatorus. levérojiet pareizu
pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma iekSpusé.

Ja uz displeja pirmo reizi paradas baterijas

simbols =, tas norada, ka baterijas spéj

nodrosinat vél vismaz 100 mérijumus. Ja
baterijas simbols mirgo, tas norada, ka mérijumi
vairs nav iespéjami un baterijas vai akumula-
torus nepiecieSams nomainit.

Vienmeér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai

akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas

ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas
pagatavoti viena razotajfirma.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lie-
tots, iznemiet no ta baterijas vai akumu-
latorus. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu,
taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Bosch Power Tools
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai
loti zemas temperaturas iedarbibai un
straujam temperatiras izmainam. Piemé-
ram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras
izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatlras starpiba, un tikai péc tam uzsa-
ciet mérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu
temperataras vértibu vai strauju tempera-
tdras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu
var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem
triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja mérin-
struments ir sanémis stipru triecienu, pirms
darba turpinasanas vienmér japarbauda ta
precizitate (skatit sadalu ,Mérinstrumenta
precizitates parbaude® lappusé 286).

leslégsana un izslégSana

Lai ieslegtu mérinstrumentu, islaicigi nospiediet
ieslégSanas/izslégsanas taustinu 14 vai
meériSanas taustinu 10. Lazera stars neieslédzas
lidz ar mérinstrumenta ieslégsanu.

Lai izslégtu mérinstrumentu, ilgstosi nospiediet
ieslégdanas/izslégsanas taustinu 14.

Ja aptuveni 5 minUtes netiek nospiests neviens
no mérinstrumenta taustiniem, tad merinstru-
ments automatiski izslédzas, $adi taupot
baterijas.

Ja atmina ir uzkrati mérijumu rezultati, tie sagla-
bajas ari péc mérinstrumenta automatiskas iz-
slégsanas. No jauna ieslédzot mérinstrumentu,
uz ta displeja paradas indikators ,,M“.
Mérisana

Péc ieslégSanas mérinstruments atrodas atta-
luma (garuma) mérisanas rezZima. Pareja citos
mérisanas rezimos notiek, nospiezot attieciga
rezima izvéles taustinu (skatit sadalu
»,Mérisanas rezimi“ lappusé 281).

Péc ieslégSanas ka mérijumu nulles limenis tiek
automatiski izvéléta mérinstrumenta aiz-
muguréja mala. Nospiezot nulles limena izvéles

taustinu 1, var izmainit mérinstrumenta nulles

limeni (skatit sadalu ,Nulles limena izvéle®

lappusé 280).

Péc mérisanas rezima un nulles limena izvéles

talakais mérisanas process tiek iniciéts,

nospiezot mérisanas taustinu 10.

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais

nulles limenis sakristu ar vélamo mérijumu

atskaites liniju (pieméram, ar sienu).

Lai ieslégtu lazera staru, nospiediet mérisanas

taustinu 10.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.

Vérsiet lazera staru uz mérka virsmu un to iz-

gaismojiet. Tad veiciet mérijumu, vélreiz

nospiezot meérianas taustinu 10.

Ja mérinstruments darbojas pastaviga stara

rezima vai ari minimala vai maksimala attaluma

mérisanas rezima, mérisana sakas uzreiz péc
mérisanas taustina 10 nospie$anas pirmo reizi.

Mérijuma rezultats parasti tiek paradits uz dis-

pleja péc 0,5 sekundém, tacu ne vélak, ka péc

4 sekundém. Mérijuma ilgums ir atkarigs no

attaluma, apgaismojuma apstakliem un mérka

virsmas atstarojosajam ipasibam. Mérijuma
beigas instruments izstrada akustisku signalu.

Péc mérijuma pabeigSanas lazera stars

automatiski izslédzas.

Ja péc mérka virsmas izgaismo$anas mérijjums

netiek veikts, lazera stars automatiski izslédzas

aptuveni péc 20 sekundém, $adi taupot baterijas.

Nulles limena izvéle (attéli B-E)

Mérijumiem var izvéléties vienu no Cetriem

nulles limeniem:

— meérinstrumenta aizmuguréjo malu (piemé-
ram, piespiezot mérinstrumentu pie sienas),

- atdures stiena 15 galu (pieméram, veicot
mérijumus no stira),

— meérinstrumenta priek$éjo malu (pieméram,
piespieZzot mérinstrumentu pie galda malas),

— Vitni 17 (pieméram, veicot mérijumus ar
stativu).

Lai izvélétos nulles limeni, atkartoti nospiediet

taustinu 1, lidz uz displeja paradas vélama nulles

limena apziméjums. Ik reizi péc mérinstrumenta

ieslégSanas ka nulles limenis tiek automatiski

izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja mala.
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Pastaviga stara rezims
Vajadzibas gadijuma mérinstrumentu var darbi-
nat pastaviga stara rezima. Sim noliakam nospie-
diet pastaviga stara ieslég8anas taustinu 13. Uz
displeja pastavigi paradas indikators ,,LASER*.
» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.
Saja rezima lazera stars paliek ieslégts ari starp
mérijumiem, tapéc merijuma veiksanai
meériSanas taustin$ 10 janospiez tikai vienu reizi.
Lai izslégtu pastaviga stara rezimu, vélreiz nospie-
diet taustinu 13 vai ari izslédziet mérinstrumentu.
No jauna ieslédzot mérinstrumentu, tas sak dar-
boties normala rezima, lazera staram ieslédzoties
tikai péc merisanas taustina 10 nospiesSanas.

Mérisanas rezimi

Attaluma mériSana

Lai izméritu attalumu (garumu), atkartoti
nospiediet taustinu 5, lidz uz displeja paradas
attaluma (garuma) mérisanas apziméjums —.
Lai izgaismotu mérka
virsmu, vienreiz nospiediet
meérisanas taustinu 10 un
tad to nospiediet vélreiz,
lai veiktu mérijumu.

—

x m

-
(|

_( 1
O (X

[nC

Izmérita attaluma vértiba
paradas uz displeja
apaks$éja indikatora.

Laukuma mériSana

Lai izméritu laukumu, atkartoti nospiediet
taustinu 5, lidz uz displeja paradas laukuma
mérisanas apziméjums .

Secigi veiciet mérama laukuma garuma un
platuma mérijumus, rikojoties lidzigi, ka attalu-
ma mérisanas gadijuma. Laika starp Siem meéri-
jumiem lazera stars paliek ieslégts.

Péc otra mérijuma beigam
laukuma mérijuma rezul-
tats tiek automatiski apré-
kinats un paradits uz
displeja. Pédéja atseviska
mérijumarezultats paradas
uz displeja apaks$éja indikatora, bet aprékinata
laukuma vértiba ir nolasama uz displeja aug$éja
indikatora.
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Tilpuma mérisana

Lai izméritu tilpumu, atkartoti nospiediet
taustinu 5, lidz uz displeja paradas tilpuma
mérisanas apziméjums ().

Secigi veiciet mérama tilpuma garuma, platuma
un augstuma mérijumus, rikojoties lidzigi, ka
attaluma mériSanas gadijuma. Laika starp Siem
meérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

Péc tre$a mérijuma beigam
— 25 5, tilpuma mérijuma rezultats
— HJ tiek automatiski aprékinats
E":“"",'"‘m un paradits uz displeja.
. Pédéja atseviska mérijuma
rezultats paradas uz dis-
pleja apakséja indikatora, bet aprékinata tilpuma
vértiba ir nolasama uz displeja aug$éja indikatora.

JTCC 8

Vértibas, kas lielakas par 99999 m3, nevar tikt
paraditas; $ada gadijuma uz displeja tiek
izvadits zinojums ,Error®“ un indikatora
aizpildijums ,,—=-=%. Sadaliet méramo tilpumu
vairakas dalas, atseviski izmériet $o dalu tilpumu
un tad summeéjiet iegatas tilpuma vértibas.

Minimala attaluma mérisana (attéls F)
Minimala attaluma mérianas laika tiek noteikts
vismazakais attalums no nekustiga atskaites
punkta. Pieméram, $ada veida iespéjams noteikt
horizontales vai vertikales virzienu.

Lai izméritu minimalo attalumu, atkartoti
nospiediet taustinu 4, lidz uz displeja paradas
apziméjums ,,MIN“.

Lai uzsaktu mérisanu, nospiediet meérisanas
taustinu 10. Uz displeja paradas nepartrauktas
mérisanas apziméjums =---.

Parvietojiet lazera staru gar mérka virsmu
(pieméram, gar pretéjo sienu, nosakot telpas
platumu) turp un atpakal ta, lai mérijumu nulles
punkts (pieméram, atdures stiena 15 gals) visu
laiku atrastos viena un taja pasa vieta.

Mérisanas laika attaluma
b D ] Gz s = 1=
MIN 2202 m pasreizéja vértiba paradas
R EJ uz displeja apakséja
-“, F L‘m indikatora (skatit sadalu
: ,Méridana nepartraukta

rezima“ lappuseé 282).
Attaluma minimala vértiba ir nolasama uz
displeja aug$éja indikatora ta labaja pusé. Sis
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rezultats samazinas tad, ja attaluma pasreizéja
vértiba k|lst mazaka par ieprieks registréto
minimalo vértibu.

Lai izbeigtu minimala attaluma mérisanu, nospie-
diet mérisanas taustinu 10. Vélreiz nospiezot
mérisanas taustinu, mérisana atsakas no jauna.

Maksimala attaluma mérisana (attéls G)

Maksimala attaluma mérisanas laika tiek
noteikts vislielakais attalums no nekustiga
atskaites punkta. Pieméram, $ada veida
iespéjams noteikt diagonales virzienu.

Lai izméritu maksimalo attalumu, atkartoti
nospiediet taustinu 4, lidz uz displeja paradas
apziméjums ,MAX*.

Lai uzsaktu mérisanu, nospiediet meérisanas
taustinu 10. Uz displeja paradas nepartrauktas
mérisanas apziméjums =--.

Parvietojiet lazera staru gar mérka virsmu (pie-
méram, gar telpas stiri, nosakot diagonales
virzienu) turp un atpakal ta, lai mérijumu nulles
punkts (pieméram, atdures stiena 15 gals) visu
laiku atrastos viena un taja pasa vieta.

Mérisanas laika attaluma
(Xm pasreizéja véertiba paradas
e 'i uz displeja apakséja
':“"-' J‘J‘m indikatora (skatit sadalu
»Mérisana nepartraukta
rezZima“ lappusé 282).
Attaluma maksimala vértiba ir nolasama uz
displeja augséja indikatora ta labaja pusé. Sis
rezultats palielinas tad, ja attaluma pasreizéja
vertiba k|ist lielaka par ieprieks registréto
maksimalo vértibu.

R B

g

Lai izbeigtu maksimala attaluma mérisanu,
nospiediet mériSanas taustinu 10. Vélreiz
nospiezot mérisanas taustinu, mérisana atsakas
no jauna.

Meérisana nepartraukta rezima (attéels H)

Merisana nepartraukta rezima ir dala no minimala
un maksimala attaluma meérisanas funkcijam.

Veicot mérisanu nepartraukta rezima, mérinstru-
mentu var parvietot attieciba pret mérki, pie tam
izmérita vértiba tiek atjaunota aptuveni ik péc 0,5
sekundém. Pieméram, lietotajs var attalinaties no
sienas, nepartraukti nolasot savu attalumu lidz
tai, lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Lai uzsaktu mérisanu nepartraukta rezima,
nospiediet taustinu 4, panakot, lai uz displeja
paraditos apziméjums ,,MIN“ vai ,,MAX“.

Lai uzsaktu mérisanu, nospiediet meérisanas
taustinu 10.

Parvietojiet mérinstrumen-

MIN 202 m tu, lidz uz displeja apakséja
i indikatora tiek paradita
.‘i’.‘ ’L‘ X vélama attaluma vertiba.

Lai partrauktu mérisanu
nepartraukta rezima, no-
spiediet mérisanas taustinu 10. Uz displeja sa-
glabajas pédéja izmérita attaluma vértiba. Vél-
reiz nospiezot mérisanas taustinu 10, merinstru-
ments atsak mérisanu nepartraukta rezima.

Mérisana nepartraukta rezima automatiski
izbeidzas péc 5 minutém. Uz displeja apakséja
indikatora saglabajas pédéja izmeérita attaluma
vertiba.

Attaluma netiesa meérisana (attéls 1)

Pielietojot attaluma netieSo mérisanu, var
noteikt attalumu Iidz objektiem, kas nav
pieejami tieSajiem mérijumiem, pieméram, ja
mérka virsmu nosedz §kérsli vai ari nav tadas
virsmas, kas varétu atstarot lazera staru. Sadi
mérijumi ir precizi vienigi tad, ja lazera stars ar
vélamo mérijumu virzienu veido precizi taisnu
lenki, jo metodes pamata ir Pitagora teoréma.

Attéla paraditaja pieméra janosaka attalums B.
Sim nolikam nepiecie$ams izmérit attalumus A
un C. Attalumu A un B virzieniem javeido
savstarpéji taisns lenkis.

Lai uzsaktu attaluma netie$o mérisanu, atkartoti
nospiediet taustinu 11, lidz uz displeja paradas
attaluma netieSas mérisanas apziméjums 1.
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Izmériet attalumu A, rikojoties lidzigi, ka atta-
luma tiesas mérisanas gadijuma. Pie tam nodro-
Siniet, lai lazera stara virziens A veidotu taisnu
lenki ar mérama attaluma B virzienu. Tad izme-
riet attalumu C. Laika starp abiem mérijumiem
lazera stars paliek ieslégts.

Nodrosiniet, lai mérijumu nulles punkts (piemé-
ram, mérinstrumenta aizmuguréja mala) abu
mérijumu laika atrastos precizi viena un tai pasa
vieta.

Péc otra mérijuma beigam

104 Xm tiek automatiski aprékinats
P g attalums B. Pédéja atse-
“,'""-'“"“-“ viska mérijuma vértiba
LCOL T tm

paradas uz displeja
apaks$éja indikatora, bet
aprékinata attaluma B vértiba ir nolasama uz
displeja aug$éja indikatora.

Sienu laukuma mérisana (attéls J)

Sienu laukuma mérisana lauj noteikt summu
vairakiem atseviskiem laukumiem ar vienu un to
pasu augstumu.

Attéla paraditaja pieméra janosaka kopéjais lau-
kums vairakam sienam telpa ar vienu un to pasu
augstumu A, bet ar dazadu sienu garumu B.

Lai uzsaktu sienu laukuma mérisanu, atkartoti
nospiediet taustinu 11, lidz uz displeja paradas
sienu laukuma mérisanas apziméjums 7.

Izmériet telpas augstumu A, rikojoties lidzigi, ka
attaluma tieSas mérisanas gadijuma. Mérijuma
vértiba vienlaicigi paradas uz displeja aug$éja un
apaks$éja indikatora. Péc mérijuma lazera stars
paliek ieslégts.

Izmériet pirmas sienas ga-
O 2 .
1 20.02(m rumu B;. Sienas laukums
LASER o =g o -1 =
Ll J tiek automatiski aprékinats
=Ty adi ari .
02 Ldm un parac'hts u; mgrlnstru
menta displeja. Sienas ga-

ruma mérijuma vértiba
paradas uz displeja apak$éja indikatora, bet ap-
rékinata sienu laukuma vértiba ir nolasama uz

stars paliek ieslégts.
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Tad izmériet otras sienas
o 2 . .

1 vats.EFl{;.tm garumu B,. Uz displeja
— g apak$éja indikatora para-
KOO Tta si arti
LU0 m (:!lta S{enas.g_arurr.]a v_ertlba

tiek pieskaitita pirmas

sienas garumam By, un abu
garumu summa tiek reizinata ar abu sienu
kopéjo garumu A, kura vértiba tiek uzglabata
meérinstrumenta atmina. Abu sienu laukuma vér-

Sadi var izmérit neierobezoti daudzu sienu
garumu By, kuru vertibas tiek saskaititas un to
summa reizinata ar garumu A.

Lai sienu laukums tiktu aprékinats pareizi, pir-
majam izméritajam garumam (aplikotaja pie-
méra tas ir telpas augstums A) jabut identiskam
visiem atseviskajiem laukumiem.

Lai no jauna uzsaktu sienu laukuma mérisanu,
divreiz nospiediet taustinu 11.

Izmérito vértibu dzésana

Islaicigi nospiezot taustinu 14, var izdzést
pédéjo izmérito vértibu, kas noteikta jebkura
mérisanas rezZima. Vairakkart islaicigi nospiezot
$o taustinu, atseviskas izméritas véertibas péc
kartas tiek dzésti seciba, kas pretéja mérijumu
izdarisanas secibai.

Sienu laukuma mériSanas rezima péc taustina
14 nospieSanas pirmo reizi tiek dzésta pédéja
meérijuma veértiba, bet péc taustina nospiesanas
otro reizi tiek dzéstas visas izméritas garumu By
vertibas.
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Atminas funkcijas

Péec mérinstrumenta izslégdanas ta atmina
uzkratie mérijumu rezultati saglabajas.

Sienu laukuma mérisanas rezima atmina var
saglabat kopéjo sienu laukuma vértibu, bet mini-
mala un maksimala attaluma mérisanas rezima -
attiecigi izmérito minimalo un maksimalo
attaluma veértibu.

Mérijumu rezultatu uzkrasana atmina/pieskai-
tisana

Lai ierakstitu mérinstru-
. o
M menta atmina pasreizéjo
_ HJ mérijuma rezultatu, kas
i e ] iegl i
c Cm0d |gguts garu_rrjva, Iaukunj_a v_al
tilpuma mérisanas rezima,

nospiediet pieskaitisanas
taustinu 3. lerakstot mérijuma rezultatu atmina,
uz displeja paradas atminas satura indikators
»M“ un islaicigi klust redzams apziméjums ,,+“.

Ja mérinstrumenta atmina jau ir ierakstits kada
mérijuma rezultats, tam var pieskaitit cita,
pasreizéja meérijuma rezultatu, tacu pie nosaciju-
ma, ka abu mérijumu meérvienibas ir vienadas.

Pieméram, ja atmina ir ierakstita laukuma vér-
tiba, bet pasreizéja mérijuma vértiba ir tilpuma
vertiba, tad tas pieskaitiSana atminas saturam
nav iespéjama. Uz displeja islaicigi paradas
zinojums ,,Error®.

Izmérito vértibu atnpemsana

Lai no mérinstrumenta atminas satura atnemtu
pasreizéjo mérijuma rezultatu, nospiediet
atnemsanas taustinu 12. Atnemot mérijuma
rezultatu no atminas satura, uz displeja paradas
atminas satura indikators ,,M“, un islaicigi klust
redzams apziméjums ,—=*.

Ja mérinstrumenta atmina jau ir ierakstits kada
meérijuma rezultats, no ta var atnemt cita, pasrei-
zéja mérijuma rezultatu, tacu pie nosacijuma, ka
abu mérijumu mérvienibas sakrit (skatit sadalu

»Mérijumu rezultatu uzkrasana atmina/pieskaiti-
$ana“).

Atminas satura nolasiSana

Lai uz displeja nolasitu
meérinstrumenta atmina ie-
rakstito vertibu, nospiediet
atminas satura nolasisanas
taustinu 2. Uz displeja
paradas atminas satura
nolasi$anas indikators ,M=“. Ja uz displeja ir re-
dzams atminas satura nolasi$anas indikators
»M=%, tad, nospiezot pieskaitisanas taustinu 3,
atminas saturs divkar$ojas, bet, nospiezot
atnems$anas taustinu 12, atminas saturs k|ust
vienads ar nulli.

Atminas satura dzésana

Lai dzéstu atminas saturu, vispirms nospiediet
atminas satura nolasianas taustinu 2, ka rezul-
tata uz displeja paradas atminas satura nolasi-
Sanas indikators ,,M=“. Tad islaicigi nospiediet
taustinu 14, kas izsauc atminas satura indika-
tora ,,M* izzuSsanu no mérinstrumenta displeja.

Noradijumi darbam
Visparéji noradijumi
Starojuma uztvéréja léca 22 un lazera stara iz-

vadllika 21 mérisanas laika nedrikst bat aiz-
segta.

Mérianas laika mérinstrumentu nedrikst
parvietot (iznemot gadijumus, kad mérijumi tiek
veikti nepartrauktas mérisanas un minimala vai
maksimala attaluma mérisanas rezima).
Centieties novietot mérinstrumentu uz atskaites
punkta vai iespéjami tuvu tam.

Par mérijumu mérka punktu uzskatams lazera
stara izgaismota projekcijas laukuma geometris-
kais centrs uz mérka virsmas ari tad, ja lazera
stars nav perpendikulars mérka virsmai.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

Mérisanas talums ir atkarigs no apgaismojuma
apstakliem un mérka virsmas atstaro$anas ipasi-
bam. Lai uzlabotu lazera stara redzamibu arpus
telpam un jo Tpasi spoza saules gaisma, lietojiet
lazera skatbrilles 24 (papildpiederums) un
lazera mérkplaksni 25 (papildpiederums) vai ari
nosedziet (aizénojiet) mérka virsmu.
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Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dé| attalumu noteik-

Sanas laika lidz dazu veidu virsmam var rasties

ievérojamas mérijumu klGdas. Pie $adam

virsmam pieder:

— caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai
Gdens virsma),

— atstarojosas virsmas (pieméram, puléts
metals vai stikls),

— porainas virsmas (pieméram, matéti mate-
riali) un

— strukturétas virsmas (pieméram, raupjs
apmetums vai dabiskais akmens).

Ja nepieciesams, novietojiet uz $adam virsmam
lazera mérkplaksni 25 (papildpiederums).
Mérijumu kladas biezi rodas, izvéloties un
ieziméjot slipas mérka virsmas.

Lidziga veida mérijumu rezultatus var ietekmét
gaisa slani ar atskirigu temperatiru vai ari
netieSo atstarojumu nonaksana starojuma
uztveréja.

Merisana ar atdures stieni (attéli C, F un G)

Atdures stienis 15 ir izmantojams, pieméram,
mérijumiem no stlra (nosakot telpas diagonales
garumu) vai mérijumiem grati pieejamas vietas,
pieméram, mérot attalumu no Zaltziju vadotnes
dibensienas.

Lai atbrivotu atdures stieni, pabidiet fiksatoru
16 sanu virziena.

Nospiezot taustinu 1, izvélieties atskaites limeni
mérisanai ar atdures stieni.

Lai noliektu atdures stieni 15, lidz galam iespie-
diet to mérinstrumenta korpusa. Atdures stienis
fikséjas automatiski.

Izlidzinasana ar limenraza palidzibu
Limenradis 6 |auj izlidzinat mérinstrumenta sta-
vokli ta, lai tas atrastos horizontala plakné. Tas
atvieglo mérka iezimésanu, ipasi tad, ja méri-
§ana notiek liela attaluma.

Limenradis 6 nav paredzéts objektu izlidzina-
§anai, to izmantojot kopa ar lazera staru.
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Mérka iezimésana ar izlidzinasanas markiera
palidzibu (attéls K)

Izlidzinasanas markieris 8, kas izvietots mér-
instrumenta virspusé, atvieglo mérka virsmas
izgaismosanu liela attaluma. Lai to panaktu,
raugieties uz mérka virsmu pari izlidzinasanas
markiera ierobei. Sada gadijuma lazera stars ir
paraléls skata linijai.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ipasi noderigs tad, ja mérisana notiek
liela attaluma. Izmantojot mérinstrumenta 1/4"
vitni 17, nostipriniet to uz stativa 23 atri nomai-
namas plaksnes vai ari uz parasta fotostativa, ko
var iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar stiprino$o
skravi stingri nostipriniet atri nomainamo
plaksni uz stativa.

NospieZot taustinu 1, izvélieties atskaites limeni
mérisanai ar stativu ($aja gadijuma par atskaites
[imeni kalpo vitne).

Klimes un to novérsana

Klumes célonis Novérsana

Temperatiras bridinajuma indikators (c)
mirgo, mérisana nav iespéjama

Mérinstrumenta
temperatira ir arpus
darba temperatdras
diapazona robezam, kas ir
no —-10 °C lidz +50 °C,
bet nepartrauktas
mérisanas rezZima
(minimala un maksimala
attaluma mériSanas
funkcijam) lidz +40 °C.
Uz displeja paradas bateriju nolietosanas
indikators (b)

Bateriju spriegums ir
pazeminats (meérisana veél
ir iespéjama).

Nogaidiet, lidz
mérinstrumenta
temperatura sa-
sniedz pielaujamo
darba temperata-
ras vértibu diapa-
zonu

Nomainiet
baterijas vai
akumulatorus

Bateriju nolietosanas indikators (b) mirgo,
meérisana nav iespéjama

Nomainiet
baterijas vai
akumulatorus

Bateriju spriegums ir
parak zems

Bosch Power Tools
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Klimes célonis

Novérsana

Uz displeja ir redzams zinojums ,,Error® un

indikatora aizpildijums ,,----

“«

Lenkis starp lazera staru
un meérka virsmu ir parak
Saurs.

Palieliniet lenki
starp lazera staru
un mérka virsmu

Mérka virsma atstaro
parak spécigi (pieméram,
spogulis) vai parak vaji
(pieméram, melns
audumes), vai ari ir parak
spécigs apkartéjais ap-
gaismojums.

Lietojiet lazera
meérkplaksni 25
(papild-
piederums)

Lazera stara izvadlika 21
un/vai starojumauztvéréja
léca 22 ir aizsvidusi (pie-
méram, strauju tempera-
tdras izmainu rezultata).

Ar mikstu audumu
apslaukiet lazera
staraizvadliku 21
un/vai starojuma
uztvéréja lécu 22

Izmérita vértiba ir lielaka
par 99999 m/m?/mS3.

Sadaliet méramo
lielumu vairakas
dalas un veiciet
mérisanu vairakos
panémienos

Displeja augséja dala mirgo zinojums ,,Error*

Ir noticis méginajums sa-
skaitit vai atnemt izméri-
tas vertibas ar dazadam
mérvienibam

Saskaitiet vai
atnemiet tikai
izméritas vértibas
ar vienadam mer-
vienibam

Meérijumu rezultati nav ticami

Atstarojums no mérka
virsmas ir nevienmérigs
(pieméram, no Gdens
virsmas vai stikla).

Nosedziet (aizéno-
jiet) mérka virsmu

Lazera stara izvadlika 21
un/vaistarojumauztvéréja
léca 22 ir aizsegta.

Atsedziet lazera
stara izvadliku 21
un/vai starojuma
uztvéréja lécu 22

Ir nepareizi izvéléts
meérijumu nulles limenis

Izvélieties nulles
limeni, kas atbilst
mérisanas
apstakliem

Lazera stara cela ir skérs|i

Lazera stara pro-
jekcijas punktam
pilniba jaatrodas
uz mérka virsmas.

Ikviena mérijuma laika tiek kontro-
|eta mérinstrumenta pareiza funk-
cioné$ana. Ja mérinstrumenta
paskontroles sistéma atklaj defek-
tu, uz displeja sak mirgot Seit para-
ditais simbols. $ada gadijuma, ka ari tad, ja
ieprieks aplikotie pasakumi nesniedz vélamo
rezultatu, griezieties tuvakaja specializétaja
tirdzniecibas vieta, lai nostitu mérinstrumentu
uz Bosch pilnvarotu klientu apkalpo$anas iestadi.

Merinstrumenta precizitates parbaude
Mérinstrumenta precizitati var parbaudit sadi.
— lzvélieties attalumu robezas aptuveni no
3 lidz 10 m, kura vértiba ir pastaviga un labi
zinama (pieméram, istabas vai durvju ailes
platums). Méramajam attalumam jaatrodas
telpas, mérka virsmai jabat gludai un labi
atstarojosai.
— lzmeériet $o attalumu 10 reizes péc kartas.
Atsevisko meérijumu vértibu atskiriba no to vi-
déjas vértibas nedrikst parsniegt +2,0 mm. Pie-
rakstiet un uzglabajiet So meérijumu rezultatus,
lai veélak varétu salidzinat mérinstrumenta
precizitati.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievieto-
jiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aiz-
sargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu Gdeni vai citos
skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru,
mikstu lupatinu. Nelietojiet izstradajumu apko-
pei kimiski aktivus tiriSanas lidzekl|us vai orga-
Saudzigi apejieties ar starojuma uztvéréja lécu
22 un apkopiet to tikpat rapigi, ka brillu lécas vai
fotoaparata objektivu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, mérinstru-
ments tomér sabojajas, tas jaremonté Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbni-
ca. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.
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Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves
dalas, lddzam noteikti noradit 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet
to aizsargsoma 27.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dajam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sa-

dzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas

direktivu 2002/96/EK par nolieto-

tajam elektriskajam un elektro-

niskajam iericém un to parstradi,
ka ari atbilstosi Sis direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederigie
mérinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida, lai
tos sagatavotu otrreizéjai izmantosanai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné, neméginiet no tiem atbrivo-
ties, sadedzinot vai nogremdéjot Gdenskratuvé.
Akumulatori un baterijas jasavac un janogada
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirb-
tuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy
laikykités. Pasiripinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo
prietaiso visada bty jskaitomi.
ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA,.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia
aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spindulia-
vimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéja-
maisiais Zzenklais vokieciy kalba (matavimo
prietaiso schemoje pazyméta numeriu 9).

D
IEC 60825-1:07 @‘
<1 mW, 635 nm %‘

I_I.azerinis spinduliavimas —I
neziureékite j spindulj

I_Lazerio klasé 2 J

» Pries pirmajj naudojima uzklijuokite ant jo
komplekte esantj lipduka su tekstu juasy
Salies kalba.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones ar
gyvinus ir patys neziurékite j lazerio spin-
dulj. Sis matavimo prietaisas skleidzia
2-osios lazerio klasés pagal IEC 60825-1
lazerinius spindulius. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu badu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy
prieziliros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie gali netycia apakinti Zzmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiy skysc¢iuy, dujy ar
dulkiy. Matavimo prietaisui kibirksc¢iuojant,
nuo kibirksc¢iy gali uzsidegti dulkés arba susi-
kaupe garai.

» Atraminj kaistj 15 laikykite toliau nuo laidy
ir daliy, kuriomis teka elektros srové. I15kyla
elektros smagio rizika.

Funkcijy aprasymas

Atverskite iSlankstomajj lapg su matavimo prie-
taiso schema ir, skaitydami naudojimo instruk-
cija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas skirtas nuotoliui, ilgiui,
auksciui, atstumui matuoti ir plotui bei tariui
apskaiciuoti. Matavimo prietaisas skirtas
matuoti viduje ir lauke.
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Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis
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DLE 70

Professional

Gaminio numeris 3601 K16 60.
Matavimo ribos 0,05-70 m”
Matavimo tikslumas (tipinis) +1,5 mm®
Maziausias rodmens vienetas 1 mm

Darbiné temperatdra

-10 °C...+50 °C%

Sandéliavimo temperatira

-20°C...+70 °C

Maks. santykinis oro drégnumas

90 %

Lazerio klasé

2

Lazerio tipas

635 nm, <1 mW

Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C) apie
- 10 m atstumu
- 70 m atstumu

6 mm
42 mm

Baterijos
Akumuliatoriai

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

Baterijos eksploatavimo trukmé apie

- atskiry matavimy 30000
— nuolatinio matavimo (minimalaus ir

maksimalaus atstumo matavimas) 5 val.P)
Automatinis iSjungimas mazdaug po
- Lazerio 20s
— Matavimo prietaiso (be matavimo) 5 min
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,18 kg

Matmenys

59 x 100 x 32 mm

Apsaugos tipas (iSskyrus baterijy skyrelj)

IP 54 (apsaugota nuo dulkiy ir nuo aptaskymo)

A) Veikimo nuotolis tuo didesnis, kuo geriau lazerio $viesa atspindima nuo nusitaikymo objekto pavir$iaus (sklaidant,
o ne atspindint veidrodiniu principu) ir kuo $viesesnis yra lazerio taskas palyginti su aplinkos $viesumu (vidaus
patalpose, prieblandoje). Esant nepalankioms sglygoms (pvz., matuojant lauke, kai tiesiogiai Sviecia saulé) gali reikti

naudoti nusitaikymo lentele.

B) Esant nepalankioms salygoms, pvz., intensyviai $vieciant saulei arba turint blogai atspindintj paviriy, didZiausias
nuokrypis £10 mm/70 m. Esant palankioms sglygoms, nuokrypis £0,05 mm/m.

C) Atliekant nuolatinius matavimus (minimalaus ir maksimalaus atstumo matavimo funkcijos), maks. darbiné

temperatira siekia +40 °C.

D) Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei su 1,5-V baterijomis.

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai

gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 20, kad jj galima baty vienareik§miskai

identifikuoti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.

1 Bazinés plokstumos pasirinkimo mygtukas
Atminties iSkvietimo mygtukas ,,M=*
Atminties sudéties mygtukas ,,M+“

Hh W N

Minimalaus ir maksimalaus atstumo
matavimo mygtukas (jskaitant nuolatinj
matavima)

ligio, ploto ir tlrio matavimo mygtukas
Gulsciukas

Ekranas

Pagalbiniai nusitaikymo grioveliai

O 00N G

Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas

10 Matavimo mygtukas

11 Netiesioginio ilgio ir sienos ploto matavimo
mygtukas

12 Atminties atimties mygtukas ,,M-“

13 Nenutrikstamo lazerio spindulio mygtukas

14 Jjungimo-i§jungimo mygtukas, atminties ir
trynimo mygtukas

15 Atraminis kaistis

16 Atraminio kaiscio fiksatorius

17 1/4" sriegis

18 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

19 Baterijy skyriaus dangtelis

20 Serijos numeris

21 Lazerio spindulio i$éjimo anga

22 Priémimo lesis

23 Stovas*

24 Akiniai lazeriui matyti*

25 Lazerio nusitaikymo lentelé*

26 Rankena prietaisui nesti

27 Apsauginis krepsys

* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j stan-
dartinj komplekta nejeina.

Ekrano simboliai
a Matavimo verciy iSsaugojimas
b |spéjamasis baterijos simbolis
c Jspéjamasis temperaturos simbolis
d Matavimo verté/rezultatas
e Matavimo vienetas
f Baziné matavimo plokstuma
g Lazeris jjungtas
h Atskira matavimo verté
(matuojant ilgj: rezultatas)
Matavimo funkcijos
— llgio matavimas
0 Ploto matavimas
=) Tario matavimas
= Netiesioginis ilgio matavimas
—/ Sienos ploto matavimas
== Nuolatinis matavimas
MIN Minimalaus atstumo matavimas
MAX Maksimalaus atstumo matavimas

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarmi-
némis mangano baterijomis arba akumuliatoriais.
Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau
matavimy nei su 1,5-V baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 19,

paspauskite fiksatoriy 18 rodyklés kryptimi ir

nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite
baterijas ar akumuliatorius. Jdédami baterijas
atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje
nurodytus baterijy polius.

Ekrane pasirodzius baterijos simboliui =, dar

galima atlikti maziausia 100 matavimy. Kai bate-

rijos simbolis mirksi, baterijas ar akumuliatorius
turite pakeisti, nes toliau matuoti nebegalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar

akumuliatorius. Naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika
nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas ar
akumuliatorius. llgiau sandéliuojamos
baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali
pradéti irti ir savaime i$sikrauti.
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Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypa¢
aukstos ir Zemos temperatiros bei tempe-
ratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj
laika automobilyje. Esant didesniems tempe-
ratlros svyravimams, prie$ pradédami prie-
taisg naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
taiso temperatura stabilizuosis. Esant ypac
aukstai ir Zemai temperatdrai arba tempe-
ratlros svyravimams, gali bati pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas
nenukristy ir nebiity sutrenkiamas. Po
stipraus iSorinio poveikio matavimo prietai-
sui, prie$ tesdami darbg, visada turétuméte
atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Prietaiso
tikslumo tikrinimas®, 296 psl.).

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, trumpai

paspauskite jjungimo-iSjungimo mygtuka 14

arba matavimo mygtuka 10. Jjungus matavimo

prietaisa, lazerio spindulys dar néra jjungtas.

Norédami prietaisa iSjungti, ilgai spauskite

jjungimo-ijungimo mygtuka 14.

Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks

mygtukas, kad blty taupomos baterijos, mata-

vimo prietaisas automatiskai iSsijungia.

Jei matavimo verté buvo iSsaugota, tai prietaisui

automatiskai issijungus, ji islieka. Matavimo

prietaisa vél jjungus, ekrane rodoma ,,M“.

Matavimas

Jjungus matavimo prietaisg, automatiskai
isijungiailgio matavimo funkcija. Kitas matavimo
funkcijas galite nustatyti spausdami atitinkamos
funkcijos mygtuka (zr. ,Matavimo funkcijos®,
292 psl.).

Kiekviena karta jjungus matavimo prietaisa, kaip
baziné plokstuma i$ karto bina nustatytas mata-
vimo prietaiso uzpakalinis krastas. Spausdami
bazinés plokstumos mygtuka 1, bazine plokstu-
ma galite keisti (zr. ,Bazinés plokstumos
pasirinkimas®, 291 psl.).
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Pasirinkus matavimo funkcija ir bazine
plok§tuma, spaudziant matavimo mygtuka 10
atliekami kiti matavimo Zingsniai.

Matavimo prietaisg pasirinkta bazine matavimo
plok§tuma padékite ant norimos matavimo
linijos (pvz., sienos).

Kad jjungtumeéte lazerio spindulj, paspauskite
matavimo mygtuka 10.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus as-
menis ar gyvinus ir neziurékite j lazerio
spindulj patys, net ir badami atokiau nuo
prietaiso.

Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo

pavir$iy. Kad pradétuméte matavima, dar karta

paspauskite matavimo mygtuka 10.

Esant jjungtam nenutrikstamam lazerio
spinduliui bei minimalaus ir maksimalaus
atstumo matavimo funkcijoms, matuoti
pradedama jau po pirmojo matavimo mygtuko
10 paspaudimo.

Matavimo verté paprastai parodoma mazdaug
po 0,5 s, véliausiai po 4 s. Matavimo trukmé
priklauso nuo atstumo, Sviesos salygy ir nusitai-
kymo pavirsiaus atspindzio. Apie matavimo
pabaiga pranesa garsinis signalas. Matavimui
pasibaigus, lazerio spindulys iSjungiamas
automatiskai.

Jei nusitaikius, mazdaug per 20 s neatliekamas
joks matavimas, kad baty taupomos baterijos,
prietaisas iSsijungia automatiskai.

Bazinés plokStumos pasirinkimas

(zr. pav. B-E)

Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ keturiy

baziniy plok§tumy:

— matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz.,
dedant prie sienos),

— atraminio kai$c¢io uzpakalinis krastas 15
(pvz., matuojant i$ kampo),

— matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz.,
matuojant nuo salo krasto),

— sriegis 17 (pvz., matuojant su stovu).

Norédami pasirinkti bazine plokstuma,

pakartotinai spauskite mygtuka 1, kol ekrane

pasirodys norima baziné plokstuma. Kiekvieng

karta jjungus matavimo prietaisa, i$ karto bina

nustatyta matavimo prietaiso uzpakalinio krasto

baziné plokstuma.

Bosch Power Tools
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Nenutrukstamas lazerio spindulys

Jei reikia, galite nustatyti, kad matavimo prietai-

sas skleisty nenutrukstama lazerio spindulj. Tuo

tikslu paspauskite nenutrikstamo lazerio spin-
dulio mygtuka 13. Ekrane nuolat dega pranesi-
mas ,,LASER".

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus as-
menis ar gyviinus ir neziurékite j lazerio
spindulj patys, net ir bidami atokiau nuo
prietaiso.

Esant tokiam nustatymui, lazerio spindulys lieka

jjungtas ir tarp matavimy, todél norint matuoti,

tik viena karta reikia paspausti matavimo

mygtuka 10.

Norédami iSjungti nenutrikstama lazerio

spindulj, dar karta paspauskite mygtuka 13 arba

iSjunkite matavimo prietaisa. Matavimo prietaisa
jjungus i$ naujo, jis veikia normaliu rezimu,
lazerio spindulys iSeina tik spaudziant matavimo

mygtuka 10.

Matavimo funkcijos

ligio matavimas

Norédami matuoti ilgj, pakartotinai spauskite
mygtuka 5, kol ekrane pasirodys ilgio matavimo
simbolis —.

Kad nusitaikytumeéte, vieng
karta paspauskite
matavimo mygtuka 10, kad
iSmatuotuméte,
paspauskite dar karta.
Ekrano apacioje parodoma
matavimo verteé.

Ploto matavimas

Norédami matuoti plota, pakartotinai spauskite
mygtuka 5, kol ekrane pasirodys ploto matavimo
simbolis .

Tada vieng po kito iSmatuokite ilgj ir plotj, kaip
apradyta ilgio matavimo skyrelyje. Tarp dviejy
matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.
Pasibaigus antrajam mata-

(0 (2 A e
(22 (m vimui, plotas apskaiciuoja-
I HJ mas automatigkai ir paro-
Lt domas ekrane. Paskutiné
(O0m

atskiro matavimo verté
rodoma ekrano apacioje, o
galutinis rezultatas virSuje.

Tario matavimas

Norédami matuoti turj, pakartotinai spauskite
mygtuka 5, kol ekrane pasirodys tario matavimo
simbolis ().

Tada vieng po kito iSmatuokite ilgj, plotj ir aukstj,
kaip aprasyta ilgio matavimo skyrelyje. Tarp trijy
matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.
Pasibaigus treciajam mata-
vimui, taris apskaiciuoja-
mas automatiskai ir paro-
domas ekrane. Paskutiné
atskiro matavimo verté
rodoma ekrano apacioje, o
galutinis rezultatas virsuje.
Vertés, viréijancios 99999 m3, negali bati
atvaizduotos; ekrane atsiranda rodmenys
HwError® ir ,——==“_Turj, kurj reikia iSmatuoti,
padalinkite j dalis ir iSmatave susumuokite
atskiry matavimy rezultatus.

A5 SR
,_4 e M
—

jf"‘"‘LI

2. 20.00m

Minimalaus atstumo matavimas (ziir. pav. F)
Minimalaus atstumo matavimas skirtas
trumpiausiam atstumui nuo stabilaus atskaitos
tasko nustatyti. Jis naudojamas nustatant
statmenis arba horizontales.

Norédami iSmatuoti minimaly atstuma,
pakartotinai spauskite mygtuka 4, kol ekrane
pasirodys ,,MIN“.

Kad pradétuméte matavima, paspauskite
matavimo mygtuka 10. Ekrane atsiranda
nuolatinio matavimo simbolis =--.

Veskite lazerj per nusitaikymo objekta (pvz., per
priesais esancia sieng, norint nustatyti patalpos
plotj) taip, kad matavimo atskaitos taskas (pvz.,
atraminio kaiscio virsiné 15) visada bty toje
pacioje vietoje.

Matavimo metu esamoji
ilgio matavimo verté
rodoma ekrano apacioje
(zr. ,Nuolatinis
matavimas®, 293 psl.).
Minimali verté rodoma
ekrano virsuje, desinéje. Si verte kaskart
pakeic¢iama, kai esamoji ilgio matavimo verté yra
mazesné uz ligi Siol nustatyta minimalia verte.
Norédami baigti minimalaus atstumo matavima,
paspauskite matavimo mygtuka 10. Dar karta
paspaudus matavimo mygtuka, vél jsijungia
matavimo rezimas.
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Maksimalaus atstumo matavimas (Zr. pav. G)
Maksimalaus atstumo matavimas skirtas ilgiau-
siam atstumui nuo stabilaus atskaitos tasko

nustatyti. Jis naudojamas nustatant jstrizaines.

Norédami iSmatuoti maksimaly atstuma,
pakartotinai spauskite mygtuka 4, kol ekrane
pasirodys ,,MAX*.

Kad pradétuméte matavima, paspauskite
matavimo mygtuka 10. Ekrane atsiranda
nuolatinio matavimo simbolis ---.

Vedziokite lazerj per nusitaikymo objekta (pvz.,
per patalpos kampa, norint nustatyti jstrizaines)
taip, kad matavimo atskaitos taskas (pvz.,
atraminio kaiscio virstiné 15) visada buty toje
pacioje vietoje.

Matavimo metu esamoji
ilgio matavimo verté
rodoma ekrano apacioje
(zr. ,Nuolatinis
matavimas®, 293 psl.).
Maksimali verté rodoma
ekrano viréuje, desinéje. Si verté kaskart
pakeic¢iama, kai esamoji ilgio matavimo verté yra
didesné uz ligi Siol nustatytg maksimalig verte.

Norédami baigti maksimalaus atstumo
matavima, paspauskite matavimo mygtuka 10.
Dar karta paspaudus matavimo mygtuka, vél
isijungia matavimo rezimas.

Nuolatinis matavimas (zr. pav. H)

Nuolatinis matavimas yra minimalaus ir
maksimalaus atstumo matavimo funkcijy dalis.

Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietai-
sg galima artinti link nusitaikymo tasko, artinant
matavimo verté atnaujinama mazdaug kas 0,5 s.
Pvz., jus galite tolti nuo sienos iki tam tikro
norimo atstumo — ekrane visada bus rodoma
esamas nuotolis.

Norédami atlikti nuolatinj matavima, spauskite
mygtuka 4, kad ekrane pasirodyty ,MIN“ arba
»MAX“.

Kad pradétuméte matavima, paspauskite
matavimo mygtuka 10.
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Vedziokite matavimo

prietaisa tol, kol ekrano

_— i apacioje atsiras norima
nuotolio verté.

MIN

Matavimo mygtuko 10 pa-
spaudimu nutraukite nuo-
latinj matavimga. Ekrane rodoma aktuali mata-
vimo verté. Dar karta paspaudus matavimo myg-
tuka 10 vél jsijungia nuolatinio matavimo
rezimas.

Po 5 min. nuolatinis matavimas automatiskai
iSsijungia. Ekrano apacioje rodoma paskutiné
matavimo verteé.

Netiesioginis ilgio matavimas (ziar. pav. I)
Netiesioginio ilgio matavimo funkcija skirta
nustatyti atstumams, kuriy negalima iSmatuoti
tiesiogiai, nes spindulio kelyje yra klittis, arba
néra galincio atspindéti nusitaikymo pavirsiaus.
Teisingi rezultatai gaunami tik tada, jei lazerio
spindulys ir ieSkomas atstumas sudaro tiksly
staty kampa (Pitagoro teorema).

Pateiktame pavyzdyje reikia nustatyti atstuma B.
Tuo tikslu reikia iSmatuoti A ir C. A ir B turi
sudaryti staty kampa.

Norédami netiesiogiai matuoti ilgj, pakartotinai
spauskite mygtuka 11, kol ekrane pasirodys
netiesioginio ilgio matavimo simbolis <.

ISmatuokite atstuma A, kaip aprasyta ilgio mata-
vimo skyrelyje. Atkreipkite démesj, kad atkarpa
A ir ieSkomas atstumas B turi sudaryti staty
kampa. Tada iSmatuokite atstuma C. Tarp dviejy
matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.

Uztikrinkite, kad matavimo bazinis taskas (pvz.,
matavimo prietaiso uzpakalinis krastas) per abu
matavimus baty tiksliai toje pacioje vietoje.

Pasibaigus antrajam mata-
m vimui, atstumas B apskai-

P g ¢iuojamas automatiskai.
OO Paskutiné atskiro mata-
0020 (m

vimo verté rodoma ekrano
apacioje, o galutinis rezul-
tatas B virSuje.
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Sienos ploto matavimas (ziar. pav. J)

Sienos ploto matavimo funkcija skirta keliy
atskiry ploty, kuriy aukstis yra vienodas, sumai
nustatyti.

Pateiktame pavyzdyje reikia nustatyti bendra
keliy sieny plota, kai patalpos sieny aukstis A,
yra vienodas, o ilgis B skiriasi.

Norédami matuoti sienos plota, pakartotinai
spauskite mygtuka 11, kol ekrane pasirodys
sienos ploto matavimy simbolis /.
ISmatuokite patalpos aukstj A, kaip aprasyta il-
gio matavimo skyrelyje. Matavimo verté rodoma

ekrano virSuje ir apacioje. Lazeris lieka jjungtas.

\ Tada iSmatuokite pir-

m mosios sienos ilgj By. Plo-
tas apskaiciuojamas auto-
matiskai ir parodomas.
Paskutiné ilgio matavimo
verté rodoma ekrano
apacioje, o plotas virsuje.
Lazeris lieka jjungtas.

- TadaiSmatuokite antrosios
Fom sienos ilgj B,. Ekrano

’j;] SERﬁ apacioje parodyta atskiro
FOZOT0 i 5 pri
LR m matavimo verté pridedama

prie ilgio By ir abiejy ilgiy
suma padauginama i$
iSsaugoto ilgio A. Bendra ploto verté rodoma
ekrano virsuje.

Galite iSmatuoti kiek tik reikia ilgiy By, jie yra
automatiskai sumuojami ir padauginami i$
aukscio A.

Kad plotas bity apskai¢iuojamas teisingai,
batina, kad pirmasis iSmatuotas ilgis (pavyzdyje
- patalpos aukstis A) visy daliniy ploty atveju
baty identiskas.

Norédami i$ naujo jjungti sienos ploto mata-
vima, du kartus paspauskite mygtuka 11.

Matavimo verciy trynimas

Trumpai paspaude mygtuka 14 galite iStrinti
visose matavimy funkcijose nustatytas paskuti-
nes atskiras matavimy vertes. Kelis kartus
trumpai paspaudus mygtuka, atskiros matavimy
vertés iStrinamos atbuline tvarka.

Esant sienos ploto matavimo funkcijai, pirma
karta trumpai paspaudus mygtuka 14 iStrinama
paskutiné atskira matavimo verté, paspaudus
antra karta - visi ilgiai By.

Atminties funkcijos

Matavimo prietaisa iSjungus, atmintyje esanti
verté islieka.

Esant sienos ploto matavimo funkcijai, galima
iSsaugoti bendro ploto verte, o kai atliekamas
minimalaus ar maksimalaus atstumo matavimas
- minimalig arba maksimalig verte. Atskiry mata-
vimo verciy esant Sioms funkcijoms iSsaugoti
negalima.

Matavimo verciy iSsaugojimas/sudétis

Kad atitinkamai pagal vyk-
doma matavimo funkcija
iSsaugotuméte aktualig
ilgio, ploto ar tdrio mata-
vimo verte, paspauskite at-
minties sudéties mygtuka
3. Kai tik verté iSsaugoma, ekrane atsiranda
raide ,,M*“, o uZ jos trumpai sumirksi Zenklas ,,+“.
Jei atmintyje jau yra iSsaugota verté, tai naujoji
verté pridedama prie atminties turinio, bet tik
tuomet, jei sutampa verciy matavimo vienetai.

Pvz., jei atmintyje yra ploto verté, o esamoji
matavimo verté yra tlrio verté, tai pridéti nebus
galima. Ekrane trumpai mirksi ,,Error®.

Matavimo verciy atimtis

Kad i$ atmintyje esancios vertés atimtuméte
aktualia matavimo verte, paspauskite atminties
atimties mygtuka 12. Kai tik verté atimama,
ekrane atsiranda raidé ,,M“, o uz jos trumpai
sumirksi zenklas ,,=*.

Jei atmintyje jau yra iSsaugota kokia nors verté,
tai nauja verte galima atimti tik tuomet, jei su-
tampa verciy matavimo vienetai (zr. ,Matavimo
verciy iSsaugojimas/sudétis®).

ISsaugotos vertés parodymas

Kad ekrane buty parodyta
atmintyje esanti verté,
paspauskite atminties
iSkvietimo mygtuka 2.
Ekrane atsiranda ,,M=“. Jei
ekrane parodoma
atmintyje esanti verté ,,M=“, tai paspaude
atminties sudéties mygtuka 3, ja galite padvigu-
binti arba, paspaude atminties atimties mygtuka
12 nustatyti nulj.

2609 140 692 | (14.12.09)

Bosch Power Tools



Atminties trynimas

Norédami iStrinti atmintj, pirmiausiai paspaus-
kite atminties iSkvietimo mygtuka 2, kad ekrane
atsirasty ,M=%“. Tada trumpai paspauskite
mygtuka 14; ekrane ,,M“ neberodomas.

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Priémimo leSio 22 ir lazerio spindulio i$éjimo
angos 21 matuojant negalima uzdengti.
Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima
(iSskyrus minimalaus ir maksimalaus atstumo
matavimo, jskaitant nuolatinj matavima,
funkcijas). Todél, jei galima, matavimo prietaisa
padékite prie matavimo tasko arba ant jo.

Matuojama lazerio spindulio vidurio taske, net ir
i nusitaikymo pavirsiy nusitaikius jstrizai.

|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo Sviesos
salygy ir nusitaikymo pavirsiaus atspindzio.
Dirbdami lauke arba Sviec¢iant saulei, kad geriau
matytumeéte lazerio spindulj, naudokite akinius
lazeriui matyti 24 (papildoma jranga) ir lazerio
nusitaikymo lentele 25 (papildoma jranga), arba
nusitaikymo plote padarykite Sesélj.

|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy

plotus, matavimai gali bati klaidingi. Tai gali

pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirSius (pvz., stikla, vandenj),

— veidrodinius pavirSius (pvz., poliruotg
metala, stiklg),

— akytus pavirsius (pvz., izoliacines
medziagas),

- struktdrinius pavirsius (pvz., struktdrinj
tinka, natdraly akmenj).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirsius naudokite
lazerio nusitaikymo lentele 25 (papildoma
jranga).

Matavimo rezultatai gali bati klaidingi taip pat,
jei kreivai nusitaikoma j nusitaikymo pavirsiy.
Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti
skirtingy temperatiry oro sluoksniai arba
netiesiogiai sugauti atspindziai.
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Matavimas su atraminiu kaisciu
(zr. pav. C, Fir G)

Atraminis kaistis 15 skirtas matuoti, pvz., i$
kampo (patalpos jstrizainé) arba sunkiai
prieinamy viety, pvz., Zaliuziy bégeliy.
Pastumkite atraminio kaiscio fiksatoriy 16 j
Sona, kad galétumeéte atlenkti kaist;j.

Spausdami mygtuka 1 atitinkamai nustatykite
bazine matavimo plok$tuma, kai matuojama su
atraminiu kaisciu.

Norédami atraminj kaistj 15 prilenkti, spauskite
ji j korpusa, kol jsirems. Kaistis uzfiksuojamas
automatiskai.

Gulsciuko indikatoriaus islyginimas

Gulsciuku 6 galima nesudétingai horizontaliai
iSlyginti matavimo prietaisa. Tada galima
lengviau nusitaikyti j nusitaikymo pavirsius, o
ypac didesniu atstumu.

Gulsciuko 6 ir lazerio spindulio kombinacija néra
skirta niveliuoti.

Nusitaikymas pagalbiniais nusitaikymo
grioveliais (ziar. pav. K)

Naudojantis pagalbiniais nusitaikymo grioveliais
8 palengvinamas nusitaikymas dideliu atstumu.
Tuo tikslu ziarekite isilgai pagalbiniy nusitaiky-
mo grioveliy, esanciy matavimo prietaiso
virSutinéje puséje. Lazerio spindulys eina lygia-
greciai Siai ziGréjimo linijai.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu
atstumu. Matavimo prietaisg 1/4" sriegiu 17
prisukite prie stovo 23 greitojo keitimo plokste-
|és arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtai
uzverzkite greitojo keitimo plokstés fiksuoja-
muoju varztu.

Spausdami mygtuka 1 atitinkamai nustatykite
bazine matavimo ploks$tuma, kai matuojama su
stovu (baziné plokstuma ,sriegis®).

Bosch Power Tools
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Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis

Pasalinimas

Ispéjamasis temperatiros simbolis (c)

mirksi, matuoti negalima

Matavimo prietaiso
temperatlra yra uz
darbinés temperatlros
intervalo nuo —10 °C iki
+50 °C riby, veikiant
nuolatinio matavimo
rezimu (minimalaus ir
maksimalaus atstumo
matavimo funkcijos) iki
+40 °C.

Palaukite, kol ma-
tavimo prietaisas
pasieks darbine
temperatirg

Priezastis

Pasalinimas

Ekrane virSuje mirksi rodmuo ,,Error*

Sudedamos/atimamos
skirtingy matavimo
vienety matavimo vertés

Sudékite/atimkite
tik vienody mata-
vimo vienety

matavimo vertes

Nelogiski matavimy rezultatai

Nevienodai atspindi
nusitaikymo pavirSius
(pvz., vanduo, stiklas).

Nusitaikymo
pavirsiy apdenkite

Uzdengta lazerio i$éjimo
anga 21 arba priémimo
leSis 22.

Lazerio i$éjimo
anga 21 arba
priemimo lesj 22
laikykite atidengta

Ispéjamasis baterijos simbolis (b) dega

Baterijy jtampa krenta
(matuoti dar galima)

Pakeiskite
baterijas ar
akumuliatorius

Ispéjamasis baterijos simbolis (b) mirksi,

matuoti negalima

Per Zema baterijy jtampa

Pakeiskite
baterijas ar
akumuliatorius

Ekrane mirksi rodmenys ,,Error® ir ,——--

“«

Per smailus kampas tarp
lazerio spindulio ir nusitai-
kymo linijos.

Padidinkite kampa
tarp lazerio spin-

dulio ir nusitaiky-

mo linijos

Nusitaikymo pavirsius
atspindi per stipriai (pvz.,
veidrodis) arba per silpnai
(pvz., juoda medziaga),
arba per stipri aplinkos
Sviesa.

Naudokite lazerio
nusitaikymo len-
tele 25 (priedas)

Aprasojusi lazerio i$éjimo
anga 21 arba priémimo
lesis 22 (pvz., greitai
kintant temperatdrai).

Minks$tu skudureé-
liu nusausinkite
lazerio iséjimo
anga 21 arba
priemimo lesj 22

ApskaicCiuota verté yra
didesné uz
99999 m/m?2/m?.

Apskaiciavima
atlikite etapais

Pasirinkite matavi-
mui tinkama
bazine plok$tuma

Nustatyta netinkama
baziné plokstuma

Lazerio taskas turi
bati ant nusitaiky-
mo pavirsiaus.

Kliatis lazerio spindulio
trajektorijoje

Matavimo prietaisas kiekvieno ma-
tavimo metu kontroliuoja, ar funk-
cija atliekama tinkamai. Nustacius
defekta, ekrane mirksi tik $alia pa-
vaizduotas simbolis. Tokiu atveju
arba nepasalinus gedimo auksc¢iau aprasytomis
priemonémis, reikia kreiptis j prekybos atstova,
kad matavimo prietaisas bity pristatytas j
Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prietaiso tikslumo tikrinimas

Norédami patikrinti matavimo prietaiso

tiksluma, atlikite Siuos veiksmus:

- Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 3 iki
10 milgio matavimo atstuma, kurio ilgis jums
tiksliai zZinomas (pvz., patalpos plotis, dury
anga). Matavimo atstumas turi bati patalpos
viduje, matavimo nusitaikymo pavirsius lygus
ir gerai atspindintis.

- ISmatuokite §j atstuma 10 karty i$ eilés.

Atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés vertés
turi bati ne didesnis kaip +2,0 mm. Uzregistruo-
kite matavimo rezultatus protokole, kad véliau
galetumete palyginti tiksluma.
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Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prie-
taisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsauginj
krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi buti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu
skuduréliu. Negalima naudoti jokiy astriy
plovimo priemoniy ir skiedikliy.

Ypatingai priziarékite priémimo le§j 22 - taip
pat rGpestingai, kaip priziGrimi akiniai arba foto-
aparato lesis.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrini-
mo, matavimo prietaisas sugesty, jo remontas
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite
matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami
atsargines dalis, bltinai nurodykite desimtzenklj
gaminio numerj, nurodyta prietaiso firminéje
lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite
apsauginiame krepsyje 27.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuo-
té turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j

buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva

2002/96/EB dél elektros ir elek-

troninés jrangos atlieky ir Sios

direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami matavimo prie-
taisai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliato-
riai ir baterijos turi bati surenkami ir perdirbami
arba $alinami nekenksmingu aplinkai badu.

Tik ES 3alims:

Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi blti perdirbti pagal Direktyvos
2006/66/EB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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